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HOGEDRUKREINIGER 3100 W
POWXG90430

1 TOEPASSINGSGEBIED

Uw hogedrukreiniger werd ontworpen voor reinigingswerken buitenshuis zoals voor het
reinigen van machines, voertuigen, structuren, gereedschappen, gevels, terrassen,
tuingereedschap, ...

4 WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
& goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A-B)

1. Waterinlaatkoppeling 9. Trekkervergrendeling

2. Opberghaak 10. Lans

3. Wateruitlaat 11. Spuitmonden

4.  Schakelaar 12. Terrasreiniger

5. Handgreep van het wagentje 13. Turbospuitmond

6. Pistoolhouder 14. Borstel

7. Hogedrukslang 15. Connector

8.  Trekker van het pistool

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 hogedrukreiniger 1 handleiding

1 spuitpistool 1 terrasreiniger

1 verlenglans voor pistool 1 turbospuitmond
4 spuitmonden 1 reinigingsnaald
1 waterinlaataansluiting 1 Borstel

1 hogedrukslang van 10 m

‘ , Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

A De waterstraal mag niet gericht CE Conform de
worden op personen, op huisdieren, Europese toepasselijke
op elektrische uitrusting onder standaards op het

spanning of op het toestel zelf. gebied van veiligheid.

Klasse Il - De machine is dubbel ® ’

. : Lees voor gebruik de

geisoleerd een aardedraad is daarom o
) . handleiding.

niet nodig.

Gevaar voor lichamelijk letsel of

materiéle schade. Belangrijke informatie

Het dragen van een
beschermingsbril wordt
aangeraden.

Het dragen van oorbescherming wordt
aangeraden.

Draag handschoenen

=l =

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.
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= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
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gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
HOGEDRUKREINIGERS

Het toestel is enkel ontworpen voor privaat buitengebruik en NIET voor commercieel
gebruik. Hou het uit de buurt van hitte, direct invallend zonlicht, vocht en regen, vorst en
scherpe randen.

Laat het toestel niet gebruiken door personen die niet werden opgeleid om met een
hogedrukreiniger te werken of die vooraf de handleiding niet hebben gelezen.
Hogedrukreinigers mogen niet door kinderen of niet-opgeleide personen gebruikt worden.
Kinderen moeten in de gaten worden gehouden om er zeker van te zijn dat ze niet met het
toestel spelen.

Controleer het toestel op defecten voor u het start. Wanneer u een defect vindt, start het
toestel dan niet maar neem contact op met uw lokaal verkooppunt.

Controleer vooral de isolatie van het elektrisch snoer: dit moet zich in een perfecte staat
bevinden, zonder enige scheurtjes. Wanneer het snoer beschadigd is, moet het door een
erkend lokaal service center vervangen worden.

WAARSCHUWING: hogedrukstralen kunnen gevaarlijk zijn indien ze
verkeerd gebruikt worden. De straal mag niet op personen, onder spanning
staande elektrische apparaten noch op het toestel zelf gericht worden.

WAARSCHUWING: gebruik het toestel niet binnen het bereik van andere
personen, tenzij deze beschermende kledij dragen.

Richt de straal niet op uzelf of op anderen met de bedoeling om kleren of schoeisel te
reinigen.

Hou de spuitlans met beide handen stevig vast.

De operator en iedereen in de nabije omgeving van de plek die gereinigd wordt, moeten
voorzorgsmaatregelen nemen zodat ze niet geraakt kunnen worden door stukken vuil die
door de bewerking loskomen.

Draag tijdens het werken een veiligheidsbril en beschermende kledij.

Haal de stekker uit het stopcontact véor u onderhoudswerken uitvoert aan het toestel.
Gebruik enkel originele vervangonderdelen, die door de fabrikant geleverd of
goedgekeurd werden, om de veiligheid van het toestel te verzekeren.
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= Gebruik het toestel niet wanneer het netsnoer of andere belangrijke onderdelen ervan,
beschadigd zijn zoals bv. een veiligheidsvoorziening, hogedrukslang of pistool.

= Gebruik het toestel niet met natte handen. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

wanneer het toestel vochtig of nat is. Dompel het toestel niet in water.

Banden en ventielen kunnen door de hogedrukstraal beschadigd worden en daardoor

gaan barsten.

Gebruik het toestel nooit in een omgeving waar er gevaar voor explosies bestaat.

Het is niet toegelaten om met hoge druk oppervlakken te reinigen die asbest bevatten.

Deze hogedrukreiniger mag niet gebruikt worden bij temperaturen onder de 0 °C.

WAARSCHUWING: hogedrukslangen, verbindingen en koppelingen zijn
belangrijk voor de veiligheid van het toestel. Gebruik enkel slangen,
verbindingen en koppelingen die door de fabrikant worden aangeraden.

WAARSCHUWING: te dunne verlengkabels kunnen gevaarlijk zijn. Kabels
op een haspel moeten altijd volledig afgerold worden om te voorkomen dat
de kabel oververhit.

= Wanneer een verlengkabel gebruikt wordt, moeten de stekker en contrastekker
waterbestendig zijn en qua lengte en sectie voldoen aan de hieronder vermelde vereisten:
- 1,0 mm2 max. 12,5 m;
- 1,5 mm2 max. 20 m.

= Wanneer de kabel beschadigd is, moet hij onmiddellijk door de fabrikant, zijn service
center of door een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon worden vervangen om ongevallen
te voorkomen.

6.1 Aansluiting op het net

Bij het aansluiten van de hogedrukreiniger op het elektriciteitsnet moet rekening gehouden

worden met het volgende:

= de elektrische aansluiting moet door een erkende elektricien geplaatst zijn en voldoen aan
IEC 60364-1.

= Het wordt aanbevolen dat de elektriciteitsvoorziening voor dit apparaat een
aardlekschakelaar bevat die de spanning onderbreekt wanneer de lekstroom naar de
aarde gedurende 30 ms groter is dan 30 mA.

6.2 Wateraansluiting
= Voer de aansluiting op het openbare waternet uit volgens de wetgeving.
= De inlaatslang kan worden aangesloten op een waternet met een maximale inlaatdruk van
12 bar.
Deze hogedrukreiniger mag in Europa enkel worden aangesloten op het
drinkwaternet wanneer er een geschikte terugslagklep geinstalleerd werd van
het type BA volgens EN 1717. De lengte van de slang tussen de terugslagklep
en de hogedrukreiniger moet minstens 10 m bedragen om mogelijke
drukpieken op te vangen (min. diameter % inch).
= Zodra het water door de BA-klep is gestroomd, wordt het water niet meer als drinkwater
beschouwd.

BELANGRIJK! Gebruik enkel water zonder enige onzuiverheden. Wanneer
het gevaar bestaat dat er zich in het inlaatwater zanddeeltjes bevinden (bv.
bij water uit uw eigen waterput), moet een bijkomend filter gemonteerd
worden.
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6.3 Veiligheidsvoorzieningen

= De aflaatklep kan de druk verlagen wanneer deze een vooraf ingestelde waarde overstijgt.

= De trekkervergrendeling op het pistool (9): de trekker (8) van het pistool bevat een
vergrendeling (9). Wanneer de knop ingeschakeld staat, kan de trekker (8) van het pistool
niet geactiveerd worden.

= Een thermische sensor beschermt de motor tegen overbelasting. Het toestel zal na een
aantal minuten herstarten wanneer de thermische sensor is afgekoeld.

7 MONTAGE

Dit deel legt in detail uit hoe u uw hogedrukreiniger klaar maakt voor gebruik.

7.1 Montage van het pistool (Fig. 1)
= Monteer de spuitlans op het pistool. Duw de spuitlans op het pistool en draai ze in
wijzerzin tot ze handvast op het pistool gemonteerd zit.

7.2 Een spuitmond aanbrengen (Fig. 2)

= Breng op het uiteinde van de lans een spuitmond aan door de gekozen spuitmond op de
lans te drukken. Hij maakt een klikgeluid wanneer hij vastzit.

= Om een spuitmond te verwijderen, trekt u de kraag van de lans terug en trekt u de
spuitmond van de lans.

het pistool dicht staat. Dit voorkomt dat de spuitmond tijdens het

A WAARSCHUWING! Let erop dat u de spuitmond enkel verwijdert wanneer
verwijderen per ongeluk met kracht wordt weggeslinderd.

7.3 Montage van de handgreep (Fig. 3)

= Stop de twee uiteinden van de handgreep in de twee openingen aan de bovenkant van de
basis zoals getoond wordt. Duw de klikaansluiting in de daarvoor voorziene opening. De
handgreep is correct bevestigd wanneer u een “KLIK”-geluid hoort.

7.4 Montage van de hogedrukslanghaak (Fig. 4)
= Schroef de haak voor de hogedrukslang op de handgreep.

8 BEDIENINGSINSTRUCTIES

8.1 Aansluiten van de tuinslang (Fig. 5)

= Verwijder de plastic dop vé6r u de waterinlaataansluiting op de hogedrukreiniger
bevestigt.

= Sluit de slangaansluiting (met ingebouwd filter) aan op de hogedrukreiniger.

=  Sluit de tuinslang aan met een standaard snelkoppeling.

8.2 Aansluiten van de hogedrukslang (Fig. 6)

1. Schroef de hogedrukslang op de wateruitlaat. Duw en draai ze (in wijzerzin) vast aan om
lekkage te voorkomen.

2. Schroef de hogedrukslang op het pistool. Duw en draai ze (in wijzerzin) vast aan om
lekkage te voorkomen.

3.  Omde slang los te maken, draait u in de omgekeerde richting.

8.3 De turbospuitmond aanbrengen

= Plaats de turbospuitmond/terrasreiniger op het spuitpistool.

= Draai ze hierna vast. Opgelet: zorg ervoor dat de lans correct aan het pistool is
vastgemaakt.

8.4 Wateraansluiting
Een %" standaard tuinslang van minimaal 10 m en maximaal 25 m is geschikt.
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BELANGRIJK! Gebruik enkel water zonder onzuiverheden. Wanneer er
gevaar bestaat dat er zich in het water zanddeeltjes bevinden (bv. water uit
uw eigen waterput), moet een bijkomend filter gemonteerd worden.

1. Laat het water door de slang lopen voor u ze op het toestel aansluit om te voorkomen dat
zand en vuil in het toestel komen. Nota: controleer of het filter in de waterinlaatpijp
gemonteerd zit en dat het niet verstopt zit

2. Sluit de slang aan op een watervoorziening met behulp van een snelkoppeling
(inlaatwater, max. druk: 12 bar, max. temperatuur: 50 °C).

3. Zet de waterkraan open.

8.5 Het toestel starten/stoppen
Het pistool en de lans zijn tijdens het gebruik onderhevig aan stootkrachten. Hou ze daarom
altijld met beide handen vast.

A BELANGRIJK: richt de spuitmond naar de grond.

Deze hogedrukreiniger is uitgerust met een automatisch start/stop-
systeem, gebaseerd op waterdruk.

Zet de watertoevoer aan.

Laat de trekkervergrendeling los.

Activeer de trekker van het pistool en laat het water lopen tot alle lucht uit de waterslang
ontsnapt is.

Stop de stekker in het stopcontact.

Draai start/stop-schakelaar naar rechts

Activeer de trekker van het pistool.

Pas altijd de afstand, en dus de druk van de spuitmond, aan ten opzichte van het
oppervlak dat gereinigd moet worden.

Dek het toestel tijldens het werken niet af en gebruik het niet in een ruimte zonder voldoende
ventilatie!

NOTA: wanneer het toestel wordt achtergelaten of langer dan 5 min. niet gebruikt wordt, moet
het met de start/stop-knop (4) uitgeschakeld worden (“O”).

8. Draai de start/stop-schakelaar naar links in de stand "O".

9. Haal de stekker uit het stopcontact.

10. Sluit de watertoevoer af en activeer de trekker van het pistool om de druk uit het toestel
te laten.

S N

No ok

8.6 Het pistool ver-/ontgrendelen (Fig. 7)

U dient op de ontgrendelknop te duwen en dan de trekker te bedienen om met het spuiten te
beginnen. Wanneer u de trekker loslaat, gaat hij automatisch terug in de uit-stand.

Wanneer u de hogedrukreiniger niet gebruikt, druk dan de vergrendelknop in om te
voorkomen dat de hogedrukstraal per ongeluk geactiveerd wordt.

8.7 Spuitmond met snelkoppeling (Fig. 8)
Het pistool is uitgerust met 4 soorten spuitmonden met snelkoppeling (0°, 15°, 25°, 40°) en 4
soorten waterstraalvormen. Schakel de machine uit wanneer u een spuitmond vervangt.

0°-spuitmond — rood: deze spuitmond produceert een verticale en gelaagde hogedrukstraal
voor het reinigen van sterk vervuilde oppervlakken.

15°-spuitmond — geel, 25°-spuitmond — groen, 40°-spuitmond - wit: deze spuitmonden kunnen
onder hun overeenkomstige hoek en reinigingskracht een waaiervormige hogedrukstraal
produceren voor het reinigen van grote vervuilde opperviakken.
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8.8 Terrasreiniger

De terrasreiniger is een krachtig hulpstuk voor het reinigen van terrassen, opritten, enz. Maak
de terrasreiniger aan de lans vast.

NOTA: gebruik de terrasreiniger niet als een bezem maar laat hem met een vlotte beweging
over het oppervlak zweven.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

POWXG90430
Motortype Inductiemotor
Druk (Mpa) 13
Max. druk (Mpa) 19
Spanning 220-240 V /50 Hz
Vermogen 3100 W
Debiet 11 I/min
Watertemperatuur Max 50 °C
Gewicht 30,8 kg
10 GELUID
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 79 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 95 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 1,6 m/s? K =1,5m/s?
11 REINIGING EN ONDERHOUD

WAARSCHUWING! Haal altijd de stekker uit het stopcontact voor u aan het
toestel werkt of het reinigt.

Hou rekening met de volgende adviezen voor een lange en probleemvrije levensduur:

= spoel de waterslang, de hogedrukslang, de lans en de accessoires uit, voor u ze monteert.
= Maak de aansluitingen vrij van stof en zand.

= Reinig de spuitmonden.

Alle herstellingen moeten altijd uitgevoerd worden door een erkend service center en met
originele onderdelen.

11.1 Reinigen van het inlaatfilter
= Reinig regelmatig het waterinlaatfilter. Spoel deze met water om het vuil en puin te
verwijderen.

A OPGELET: het niet plaatsen van het filter vernietigt de garantie.

11.2 Reinigen van de luchtopeningen
Het toestel moet proper gehouden worden zodat de koellucht vrij doorheen de openingen in
het toestel kan stromen.
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11.3 Insmeren van koppelingen

POWXG90430

NL

Om een makkelijke aansluiting te verzekeren en ervoor te zorgen dat de O-ringen niet
uitdrogen, moeten de koppelingen regelmatig met vet ingesmeerd worden.

12 OPBERGEN

Het toestel moet in een vorstvrije ruimte bewaard worden!
Vaor het opbergen moet al het water uit de pomp, slang en accessoires gehaald worden. Dit

gaat als volgt:

1. Schakel het toestel uit (draai de start/stop-schakelaar in de “O”-stand) en maak de

waterslang en de spuitmond los.

2.  Start het toestel en activeer de trekker van het pistool. Laat het toestel draaien tot er

geen water meer uit het pistool loopt.

3. Schakel het toestel uit, haal de stekker uit het stopcontact en rol de slang en het snoer

op.

4. Plaats het pistool, de lans, de spuitmonden en andere accessoires in hun houders op het
toestel. De haak kan gebruikt worden voor het opbergen van de slang en het snoer.
Wanneer het toestel per ongeluk bevroren raakt, moet het gecontroleerd worden op

beschadiging.

A

13 PROBLEEMOPLOSSING

gedekt door de garantie!

SYMPTOOM OORZAAK
Toestel start niet. Stekker zit niet in het
stopcontact.

Defect stopcontact
Defecte verlengkabel

De pomp zuigt lucht
aan.

Kleppen vuil, versleten
of vastgelopen
Onvoldoende
watertoevoer

Fluctuerende druk

Pompafdichtingen
versleten

Verkeerde
netspanning
Thermische sensor
geactiveerd.
Spuitmond zit
gedeeltelijk verstopt.

Toestel valt uit.

Stroomverbruik
gestegen

Het toestel pulseert.  Lucht in de inlaatslang

Onvoldoende

WAARSCHUWING: start nooit een bevroren toestel. Vorstschade wordt niet

AANBEVOLEN OPLOSSING
Stop de stekker in het stopcontact.

Probeer een ander stopcontact.
Probeer het toestel zonder de verlengkabel.

Controleer dat slangen en verbindingen
luchtdicht zijn.

Neem contact op met het dichtstbijzijnde
service center.

Verhoog de waterdruk, controleer of de
tuinslang niet verstopt zit en/of vervang ze
door een grotere slang.

Neem contact op met het dichtstbijzijnde
service center.

Controleer of de netspanning overeenstemt
met de specificaties op het typeplaatje.
Laat de machine gedurende 5 min afkoelen.

Reinig de spuitmond met een naald en door
water in omgekeerde richting doorheen de
spuitmond te blazen.

Probeer het toestel zonder een
verlengkabel.

Laat het toestel draaien met de trekker open
totdat de normale werkdruk terugkeert.

Verhoog de waterdruk, controleer of de
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watertoevoer tuinslang geblokkeerd zit en/of gebruik een
grotere slang.

Spuitmond gedeeltelijk  Reinig de spuitmond met een naald en door

geblokkeerd water in omgekeerde richting doorheen de
spuitmond te blazen.

Waterfilter verstopt Reinig het filter.

Slang geknikt Maak de slang recht.
Toestel schakelt uit De pomp en/of trekker ~ Neem contact op met het dichtstbijzijnde
zichzelf regelmatig van het pistool lekt. service center.
inen urt. Geen watertoevoer Sluit de waterinlaat aan.
Het toestel start Waterfilter verstopt Reinig het filter.
maar er komt geen Spuitmond verstopt Reinig de spuitmond met een naald en door
water urt. water in omgekeerde richting doorheen de

spuitmond te blazen.

14 GARANTIE

Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.
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15 MILIEU

S~~~ Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg

W' bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

‘~ Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier

—© behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een
recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan.

= Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over

inzameling en verwerking.

]&CO&ORMITEITSVERKLARING m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: Hogedrukreiniger
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWXG90430

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Annex V LwA
Measured 92dB(A)
Guaranteed 95dB(A)

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Ludo Mertens
Regelgevings- en compliancemanager
10/02/2022, Lier - Belgium
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NETTOYEUR A HAUTE PRESSION 3100 W
POWXG90430

1 UTILISATION
Votre nettoyeur a haute pression a été congu pour le nettoyage a I'extérieur. Nettoyage de:
machines, véhicules, structures, outils, fagades, terrasses, outils de jardinage ...

® MISE EN GARDE'! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.
Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A-B)

1. Raccord d’'arrivée d’'eau 9. Verrou de la gachette

2. Crochet de rangement 10. Lance

3. Sortie d'eau 11. Buse

4. Commutateur 12. Nettoyeur pour terrasse
5. Poignée du chariot 13. Buse turbo

6.  Support du pistolet 14. Brosse

7. Flexible haute pression 15. Connecteur

8. Pistolet a gachette

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE
= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).
= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1x nettoyeur & haute pression 1x manuel général

1x pistolet pulvérisateur 1x nettoyeur pour terrasse
1x lance de rallonge pour le pistolet 1x buse turbo

4x buse 1x aiguille de nettoyage
1x connecteur d’'arrivée d’'eau 1x Brosse

1x flexible de pression de 10 m

[ ,  En cas de piéces manquantes ou endommageées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Le jet ne doit pas étre dirigé CE Conformément aux

A vers des personnes, des 5
c € normes Européennes

animaux, des appareils , L =
. ) . d’application en matiére de
sous tension ou I'appareil P
sécurité.

lui-méme

Machine de la classe Il —
Double isolation — vous
n’avez pas besoin d’'une
prise avec mise a terre.

Lisez le manuel avant
utilisation.

Le port des lunettes de
protection est obligatoire.

Portez des gants de Portez des protections
protection auditives

Risque de Iésion corporelle
ou de dégats matériels.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique"” utilisée ci-apres fait référence a un
outil électriqgue connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
mandue de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez 'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= Latension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisinieres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrigue augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
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I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de Il'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre 'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position siire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n‘ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.
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Maintenez la propreté et l'afflitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniqguement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
NETTOYEURS HAUTE PRESSION

L’appareil est uniquement congu pour un usage privé en extérieur et NON pour un usage
commercial. Maintenez-le éloigné de la chaleur, du rayonnement direct du soleil, de
I’humidité et de la pluie, du gel et des bords tranchants.

Ne laissez pas les personnes non formées a I'utilisation d’'un nettoyeur a haute pression et
qui n’ont pas lu le manuel d'utilisation utiliser la machine !

Les nettoyeurs haute pression ne doivent pas étre utilisés par des enfants ou des
personnes non formées a leur utilisation.

Il convient de veiller a ce que des enfants ne jouent pas avec I'appareil.

Avant de démarrer votre machine, vérifiez bien qu’elle ne présente aucun défaut. Sila
machine présente un défaut, ne la démarrez pas et contactez votre revendeur local.
Vérifiez en particulier I'isolation du céble électrique, elle ne doit présenter aucun défaut ni
fissure. Si le cable est endommagé, un réparateur local agréé doit le remplacer.

AVERTISSEMENT : Les jets haute pression peuvent étre dangereux s’ils
sont mal utilisés. Le jet ne doit pas étre dirigé vers des personnes, du
matériel électrique sous tension ou I’appareil lui-méme.

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas I’appareil a proximité de personnes sauf
si elles portent des vétements de protection.

Ne dirigez pas le jet contre vous-méme ou d’autres personnes pour nettoyer des
vétements ou des chaussures.

Tenez fermement la lance de pulvérisation a deux mains.

L'utilisateur et toute personne a proximité immédiate du site de nettoyage doivent veiller a
se protéger contre les débris déplacés et projetés au cours du nettoyage.

Portez des lunettes et des vétements de protection au cours du nettoyage.

Débranchez 'appareil de I'alimentation électrique avant d’effectuer une opération
d’entretien.

Pour garantir la sécurité de I'appareil, utilisez uniguement des piéces de rechange du
fabricant ou agréées par le fabricant.

N’utilisez pas I'appareil si un cordon d’alimentation ou des piéces importantes de I'appareil
sont endommageés, par exemple, un dispositif de sécurité, un flexible haute pression ou un
pistolet & gachette.

N'utilisez pas I'appareil avec les mains mouillées. SiI'appareil est humide ou mouillé,
débranchez-le immédiatement. Ne le mettez pas dans 'eau.

Des pneus et des valves de pneus peuvent étre endommageés par le jet haute pression et
peuvent ensuite exploser.

N’utilisez jamais la machine dans un environnement présentant un risque d’explosion.
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= Le nettoyage par jet haute pression des surfaces contenant de I'amiante n’est pas
autorisé.

= Ce nettoyeur a haute pression ne doit pas étre utilisé a des températures inférieures a
0°C.

AVERTISSEMENT : Les flexibles haute pression, les raccords et les
accouplements sont importants pour la sécurité de I’appareil. Utilisez
uniqguement des flexibles, raccords et accouplements recommandés par le
fabricant.

AVERTISSEMENT : Des cables de rallonge inadaptés peuvent étre
dangereux. Les cables sur bobines doivent toujours étre complétement
déroulés afin d’empécher le cable de surchauffer.

= Siun cable de rallonge est utilisé, la fiche et la prise doivent étre étanches et conformes
aux exigences mentionnées ci-dessous pour la longueur et les dimensions du cable :
-1,0 mm2 max. 12,5 m,
-1,5 mm2 max. 20 m.
= Sile cable électrique est endommageé, il doit étre remplacé par le fabricant ou son
réparateur ou une personne de méme qualification afin d’éviter tout risque.

6.1 Raccordement au secteur

Les consignes suivantes doivent étre respectées lors du raccordement du nettoyeur a haute

pression a l'installation électrique :

= Le raccordement électrique doit étre effectué par un électricien qualifié et étre conforme a
la norme CEI 60364-1.

= |l est recommandé que I'alimentation électrique de cet appareil inclue un dispositif
différentiel résiduel qui interrompe I'alimentation si le courant de fuite a la terre est
supérieur a 30 mA pendant 30 ms.

6.2 Prise d’eau
= Le raccordement aux canalisations publiques est effectué conformément aux
réglementations.
= Le flexible d’'arrivée peut étre raccordé aux canalisations publiques avec une pression
d’admission max. de 12 bar.
Ce nettoyeur a haute pression ne peut étre raccordé, en Europe, aux
canalisations d’eau potable, que si disconnecteur hydraulique adapté, de Type
BA conforme a la norme EN 1717, a été installé. La longueur du flexible entre
le disconnecteur hydraulique et le nettoyeur a haute pression doit étre d’au
moins 10 meétres pour absorber les pics de pression éventuels (diamétre min. de Y2 pouce).
= Dés que 'eau a circulé dans le disconnecteur BA, cette eau n’est plus considérée comme
potable.

IMPORTANT ! Utilisez seulement de I’eau sans impuretés. S’il existe un
risque de présence de particules de sable dans I’eau d’arrivée (c’est-a-dire
de votre propre source), un filtre supplémentaire doit étre installé.

6.3 Dispositifs de sécurité
= La soupape de décharge peut réduire la pression si cette derniére est supérieure aux
valeurs prédéfinies.
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= Dispositif de verrouillage sur le pistolet a gachette (9): Le pistolet a gachette (8) est équipé
d’un dispositif de verrouillage (9). Lorsque le bouton est activé, le pistolet & gachette (8)
ne peut pas étre actionné.

= Un capteur thermigue protége le moteur contre la surcharge. La machine redémarre aprés
guelques minutes lorsque le capteur thermique a refroidi.

7 MONTAGE

Cette section décrit en détail la préparation du nettoyeur a haute pression avant utilisation.

7.1 Montage du pistolet (Fig. 1)
= Insérez la lance dans le pistolet. Appuyez sur la lance et tournez-la dans le sens des
aiguilles d’'une montre sur le pistolet jusqu’en butée pour la bloquer.

7.2 Montage d’une buse (Fig. 2)

= Fixez la buse souhaitée dans I'extrémité de la lance en I'y enfongant, un déclic vous
indique qu’elle est fixée.

= Pour retirer la buse, faire glisser vers 'arriere le manchon de la lance et retirez la buse.

AVERTISSEMENT ! N’oubliez pas de remplacer la buse lors le pistolet ne
fonctionne pas afin d’empécher une éjection accidentelle violente pendant
la dépose.

7.3 Montage de la poignée (Fig. 3)

= Insérez les deux extrémités de 'ensemble poignée dans les deux orifices situés sur le
dessus de la base comme illustré. Appuyez sur le bouton jusqu’a son insertion dans
I'orifice, un déclic indique que la poignée est fixée.

7.4 Montage du crochet haute pression (Fig. 4)
= Vissez le crochet haute pression sur la poignée.

8 UTILISATION

8.1 Raccordement du tuyau d’arrosage (Fig. 5)

= Avant de fixer le connecteur d’arrivée d’eau au nettoyeur haute pression, retirez le
capuchon en plastique.

= Fixez le raccord de flexible (avec filtre intégré) au nettoyeur haute pression.

= Raccordez le tuyau d’arrosage au moyen d’un raccord rapide standard.

8.2 Montage du flexible haute pression (Fig. 6)

1. Vissez le flexible haute pression sur le tuyau de sortie d’eau. Appuyez sur le flexible et
tournez-le (dans le sens des aiguilles d’'une montre) jusqu’en butée pour éviter une fuite.

2. Vissez le flexible haute pression sur le pistolet. Appuyez sur le flexible et tournez-le (dans
le sens des aiguilles d’'une montre) jusqu’en butée pour éviter une fuite.

3. Retirez-le en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

8.3 Montage de la buse turbo

= Insérez la buse turbo/le nettoyeur pour terrasse dans le pistolet pulvérisateur.

= Une fois que la lance est insérée, tournez-la. Attention : Vérifiez que la lance est
correctement fixée sur le pistolet.

8.4 Raccordement a I'eau
Un tuyau d’arrosage ordinaire de 0,5 pouce de diameétre et d’une longueur comprise entre
10 m et 25 m convient.
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IMPORTANT ! Utilisez uniquement de I’eau sans impuretés. S’il existe un
risque de présence de particules de sable dans I'eau a I'entrée (c’est-a-dire
en provenance de votre propre source), un filtre supplémentaire doit étre
monté.

1. Laissez I'eau circuler dans le flexible avant de le raccorder a la machine pour empécher
I'entrée de sable et de saleté dans la machine. Remarque : Vérifiez que le filtre est
monté sur le tuyau d’arrivée et qu'il n’est pas colmaté.

2. Raccordez le flexible a I'alimentation en eau au moyen du raccord rapide (eau a I'entrée,
pression max. : 12 bar, température max. : 50 °C).

3. Ouvrez l'alimentation en eau.

8.5 Marche/arrét de la machine
Le pistolet a gachette et la lance subissent une poussée en fonctionnement, par conséquent, il
convient de les tenir fermement a deux mains.

IMPORTANT : Pointez la buse vers le sol.

Ce nettoyeur a haute pression est équipé d’un systéme de marche/arrét
automatique, basé sur la pression de I'eau.

Activez I'alimentation en eau.

Libérez le verrou de la gachette.

Activez la gachette du pistolet et laissez I'eau couler jusqu’a ce que I'air se soit échappé
du flexible d’eau.

Raccordez I'outil a I'alimentation électrique.

Tournez l'interrupteur marche/arrét vers la droite.

Actionnez la gachette du pistolet a gachette.

Réglez toujours la distance et par conséquent la pression de la buse vers la surface a
nettoyer.

Ne couvrez pas la machine en cours de fonctionnement ou ne I'utilisez pas dans une piéce ne
présentant pas la ventilation appropriée !

REMARQUE : Si la machine n’est pas utilisée pendant 5 minutes, elle doit étre désactivée a
I'aide du commutateur marche/arrét (4) ‘O’

8. Tournez l'interrupteur marche/arrét vers la gauche « O ».

9. Débranchez la fiche électrique de la prise.

10. Coupez 'alimentation en eau et actionnez la gachette du pistolet afin d’évacuer la
pression de la machine.

wn e

No ok

8.6 Verrouillage/déverrouillage du pistolet & gachette. (Fig. 7)

Vous devez enfoncer le bouton de déverrouillage, puis actionner la gachette pour effectuer la
pulvérisation. Lorsque vous relachez la gachette, elle revient automatiquement en position
d’arrét.

Lorsque vous n’utilisez pas le nettoyeur haute pression, appuyez sur le bouton de verrouillage
pour empécher un démarrage accidentel de la pulvérisation haute pression.

8.7 Buse a raccordement rapide (Fig. 8)

Le pistolet est équipé de 4 types de buses a raccordement rapide (0°, 15°, 25°, 40°) qui
pulvérisent 4 jets d’eau de formes différentes. Mettez I'outil hors tension lorsque vous changez
la buse.

Buse 0° - rouge : Ce type de buse pulvérise un jet haute pression stratifié pour le nettoyage
des surfaces particulierement sales.
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Buse 15° - jaune, buse 25° - vert, buse 40° - blanche : Ces types de buse peuvent produire un
jet haute pression en éventail et la puissance de nettoyage correspondant a leur angle, pour le
nettoyage de grandes surfaces sales.

8.8 Nettoyeur pour terrasse

Le nettoyeur pour terrasse est un accessoire puissant utilisé pour nettoyer les terrasses,
allées, etc.

Fixez le nettoyeur pour terrasse a la lance.

REMARQUE : N'utilisez pas le nettoyeur pour terrasse comme un balai, laissez-le plutot
glisser doucement sur la surface

9 DONNEES TECHNIQUES

POWXG90430
TYPE de moteur Moteur a induction
Pression (Mpa) 13
Pression Max. (Mpa) 19
Tension 220-240 V / 50 Hz
Puissance 3100 W
Débit 11 L/min
Température de I'eau Max. 50 °C
Poids 30,8 kg
10 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 79 dB(A)
Puissance acoustique LwA 95 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
A il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations) 1,6 m/s? K=1,5m/s?

11 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT ! Débranchez toujours la fiche électrique de la prise
avant toute opération d’entretien ou de nettoyage.

Afin d’assurer une longue durée de service sans probléme, suivez les conseils ci-dessous :

= Nettoyez le flexible d’eau, le flexible haute pression, la lance d’arrosage et les accessoires
avant de les monter.

= Nettoyez les raccords pour en éliminer la poussiére et le sable.

= Nettoyez les buses.

Toute réparation doit toujours étre effectuée dans un atelier agréé avec des pieces de

rechange d’origine.

11.1  Nettoyage du filtre d’arrivée
= Nettoyez régulierement le filtre d’arrivée d’eau. Rincez-la a I'eau pour enlever la saleté et
les débris.

ATTENTION : Le fait de ne pas installer le filtre annule la garantie.
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11.2  Nettoyage des évents d’aération
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FR

La machine doit étre maintenue propre de maniére a laisser I'air de refroidissement circuler

librement dans les évents de la machine.

11.3 Lubrification des raccords

Afin de garantir un raccordement facile et afin que les joints toriques ne seéchent pas ; les

raccords doivent étre lubrifiés régulierement.

12 RANGEMENT

La machine doit étre rangée dans une piéce ou il ne géle pas.
L’eau doit toujours étre évacuée de la pompe, du flexible et des accessoires avant leur

rangement, comme suit :

1. Arrétez la machine (Tournez le commutateur marche/arrét ‘O’) et détachez le flexible

d’eau et la buse.

2. Redémarrez la machine et actionnez la gachette du pistolet. Laissez la machine
fonctionner jusqu’a ce qu’il n’y ait plus d’eau a circuler dans le pistolet.

3. Arrétez la machine, détachez et enroulez le flexible et le cable.

4. Placez le pistolet, la lance, les buses et les autres accessoires dans les supports
correspondants sur la machine. Le crochet peut étre utilisé pour le rangement du flexible

et du cordon d’alimentation.

Si la machine devait geler par erreur, il sera nécessaire de vérifier gu’elle n’est pas

endommagée.

AVERTISSEMENT : Ne démarrez jamais une machine gelée. Les dégats du
gel ne sont pas couverts par la garantie !

13 RECHERCHE DE PANNE

SYMPTOME CAUSE
La machine ne La machine n’est pas
démarre plus branchée

Prise défectueuse

Cable de rallonge

défectueux
Pression variable La pompe aspire de I'air

Valves sales, usées ou
collées

Alimentation d’eau
insuffisante

Joints de pompe usés

Tension d’alimentation
incorrecte

La machine
s’arréte

Capteur thermique
activé

Buse partiellement
bouchée
Augmentation de
'ampérage

ACTION RECOMMANDEE
Branchez la machine.

Essayez une autre prise.
Essayez sans le cable de rallonge.

Vérifiez que les flexibles et les raccords sont
bien étanches a I'air.

Contactez le réparateur le plus proche.

Augmentez la pression d’eau, vérifiez que le
tuyau d’arrosage n’est pas bouché et/ou
remplacez-le par un tuyau plus grand.
Contactez le réparateur le plus proche.
Vérifiez que la tension d’alimentation
correspond a la tension indiquée sur la
plaque signalétique.

Laissez la machine refroidir pendant

5 minutes.

Nettoyez la buse a 'aide d’une aiguille et en
pulvérisant de I'eau a I'envers dans la buse.

Essayez sans le cable de rallonge.
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La machine vibre Air dans le flexible Laissez la machine fonctionner avec la
d’arrivée/la pompe gachette ouverte jusqu’a la reprise d’'une
pression de service réguliere.
Alimentation en eau Augmentez la pression d’eau, vérifiez que le
incorrecte tuyau d’arrosage n’est pas bouché et/ou
remplacez-le par un tuyau plus grand.
Buse partiellement Nettoyez la buse a 'aide d’une aiguille et en
bouchée pulvérisant de I'eau a I'envers dans la buse.
Filtre d’eau colmaté Nettoyez le filtre.
Flexible entortillé Démélez le flexible.
La machine Fuite au niveau de la Contactez le réparateur le plus proche.
démarre et pompe et/ou du pistolet
s’arréte souvent a gachette
d'elle-méme Pas d’alimentation en Raccordez la machine a l'arrivée d’eau.
eau
La machine Filtre d’eau colmaté Nettoyez le filtre.
demarre mais Buse bouchée Nettoyez la buse & 'aide d’une aiguille et en
I'eau ne sort pas pulvérisant de 'eau a 'envers dans la buse.
14 GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service apres-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.
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= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

15 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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16 DECLARATION DE CONFORMITE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,

déclare que:
appareil: Nettoyeur a haute pression
marque: POWERplus
modeéle: POWXG90430

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute madification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la

signature) :
2011/65/EU
2006/42/CE
2014/30/EU
2000/14/CE Annexe V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

Ludo Mertens
Réglementation — Directeur de la conformité
10/02/2022, Lier - Belgium

Copyright © 2022 VARO Page |14 www.varo.com



POWER POWXG90430 EN

1 APPLIANCE ...ttt 3
2 DESCRIPTION (FIG. A-B) ...t 3
3 PACKAGE CONTENT LIST ... 3
4 SYMBOLS ... 4
5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS ..............cccooo. 4
51 WOTKING @IA ...eiiiiiiiieiii ettt e et e e e e et e e e e e e nibereeaeeaeenes 4
5.2 El@CIIICAl SAELY .....tiiiiiiieeei e e 4
5.3 Personal SAfELY ....cooiiiiiiiie e 5
54 Power t00] USE and Care..........cciiiiiiiiiiii i 5
5.5 SEIVICE ..ttt 6
6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR HIGH-PRESSURE

CLEANERS ... 6
6.1 MaIiNS POWET CONMECTION ...eeiiiiiiie ittt e e st e e 7
6.2 Water CONNECTION ......iiiiiiiii s 7
6.3 Safety EVICES ..o 7
7 ASSEMBLY ..ottt ae e e e annrnrera e rnnnrnnnne 7
7.1 Assembly of the guN (Fig. 1) ...eeiiiiiiiiie et 7
7.2 Assembly 0f @ N0ZZIE (Fig. 2) ...uouiiiiiiiiiie e 7
7.3 Assembly of the handle (Fig. 3). ... 8
7.4 Assembly of the high pressure hook (Fig. 4) ....ccccooiiiiiiiiiie e 8
8 OPERATION. ... 8
8.1 Connection of garden hose (Fig. 5) ....cooiiiiiiiiiiiiiii e 8
8.2 Mounting of high pressure hose (Fig. 6) .......ccocoviiiiiiiiiii e 8
8.3 MoUNtiNG tUMDO NOZZIE ... e 8
8.4 Water CONNECTION ......eiiiiiiii i 8
8.5 Start/stop of the MAaChINe .......coociiii e 8
8.6 Lock/unlock the trigger guN. (Fig. 7) ....ueeeeeooiiieieee e 9
8.7 Quick conNeCct NOZZIE (Fig. 8) ..oiueieiiiiieiiiee it 9
8.8 PaLIO CIEANET ... e 9
9 TECHNICAL DATA ..ottt eeeeeeeeeseeeenenes 9
10 NOISE ... s 9

Copyright © 2022 VARO Page |1 WWw.varo.com



ﬁnoouvarooRLs POWXG90430 EN
11 MAINTENANCE AND CLEANING........ccoiiiieeiiiiieeeee e 10
11.1 Cleaning of INIet fIlLEr ......ooiiiii e 10
11.2 Cleaning Of @IF VENTS ......uuiiiiiieiie et e e e s 10
11.3 Greasing Of COUPIINGS ..uuuiiiiie e 10
12 STORAGE ... 10
13 TROUBLE SHOOTING ....ccooiiiiiiiiiiiiiieiiieieieeeieieieeeeeeeeeeeeeeeeeaeaeaeaeees 10
14 WARRANTY Lo etittttttttieteteteietttetetetettteasestsssesssesasssasssssssesssesssssnsnnnnes 11
15 ENVIRONMENT ... s 12
16 DECLARATION OF CONFORMITY ... 13

Copyright © 2022 VARO Page |2 WWw.varo.com



PQWER POWXG90430 EN
HIGH PRESSURE WASHER 3100W
POWXG90430

1 APPLIANCE
Your high pressure cleaner has been designed for outdoors cleaning. Cleaning of: machines,
vehicles, structures, tools, facades, terraces, gardening tools,...

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials

Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

Check the completeness of the packing content

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose
it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

(] WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
& before using the appliance, for your own safety. Your power tool should
only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A-B)

1. Water inlet coupling 9. Trigger lock

2. Storage hook 10. Lance

3. Water outlet 11. Nozzles

4. Switch 12. Patio Cleaner

5. Trolley handle 13. Turbo nozzle

6. Gun holder 14. Brush

7. High pressure hose 15. Connector

8. Trigger gun

3

1x high pressure washer 1x manual

1x spray gun 1x patio cleaner
1x extended lance for gun 1x turbo nozzle

4 x nozzles (11) 1x cleaning needle
1x water inlet connector 1 x Brush

1x 10m pressure hose

0 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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HIGH QUALITY TOOLS POWXGQO430
4 SYMBOLS
The following symbols are used in this manual and/or on the machine:
A -(Ij-i?s cjteet dmalisger:cs)i)gg In accordance with
ats. live electrical ' essential safety standards
pets, of applicable European
equipment or the directives

appliance itself.

Class Il - The machine
is double insulated;
Earthing wire is
therefore not
necessary.

Read manual before use

Denotes risk of Electrical products must
personal injury or not be disposed with the
damage to the tool. domestic waste.

|

Important information @ Wear eye protection

Wear noise protection @ Wear gloves

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

@A =1

51 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of a lethal electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed .
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5.3

54

Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of a lethal electric shock.

Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of a lethal electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric
shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.
Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed will
reduce the risk of personal injury.
Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.
Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.
If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care
Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.
Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.
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55 Service
= Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR HIGH-PRESSURE
CLEANERS

= The appliance is designed solely for outdoor private use and NOT for commercial use.
Please keep it away from heat, direct sunlight, moisture and rain, frost and sharp edges.

= Do not let people who have not been trained in the use of a high pressure washer nor read
the instruction manual operate the machine!

= High pressure cleaners shall not be used by children or untrained personnel.

= Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

= Before starting up your machine please check it carefully for any defects. If you find any,
do not start up your machine and contact your local distributor.

= Check especially the insulation of the electric cable should be faultless and without any
cracks. If the electric cable is damaged, an authorized local service centre should replace
it.

A WARNING: High pressure jets can be dangerous if subject to misuse. The
jet must not be directed at persons, live electrical equipment or the

g appliance itself.

WARNING: Do not use the appliance within range of persons unless they
wear protective clothing.

= Do not direct the jet against yourself or others in order to clean clothes or foot-wear.

= Hold the spray lance firmly with both hands.

= The operator and anyone in the immediate vicinity of the site of cleaning should take
action to protect them from being struck by debris dislodged during operation.

= Wear goggles and protection clothes during operation.

= Disconnect from electrical power supply before carrying out user maintenance.

= To ensure appliance safety, use only original spare parts from the manufacturer or
approved by the manufacturer.

= Do not use the appliance if a supply cord or important parts of appliance are damaged,
e.g. safety device, high pressure hose and trigger gun.

= Do not use the appliance with wet hands. If the appliance is humid or wet, unplug it

immediately. Do not put it in water.

Tires and tire valves may be damaged by the high-pressure jet and then burst.

Never use the machine in an environment where there could be a danger of explosion.

It is not allowed to clean asbestos- containing surfaces with high pressure.

This high pressure washer must not be used at temperatures below 0°C

WARNING: High pressure hoses, fittings and couplings are important for
the safety of the appliance. Use only hoses, fittings and couplings
recommended by the manufacturer.

WARNING: Inadequate extension cables can be dangerous. Cables on reels
should always be completely unwinded to prevent the cable from
overheating.
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= |If an extension cable is used, the plug and the socket must be waterproof and comply with
the below-mentioned requirements for length and cable dimensions.
-1.0 mm2 max. 12.5 m
—-1.5 mm? max. 20 m
= If the electric cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or his service
agent or similarly qualified person in order to avoid a hazard.

6.1 Mains power connection

The following should be observed when connecting the high pressure washer to the electric

installation:

= The electric supply connection shall be made by a qualified electrician and comply with
IEC 60364-1

= |tis recommended that the electric supply to this appliance should include either a residual
current device that will interrupt the supply if the leakage current to earth exceeds 30 mA
for 30 ms.

6.2 Water connection

= Connection to the public mains according to regulations.

= Inlet hose can be connected to the water mains with a max. inlet pressure of 12 bars.
This high pressure washer is in Europe only allowed to be connected with the
drinking water mains, when an appropriate mains backflow preventer has been
installed, Type BA according to EN 1717. The length of the hose between the
backflow preventer and the high pressure washer must be at least 10 metres to

absorb possible pressure peaks (min diameter % inch).

= As soon as water has flown through the BA valve, this water is not considered to be

drinking water any more.

IMPORTANT! Only use water without any impurities. If there is a risk of
sand particles in the inlet water (i.e. from your own well), an additional filter
should be mounted.

6.3 Safety devices

= The unloader valve can reduce pressure if it exceeds pre-set values.

Locking device on trigger gun (9): The trigger gun (8) features a locking device (9). When
the knob is activated, the trigger gun (8) cannot be operated.

A thermal sensor protects the motor against overloading. The machine will restart after a
few minutes when the thermal sensor has cooled.

7 ASSEMBLY
This section will explain in details how to make you high pressure washer ready for use.

7.1 Assembly of the gun (Fig. 1)
= Insert the lance into the gun. Push and turn the lance clockwise onto the gun until hand
tight to lock it in place.

7.2 Assembly of a nozzle (Fig. 2)

= Attach nozzle into the end of the lance by pressing selected nozzle into place, it will make
a click sound when firmly in place .

= Toremove nozzle, pull back on the collar on the lance and pull out the nozzle.

WARNING! Remember to change the nozzle when the gun is off, to ensure
that they do not accidentally eject with force during removal.
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7.3 Assembly of the handle (Fig. 3)

= Insert the two ends of the handle assembly into the two holes at the top of the base as
shown. Press the hoodle until it is inserted into the hoodle hole,and the handle is fixed
when you hear a "CLICK" sound.

7.4 Assembly of the high pressure hook (Fig. 4)
= Screw the high pressure hook to the handle

8 OPERATION

8.1 Connection of garden hose (Fig. 5)

= Before attaching the water inlet connector to the pressure washer remove the plastic cap.
= Attach the hose connector (with built-in filter) to pressure washer.

= Connect the garden hose with a standard quick coupling

8.2 Mounting of high pressure hose (Fig. 6)

= Screw the high pressure hose onto the water outlet pipe. Push and turn (clockwise) it tight
to avoid leakage.

= Screw the high pressure hose to the gun. Push and turn (clockwise) it tight to avoid
leakage.

= Remove, counterclockwise rotation.

8.3 Mounting turbo nozzle
1. Place the turbo nozzle/patio cleaner into the trigger gun
2. When inserted turn it. Caution: Make sure the lance is properly fixed to the gun

8.4 Water connection
An ordinary 1/2" garden hose of min. 10 m and max. 25 m will be suitable.

IMPORTANT! Only use water without any impurities. If there is a risk of
sand particles in the inlet water (i.e. from your own well), an additional filter
should be mounted.

1. Let the water run through the water hose before connecting it to the machine to prevent
sand and dirt from penetrating the machine. Note: Check that the filter is fitted in the
water inlet pipe and that it is not clogged up.

2. Connect the water hose to the water supply by means of the quick connector (inlet water,
max. pressure: 12 bar, max. temperature: 50°C).

3. Turn on the water.

8.5 Start/stop of the machine
The trigger gun and lance is affected by a thrust during operation - therefore always hold it
firmly with both hands.

IMPORTANT: Point the nozzle at the ground.

This high pressure cleaner is equiped with an automatically sart/stop
system, based on waterpressure.

Turn on the water supply.

Release the trigger lock

Activate the trigger of the trigger gun and let the water run until all air has escaped from
the water hose.

7. Connect to power supply.

o0 A
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8. Turn the Start/stop switch to the right

9. Activate the trigger of the trigger gun.

10. Always adjust the distance and thus the pressure of the nozzle to the surface, which is to
be cleaned.

Do not cover the machine during operation or use it in a room without adequate ventilation!

NOTE: If the machine is left or not used for 5 minutes, it must be switched off on the start/stop

switch (4) "O":

1. Turn the start/stop switch to the left "O".

2. Disconnect the electrical plug from the socket.

3. Shut off the water supply and activate the trigger of the trigger gun to relieve the machine
of pressure.

8.6 Lock/unlock the trigger gun. (Fig. 7)

You need to press the unlock button and then actuate the trigger to do the spray operation.
When you release the trigger, it can return to the off position automatically.

When not using the pressure cleaner, press the lock button to keep from accidentally
engaging the high pressure spray.

8.7 Quick connect nozzle (Fig. 8)
The gun is equipped with 4 kinds of quick connect nozzles (0°, 15°, 25°, 40°), 4 type of water
jet shape. Turn off the machine when changing nozzle..

0° nozzle-red : This type of nozzle produces a vertical, stratified, high-pressure jet for surface
cleaning with particularly severe dirt.

15° nozzle-yellow. 25° nozzle-green. 40° nozzle -white: These types of nozzles can
produce the corresponding angle fan-shaped high-pressure jet, cleaning power, for large-scale
dirt surface cleaning.

8.8 Patio Cleaner

The patio cleaner is a powerful accessory for cleaning patio, driveways, etc.

Attach the Patio Cleaner to the lance.

NOTE: Do not use the Patio Cleaner as a broom but let is surf smoothly over the surface

9 TECHNICAL DATA

POWXG90430
Motor TYPE Induction motor
Pressure (Mpa) 13
Max. Pressure (Mpa) 19
Voltage 220-240V / 50Hz
Power 3100 W
Flow 11 L/min
Water temperature Max 50°C
Weight 30,8 kg
10 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 79 dB(A)
Acoustic power level LWA 95 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is
over 85 dB(A).
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aw (Vibration) 1,6 m/s? K=1,5m/s?
11 MAINTENANCE AND CLEANING

WARNING! Always disconnect the electrical plug from the socket prior to
maintenance or cleaning.

To ensure a long and problem free working life, please take the following advice:

= Wash out water hose, high pressure hose, spray lance and accessories before mounting
= Clean the connectors of dust and sand.

= Rinse the detergent spraying attachment after use.

= Clean the nozzles.

Any repair should always be made in an authorized workshop with original spare parts

11.1  Cleaning of inlet filter
= Clean the water inlet filter regularly Flush with water to remove dirt and debris.

CAUTION: Failure to fit the filter will invalidate the warranty

11.2  Cleaning of air vents
The machine should be kept clean so as to let cooling air pass freely through the machine
vents.

11.3  Greasing of couplings
To ensure an easy connection and that o-rings do not dry up; the couplings should be greased
regularly.

12 STORAGE

The machine should be stored in a frost-free room!

Pump, hose and accessories should always be emptied of water prior to storing as follows:

1. Stop the machine (turn the start/stop switch “O” and detach water hose and nozzle.

2. Restart the machine and activate the trigger of the trigger gun. Let the machine run until
no more water runs through the trigger gun

3. Stop the machine, unplug and wind up hose and cable.

4. Place trigger gun, lance, nozzles and other accessories in the holders of the machine.
The hook can be used for storage of the hose and cord

Should the machine by mistake be frozen, it will be necessary to check it for damage.

WARNING: Never start up a frozen machine. Frost damages are not covered
by the guarantee!

13 TROUBLE SHOOTING

SYMPTOM CAUSE RECOMMENDED ACTION
Machine refuses to Machine not Plug in machine.
start plugged in
Defective socket Try another socket.
Defective extension  Try without the extension cable.
cable
Fluctuating pressure Pump is sucking air ~ Check that hoses and connections are
airtight.
Valves dirty, worn Contact your nearest service centre
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Machine stops

Machine pulsating

Machine often starts
and stops by itself

Machine starts but no
water comes out

14 WARRANTY

out or stuck

Water supply not
sufficient

Pump seals worn

Incorrect mains
voltage

Thermal sensor
activated

Nozzle partially
blocked

Amperage increase
Air in inlet
hose/pump

Inadequate supply
of mains water

Nozzle partially
blocked

Water filter blocked
Hose kinked

Pump and/or trigger
gun is leaking

No water supply
Water filter blocked
Nozzle blocked

POWXG90430

EN

Increase water pressure, check for blockage
of garden hose and/or change to bigger hose.

Contact your nearest service centre

Check that the mains voltage corresponds to
specification on the name plate

Leave the machine for 5 minutes to cool down

Clean the nozzle with a needle and by
spraying water backwards through the nozzle

Try without the extension cable.

Allow machine to run with open trigger until
regular working pressure resumes.

Increase water pressure, check for blockage
of garden hose and/or change to bigger hose.

Clean the nozzle with a needle and by
spraying water backwards through the nozzle

Clean the filter
Straighten out hose.
Contact your nearest service centre

Connect inlet water.
Clean the filter

Clean the nozzle with a needle and by
spraying water backwards through the nozzle

This product is warranted as provided by law for a 36 months period effective from the
date of purchase by the first user.
= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.
= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the

warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the

tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus

tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.
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= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

15 ENVIRONMENT
J——, Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
W' with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
‘@ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal

household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
B Local Authority or retailer for recycling advice.
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1(6 D€ECLARATION OF CONFORMITY m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

product : High Pressure Washer
trade mark : POWERplus
model : POWXG90430

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Annex V LwA
Measured 92dB(A)
Guaranteed 95dB(A)

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
10/02/2022, Lier - Belgium
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PQWER POWXG90430 DE
HOCHDRUCKREINIGER 3100 W
POWXG90430

1 EINSATZBEREICH

Dieser Hochdruckreiniger ist fir Reinigungsarbeiten im Freien ausgelegt. Dazu gehort die
Reinigung von Maschinen, Kraftfahrzeugen, Strukturen, Geréaten, Fassaden, Terrassen,
Gartengeraten usw.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer
[ ] eigenen Sicherheit  dieses Handbuch und die allgemeinen
& Sicherheitshinweise griundlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A-B)

1. Kupplung Wasserversorgung 9. Sperre des Auslésers

2. Kabelschlaufe 10. Schaft fur Dusenelement (Lanze)
3. Wasserausgang 11. Duse

4.  Ein-/Aus-Schalter 12. Terrassenreiniger

5. Fabhrgriff (Trolley) 13. Turbo-Dise

6. Halterung des Auslosers 14. Birste

7. Hochdruckschlauch 15. Verbindung

8. Ausloser

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehdrteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdoglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

& WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Hochdruckreiniger 1x Bediener-Handbuch
1x Spritzpistole 1x Terrassenreiniger
1x Verlangerung (Lanze) fur Ausloser 1x Turbo-Dise

4x Dise 1x Reinigungsnadel

1x Wasseranschluss 1x Burste

1x Druckschlauch 10 m lang

Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:
Der Strahl darf nicht auf - N .
A Personen oder Tiere, auf unter .Lé Sveeritlesmrf]telagrti)?i%r:g Irt1 ?ﬁ?_
Strom stehende Teile oder das 18 12l5genlic
u . Sicherheitsrichtlinien.
Gerat selbst gerichtet werden.

Klasse Il - Doppelisolierung - ®
Es wird kein geerdeter Stecker & \l':{g:ii(;re]s;aigzleitun lesen
bendtigt. 9 9 )

Warnhinweis:

Verletzungsgefahr oder .
mogliche Beschadigung des @ Schutzbrille tragen

Gerats.

Gehdrschutz tragen @ Handschuhe tragen

Q>m

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spéateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bzw. "Elektrogerat" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fiihren.

= Arbeiten Sie mit dem Geréat nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum Beispiel
mit brennbaren Flussigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung. Elektrogeréate erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Geréts fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle tiber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatséchlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kuhlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kdrper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrogerate von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogeréat erhdht das Risiko eines elektrischen Schlags.
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5.3

5.4

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrogerat zu tragen, aufzuhédngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

Wenn Sie mit einem Elektrogerat im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Elektrogerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie kein Elektrogerat, wenn Sie mude sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrogeréats kann zu schweren Verletzungen fuhren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrogerats, verringert das
Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrogeréat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrogeréats den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlief3en, kann dies zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrogeréat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Gerateteil
befindet, kann zu Verletzungen fuhren.
Vermeiden Sie eine nicht normale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrogerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von Elektrogeraten
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Inre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrogerat. Mit dem passenden Elektrogerat arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrogeréat, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrogerat, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmaflinahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrogerats.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrogerate aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Geréat nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrogeréte sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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= Warten Sie Elektrogeréate sorgféltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrogerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrogeraten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fuhren.

= Verwenden Sie das Elektrogeréat, das Zubehor, die Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufuihrende Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrogeraten fur andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

55 Wartung

= Lassen Sie lhr Elektrogerat nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrogerats
gewahrt bleibt.

6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR ELEKTRISCH
BETRIEBENE HOCHDRUCKREINIGER

= Das Gerat ist ausschlielich fir den privaten Gebrauch im Freien bestimmt, es ist NICHT
fur den professionellen Einsatz geeignet. Das Gerat immer von Hitze, direkter
Sonneneinstrahlung, Regen und Feuchtigkeit, Frost und scharfen Kanten fernhalten.

= Personen, die mit dem Umgang mit einem Hochdruckreiniger keine Erfahrung haben oder
die das Bediener-Handbuch des Geréts nicht gelesen haben, diirfen das Geréat nicht
bedienen!

= Der Hochdruckreiniger darf nicht von Kindern oder von nicht in den Gebrauch
eingewiesenen Personen bedient werden.

= Es muss darauf geachtet werden, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen kénnen.

Vor dem Starten des Geréats muss es sorgfaltig auf mogliche Defekte geprift werden.

Wenn ein Defekt vorliegt, darf das Gerat nicht gestartet werden. Wenden Sie sich in

einem solchen Fall an Ihren Handler vor Ort.

Achten Sie besonders auf die Isolierung des Stromkabels. Diese muss véllig intakt sein,

und sie darf keine Briiche oder Risse aufweisen. Wenn das Stromkabel schadhaft ist,

muss es von einem zugelassenen Fachbetrieb ersetzt werden.

WARNHINWEIS: Bei missbrauchlicher Nutzung kann ein Hochdruckstrahl
sehr geféhrlich werden. Der Strahl darf deshalb nie auf Personen, unter
Strom stehende Gerate oder den Hochdruckreiniger selbst gerichtet
werden.

WARNHINWEIS: Das Gerat nicht im Umfeld von anderen Personen
einsetzen, es sei denn, dass dies Schutzkleidung tragen.

= Den Hochdruckstrahl nie auf die eigene Person oder auf andere richten, um die Kleidung
oder das Schuhwerk zu reinigen.

Das Spriihelement (Lanze) immer gut mit beiden Handen festhalten.

Der Bediener und andere Personen im Umfeld mussen Vorsorge treffen, dass sie nicht
wahrend des Reinigungsvorgangs von Schmutz- oder Restteilen getroffen werden
kénnen.

= Bei dieser Arbeit immer eine Schutzbrille und Schutzkleidung tragen.

= Vor allen Wartungsarbeiten das Gerat immer von der Stromversorgung trennen.
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= Um die Sicherheit des Geréts zu gewahrleisten, immer nur Original-Ersatzteile des
Herstellers oder vom Hersteller zugelassene Ersatzteile verwenden.

= Das Geréat darf nicht verwendet werden, wenn ein Netzkabel oder andere wichtige Teile
des Gerats schadhaft sind, wie z.B. Schutzvorrichtungen, Hochdruckschlauch und
Ausloser.

= Das Gerét nicht mit nassen Handen bedienen. Wenn das Gerét feucht oder nass

geworden ist, muss es sofort von der Stromversorgung getrennt werden. Das Geréat darf

nicht in Wasser getaucht werden.

Reifen und Ventile kdnnen vom Hochdruckstrahl beschadigt werden und platzen.

Das Gerat darf nicht in einem explosionsgefahrdetem Umfeld betrieben werden.

Flachen, die Asbest enthalten, dirfen nicht mit einem Hochdruckstrahl bearbeitet werden.

Dieser Hochdruckreiniger darf bei Temperaturen von unter 0 °C nicht verwendet werden.

WARNHINWEIS: Hochdruckschlauche, -anschlisse und -kupplungen sind
fur die Sicherheit des Gerats von entscheidender Bedeutung. Deshalb
dirfen nur Schlauche, Anschlisse und Kupplungen verwendet werden, die
vom Hersteller empfohlen werden.

WARNHINWEIS: Unzureichend ausgelegte Verlangerungskabel sind eine
grofl3e Gefahrenquelle. Um eine Uberhitzung zu vermeiden, muss Kabel auf
Rollen vor dem Einsatz erst komplett abgewickelt worden sein.

= Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird, mussen Stecker und Anschluss
wasserdicht sein und den nachstehend aufgefiihrten Anforderungen an den Querschnitt
und die Lange des Kabels erfillen:
— 1,0 mm2 bei max. 12,5 m,
— 1,5 mm2 bei max. 20 m.
= Wenn das elektrische Kabel schadhaft ist, muss es vom Hersteller, von einem Service-
Betrieb des Herstellers oder von einem zugelassenen Fachbetrieb ersetzt werden, um
einen Stromschlag zu verhindern.

6.1 Anschluss an die Stromversorgung

Beim Anschluss des Hochdruckreinigers an die Stromversorgung ist Folgendes zu beachten:

= Die Stromversorgung muss von einem gepruften Elektriker installiert sein, und sie muss
die Norm IEC 60364-1 erfullen.

= Es wird empfohlen, dass die Stromversorgung dieses Gerat einen Fehlerstrom-
Schutzschalter gegen Erdschluss durch Reststrom aufweist, wenn dieser 30 mA bei 30
Millisekunden Ubersteigt.

6.2 Anschluss an die Wasserversorgung
= Anschluss an das 6ffentliche Versorgungsnetz gemaR den einschlagigen Bestimmungen.
= Der Zuleitungsschlauch kann an eine Wasserversorgung mit einem Eingangsdruck von
max. 12 bar angeschlossen werden.
Dieser Hochdruckreiniger darf in der EU nur dann an eine
Trinkwasserversorgung angeschlossen werden, wenn eine Vorrichtung zur
Verhinderung eines Ruckflusses installiert ist, Typ BA gemaf EN 1717. Die
Lange des Schlauchs zwischen der Rickflusssperre und dem
Hochdruckreiniger muss mindestens 10 Meter betragen, um mdgliche Spitzenbelastungen
abfangen zu kdnnen (Mindest-Durchmesser Y2 Zoll).
= Sobald Wasser durch das BA-Ventil geflossen ist, wird dieses nicht mehr als Trinkwasser
angesehen.
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ACHTUNG! Verwenden Sie nur Wasser ohne Verunreinigungen. Wenn die
Gefahr von Sandpartikeln im Zuleitungswasser besteht (wie z.B. bei einem
Brunnen), muss ein zusétzlicher Filter installiert werden.

6.3 Sicherheitsvorrichtungen

= Das Entlastungsventil reduziert den Druck, wenn dieser die voreingestellten Hochstwerte
Ubersteigt.

= Sicherheitsvorrichtung (9) am Ausldser: Der Ausloser (8) besitzt eine
Sicherheitsvorrichtung (9), die als Sperre dient. Wenn der Knopf aktiviert ist, kann der
Ausldser (8) nicht betétigt werden.

= Ein Hitzesensor schiitzt den Motor gegen thermische Uberlastung. Nach dem Abkiihlen
des Sensors (nach einigen Minuten) startet der Motor neu.

7 MONTAGE

In diesem Abschnitt wird im Detail beschrieben, was Sie tun missen, um den
Hochdruckreiniger einsatzbereit zu machen.

7.1 Montage des Ausldsers (Abb. 1)
= Die Lanze in die Pistole einfihren. Drucken und die Lanze im Uhrzeigersinn handfest auf
die Pistole drehen, um sie dort zu verriegeln.

7.2 Einbau einer Duse (Abb. 2)

= Die Duse an der Lanzenspitze anbringen, indem die ausgewéhlte Diise dort eingedriickt
wird, wobei ein Klickgerausch zu héren ist, wenn sie gut fixiert ist.

= Um die DiUse auszubauen, den Ring auf der Lanze zuriickziehen und die Dise
herausnehmen.

WARNHINWEIS! Nicht vergessen, die Diise auszuwechseln, wenn die
Spritze ausgeschaltet ist, um sicherzustellen, dass sie nicht zufallig mit
Kraft bei der Herausnahme ausgestof3en wird.

7.3 Einbau des Handgriffs (Abb. 3)

= Die beiden Enden der Handgriffbaugruppe, wie gezeigt, in die beiden Offnungen oben auf
der Grundplatte einfiihren. Auf die Kappe driicken, bis sie in die Kappendéffnung eingefihrt
wurde, und der Handgriff ist fixiert, wenn man ein ,KLICK"-Gerausch hort.

7.4 Einbau der Hochdruckklinke (Abb. 4)
= Die Hochdruckklinke an den Handgriff anschrauben

8 BEDIENUNG

8.1 Gartenschlauch anschliel3en (Abb. 5)

= Vor dem Anbringen des Wassereingangs am Gerét die Plastikkappe abnehmen.
= Den Schlauchanschluss (mit dem eingebauten Filter) am Geréat anbringen.

= Den Gartenschlauch mit einer Standard-Schnellkupplung anschlie3en.

8.2 Hochdruckschlauch anschliel3en (Abb. 6)

1. Den Hochdruckschlauch auf dem Wasseranschlussrohr aufschrauben. Andriicken und
(im Uhrzeigersinn) dicht festdrehen, um Leckagen zu vermeiden.

2. Die Hochdruckklinke an die Pistole anschrauben. Andriicken und (im Uhrzeigersinn) dicht
festdrehen, um Leckagen zu vermeiden.

3. Durch Drehung gegen den Uhrzeigersinn abnehmen.
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8.3 Einbau der Turbodiise

= Die Turbodiise/den Terrassenreiniger im Pistolenausléser anbringen

= Nach dem Einsetzen zum Sichern drehen. ACHTUNG: Die Lanze muss richtig am
Ausloser befestigt sein.

8.4 Wasseranschluss
Ein normaler Gartenschlauch mit 1/2 Zoll Durchmesser und einer Lange von mindestens 10 m
und hochstens 25 m ist geeignet.

WICHTIGER HINWEIS: Nur Wasser ohne Verunreinigungen verwenden.
Wenn Sandpartikel im Zuleitungswasser (z.B. von einem Brunnen) sein
kénnen, muss ein zusatzlicher Filter angebracht sein.

1. Den Wasserschlauch vor dem AnschlieBen durchspilen, damit kein restlicher Sand oder
Schmutz in das Gerat gelangen kann. HINWEIS: Priifen Sie, dass ein Filter eingesetzt
ist, und dass dieser nicht verstopft ist.

2. Den Wasserschlauch mit einer Schnellkupplung an die Wasserversorgung anschlieRen
(Wasserzufuhr: max. Druck 12 bar, max. Temperatur 50 °C).

3. Den Wasserhahn aufdrehen.

8.5 Gerét starten/stoppen
Ausléser und Lanze stehen beim Betrieb unter Druck, ein Riickschlag ist immer mdglich -
deshalb immer mit beiden Handen gut festhalten.

WICHTIGER HINWEIS: Die Dise gegen den Boden richten.

Dieser Hochdruckreiniger ist mit einem automatischen Start-/Stopp-System
ausgestattet, das durch den Wasserdruck geregelt wird.

Die Wasserzufuhr anstellen.

Die Sperre des Auslésers freigeben.

Den Ausléser am Schaft des Auslosers aktivieren. Das Wasser laufen lassen, bis alle
Luftblasen aus dem Wasserschlauch gedriickt worden sind.

An die Stromzufuhr anschliel3en.

Den Ein-/Aus-Schalter nach rechts drehen.

Den Ausloser am Schaft des Auslosers aktivieren.

Der Druck des Wasserstrahls, und damit die Reinigungswirkung, werden durch den
Abstand zwischen der zu bearbeitenden Flache und der Diise bestimmt.

Das Gerat beim Betrieb nicht abdecken, und das Gerét nicht in einem Raum mit
unzureichender Beliiftung betreiben!

HINWEIS: Wenn das Gerat verlassen oder mehr als 5 Minuten nicht benutzt wird, muss es mit
dem Ein-/Aus-Schalter (4) auf die Stellung "O" abgestellt werden:

8. Den Ein-/Aus-Schalter nach links auf "O" stellen.

9. Den Netzstecker aus der Steckdose nehmen.

10. Die Wasserversorgung abstellen, und den Ausldser am Schaft des Ausldsers betétigen,
um den restlichen Druck vom Gerét abzulassen.

wn e

No ok~

8.6 Den Ausldser verriegeln/entriegeln. (Abb. 7)

Sie mussen auf den Entriegelungsknopf driicken und dann den Ausléser bedienen, um zu
spitzen. Wenn Sie den Ausloser freigeben, kann er automatisch in die Aus-Stellung
zurtickkehren.

Wird der Hochdruckreiniger nicht benutzt, auf den Verriegelungsknopf driicken, um nicht
versehentlich die Hochdruckpistole einzuschalten.
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8.7 Duse-Schnellverbindung (Abb. 8)

Die Spritze ist mit 4 Schnellverbindungs-Diisenmodellen (0°, 15°, 25°, 40°) fiir 4
Wasserstrahlformen ausgeriistet. Beim Disenwechsel das Geréat ausschalten.

0°-Duse-rot: Dieses Disenmodell erzeugt einen vertikalen, geschichteten Hochdruckstrahl,
um extrem starke Verschmutzung von der Oberflache zu entfernen.

15°-Duse-gelb, 25°-Dise-griin, 40°-Diuse-weil3: Diese Disenmodelle kénnen die mit dem
dazugehdrigen Winkel, facherférmigen Hochdruckstrahl und der Reinigungskraft zum
Reinigen groR¥flachiger, stark verschmutzter Flachen erzeugen.

8.8 Terrassenreiniger

Der Terrassenreiniger ist ein leistungsfahiges Zubehor zum Reinigen von Terrassen,
Gartenwegen, Auffahrten usw.

Den Terrassenreiniger an der Lanze (Schaft) anbringen.

HINWEIS: Den Terrassenreiniger nicht als Besen verwenden, sondern ihn sanft Gber die
Flache gleiten lassen.

9 TECHNISCHE DATEN

POWXG90430
Motortyp Induktionsmotor
Nenndruck (mPa) 13
Max. Druck (mPa) 19
Stromversorgung 220-240 V /50 Hz
Stromaufnahme 3100 W
Durchfluss 11 Liter/Min.
Wassertemperatur Max. 50 °C
Gewicht 30,8 kg

10 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 79 dB(A)

Schallleistungspegel LwA 95 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) 1,6 m/s? K =1,5 m/s?
11 REINIGUNG UND WARTUNG

WARNHINWEIS: Vor allen Wartungs- und Reinigungsarbeiten immer das
Gerét von der Stromversorgung trennen (Netzstecker abnehmen).

Bitte beachten Sie folgende Empfehlungen, damit Ihr wertvolles Gerat méglichst lange und

zuverlassig funktioniert:

= Vor dem Anbringen den Wasserschlauch, den Hochdruckschlauch, die Sprihlanze
(Schaft) und das Zubehor auswaschen.

= Die Anschlisse von Staub und Sand reinigen.

= Die Disen reinigen.
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Lassen Sie alle Reparaturen nur von einem zugelassenen Fachbetrieb mit Original-
Ersatzteilen ausfiihren.

11.1  Eingangsfilter reinigen
= Den Filter in der Wasserzuleitung regelmagig einmal monatlich tberprifen. Mit Wasser
abspulen, um Verschmutzungen und Riickstédnde zu entfernen.

A ACHTUNG: Beim Betrieb ohne Filter wird die Garantie hinfallig.

11.2  Luftungsschlitze reinigen
Durch die Liftungsschlitze wird das Gerat mit Kihlluft versorgt, deshalb missen diese immer
frei und sauber gehalten werden.

11.3  Kupplungen schmieren
Die Kupplungen mussen regelmafig geschmiert werden, damit sie leichtgangig sind und
damit die O-Ringe nicht austrocknen.

12 LAGERUNG

Das Gerat muss in einem frostfreien Raum eingelagert werden!

Vor dem Einlagern mussen die Pumpe, die Schlduche und das Zubehtr von Restwasser

geleert werden. Machen Sie dazu bitte Folgendes:

1. Das Gerét stoppen (Ein-/Aus-Schalter auf “O” stellen, Wasserschlauch und Dise
abnehmen).

2. Das Gerét erneut starten, und den Ausléser betatigen. Das Gerat laufen lassen, bis kein
Wasser mehr durch den Ausléser lauft.

3. Das Gerét stoppen und von der Stromversorgung trennen. Schlauche und Kabel
aufwickeln.

4. Den Ausloser, die Lanze (Schaft), die Diisen und das andere Zubehor in die Halterungen
am Gerat einsetzen. Der Haken kann zur Aufnahme des Schlauchs und des Kabels
verwendet werden.

Wenn das Gerét versehentlich eingefroren ist, muss es auf Schaden tberpruft werden.

WARNHINWEIS: Ein eingefrorenes Geréat nicht einfach wieder starten.
Frostschaden sind durch die Garantie nicht abgedeckt!

Copyright © 2022 VARO Seite | 11 WwWw.varo.com
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13 FEHLERANALYSE UND FEHLERBESEITIGUNG

FEHLER
Gerat startet nicht

Druck schwankt

Gerét stoppt

Gerat lauft
unregelmaRig (nicht
rund)

Gerat startet und
stoppt oft von selbst

Gerat startet, aber es
tritt kein Wasser (an
der Dise) aus

URSACHE

Gerat ist nicht mit der
Stromversorgung
verbunden.

Steckdose defekt

Verlangerungskabel
defekt

Pumpe saugt Luft an.

Ventile verschmutzt,
verschlissen oder
verklemmt

Unzureichende
Wasserzufuhr

Pumpenversiegelung
verschlissen

Falsche Netzspannung

Thermischer Sensor
aktiviert

Dise (teilweise)
verstopft

Stromstarke erh6hen

Luft im
Eingangsschlauch/in der
Pumpe

Unzureichender
Wasserdruck

Dise (teilweise)
verstopft

Wasserfilter verstopft
Schlauch geknickt

Pumpe und/oder
Ausloser (Schaft) ist leck

Keine Wasserzufuhr
Wasserfilter verstopft

Dise (teilweise)
verstopft

ABHILFE

Gerat mit der Stromversorgung
verbinden.

Andere Steckdose nehmen.

Gerat ohne Verlangerungskabel
betreiben.

Schlauche und Anschlisse auf
Luftdichtigkeit prifen.

Zugelassenen Fachbetrieb aufsuchen.

Wasserdruck erhéhen, Gartenschlauch
auf Verstopfung prifen und/oder
starkeren Schlauch verwenden.

Zugelassenen Fachbetrieb aufsuchen.

Die tatsachliche Netzspannung muss
der auf dem Typenschild des Gerats
angegebenen Spannung entsprechen.

Gerat 5 Minuten lang abkuhlen lassen

Die Duse mit einer Nadel reinigen, und
Wasser von hinten durch die Diise
sprihen.

Gerét ohne Verlangerungskabel
betreiben.

Das Gerat mit gedffnetem Ausléser
laufen lassen, bis der normale
Arbeitsdruck wieder hergestellt ist.
Wasserdruck erhohen, Gartenschlauch
auf Verstopfung prifen und/oder
starkeren Schlauch verwenden.

Die Diuse mit einer Nadel reinigen, und
Wasser von hinten durch die Dise
spruhen.

Filter reinigen

Schlauch wieder gerade ausrichten.

Zugelassenen Fachbetrieb aufsuchen.

Wasserzuleitung anschlief3en.
Filter reinigen

Die Diuse mit einer Nadel reinigen, und
Wasser von hinten durch die Diise
sprihen.
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14 GARANTIE

GemaR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung fur Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

Reparaturen diurfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, tUbermafiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fur die das Gerét nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verléangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.
Altgeréate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs brig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurtickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmaiige Wartung
der Kohlebursten usw.).

Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollsténdig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.

15 UMWELT

L —"
N= 1

Werfen Sie |hr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Miulleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Sie durfen es nicht in den normalen Hausmull geben, sondern Sie miissen es in
zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behorde oder beim Vertragshandler tber

I das Recycling.
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16 KONFORMITATSERKLARUNG

q varo

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Geréat

Bezeichnung des Gerats: Hochdruckreiniger

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWXG90430

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Annex V LwA
Measured 92dB(A)
Guaranteed 95dB(A)

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfuhrung des Unternehmens,

Ludo Mertens
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
10/02/2022, Lier - Belgium

Copyright © 2022 VARO Seite | 14 WwWw.varo.com
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MAQUINA LIMPIADORA DE ALTA PRESION 3100 W
POWXG90430

1 APLICACION

Su méagquina limpiadora de alta presion ha sido disefiada para efectuar trabajos de limpieza al
exterior. Limpieza de: maquinas, vehiculos, estructuras, herramientas, fachadas, terrazas,
herramientas de jardin, etc.

jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las

o instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.
2 DESCRIPCION (FIG. A-B)
1. Acoplamiento de entrada de agua 9. Dispositivo de bloqueo del gatillo
2. Gancho para almacenamiento 10. Lanza
3. Salida de agua 11. Boquilla
4. Interruptor 12. Limpiador de terrazas
5. Empufadura de carretilla 13. Boquilla turbo
6. Soporte de pistola 14. Cepillo
7. Manguera de alta presion 15. Conector
8. Pistola con gatillo

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 méaquina lavadora 1 manual principal

1 pistola de pulverizacion 1 Limpiador de terrazas
1 lanza extendida para pistola 1 boquilla turbo

4 boquilla 1 aguja de limpieza

1 conector de entrada de agua 1 Cepillo

1 manguera de alta presion, 10 m

En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, péngase en
contacto con el vendedor.
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4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

No se debe dirigir el chorro .
- . Conforme a los estandares
hacia personas, animales, :
. P L europeos ce aplicables en
equipos eléctricos en tension : :
materia de seguridad.

0 el aparato mismo.

Herramienta de tipo Il — doble ®
- ; . Lea este manual antes de
aislamiento — no requiere i
! . utilizar el aparato.
enchufe con conexién a tierra.

Indica riesgo de lesion corporal
o de dafios materiales.

Proteccion obligatoria de los
0jos.

Utilice dispositivos auriculares

de proteccion. Lleve guantes de seguridad

eligdr

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningln adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.
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= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracién de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

=  Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccién. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitird un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
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5.5

Mantenga limpias y afiladas las herramientas de corte. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA
LIMPIADORES DE ALTA PRESION

El aparato esta disefiado Unicamente para un uso privado al exterior y NO para un uso
profesional. Mantenga el aparato lejos de las fuentes de calor, asi como protegido de la
luz directa del sol, de la humedad y de la lluvia, del hielo y de los bordes afilados.

iNo permita que personas no capacitadas en el uso de una maquina limpiadora de alta
presién o que hubieren leido el manual de instrucciones utilicen esta maquina!

Ni los nifios ni las personas no capacitadas no deben utilizar maquinas limpiadoras de
alta presion.

Se debe vigilar a los nifios para asegurarse que no jueguen con el aparato.

Antes de poner en marcha la maquina, examinela cuidadosamente para detectar
defectos. Si los hubiere, no ponga en marcha la maquina y péngase en contacto con el
distribuidor local.

Verifique especialmente el aislamiento del cable eléctrico que no debe presentar defectos
ni grietas. Si el cable eléctrico estuviere dafiado, un centro de servicio local autorizado
debe reemplazarlo.

ADVERTENCIA: Los chorros de alta presion pueden ser peligrosos si se les
utiliza indebidamente. No se debe dirigir el chorro hacia personas, equipos
eléctricos en tensién o el aparato mismo.

ADVERTENCIA: No utilice el aparato cuando personas estén en el radio de
accion de éste, a menos que éstas lleven una indumentaria de proteccién.

No dirija el chorro hacia si mismo o hacia otros, para limpiar ropa o calzado.

Tenga con firmeza la lanza de pulverizacién con ambas manos.

El operador y cualquier persona que se encuentre en las inmediaciones del sitio debe
tomar medidas protegerse y no ser golpeado por los residuos desplazados durante el
funcionamiento.

Lleve gafas y ropa de proteccion durante el funcionamiento.

Desconecte el aparato de la fuente de alimentacion eléctrica antes de efectuar una
intervencion de mantenimiento.

Para garantizar la seguridad del aparato, utilice s6lo piezas de repuesto originales del
fabricante o autorizadas por éste.

No utilice el aparato si el cable de alimentacién o piezas importantes estuvieren dafiadas,
por ejemplo un dispositivo de seguridad, la manguera de alta presién y la pistola con
gatillo.

No utilice el aparato con las manos humedas. Si el aparato esta himedo, desconéctelo
inmediatamente. No lo ponga en agua.
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= El chorro de alta presién puede dafiar los neumaticos y sus valvulas y hacer que estos
estallen.

= Nunca utilice la maguina en un entorno en el que pudiere haber un riesgo de explosion

= Esta prohibido limpiar con alta presién superficies que contengan amianto.

= No se debe utilizar esta maquina lavadora de alta presion a temperaturas inferiores a 0°C.

ADVERTENCIA: Los acoplamientos, los empalmes y las mangueras de alta
presibn son importantes para la seguridad del aparato. Utilice sélo
mangueras, empalmes y acoplamientos recomendados por el fabricante.

ADVERTENCIA: Los cables de extension inadaptados pueden ser
peligrosos. Los cables en bobinas deben estar siempre enteramente
desenrollados para evitar que se sobrecalienten.

= Sise utiliza un cable de extension, el enchufe y la toma deben ser estancos y satisfacer
las exigencias mencionadas a continuacién en cuanto a la longitud y las dimensiones del
cable:
-1,0 mm2 max. 12,5 m,
-1,5 mm2 méax. 20 m.
= Si el cable eléctrico esta dafiado, el fabricante, su agente de servicio o0 una persona con
una cualificacion similar debe reemplazarlo para evitar riesgos.

6.1 Conexién ala alimentacion eléctrica

Al conectar la maquina lavadora de alta presién a la instalacién eléctrica, se debe cumplir con

los siguientes puntos:

= La conexién de alimentacion eléctrica debe estar hecha por un electricista cualificado y de
conformidad con la norma CEI 60364-1.

= Se recomienda que la alimentacion eléctrica de este aparato incluya un dispositivo de
corriente residual que interrumpa la alimentacion si la corriente de fuga hacia la tierra
excede 30 mA durante 30 ms.

6.2 Conexién de agua
= Conexion a la red publica de conformidad con las reglamentaciones.
= Se puede conectar la manguera de entrada a una tuberia de conduccién de agua con una
presion maxima de entrada de 12 bares.
En Europa, se puede conectar esta maquina lavadora de alta presion a la red
de agua potable s6lo cuando se ha instalado un adecuado dispositivo
antirreflujo de alimentacion, Tipo BA, conforme con la norma EN 1717. La
longitud de la manguera entre el dispositivo antirreflujo y la maquina lavadora
de alta presion debe ser de al menos 10 metros, para absorber los posibles
picos de presion (didmetro minimo ¥z pulgada).
= Una vez que el agua ha pasado a través de la valvula BA, no se le considera ya como
agua potable.

iIMPORTANTE! Utilice inicamente agua sin impurezas. En caso de riesgo
de presencia de particulas de arena en el agua de entrada (es decir, de su
propio pozo), se debe instalar un filtro suplementario.

6.3 Dispositivos de seguridad
= Lavalvula descargadora puede reducir la presion si ésta excede los valores
predeterminados.
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= Dispositivo de bloqueo en la pistola con gatillo (9): La pistola con gatillo (8) tiene un
dispositivo de bloqueo (9). Cuando el bot6n esta accionado, no se puede utilizar la pistola
con gatillo (8).

= Un captador térmico protege el motor contra las sobrecargas. La maquina se pondra
nuevamente en funcionamiento al cabo de algunos minutos, una vez que el captador
térmico se haya enfriado.

7 INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Esta seccion explicara en detalle como preparar para el uso la maquina lavadora de alta
presion.

7.1 Ensamblaje de la pistola (Fig. 1)
= Inserte la lanza en la pistola. Empuje y gire en sentido horario la lanza sobre la pistola
hasta que la empufiadura quede fija en su lugar.

7.2 Montaje de una boquilla (Fig. 2)

= Fije en el extremo de la lanza la boquilla seleccionada presionandola en su lugar; se oira
un "clic" cuando quede firme.

= Para retirar la boquilla, tire hacia atras el collar que esta sobre la lanza y retire la boquilla.

ADVERTENCIA: Recuerde cambiar la boquilla cuando la pistola esté
apagada, para estar seguro que no sea expulsada accidentalmente y con
fuerza cuando se retire.

7.3 Montaje de la empufiadura (Fig. 3)

= Inserte los dos extremos del conjunto de empufadura en los dos agujeros situados en la
parte superior de la base, como se muestra en la ilustracion. Presione el boton hasta que
se inserte en el orificio y la empufadura quede fijada. Se oira un "CLIC".

7.4 Montaje del gancho de alta presién (Fig. 4)
= Atornille el gancho de alta presion en la empufiadura.

8 INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

8.1 Conexién de la manguera de jardin (Fig. 5)

= Antes de conectar el conector de entrada de agua con la arandela de presion, retire la
tapa de pléastico.

= Conecte el conector de la manguera (con filtro integrado) a la arandela de presion.

= Conecte la manguera de jardin con acoplamiento rapido estandar.

8.2 Montaje de la manguera de alta presién (Fig. 6)

1. Atornille la manguera de alta presion en el tubo de salida de agua. Empuje y gire (en
sentido horario) la manguera para apretar y evitar fugas.

2. Atornille la manguera de alta presion en la pistola. Empuje y gire (en sentido horario) la
manguera para apretar y evitar fugas.

3. Pararetirarla, gire en sentido antihorario.

8.3 Montaje de la boquilla turbo

= Instale la boquilla turbo/limpiador de patios en la pistola con gatillo.

= Una vez que esté insertada, hagala girar. Precaucion: Asegurese que la lanza esté fijada
correctamente en la pistola.
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8.4 Conexién de agua

Convendra una manguera de jardin ordinaria de 1/2" con una longitud minima de 10 my
maxima de 25 m.

iIMPORTANTE! Utilice Gnicamente agua sin impurezas. En caso de riesgo
de presencia de particulas de arena en el agua de entrada (es decir, de su
propio pozo), se debe instalar un filtro suplementario.

1. Deje pasar el agua a través de la manguera antes de conectarla a la maquina, para
evitar que arena e impurezas penetren en la maquina. Nota: Verifique que el filtro esté
instalado en el tubo de entrada de agua y que no esté obstruido.

2. Conecte la manguera de agua a la alimentacién de agua mediante el conector rapido
(entrada de agua, presion méax.: 12 bar, temperatura méax.: 50 °C).

3. Abra el grifo de agua.

8.5 Puesta en funcionamiento/Parada de la maquina
Durante el funcionamiento, un empuje afecta la pistola con gatillo y la lanza. Por consiguiente,
manténgala firmemente con ambas manos.

IMPORTANTE: Apunte la boquilla hacia el suelo.

Esta maquina limpiadora de alta presion esta equipada con un sistema
automatico de puesta en funcionamiento/parada, basado en la presion de
agua.

Abra la alimentacion de agua.

Libere el dispositivo de bloqueo del gatillo.

Active el gatillo y deje que el agua fluya hasta evacuar completamente el aire de la

manguera de agua.

Conecte la maquina a la alimentacion eléctrica.

Gire el interruptor de arranque / parada hacia la derecha.

Active el gatillo de la pistola.

0. Ajuste siempre la distancia, y por consiguiente la presion de la boquilla, con respecto a la
superficie que se desea limpiar.

iNo cubra la maquina mientras que ésta funcione ni la utilice en un local carente de una

ventilacion adecuada!

NOTA: Si se deja 0 no se utiliza la maquina durante 5 minutos, se le debe apagar mediante el

interruptor de puesta en funcionamiento/parada (4), posicién "O":

11. Gire el interruptor de arranque / parada hacia la izquierda, posicion "O".

12. Desconecte el enchufe eléctrico de la toma.

13. Cierre la alimentacion de agua y accione el gatillo de la pistola para liberar la presion en

la maquina.

oA

Bo©®N

8.6 Bloqueo/desbloqueo de la pistola (Fig. 7)

Se debe presionar el botén de desbloqueo y accionar después el gatillo para pulverizar.
Cuando se suelta el gatillo, éste puede regresar automaticamente a la posicion de
desactivado.

Cuando no utilice el limpiador, presione el botén de bloqueo para evitar activar
accidentalmente la pulverizacion de alta presion.

8.7 Boquilla de conexién rapida (Fig. 8)
La pistola esta equipada con 4 tipos de boquilla de conexién rapida (0°, 15°, 25°, 40°), 4 tipos
de forma de chorro de agua. Apague la maquina cuando cambie la boquilla.
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0° boquilla roja: Este tipo de boquilla produce un chorro de alta presion, vertical y estratificado
para limpiar superficies muy sucias.

15° boquilla amarilla, 25° boquilla verde, 40° boquilla blanca: Estos tipos de boquilla pueden
producir el chorro de alta presion en abanico con el angulo correspondiente, la potencia de
limpieza, para limpiar superficies sucias a gran escala.

8.8 Limpiador de terrazas

El limpiador de terrazas es un potente accesorio para limpiar patios, caminos, etc.

Una la maquina limpiadora de patio a la lanza.

NOTA: No utilice el limpiador de terrazas como escoba, deje que se deslice delicadamente
sobre la superficie.

9 CARACTERISTICAS TECNICAS

POWXG90430
Tipo de motor Motor del cepillo
Presién (MPa) 13
Presién max. (MPa) 19
Voltaje 220-240 V /50 Hz
Potencia 3100 W
Caudal 11 I/min
Temperatura del agua Méx. 50 °C
Peso 30,8 kg
10 RUIDO
Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 79 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 95 dB(A)

/ATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acUstica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion) 1,6 m/s? K =1,5m/s?
11 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

iADVERTENCIA! Desconecte siempre el enchufe eléctrico de la toma antes
de efectuar una operacién de mantenimiento o limpieza.

Para asegurar una larga vida de trabajo sin problemas, tome las siguientes precauciones:

= Lave la manguera de agua, la manguera de alta presion, la lanza de pulverizaciéon y los
accesorios antes del montaje.

= Limpie los conectores de polvo y arena.

= Limpie las boquillas.

Toda reparacion debe ser efectuada en un taller autorizado con piezas de repuesto originales.

11.1 Limpieza del filtro de entrada
= Limpie regularmente el filtro de entrada de agua. Enjuague con agua para eliminar la
suciedad y los desechos.

Copyright © 2022 VARO Pagina |10 www.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS

POWXG90430 ES
PRECAUCION: La no instalacién del filtro anulara la garantia.

11.2 Limpieza de los orificios de ventilacion
Se debe mantener limpia la maquina de manera que el aire de enfriamiento pueda pasar
libremente a través de los orificios de ventilacion.

11.3 Engrase de los acoplamientos

Para asegurar una conexién facil y que las juntas téricas no se sequen, se debe engrasar

regularmente los acoplamientos.

12 ALMACENAMIENTO

iSe debe almacenar la maquina en un local protegido contra las heladas!

Siempre se debe evacuar el agua de la bomba, la manguera y los accesorios antes de

almacenar la maquina, procediendo de la siguiente manera:

1. Pare la maquina (Gire el interruptor de puesta en funcionamiento/parada, posiciéon “O” y
desconecte la manguera de aguay la boquilla.

2. Vuelva a poner en marcha la maquina y active el gatillo de la pistola. Deje que la
maquina funcione hasta que deje de salir agua de la pistola.

3. Pare la maquina, desconecte y enrolle la manguera y el cable.

4. Coloque la pistola, la lanza, las boquillas y otros accesorios en los soportes de la
maquina. Se puede utilizar el gancho para almacenar la manguera y el cable.

Si por error la maquina se congela, se le debera verificar para constatar posibles dafios.

ADVERTENCIA: Nunca ponga en funcionamiento una maquina congelada.
jLa garantia no cubre los dafios causados por las heladas!

13 PROBLEMAS DE FUNCIONAMIENTO

SINTOMA CAUSA

La maquina La maquina no esta

no arranca conectada.
La toma esta defectuosa.
El cable de extension esta
defectuoso.

Presion La bomba aspira aire.

fluctuante
Las vélvulas estan sucias,
desgastadas o atascadas.
Alimentacion de agua
insuficiente.
Las juntas de la bomba
estan desgastadas.

La maquina La tension de la red de

se para. alimentacion es incorrecta.

El captador térmico esta

ACCION RECOMENDADA
Conecte la maquina

Intente con otra toma.
Intente sin el cable de extension.

Verifique que las mangueras y conexiones
estén herméticas.

Pdngase en contacto con el centro de
servicio mas cercano.

Aumente la presion de agua, verifique si la
manguera de jardin esté obstruida y/o
cambie la manguera por otra mas grande.
Pongase en contacto con el centro de
servicio mas cercano.

Verifique que la tension de la red de
alimentacion corresponda a las
especificaciones indicadas en la placa de
identificacion de la maquina.

Deje enfriar la maquina durante 5 minutos.
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Pulsacién de
la maquina.

A menudo, la

activado.
La boquilla esta

parcialmente bloqueada.

Aumento de corriente.

Presencia de aire en la
manguera de
entrada/bomba.

Alimentacién de agua
inadecuada

La boquilla esta

parcialmente bloqueada.

Filtro de agua obstruido
Manguera plegada.

Hay fugas en la bomba y/o

maquina la pistola.

arrancay se No hay alimentacién de
detiene. agua.

La maquina Filtro de agua obstruido
arranca pero Boquilla bloqueada.

no sale agua.

14 GARANTIA

POWXG90430 ES

Limpie la boquilla con una aguja 'y
pulverizando agua hacia atras, a través de
la boquilla

Intente sin el cable de extension.

Deje funcionar la maquina con el gatillo
abierto hasta que se restablezca la presiéon
de funcionamiento regular.

Aumente la presion de agua, verifique si la
manguera de jardin esta obstruida y/o
cambie la manguera por otra mas grande.
Limpie la boquilla con una aguja 'y
pulverizando agua hacia atras, a través de
la boquilla

Limpiar el filtro.

Enderece la manguera de salida.

Pongase en contacto con el centro de
servicio mas cercano.

Conecte el agua de entrada.

Limpie el filtro.

Limpie la boquilla con una aguja 'y
pulverizando agua hacia atras, a través de
la boquilla

= Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la

garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
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contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

15 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.
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16 DECLARACION DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica,
declara que:

Tipo de aparato: Maquina limpiadora de alta presién

Marca: POWERplus

Ndmero del producto: POWXG90430

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta declaracién.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la

firma):
2011/65/EU
2006/42/CE
2014/30/EU
2000/14/CE Anejo V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

Ludo Mertens
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
10/02/2022, Lier - Belgium
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IDROPULITRICE AD ALTA PRESSIONE 3100 W
POWXG90430

1 APPLICAZIONE

L’idropulitrice ad alta pressione & progettata per I'uso all’aperto. Pulizia di: Macchinari, veicoli,
strutture, strumenti, facciate, terrazzi, utensili per giardinaggio.

[ ) AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
& attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A-B)

1. Raccordo dellingresso dell’acqua 9. Sicura del trigger

2. Gancio per rimessaggio 10. Lancia

3. Uscita dellacqua 11. Ugello

4. Interruttore 12. Lavasuperfici esterne

5. Impugnatura del carrello 13. Ugello turbo

6. Supporto pistola 14. Spazzola

7. Tubo ad alta pressione 15. Connettore

8. Pistola con trigger

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)

= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

1 idropulitrice 1 manuale di istruzioni
1 pistola spruzzatrice 1 lavasuperfici esterne
1 prolungamento lancia per pistola 1 ugello turbo

4 ugelli 1 ago per pulizia

1 raccordo di entrata 1 spazzola

1 tubo ad alta pressione da 10 m

[ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:
Non dirigere mai il getto

A verso persone, animali c € In conformita con le norme

domestici, apparecchiature fondamentali sulla sicurezza
sotto tensione o delle direttive europee.
I'apparecchio stesso.

Macchina classe Il - Doppio
isolamento - Non &
necessaria la messa a terra.

Leggere attentamente il
manuale prima dell'uso.

Indica il rischio di lesioni

personali o danni all'utensile Protezioni oculari obbligatorie.

Indossare protezioni

. . Indossare guanti protettivi
auricolari

Ol

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell'apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
dellarete elettrica.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infilirazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
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spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

Se I'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

Sicurezza delle persone
Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.
Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchi, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.
Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.
Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.
Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.
Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piti possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.
Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.
Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca pit ad accendere o spegnere e pericoloso e deve essere riparato.
Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre |'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.
Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.
Avere cura dell’'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.
Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.
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Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti puo condurre a situazioni pericolose.

Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

MISURE DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI PER IDROPULITRICI AD
ALTA PRESSIONE

L’apparecchio & previsto unicamente per 'uso privato in ambienti esterni e NON per 'uso
commerciale. Tenerlo al riparo da fonti di calore, luce solare diretta, umidita e pioggia,
brina e bordi taglienti.

Non consentire I'uso dell'apparecchio a persone non adeguatamente addestrate all’'uso di
idropulitrici o che non abbiano letto il manuale!

Le idropulitrici ad alta pressione non devono essere utilizzate da bambini o da persone
non addestrate.

Sorvegliare sempre i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

Prima di avviare I'apparecchio, controllare attentamente che non presenti difetti. In
presenza di difetti, non avviare I'apparecchio e rivolgersi al rivenditore di zona.
Controllare in particolar modo che l'isolamento del cavo di alimentazione sia integro e
privo di difetti. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, rivolgersi a un centro di
assistenza autorizzato per farlo sostituire.

AVVERTENZA: i getti pressurizzati possono essere pericolosi se utilizzati in
maniera impropria. Non dirigere mai il getto verso persone, apparecchiature
sotto tensione o I'apparecchio stesso.

AVVERTENZA: non utilizzare I’apparecchio nelle vicinanze di altre persone
che non indossino indumenti protettivi.

Non dirigere il getto verso se stessi 0 altre persone per pulire indumenti o calzature.
Afferrare saldamente la lancia spruzzatrice con entrambe le mani.

L’operatore deve proteggere chiunque si trovi nelle immediate vicinanze dell'area da pulire
da eventuali residui proiettati durante I'uso.

Durante I'uso indossare protezioni oculari e indumenti protettivi.

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione scollegare I'apparecchio dalla rete di
alimentazione.

Per garantire la sicurezza dell’'apparecchio, utilizzare solo componenti di riserva originali o
approvati dal fabbricante.

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o altri componenti importanti come
i dispositivi di sicurezza, i tubi ad alta pressione o la pistola appaiono danneggiati.

Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate. Se I'apparecchio &€ umido o bagnato,
scollegarlo immediatamente. Non immergere in acqua.

Se colpiti dal getto ad alta pressione, pneumatici e valvole di pneumatici possono subire
danni ed esplodere.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione.

Non & consentita la pulizia ad alta pressione di superfici contenenti amianto.

Questa idropulitrice ad alta pressione non deve essere utilizzata a temperature inferiori a
0°C.
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AVVERTENZA: tubi ad alta pressione, dispositivi di fissaggio e raccordi
sono importanti ai fini della sicurezza dell’apparecchio. Utilizzare
esclusivamente tubi, dispositivi di fissaggio e raccordi raccomandati dal
fabbricante.

AVVERTENZA: l'uso di prolunghe di tipo non appropriato pud essere
pericoloso. | cavi avvolti su bobine devono essere sempre completamente
svolti al fine di impedirne il surriscaldamento.

= In caso d'uso di una prolunga, la spina e la presa devono essere impermeabili e
soddisfare i requisiti di lunghezza e dimensioni dei cavi sotto specificati:
-1,0 mm2 max. 12,5 m,
-1,5 mm2 max. 20 m.
= Se il cavo di alimentazione & danneggiato, rivolgersi per la sostituzione al fabbricante o a
un suo tecnico dell’assistenza o a personale parimenti qualificato, in modo da evitare
rischi.

6.1 Collegamento alla rete di alimentazione

Durante il collegamento dell'idropulitrice ad alta pressione alla rete elettrica, osservare quanto

segue:

= |l collegamento alla rete di alimentazione deve essere eseguito da un elettricista
qualificato ed essere a norma IEC 60364-1.

= E consigliabile dotare I'alimentazione elettrica di questo apparecchio di dispositivo di
corrente residua che interrompa I'alimentazione qualora la corrente di dispersione a
massa superi 30 mA per 30 ms.

6.2 Collegamento dell’acqua

= Collegamento alla rete idrica pubblica secondo le normative.

= |l tubo di ingresso puo essere collegato alla rete idrica con una pressione di ingresso max.

di 12 bar.

In Europa, l'idropulitrice ad alta pressione pud essere collegata a reti di
approvvigionamento di acqua potabile solo se é stato installato un dispositivo
antiriflusso di tipo BA a norma EN 1717. |l tubo di collegamento tra tale
dispositivo e l'idropulitrice ad alta pressione deve essere lungo almeno 10
metri in modo da assorbire possibili picchi di pressione (diametro min. 1,27
cm).

= Non appena € fluita attraverso la valvola BA, I'acqua non & piu considerata potabile.

IMPORTANTE! Usare esclusivamente acqua priva di impurita. In caso di
rischio di particelle di sabbia nell’acqua di entrata (per esempio prelevata
dal pozzo), &€ necessario aggiungere un filtro.

6.3 Dispositivi di sicurezza

= Lavalvola di regolazione riduce la pressione in caso di superamento dei valori
preimpostati.

= Sicura della pistola con trigger (9): La pistola con trigger (8) & dotata di sicura (9).
All'attivazione della manopola, la pistola con trigger (8) non puo essere attivata.

= Un sensore termico protegge il motore dai sovraccarichi. L’apparecchio si riattiva entro
pochi minuti, quando il sensore si sara raffreddato.
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7 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Questa sezione spiega in dettaglio come approntare per |'uso l'idropulitrice ad alta pressione.

7.1 Assemblaggio della pistola (Fig. 1)
= Inserire la lancia nella pistola. Spingere la lancia sulla pistola e serrare manualmente
ruotandola in senso orario fino a quando risultera ben salda in posizione.

7.2 Montaggio dell’ugello (Fig. 2)

= Collegare I'ugello all’estremita della lancia premendo in posizione I'ugello selezionato. Una
volta in posizione si sentira uno scatto.

= Per rimuovere I'ugello, tirare indietro il collare della lancia ed estrarre I'ugello.

AVVERTENZA! Ricordarsi di cambiare 'ugello dopo aver spento la pistola,
per evitare che vengano espulsi accidentalmente con forza durante la
rimozione.

7.3 Montaggio dell’impugnatura (Fig. 3)

= Inserire le due estremita dell'impugnatura nei due fori sulla sommita della base, come
mostrato. Premere il pulsante fino a inserirlo nel suo foro. L'impugnatura ¢ fissata quando
si sente il "clic".

7.4 Montaggio del gancio dell’alta pressione (Fig. 4)
= Avvitare il gancio dell’alta pressione all'impugnatura.

8 ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

8.1 Collegamento del tubo per giardinaggio (Fig. 5)

= Prima di collegare il connettore di ingresso dell’acqua all’idropulitrice € necessario
rimuovere il tappo di plastica.

= Collegare il connettore del tubo flessibile (con filtro integrato) all’idropulitrice.

= Collegare il tubo per giardinaggio con un innesto rapido standard.

8.2 Montaggio del flessibile ad alta pressione (Fig. 6)

1. Awvitare il flessibile ad alta pressione sul tubo di uscita del’acqua. Spingere e ruotare (in
senso orario) serrando saldamente per evitare perdite.

2. Awvitare il flessibile ad alta pressione alla pistola. Spingere e ruotare (in senso orario)
serrando saldamente per evitare perdite.

3. Perrimuovere, ruotare in senso antiorario.

8.3 Montaggio dell’ugello turbo

= Applicare I'ugello turbo/lavasuperfici per esterni nella pistola con trigger.

= Completato I'inserimento, ruotare la lancia. Cautela: Verificare che la lancia sia
adeguatamente fissata alla pistola.

8.4 Collegamento dell’acqua
Utilizzare un tubo da giardinaggio standard di 1,27 cm di diametro e di lunghezza compresa
tra min. 10 m e max. 25 m.

IMPORTANTE! Usare esclusivamente acqua priva di impurita. Qualora si
sospetti la presenza di particelle di sabbia nell’acqua di entrata (per
esempio prelevata dal pozzo), &€ necessario aggiungere un filtro.
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1. Lasciar scorrere I'acqua attraverso il tubo prima di collegarlo all’apparecchio, in modo da
evitare la penetrazione di sabbia e sporcizia al suo interno. Nota: Verificare che il filtro sia
applicato al tubo di ingresso dell’acqua e che non sia ostruito.

2. Collegare il tubo dell’acqua alla rete di approvvigionamento per mezzo
dell’'accoppiamento rapido (acqua in entrare, pressione max.: 12 bar, temperatura max.:
50 °C).

3. Aprire 'acqua.

8.5 Avviamento/arresto dell’apparecchio
La pistola con trigger e la lancia possono subire contraccolpi durante I'uso, pertanto si
raccomanda di afferrarli saldamente con entrambe le mani.

IMPORTANTE: rivolgere I'ugello verso il suolo.

Questa idropulitrice ad alta pressione & dotata di sistema di
avviamento/arresto automatico basato sulla pressione dell’acqua.

Azionare il rifornimento idrico.

Rilasciare la sicura del trigger.

Attivare il trigger della pistola e lasciar scorrere I'acqua fino ad aver eliminato ogni
residuo d’aria dal tubo.

Collegare al rifornimento idrico.

Ruotare l'interruttore di avviamento/arresto verso destra.

Attivare il trigger della pistola.

Adeguare sempre la distanza, e di conseguenza la pressione del getto, alla superficie da
pulire.

Non coprire I'apparecchio durante I'uso e non utilizzarlo in locali non adeguatamente ventilati!
NOTA: se I'apparecchio viene lasciato inutilizzato per 5 minuti, € necessario spegnerlo con
l'interruttore di avviamento/arresto (4) "O™

8. Ruotare l'interruttore di avviamento/arresto verso destra (“O”).

9. Estrarre la spina dalla presa della corrente.

10. Scollegare I'approvvigionamento idrico e attivare il trigger della pistola per scaricare la
pressione dell’apparecchio.

wn e

No ok

8.6 Blocco/sblocco della pistola con trigger (Fig. 7)

E necessario premere il pulsante di sblocco e poi il trigger per attivare la nebulizzazione. Al
rilascio, il trigger puo tornare automaticamente alla posizione di spegnimento.

Quando I'idropulitrice non & in uso, premere il pulsante di blocco per evitare di azionare
accidentalmente il getto ad alta pressione.

8.7 Ugello ad attacco rapido (Fig. 8)
La pistola & dotata di 4 tipi di ugelli ad attacco rapido (0°, 15°, 25°, 40°) per 4 tipi di spruzzo.
Spegnere la macchina durante la sostituzione dell’'ugello.

Ugello 0° - rosso: questo tipo di ugello produce un getto ad alta pressione verticale e
stratificato per la pulizia di superfici particolarmente sporche.

Ugello 15° - giallo, ugello 25° - verde, ugello 40° - bianco: questi tipi di ugello possono
produrre un getto ad alta pressione a forma di ventaglio dell’angolo corrispondente, con una
forza pulente indicata per superfici con sporco esteso.

8.8 Lavasuperfici esterne
Il lavasuperfici esterne & un potente accessorio per la pulizia di cortili, vialetti, ecc.
Collegare il lavasuperfici esterne alla lancia.
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NOTA: non utilizzare il lavasuperfici esterne come se fosse una spazzola ma lasciarlo
scorrere con leggerezza sulla superficie.

9 DATI TECNICI

POWXG90430
TIPO di motore Motore a induzione
Pressione (Mpa) 13
Pressione max. (Mpa) 19
Tensione 220-240 V /50 Hz
Alimentazione 3100 W
Portata 11 L/min
Temperatura dell’acqua Max. 50 °C
Peso 30,8 kg
10 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 79 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 95 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione) 1,6 m/s? K=1,5m/s?
11 PULIZIA E MANUTENZIONE

AVVERTENZA! Scollegare sempre la spina dalla presa dell’alimentazione
prima di qualsiasi intervento di manutenzione o pulizia.

Al fine di garantire una durata prolungata e priva di problemi, osservare i seguenti

suggerimenti:

= Lavare accuratamente il tubo dell’acqua, il tubo ad alta pressione, la lancia e gli accessori
prima di montarli.

= Pulire i raccordi eliminando eventuali tracce di polvere e sabbia.

= Sciacquare lo spruzzatore di detergente dopo I'uso.

= Pulire gli ugelli.

Eventuali riparazioni devono essere eseguite sempre presso officine autorizzate con parti di

ricambio originali.

11.1  Pulizia del filtro di ingresso
= Pulire il filtro di ingresso con regolarita. Sciacquare con acqua per rimuovere sporcizia e
impurita.

A CAUTELA: la mancata applicazione del filtro invalida la garanzia.

11.2  Pulizia delle feritoie di aerazione
L’apparecchio deve essere mantenuto pulito in modo da non ostacolare il passaggio dell’aria
che ne consente il raffreddamento attraverso le apposite feritoie.
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11.3 Ingrassaggio dei raccordi

IT

| raccordi devono essere ingrassati regolarmente al fine di facilitare il collegamento ed evitare

che gli o-ring si secchino.

12 RIMESSAGGIO

L’apparecchio deve essere riposto in un locale non soggetto a temperature sotto lo zero!
Prima del rimessaggio € necessario eliminare eventuali residui d’acqua dalla pompa, dal tubo

e dagli accessori, procedendo come segue:

1. Fermare I'apparecchio (Portare l'interruttore di avviamento/arresto “O”) e scollegare il

tubo dell’acqua e l'ugello.

2. Riavviare I'apparecchio e attivare il trigger della pistola. Lasciare in funzione
I'apparecchio fino a quando non fuoriesce piu acqua dalla pistola.

3. Fermare I'apparecchio, scollegare la spina e avvolgere il tubo e il cavo di alimentazione.
4. Collocare la pistola con trigger, la lancia, gli ugelli e altri accessori negli appositi supporti
dell’apparecchio. Il gancio pud essere utilizzato come supporto per il tubo e il cavo.

Qualora I'apparecchio dovesse accidentalmente gelare, sara necessario verificare i danni.

AVVERTENZA: non avviare mai I’apparecchio se gelato. | danni provocati
dal ghiaccio non sono coperti dalla garanzia!

13 ELIMINAZIONE DI ERRORI

SINTOMO CAUSA
L’apparecchio non Apparecchio non collegato
si awvia. all’alimentazione.
Presa della corrente
difettosa.
Prolunga difettosa.
Fluttuazioni della Pompa che aspira aria.
pressione.
Valvole sporche, usurate o
grippate.
Approvvigionamento idrico
insufficiente.

Guarnizioni della pompa

usurate.
L’apparecchio si Tensione di rete non
ferma. corretta.

Sensore termico attivato.

Ugello parzialmente ostruito.

Aumento dell’amperaggio.

SOLUZIONE RACCOMANDATA
Collegare I'apparecchio.

Provare un’altra presa.

Provare senza prolunga.

Verificare che il tubo e le connessioni
siano a tenuta ermetica.

Rivolgersi al centro di assistenza
tecnica piu vicino.

Aumentare la pressione dell’acqua,
verificare che il tubo da giardinaggio
non sia ostruito e/o sostituire con un
tubo di diametro superiore.
Rivolgersi al centro di assistenza
tecnica piu vicino.

Verificare che la tensione di rete
corrisponda alle specifiche riportate
sulla targa dati.

Lasciare raffreddare I'apparecchio per
5 minuti.

Pulire I'ugello per mezzo di un ago e
spruzzando acqua a ritroso attraverso
I'ugello.

Provare senza prolunga.
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L’apparecchio
funziona a shalzi.

L’apparecchio si
avvia e si ferma
spesso
autonomamente.

L’apparecchio si
avvia ma non
fuoriesce acqua.

14 GARANZIA

POWXG90430 IT

Presenza d’aria nel tubo di
ingresso/pompa.

Approvvigionamento idrico
insufficiente.

Ugello parzialmente ostruito.

Filtro dell’'acqua bloccato.
Tubo attorcigliato.

Perdite dalla pompa e/ dalla
pistola.

Approvvigionamento idrico
assente.

Filtro dell’acqua ostruito.
Ugello ostruito.

Lasciare in funzione I'apparecchio con
il trigger attivato fino al recupero della
regolare pressione d’esercizio.
Aumentare la pressione dell’acqua,
verificare che il tubo da giardinaggio
non sia ostruito e/o sostituire con un
tubo di diametro superiore.

Pulire I'ugello per mezzo di un ago e
spruzzando acqua a ritroso attraverso
I'ugello.

Pulire il filtro.

Distendere il tubo.

Rivolgersi al centro di assistenza
tecnica piu vicino.

Collegare I'acqua di ingresso.

Pulire il filtro.

Pulire I'ugello per mezzo di un ago e
spruzzando acqua a ritroso attraverso
I'ugello.

= Questo prodotto € garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla

data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non

conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme

dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tuttii costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &

restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo

di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.
| dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.
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= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio deve essere restituito al rivenditore, non smontato e in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

15 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e
smaltimento.
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16 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA m

Con la presente, VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che

Descrizione dell'apparecchio: Idropulitrice ad alta pressione
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWXG90430

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU

2006/42/CE

2014/30/EU

2000/14/CE Allegato V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN60335-1 : 2012
EN60745-2-79 : 2012
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-11 : 2019

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
10/02/2022, Lier - Belgium
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LAVADOR DE ALTA PRESSAO 3100 W
POWXG90430

1 APLICACAO

O seu lavador de alta presséo foi concebido para lavagens no exterior. Para lavar: maquinas,
veiculos, estruturas, ferramentas, fachadas, terragos, ferramentas para jardinagem,...

@ AVISO! Antes de utilizar a méaquina, leia atentamente este manual para
& garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrucdes.

2 DESCRICAO (FIG. A-B)

1. Acoplamento de entrada de agua 9. Bloqueio do gatilho

2. Gancho de armazenamento 10. Langa

3. Saida de 4gua 11. Bocal

4. Interruptor 12. Limpador de patio

5. Punho do carrinho 13. Bocal turbo

6. Suporte da pistola 14. Escova

7. Mangueira de alta pressao 15. Conetor

8. Pistola do gatilho

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o contelido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO! Os materiais de embalagem n&o sao brinquedos! As criancas néo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x lavador de alta pressao 1 x manual de manutengédo
1 x pistola de pulverizacéo 1 x limpador de pétio

1 x extensao de langa para pistola 1 x bocal turbo

4 x bocal 1 x agulha de limpeza

1 x conetor de entrada de 4gua 1 x escova

1 x mangueira de presséo de 10 m

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 EXPLICACAO DE SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

A O jato ndo deve ser direcionado Em conformidade com as

para pessoas, animais, normas de seguranga
equipamentos elétricos ligados ou essenciais aplicaveis das
para o proprio aparelho. diretivas europeias.

Maquina classe Il — Isolamento
duplo — N&o necessita de tomada
com terra.

A Atencdo: risco de ferimentos ou

eventuais danos na ferramenta.
5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA
Leia todos os avisos de seguranga e todas as instru¢ées. O nao-cumprimento dos avisos e
instrugBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta

elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentacéo (cabo elétrico) ou
alimentacgao por bateria (sem cabo elétrico).

Leia cuidadosamente as
instrugdes.

Use protecgéo auditiva

Protecgao obrigatdria dos olhos. Use luvas de protec¢éo

= @A

51  Areade trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas durante a utilizagao da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentacdo corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligagdo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o danifique o cabo. Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
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afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extenséo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

Seguranga pessoal
Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracdo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.
Use equipamento de protecao individual e use sempre 6culos de protecdo. O uso de
equipamento de protecédo individual, assim como mascaras anti-poeiras, cal¢cado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranga ou prote¢ao auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.
Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.
Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.
N&o se sobreponha demasiado. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situacdes
inesperadas.
Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.
Se puderem ser montados dispositivos de aspiracao e absorcéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estao ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao
N&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.
Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada € perigosa e tem de ser reparada.
Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do
aparelho.
Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nédo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.
Faca a manutengdo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pecas méveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estdo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.
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55

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencéo correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigGes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagOes diferentes das estipuladas pode desencadear situagoes de perigo.

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

INSTRUCOES ADICIONAIS PARA OS LIMPADORES DE ALTA
PRESSAO

O aparelho esta concebido apenas para uso particular no exterior e ndo para uso
comercial. Por favor mantenha afastado do calor, luz do sol direta, humidade e chuva,
gelo e extremidades afiadas.

N&o permita que pessoas ndo familiarizadas com a utilizag&o de um lavador de alta
presséo ou pessoas gque ndo tenham lido o manual de instru¢cdes operem a maquina!
Limpadores de alta pressdo nao podem ser usados por criangas nem por pessoal ndo
instruido.

As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Antes de iniciar a sua maquina por favor verifique se existem defeitos. Caso encontre
algum, ndo inicie a sua maquina e contacte o seu distribuidor local.

Verifique especialmente se o isolamento do cabo elétrico se encontra sem defeitos e sem
ranhuras. Se o cabo elétrico estiver danificado, deve substitui-lo num centro de servigo
local autorizado.

AVISO: Jatos de alta pressdo podem ser perigosos se sujeitos a utilizagédo
indevida. O jato ndo deve ser direcionado para pessoas, equipamento vivo
nem para o préprio aparelho.

AVISO: N&o use o aparelho ao alcance de outras pessoas exceto se
estiverem a usar roupa de protecgéao.

N&o direcione o jato para si ou para outros com o objetivo de limpar roupas ou calgado.
Segure a lanca de pulverizagdo firmemente com ambas as maos.

O operador e quem estiver proximo do local de limpeza deve ter atengdo para nao ficar
preso por detritos deslocados durante a operagao.

Use 6culos e roupas de protecdo durante a operagao.

Desligue o fornecimento de energia elétrica antes de proceder a qualquer manutengao.
Para garantir a seguranca do aparelho, use apenas pecas de reposi¢éo originais do
fabricante ou aprovadas pelo fabricante.

N&o use o aparelho se o cabo de alimentac¢éo ou pegas importantes do aparelho se
encontrarem com defeito, por ex. dispositivo de seguranga, mangueira de alta presséo e
pistola do gatilho.

N&o use o aparelho com as maos molhadas. Se o aparelho estiver himido ou molhado,
desligue-o imediatamente. Ndo submergir em agua.

Pneus e véalvulas de pneus podem ser danificadas pelo jato de alta presséo e de seguida
explodir.

Nunca use a maquina num ambiente onde possa existir perigo de explosao.
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= Na&o é permitido limpar superficies que contenham amianto com alta pressao.
= Esta lavadora de alta press@o ndo pode ser usada a temperaturas abaixo de 0°C.

AVISO: Mangueiras de alta presséo, encaixes e acoplamentos séo
importantes para a seguranca do aparelho. Use apenas mangueiras,
encaixes e acoplamentos recomendados por um fabricante.

AVISO: Cabos de extensdo inadequados podem ser perigosos. Os cabos
em carretos devem ser sempre totalmente desenrolados para evitar
sobreaquecimento do cabo.

= Se for usado um cabo de extenséo, a ficha e o soquete devem ser a prova de agua e
cumprir 0s requisitos abaixo mencionados em termos de comprimento e dimensdes do
cabo:

-1,0 mm2 max. 12,5 m,
-1,5 mm2 max. 20 m.

= Se o cabo elétrico estiver estragado, deve ser substituido pelo fabricante ou o seu agente

ou técnicos qualificados para evitar perigos.

6.1 Ligacao de fornecimento de energia

O seguinte deve ser observado ao ligar o lavador de alta presséo a instalacéo elétrica:

= Aligacéo de alimentagao elétrica deve ser efetuada por um eletricista qualificado e
comprir a norma IEC 60364-1.

= Recomenda-se que a alimentacéo elétrica para este aparelho inclua um dispositivo de
corrente residual que interrompa a alimentagéo caso ocorra uma fuga de corrente para a
terra acima de 30 mA para 30 m.

6.2 Ligacdo de agua
= Ligac&o a alimentag&o publica de acordo com as regulamentacdes.
= A mangueira de entrada pode ser ligada a alimentagao de agua com uma presséo de
entrada maxima de 12 bars.
Na Europa, esta lavadora de alta pressdo apenas esta autorizada para
ligacéo a alimentacéo de agua potavel quando tiver sido instalado um protetor
de refluxo adequado, Modelo BA de acordo com a norma EN 1717. O
comprimento da mangueira entre o protetor de refluxo e a lavadora de alta
presséo deve ter, no minimo, 10 metros para absorver possiveis picos de
pressdo (min. diametro 1,3 cm).
= Logo que a &gua passe pela valvula BA, a mesma deixa de ser considerada como agua
potavel.

IMPORTANTE! Use apenas agua sem quaisquer impurezas. Se existir um
risco de particulas de areia na agua de entrada (isto é, o seu proprio pogo)
deve ser instalado um filtro adicional.

6.3 Dispositivos de segurancga

= Avalvula do descarregador pode reduzir a pressdo se exceder os valores pré-definidos.
Dispositivo de blogqueio na pistola do gatilho (9): A pistola do gatilho (8) inclui um
dispositivo de bloqueio (9). Quando o botéo esta ativado, a pistola do gatilho (8) ndo pode
ser operado.

Um sensor térmico protege o motor contra sobreaquecimento. A maquina ira reiniciar
apo6s alguns minutos quando o sensor térmico arrefecer.
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7 INSTRUCOES DE MONTAGEM

Esta seg&o explicar4 pormenorizadamente como preparar o seu lavador de alta presséo para
utilizagéo.

7.1 Montar a pistola (Fig. 1)
= Insira a langa na pistola. Empurre e rode a langa no sentido dos ponteiros do relégio na
pistola até fixar em posigdo, com o maximo aperto manual.

7.2 Montar um bocal (Fig. 2)

= Instale o bocal na extremidade da lanca pressionando o bocal selecionado em posigao;
ouvir-se-a um clique ao encaixar em posicao.

= Para remover o bocal, remova o colar na lanca e puxe o bocal para fora.

AVISO! Certifique-se de mudar o bocal quando a pistola estiver desligada
para garantir que ndo é ejetado com forca durante a remogéo.

7.3 Montar a pega (Fig. 3)

= Insira as duas extremidades do conjunto da pega nos dois orificios na parte superior da
base, como mostrado. Pressione o botdo até encaixar no orificio da pega e fixar ouvindo
um “CLIQUE”.

7.4 Montar o gancho de alta presséo (Fig. 4)
= Aperte 0 gancho de alta pressao na pega.

8 INSTRUCOES OPERACIONAIS

8.1 Ligagdo da mangueira do jardim (fig. 5)

= Antes de instalar o conetor de entrada de agua na anilha de pressé@o remova a tampa de
plastico.

= Instale o conetor da mangueira (com filtro incorporado) na anilha de presséo.

= Ligue a mangueira de jardim com um acoplamento rapido standard.

8.2 Montar a mangueira de alta pressao (fig. 6)

1. Aperte a mangueira de alta pressé@o no tubo de saida de agua. Empurre e rode (no
sentido dos ponteiros do reldgio) para apertar e evitar fugas.

2. Aperte a mangueira de alta pressao na pistola. Empurre e rode (no sentido dos ponteiros
do reldgio) para evitar fugas.

3. Remova no sentido contrario aos ponteiros do relégio.

8.3 Montar o bico de turbo

= Colocar o bhico de turbo/o limpador de pétio no interior das pistola de gatilho.

= Quando inserido, rode-o. Cuidado: Certifique-se que a langa esta corretamente fixa na
pistola.

8.4 Ligagdo de agua
E adequada uma mangueira de jardim de %2’ no minimo 10 m e maximo 25 m.

IMPORTANTE! Use apenas agua sem quaisquer impurezas. Se existir um
risco de particulas de areia na agua de entrada (isto é, o seu proprio poco)
deve ser instalado um filtro adicional.
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1. Permita que a 4gua corra pela mangueira da dgua antes de a ligar a maquina para evitar
que areia e sujidade entrem na maquina. Nota: Verifique se o filtro esta instalado no
cano de entrada de agua e que ndo esta obstruido.

2. Ligue a mangueira de agua a alimentagdo de agua através de um conetor rapido (agua
de entrada, pressdo maxima: 12 bar, max. temperatura: 50°C).

3. Ligue a agua.

8.5 Start/stop da maquina
A pistola do gatilho e langa esta sujeito a um impulso durante a operacao, por isso segure
sempre firmemente com ambas as maos.

IMPORTANTE: Direcione o bocal para o chéo.

Este limpador de alta pressdo esta equipado com um sistema start/stop
automatico, baseado na presséo da agua.

Ligue a alimentagdo da agua.

Solte o bloqueio do gatilho.

Ative o gatilho da pistola do gatilho e permite que a Agua corra até que todo o ar saia da
mangueira da agua.

Ligue a alimentacdo da corrente.

Rode o interruptor Start/Stop para a direita.

Ative o gatilho da pistola do gatilho.

Ajuste sempre a distancia até a superficie a limpar e consequentemente a pressao do
bocal.

N&o tape a maquina durante a operagdo ou use numa sala sem ventilagéo adequada!

NOTA: Se a maquina ficar abandonada ou néo for utilizada por 5 minutos, deve ser desligada
no interruptor start/stop (4) “O”:

8. Rode o interruptor start/stop para a esquerda “O”.

9. Desligue a ficha elétrica da tomada.

10. Desligue a alimentagdo de agua e ative o gatilho da pistola do gatilho para aliviar a
maquina da pressao.

SN

No ok

8.6 Bloquear/desbloquear a pistola do gatilho (Fig. 7)

Deve pressionar o botéo para desloguear e, de seguida, premir o acionador para realizar a
operacdo de pulverizagdo. Ao liberar o acionador, pode voltar automaticamente para a
posicéo de desligado.

Quando néo estiver a usar o lavador de alta pressao, pressione o botao de blogueio para
evitar um acionamento acidental da pistola de alta presséo.

8.7 Bocal de encaixe rapido (Fig. 8)
A pistola esta equipada com 4 tipos de bocais de encaixe rapido (0°, 15°, 25°, 40°), 4 tipos de
formatos de jatos de dgua. Desligue a maquina para trocar de bocal.

0° bocal-vermelho: Este tipo de bocal produz um jato vertical, estratificado de alta pressédo
para limpeza de superficies com sujidade particularmente severa.

15° bocal-amarelo, 25° bocal-verde, 40° bocal-branco: Estes tipos de bocais podem produzir
o0 jato de alta presséo correspondente com angulo em forma de leque, a poténcia de limpeza,
para a limpeza de superficies sujas em larga escala.

8.8 Limpador de patio
O limpador de patio € um acessério poderoso para limpar patios, entradas, etc.
Instale o Limpador de Patio na langa.
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NOTA: Néo use o Limpador de Patio como uma escova mas permita que deslize suavemente
pela superficie

9 DADOS TECNICOS

POWXG90430
MODELO do motor Motor de inducao
Pressédo (Mpa) 13
Pressdo max. (Mpa) 19
Voltagem 220-240 V /50 Hz
Poténcia 3100 W
Fluxo 11 L/min
Temperatura da agua Méx. 50 °C
Peso 30,8 kg
10 RUIDO
Valores de emissédo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 79 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LwA 95 dB(A)

ATENCAO! Use protecédo de ouvidos quando a press&o sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao) 1,6 m/s? K=1,5m/s?
11 LIMPEZA E MANUTENCAO

AVISO! Desligue sempre a ficha da tomada antes de qualquer manutengao
ou limpeza.

Para garantir uma vida util longa e sem problemas, por favor siga as seguintes indicacgoes:

= Lave a mangueira de 4gua, a mangueira de alta pressao, a langa de pulverizagdo e os
acessorios antes de montar.

= Limpe po e areia dos conetores.

= Limpe os bocais.

Qualquer reparagao deve ser sempre realizada numa oficina autorizada com pecas de

reposicgao originais.

11.1  Limpar o filtro de entrada
= Limpe o filtro de entrada regularmente. Lave com agua para remover sujidade e detritos.

A CUIDADO: Caso néo instale o filtro a garantia ficara invalida.

11.2 Limpar as ventilacfes de ar
A magquina deve ser mantida limpa para permitir a passagem livre do ar através das
ventilagbes da maquina.

11.3  Lubrificar os acoplamentos
Para garantir uma ligagdo facil e para que os o-rings ndo sequem, os acoplamentos devem
ser lubrificados regularmente.
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12 ARMAZENAMENTO

A mégquina deve ser arrumada numa sala livre de gelo!

A bomba, mangueira e acessoérios devem ser sempre esvaziados de agua antes de

armazenar como se segue:

1. Pare a maquina, gire o interruptor start/stop “O” e separe a mangueira de agua e bocal.

2. Reinicie a maquina e ative o gatilho na pistola do gatilho. Permita que a maquina
funcione até que nao saia agua pela pistola.

3. Pare amaquina, desligue e enrole a mangueira e o cabo.

4. Coloque a pistola do gatilho, a lanca, os bocais e outros acessérios nos suportes da
maquina. O gancho pode ser usado para arrumagdo da mangueira e cabo.

Se a maquina, por engano, congelar, serd necessario verificar se existem danos.

POWXG90430 PT

AVISO: Nunca inicie uma maquina congelada. Os danos por gelo néo estédo
cobertos pela garantia!

13 ELIMINAGAO DE PROBLEMAS

SINTOMA CAUSA AQAO RECOMENDADA
Maquina nédo Maquina néao ligada na Ligue a maquina a tomada.
arranca tomada
Tomada com defeito. Tente outra tomada.
Cabo de extensao com Tente sem o cabo e extensao.
defeito.
Pressao Bomba esté a sugar ar. Verifiqgue se as mangueiras e as ligacoes
flutuante estdo estanques.

Méquina para

Maquina
pulsante

Valvulas sujas, com
desgaste ou blogueadas.

Alimentacado de agua
insuficiente.

Vedacdes da bomba com
desgaste.

Tenséo da alimentacéo
incorreta.

Sensor térmico ativado.

Bocal parcialmente
bloqueado

Aumente amperagem.

Ar na mangueira/bomba
de entrada

Alimentacao inadequada
da alimentacdo de agua

Bocal parcialmente
bloqueado

Filtro de agua blogueado.

Contacte o seu centro de servico mais
préximo.

Aumente a pressao da agua, verifique
bloqueios da mangueira de jardim e/ou mude
para uma mangueira maior.

Contacte o seu centro de servico mais
proximo.

Verifique se a tenséo da alimentacédo
corresponde a especificagdo na placa de
caracteristicas.

Permita que a maquina arrefega por 5
minutos.

Limpe o bocal com uma agulha e pulverizando
agua no sentido contrario pelo bocal.

Tente sem o cabo e extensao.

Permita que a maquina funcione com gatilho
aberto até atingir a pressao de operagao
regular.

Aumente a presséo da agua, verifique
bloqueios da mangueira de jardim e/ou mude
para uma mangueira maior.

Limpe o bocal com uma agulha e pulverizando
agua no sentido contrario pelo bocal.

Limpe o filtro.
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Mangueira torcida. Endireite a mangueira.
Maquina inicia Bomba e/ou pistola do Contacte o seu centro de servico mais
e para gatilho apresenta fuga. préximo.
frequentemen  sem alimentagso de 4gua.  Ligue 4gua de entrada.
te sozinha
Magquina inicia  Filtro de agua blogueado. Limpe o filtro.
masindaossal Bocal bloqueado. Limpe o bocal com uma agulha e pulverizando
agua agua no sentido contréario pelo bocal.
14 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentacdes legais para um
periodo de 24 meses efetivos a partir da data de aquisicao pelo primeiro utilizador.

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producdo, mas néo inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessaérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizacéo indevida, acidentes ou altera¢des, nem os
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagéo inadequada também nao estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagao inadequada da ferramenta.

As reparagfes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servi¢o ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagdo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
n&o é restrictiva.

Nunca a aceitacéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisi¢cdo nao possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

Deveréa guardar o seu taldo de compra como prova de aquisigdo do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).
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15 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagéo prolongada,
ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagdes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacéo.

16 DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,

declara que,
Designacéo do aparelho:  Lavador de alta presséo
Marca: PowerPlus
Modelo n°.: POWXG90430

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteracao nédo autorizada do equipamento anula esta declaracao.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Anexa V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

Detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatéario atua em nome da administracdo da empresa,

Ludo Mertens
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
10/02/2022, Lier - Belgium
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HOYTRYKKSSPYLER 3100 W
POWXG90430

1 BRUKSOMRADE

Haytrykksspyleren din er laget for utendgrs rengjgring. Rengjgring av: maskiner, kjgretay,
bygninger, verktay, fasader, terrasser, hageverktay...

@ ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhdndboken far verktgyet tas i bruk,
og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktayet leveres
videre til en tredjeperson ma ogsa handboken falge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A-B)

1. Vanninntakskobling 9. Avtrekkerlas

2. Opphengskrok 10. Lanse

3. Vannuttak 11. Dyser

4. Bryter 12. Terrassevasker

5. Trallehandtak 13. Turbomunnstykke

6. Pistolholder 14. Borste

7. Hgytrykksslange 15. Kopling

8. Pistolavtrekker

3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer.

= Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

= Sjekk apparatet, stramledningen, stapslet og alt tilbehgr for transportskader.
= Tavare pa pakkematerialene s lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.

Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketgy! Barn ma ikke leke med plastposer!
Kvelningsfare!

1 x hgytrykksspyler 1 x handbok

1 x spraypistol 1 x terrassevasker

1 x forlenget lanse for pistolgrep 1 x turbomunnstykke
4 x dyser 1 x rengjaringsnal

1 x vanninntakskopling 1 x barste

1 x 10 m hgytrykksslange

[ | Hvis du oppdager manglende eller skadede deler, m& du ta kontakt med
forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

| overensstemmelse med

A Strdlen m ikke rettes mot c € de vesentligste aktuelle

personer, kjaeledyr, elektrisk ) -
utstyr eller selve maskinen. Slkker_hetsstandarder 1EU
forskriftene.

Klasse II-maskin — ®

dobbeltisolert — krever ikke & Les manualen far bruk.
jordet stgpsel.

Indikerer risiko for

personskader eller skader pa
verktayet.

Bruk av gyebeskyttelse er
pabudt.

Bruk hgrselsvern @ Bruk hansker

ool

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
& Kontroller alltid at stramtilferselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stepslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stapslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.
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= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV far du plugger inn
stgpslet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stgtt og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stevrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktayet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. lkke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler fer du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.
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6

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
HABYTRYKKSVASKERE

Apparatet er kun konstruert for utenders, privat bruk og IKKE for kommersiell bruk. M&
holdes p& unna varme, direkte sollys, fuktighet og regn, frost og skarpe kanter.

Ikke la personer uten oppleering eller som ikke har lest handboken bruke
hgytrykksspyleren.

Haytrykksspylere ma ikke brukes av barn eller personer uten oppleering.

Hold gye med barna sa de ikke leker med apparatet.

Far apparatet startes, ma du sjekke ngye at det ikke har defekter. Hvis du finner defekter,
ma du ikke starte apparatet og du ma kontakte din forhandler.

Sjekk at isoleringen p& den elektriske ledningen er uten skader og sprekker. Hvis den
glektriske ledningen er skadet, ma den kun repareres ved et autorisert servicesenter.

ma ikke rettes mot personer, elektrisk utstyr eller selve apparatet.

A ADVARSEL: Hgytrykksstraler kan veere farlige hvis de misbrukes. Stralen

ADVARSEL: |kke bruk apparatet innenfor rekkevidde av andre personer
hvis disse ikke bruker vernetay.

Ikke rett stralen mot deg selv eller andre, ikke bruk stralen til & vaske klzer eller fottay.
Hold lansen fast med begge hender.

Operataren og alle som befinner seg i umiddelbar naerhet ma sgrge for & beskytte seg
mot lgse objekter som kan slynges ut under bruk.

Bruk vernebriller og beskyttende kleer nar apparatet brukes.

Koble apparatet fra stramforsyningen far du utfarer vedlikehold.

For sikkerhetens skyld bgr du kun bruke originale reservedeler fra produsenten, eller som
er godkjente av produsenten.

Ikke bruk apparatet hvis en strgmledning eller en viktig del skades, for eksempel
sikkerhetsanordninger, hgytrykksslanger eller pistolen.

Ikke bruk apparatet med vate hender. Hvis apparatet er fuktig eller vatt, ma stgpslet straks
trekkes ut. Ma ikke senkes i vann.

Dekk og dekkventiler kan skades av hgytrykksstralen, og kan revne.

Bruk aldri apparatet i et eksplosjonsfarlig miljg.

Det er forbudt & rengjere asbestholdige flater med hgytrykk.

Haytrykksspyleren ma ikke brukes ved temperaturer under 0 °C.

ADVARSEL: Hgytrykksslanger, koblinger og tilbehgr er viktige for
apparatets sikkerhet. Bruk kun slanger og koplinger som anbefales av
produsenten.

ADVARSEL: Utilstrekkelige skjgteledninger kan veere farlige. Ledninger pa
en trommel ber alltid rulles helt av for & hindre at ledningen overopphetes.

Hvis det brukes en skjgteledning, ma stapslet og kontakten veere vanntette og mé oppfylle
nedenstdende krav til lengde og ledningsdimensjoner:

- 1,0 mm2 maks. 12,5 m,

- 1,5mm?2 maks. 20 m.
Hvis den elektriske ledningen skades, ma den skiftes av produsenten, dennes
servicerepresentant eller av en tilsvarende person for & unnga farer.
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6.1 Tilkobling til stramnettet

Det ma tas hensyn til felgende nar hgytrykksspyleren kobles til stremnettet:

= Den elektriske tilkoblingen skal utfgres av en kvalifisert elektriker, og installasjonen skal
veere i samsvar med IEC 60364-1.

= Det anbefales at den elektriske forsyningen til dette apparatet inkluderer enten en
reststramsbryter som vil kutte forsyningen hvis lekkasjestrammen til jord overskrider 30
mA for 30 m.

6.2 Vanntilkobling

= Apparatet ma kobles til vannforsyningen i samsvar med forskriftene.

= Inntaksslangen ma kobles til en vannforsyning med et maks. inntakstrykk pa 12 bar.
| Europa kan hgytrykksspyleren kun kobles til drikkevannsforsyning med en
passende tilbakestremsventil (type BA i samsvar med EN 1717). Lengden pa
slangen mellom tilbakestremsventilen og hgytrykksspyleren ma vaere minst
10 meter, for & absorbere mulige trykktopper (min. diameter 0,5 ").

= Nar vannet har strammet gjennom tilbakestrgmsventilen, regnes det ikke lenger som

drikkevann.

VIKTIG! Bruk kun vann uten urenheter. Hvis det er fare for sandpartikler i
inntaksvannet (f.eks. fra din egen brgnn), bgr det monteres et ekstra filter.

6.3 Sikkerhetsanordninger

= Avlastningsventilen kan redusere trykket hvis det overskrider forhandsinnstilte verdier.

= Laseanordningen pa pistolen (9): Pistolen (8) har en laseanordning (9). Nar denne knotten
skrus til, kan pistolen (8) ikke lenger brukes.

= Envarmesensor beskytter motoren mot overbelastning. Apparatet vil starte pa nytt igjen
etter noen minutter, nar varmesensoren er nedkjglt.

7 MONTERING

Dette avsnittet vil forklare nsermere hvordan du gjgr en hgytrykksspyler klar til bruk.

7.1 Montere pistolen (Fig. 1)
= Settinn lansen i pistolen. Skyv og drei lansen med klokken pa pistolen for hand til den
Iases pa plass.

7.2 Montering av munnstykket (Fig. 2)

= Fest munnstykket p& enden av lansen ved & skyve det valgte munnstykket p& plass. Du vil
hare et klikk nar det er festet.

= Nar du skal ta av munnstykket trekker du kragen tilbake og trekker munnstykket ut.

ADVARSEL! Husk & bytte munnstykke nar pistolen er av, for & veere sikker
pa at det ikke skytes utilsiktet ut med kraft under fjerning.

7.3 Montering av handtaket (Fig. 3)

= Sett de to endene av h&ndtaket inn i de to hullene gverst pa basen som vist. Press pa den
fieerbelastede knappen til den er inne i hullet. Handtaket sitter fast nar du hgrer en
«KLIKK»-lyd.

7.4 Montering av haytrykkskroken (Fig. 4)
= Skru hgytrykkskroken fast p& handtaket.

Copyright © 2022 VARO Side | 7 www.varo.com
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8 BRUKSANVISNING

8.1 Tilkobling av hageslange (Fig. 5)

= Far du fester vanninntakskoblingen til hgytrykkspyleren, ma du fierne plasthetten.
= Fest slangekoblingen (med innebygd filter) pa haytrykksspyleren.

= Koble hageslangen til med en standard hurtigkobling.

8.2 Monterings av hgytrykksslangen (Fig. 6)

1. Skru hgytrykksslangen pa vannuttaksraret. Trykk og drei (med klokken) den fast for &
unnga lekkasije.

2. Skru hegytrykksslangen til pistolen. Trykk og drei (med klokken) den fast for & unnga
lekkasje.

3. Fjern den med rotasjon mot klokken.

8.3 Montering av turbomunnstykket
= Sett turbomunnstykket/terrassevaskeren inn i pistolavtrekkeren.
= Nar den er helt inn, dreies den. Forsiktig: Pase at lansen er korrekt festet til pistolen.

8.4 Vanntilkobling
En vanlig 1/2” hageslange med min. 10 m og maks. 25 m lengde egner seg godt.

VIKTIG! Bruk kun vann uten urenheter. Hvis det er fare for sandpartikler i
inntaksvannet (f.eks. fra din egen brgnn), bgr det monteres et ekstra filter.

1. Lavannet renne en stund gjennom vannslangen far slangen kobles til apparatet, for &
unnga at sand og urenheter kommer inn i apparatet. Merk: Sjekk at filteret sitter i
vanninntaksraret, og at det ikke er tilstoppet.

2. Koble vannslangen til vannforsyningen med en hurtigkobling (inntaksvannets maks. trykk:
12 bar, maks. temperatur: 50 °C).

3. Sla pavannet.

8.5 Start/stoppe apparatet
Pistolen og lansen pavirkes av trykket under bruk, og ma derfor alltid holdes godt fast med
begge hender.

VIKTIG: Pek munnstykket mot bakken.

Haytrykksspyleren er utstyrt med et automatisk system for start og stopp,
basert pa vanntrykket.

P>

Skru pa vanntilfgrselen.

Lgsne avtrekkerlasen.

Trykk pa avtrekkeren og la vannet renne til all luft er fiernet fra vannslangen.

Koble til stramtilfarselen.

Drei start/stopp-bryteren mot hgyre.

Trykk pa avtrekkeren.

Juster avstanden og dermed trykket fra munnstykket til flaten som spyles.

Ikke dekk til apparatet under bruk, og serg for at det er tllstrekkellg ventilasjon!

MERK: Hvis apparatet star uten a brukes i 5 minutter, ma det slas av med start/stopp-bryteren
(4) til “O™:

8. Drei start/stopp-bryteren mot venstre («O»).

9. Trekk stagpslet ut av stikkontakten.

10. Steng av vannforsyningen og trykk pa avtrekkeren for & slippe alt trykk ut av apparatet.

NouokrwdpE
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8.6 Lase / Iase opp avtrekkerpistolen. (Fig. 7)

Du ma trykke inn opplasingsknappen og deretter trykke inn avtrekkeren for & sprayte. Nar du
slipper avtrekkeren kan den automatisk ga tilbake til av-posisjonen.

Nar haytrykkspyleren ikke er i bruk, trykkes laseknappen inn for & unnga utilsiktet aktivering av
hgytrykkssprayen.

8.7 Hurtigkoblingsmunnstykke (Fig. 8)
Pistolen er utstyrt med 4 typer hurtigkoblingsmunnstykker (0°, 15°, 25°, 40°), 4 typer
vannjetform. Skru av maskinen nar du bytter munnstykke.

0° munnstykke-rgdt: Denne typen munnstykke produserer en vertikal, stratifisert, haytrykksjet
for rengjering av overflater med spesielt hardnakket smuss.

15° munnstykke-gult, 25° munnstykke-grgnt, 40° munnstykke-hvit: Disse munnstykketypene
kan produsere vifteformede hgytrykksjetstraler med korresponderende vinkel for kraftig
rengjering av store skitne omrader.

8.8 Terrassevasker

Terrassevaskeren er et robust tilbehgr for rengjaring av terrasser, oppkjgarsler osv.
Fest terrassevaskeren til lansen.

MERK: Ikke bruk terrassevaskeren som en kost, men la den gli lett over flaten.

9 TEKNISKE DATA

POWXG90430
Motortype Induksjonsmotor
Trykk (Mpa) 13
Maks. trykk (Mpa) 19
Spenning: 220-240 V /50 Hz
Effekt: 3100 W
Gjennomstrgmning: 11 L/min
Vanntemperatur: Maks. 50 °C
Vekt: 30,8 kg
10 ST@Y
Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 79 dB(A)
Lydeffektnivd LwA 95 dB(A)
A VIKTIG! Bruk harselsvern nér lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrasjon) 1,6 m/s? K=1,5m/s?

11 RENGJYRING OG VEDLIKEHOLD

ADVARSEL: Trekk alltid stgpslet ut av stikkontakten fgr apparatet rengjgres
eller vedlikeholdes.

For & sikre lang og problemfri levetid, bar du ta fglgende forholdsregler:
= Skyll gijennom vannslangen, hgytrykksslangen, lansen og tilbehgret fgr apparatet
monteres.

Copyright © 2022 VARO Side | 9 www.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS POWXG90430 NO
= Rens koblingene for stav og sand.
= Rengjgr munnstykkene.

All reparasjon ma utfgres ved et autorisert verksted, og det ma brukes originale reservedeler.

11.1 Rengjgring av inntaksfilteret
= Rengjgr vanninntaksfilteret. Skyll det med vann for & fierne urenheter og rester.

A FORSIKTIG: Hvis ikke filteret monteres, gjelder ikke garantien.

11.2 Rengjering av luftedpninger
Apparatet ma holdes rent slik at ikke luftedpningene tettes igjen.

11.3  Smagring av koblinger
For & sgrge for enkel tilkobling og for at o-ringene ikke skal terke ut, ma koblingene smares
med jevne mellomrom.

12 OPPBEVARING

Apparatet ma oppbevares i et rom uten frost!

Pumpen, slangene og tilbehgret ma alltid tsammes for vann for de oppbevares. Dette gjagr du

slik:

1. Stopp apparatet (Vri start/stopp-bryteren til "O”) og ta av vannslangen og munnstykket.

2. Start apparatet igjen og trykk pa avtrekkeren. La apparatet ga til det ikke kommer mer
vann ut av pistolen.

3. Stopp apparatet, trekk ut stapslet og rull opp ledningen.

4. Plasser pistolen, lansen, munnstykkene og annet tilbehar i holderne pa apparatet. Kroken
kan brukes til & rulle opp slange og ledning.

Dersom apparatet ved et uhell skulle fryse, ma det sjekkes for skade.

ADVARSEL: Aldri start et frosset apparat. Frostskader dekkes ikke av
garantien!

13 FEILS@KING

SYMPTOM ARSAK ANBEFALT LASNING

Apparatet vil ikke Stepslet star ikke i.
starte. Defekt stikkontakt.

Defekt skjgteledning.

Sett i stgpslet.
Bruk en annen stikkontakt.
Prgv uten skjateledning.

Ujevnt trykk. Pumpen suger luft. Sjekk at slanger og koblinger er tette.
Ventiler er skitne, slitte eller ~ Kontakt naermeste servicesenter.
fastkilte.

Utilstrekkelig @k vanntrykket, sjekk om vannslangen

vannforsyning. er blokkert og/eller bytt til en stgrre
slange.

Pumpepakningen er slitt. Kontakt neermeste servicesenter.

Apparatet stopper. Feil nettspenning. Kontroller at nettspenningen tilsvarer

spesifikasjonene pa typeskiltet.
Varmesensoren er aktivert.  La maskinen kjgle seg i 5 minutter.

Munnstykket er delvis Rengjgr munnstykket med en nél og
blokkert. ved & sprgyte vann baklengs gjennom
munnstykket.

Copyright © 2022 VARO Side | 10 www.varo.com
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Ampertallet gker. Prav uten skjgteledning.
Apparatet pulserer. Luft i slange/pumpe. La apparatet ga med apen avtrekker til
vanlig brukstrykk gjenopprettes.
Utilstrekkelig vannforsyning ~ @k vanntrykket, sjekk om vannslangen
er blokkert og/eller bytt til en starre

slange.
Munnstykket er delvis Rengjar munnstykket med en nal og
blokkert. ved & sprgyte vann baklengs gjennom
munnstykket.
Vannfilteret er tett. Rengjer filteret.
Knekk pa slangen. Rett ut slangen.
Apparatet starter og  Pumpen og/eller pistolen Kontakt neermeste servicesenter.
stopper av seg selv. lekker.
Ingen vannforsyning. Koble til inntaksvannet.
Apparatet starter, Vannfilteret er tett. Rengjer filteret.
men det kommer Munnstykket er tett. Rengjgr munnstykket med en nal og
ikke noe vann ut. ved & sprgyte vann baklengs gjennom
munnstykket.
14 GARANTI

= Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjapt av farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger

eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjigpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er penbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis p& datoen for kigpet.

= Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.
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15 MILJD

&——~ Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, m& den

)?‘ ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den p& en miljgmessig forsvarlig mate.

‘~ Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
' husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be

BB okale myndigheter eller forhandler om réd angéende temming og resirkulering.

6

16 SAMSVARSERKLAZARING m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

Produktbetegnelse: Hgytrykksspyler

Merke: PowerPlus

Modell POWXG90430

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

Eu-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Vedlegg V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN60335-1 : 2012
EN60745-2-79 : 2012
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-11 : 2019

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

Ludo Mertens
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
10/02/2022, Lier - Belgium
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HAJTRYKSRENSER 3100 W
POWXG90430

1 ANVENDELSE

Denne hgijtryksrenser er beregnet til udendgrs brug til rensning af: maskiner, karetgijer,
bygninger, veerktgj, facader, terrasser, haveveerktgj,...

[ ) ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
& for maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A-B)

1. Kobling til vandindlgb 9. Aftreekkerlas

2. Opbevaringskrog 10. Dysergar

3. Vandudtag 11. Dyse

4.  Afbryder 12. Terrasserenser
5. Vognhandtag 13. Turbodyse

6. Pistolholder 14. Borste

7. Hajtryksslange 15. Connector

8.  Pistol med aftreekker

3 MEDFZLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen s lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kveelning!

1x hgjtryksrenser 1x hovedmanual
1x sprajtepistol 1x terrasserenser r
1x forleenget dysergrtil pistol 1x turbodyse

4x dyse 1x renggringsnal
1x water inlet connector 1x Barste

1x 10 m trykslange

2

Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4 SYMBOLER

I denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Dysen ma ikke rettes mod

A personer, keeledyr,
strgmfarende elektrisk
udstyr eller selve

hgitryksrenseren.

| overensstemmelse med
grundlaeggende
sikkerhedsstandarder i de
europaeiske direktiver.

Klasse Il maskine — Dobbelt
isolering — Du behgver ingen
jordforbindelsesstik.

Lees vejledningen far brug.

® Q

Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa
veerktgjet.

Brug af gjenveaern pakreevet.

Anvendelse af beskyttelse
mod stgj anbefales @ Brug handsker

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKT@ZJ

OBS! Samtlige anvisninger bgr lzeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktej” i det felgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

obm

5.1 Arbejdsomréde

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stagv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at streamforsyningen svarer til speaendingen péa
meerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke zendres pa nogen
méde. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet mé ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.
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5.3

54

Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
VVeer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ggr, og brug el-vaerktgjet med fornuft. Brug
ikke veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et
gjebliks uopmaerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfgre alvorlige
kveestelser.
Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgijet til stremforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et vaerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgijet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
Brug egnet bekleedning. Beer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.
Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktigjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktajer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.
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5.5 Service

= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

6 @VRIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR HBJTRYKSRENSERE

= Maskinen er udelukkende beregnet til udendgrs privat brug og ikke til erhvervsmaessig
brug. Det skal holdes veek fra varme, direkte sollys, fugt og regn, frost og skarpe kanter.

= Maskinen méa ikke anvendes er personer, der ikke er uddannet i brugen af en

hgijtryksrenser eller som ikke har leest brugermanualen!

Hagjtryksrensere ma ikke anvendes af bgrn eller uuddannet personale.

Bgarn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med dette apparat.

Far du starter maskinen skal den kontrolleres grundigt for defekter. Hvis du finder nogen,

ma du ikke starte maskinen og skal kontakte din lokale forhandler.

= Kontrollér iseer, at isoleringen af el-kablet skal vaere fejlfrit og uden revner. Hvis el-kablet
er beskadiget, skal det udskiftes pa et autoriseret lokalt servicecenter .

ADVARSEL: Hgjtryksstraler kan veere farlige ved forkert anvendelse.
Strdlen ma ikke rettes mod personer, stremfarende elektrisk udstyr eller
selve apparatet.

ADVARSEL: Brug ikke maskinen, hvis den kan ramme andre personer,
medmindre de baerer beskyttende tgj.

Ret ikke stralen mod dig selv eller andre for at rense tgj eller fodtg;.

Hold dysergret fast med begge haender.

= Operatgren og alle andre i umiddelbar naerhed af renggringsstedet skal tage skridt til at

beskytte dem mod at blive ramt af lgsnet snavs under brugen.

Brug beskyttelsesbriller og beskyttelsestgj under brugen.

Tag maskinens stik ud af kontakten, fgr der udfares nogen form for vedligeholdelse.

= Fro at garantere maskinens sikkerhed ma der kun bruges originale reservedele fra
producenten eller dele, som er godkendt af producenten.

= Brug ikke apparatet, hvis en forsyningsledning eller vigtige dele af maskinen er
beskadiget, eks. en sikkerhedsanordning, hgjtryksslangen eller pistolen.

= Brug ikke maskinen med vade haender. Hvis maskinen er fugtig eller vad, skal den

frakobles strgmforsyningen med det samme. Ma ikke anbringes i vand.

Dzek og deekventiler kan blive beskadiget af hgjtryksstralen og derefter briste.

Brug aldrig maskinen i et miljg, hvor der kunne vaere en eksplosionsfare.

Det er ikke tilladt at rense asbestholdige overflader med hgijtryk.

Denne hgijtryksrenser ma ikke anvendes ved temperaturer under 0° C.

ADVARSEL: Hgijtryksslanger, fittings og koblinger er vigtige for maskinens
sikkerhed. Brug kun slanger, fittings og koblinger, der anbefales af
producenten.

ADVARSEL: Fejlbehzeftede forleengerkabler kan veere farlige. Kabler pa
spoler bar altid rulles helt ud for at forhindre overophedning af kablet.

= Huvis der anvendes et forleengerkabel, skal ledningen og stikket veere vandteette og
overholde nedenstaende krav til llengde- og kabeldimensioner.
-  1,0mm2maks. 12,5m
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- 1,5mm2maks. 20 m
= Huvis el-kablet er beskadiget, skal det udskiftes af fabrikanten eller dennes
serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret person for at undga enhver risiko.

6.1 Strgmtilslutning

Falgende skal overholdes, nar du tilslutter hgjtryksrenseren til el-installationen:

= Forbindelsen til el-forsyningen skal foretages af en kvalificeret elektriker og overholde IEC
60364-1.

= Det anbefales, at el-forsyningen til apparatet omfatter enten et fejlstramsrelee, der vil
afbryde forsyningen, hvis leekstrammen til jord overstiger 30 mA i 30 ms.

6.2 Vandtilslutning

= Tilslutning til det offentlige net i henhold til bestemmelserne.

= Indlgbsslangen kan sluttes til vandforsyningen med et maks. indgangstryk pa 12 bar.
| Europa ma denne hgitryksrenser kun forbindes med drikkevandsforsyningen,
nar en passende tilbagelgbsblokering er blevet monteret; Type BA i henhold til
EN 1717. Leengden pa slangen mellem tilbagelgbsblokeringen og
hgijtryksrenseren skal vaere mindst 10 meter for at absorbere eventuelle
trykspidser (min. diameter % tomme).

= Sa snart vandet er strammet gennem BA-ventilen, anses vandet ikke lzengere for at vaere

drikkevand.

VIGTIGT! Brug kun vand uden urenheder. Hvis der er risiko for forekomst af
sandpartikler i indlgbsvandet (dvs. fra egen brgnd), skal der monteres et
ekstra filter.

6.3 Sikkerhedsanordninger

= Aflastningsventilen kan reducere trykket, hvis det overstiger forudindstillede veerdier.

Laseanordning pa pistolen (9): Pistolen (8) er udstyret med en laseanordning (9). Nar

knappen er aktiveret, kan aftreekkeren pa pistolen (8) ikke betjenes.

= En termisk sensor beskytter motoren mod overbelastning. Maskinen genstarter efter et par
minutter, nar den termiske sensor er kglet af.

7 SAMLEVEJLEDNING
Dette afsnit vil forklare i detaljer, hvordan du gar hgjtryksrenser en klar til brug.

7.1 Samling af pistolen (Fig. 1)
= Seet lansen i pistolen. Skub og drej lansen med uret p& pistolen, indtil den er stram for at
l&se den péa plads.

7.2 Montering af en dyse (Fig. 2)

= Fastger dysen i enden af lansen ved at trykke den valgte dyse pa plads, der lyder en
kliklyd, nér den er pa plads.

= For at fierne dysen, skal manchetten pa lansen traekkes tilbage og dysen treekkes ud.

ADVARSEL! Husk at skifte dyse, ndr pistolener slukketfor at sikre, at den
ikke ved et uheld skubbes ud med kraft under fjernelsen.

7.3 Montering af handtaget (Fig. 3)
= Indszet de to ender af handtagsenheden i de to huller gverst pa basen som vist. Tryk pa
heetten, indtil den er indsat i haettehullet, og handtaget er fast, nar du harer en "KLIK"-lyd.

7.4 Montering af hgjtrykskrogen (Fig. 4)
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= Skru hgjtrykskrogen fast pa handtaget.

8 BETJENINGSANVISNINGER

8.1 Tilslutning af haveslange (Fig. 5)

= Tag plastheetten af, inden du seetter vandindlgbsforbindelsen pa trykbeholderen.
= Seet slangeforbindelsen (med indbygget filter) pa trykbeholderen.

= Tilslut haveslangen med en standard lynkobling.

8.2 Montering af hgjtryksslange (Fig. 6)

1. Skru hgitryksslangen pa vandudigbsreret. Skub og drej den (med uret) for at undga
leekage.

2. Skru hgjtryksslangen pa pistolen. Skub og drej den (med uret) for at undga leekage.

3. Fjern, drej mod uret.

8.3 Montering af turbodyse

= Seet turbodysen/terrasserenseren i pistolen.

= Drej den, efter den er blevet indsat. Forsigtig: Sgrg for, at dysergret er korrekt fastgjort til
pistolen.

8.4 Vandtilslutning
En almindelig 1/2 "haveslange pd min. 10 m og maks. 25 m vil veere passende.

VIGTIGT! Brug kun vand fri for urenheder. Hvis der er risiko for
sandpartikler i indlgbsvandet (dvs. fra egen brgnd), skal der monteres et

ekstra filter.

1. Lad vandet labe gennem vandslangen, far du slutter den til maskinen for at forhindre
sand og snavs fra at treenge ind i maskinen. Bemaerk: Kontrollér, at filteret er monteret i
vandindlgbsraret, og at det ikke er tilstoppet.

2. Tilslut vandslangen til vandforsyningen ved hjeelp af en lynkobling (indlgbsvand, maks.
tryk: 12 bar, maks. temperatur: 50° C).

3. Abn for vandet.

8.5 Start/stop af maskinen
Pistolen og dysergret pavirkes af tryk under driften — derfor skal de altid holdes fast med
begge haender.

VIGTIGT: Ret dysen mod jorden.
A Denne hgijtryksrenser er udstyret med et automatisk start-/stop-system,

baseret pa vandtryk.

Teend for vandforsyningen.

Slip aftreekkerlasen.

Klem pa pistolens aftraekker og lad vandet Igbe, indtil al luft er Izbet fra vandslangen.
Tilslut strgmforsyningen.

Drej start/stop-knappen til hgjre.

. Klem pa pistolens aftraekker.

10. Justere afstanden og dermed trykket p& dysen til den overflade, som skal renses.

Tildeek ikke maskinen under brug og undlad at bruge det i et rum uden tilstraekkelig ventilation!
BEMZERK: Hvis maskinen efterlades eller ikke bruges i 5 minutter, skal den slukkes pa start-
/stop-knappen (4) "O":

© N O A
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11. Drej start/stop-knappen til venstre "O".

12. Treek el-stikket ud af stikkontakten.

13. Luk for vandforsyningen og klem pa pistolens aftreekker for at tsamme maskinen for tryk.

8.6 Lasning/oplasning af aftreekkerpistolen (Fig. 7)

Du skal trykke pa oplasningsknappen og derefter aktivere aftraekkeren for at udfere
sprejteoperationen. Nar du slipper aftraekkeren, kan den automatisk vende tilbage til slukket
position.

Nar du ikke bruger hgjtryksrenseren, skal du trykke pa laseknappen for at forhindre, at
hgijtrykssprajten aktiveres ved et uheld.

8.7 Hurtigtilslutningsdyse (Fig. 8)
Pistolen er udstyret med 4 slags hurtigtilslutningsdyser (0 °, 15 °, 25 °, 40 °), 4 typer
vandstraleform. Sluk for maskinen, nar du skifter dyse..

0° dyse-rgd: Denne type dyse producerer en lodret, lagdelt hgjtryksstrale til overfladerensning
af seerligt hardt snavs.

15° dyse-gul, 25° dyse-gran, 40° dyse-hvid: Disse typer dyser kan producere den tilsvarende
vinkelbleeserformede hgijtryksstrale, renggringseffekt, til rengering af store snavsede
overflader.

8.8 Terrasserenser

Terrasserenseren er en kraftfuld tilbeharsdel til renggring af terrasser, indkgrsler mv.
Fastger terrasserenseren til dysergret.

BEMZAERK: Brug ikke terrasserenseren som en kost: styr den i stedet jeevnt over overfladen.

9 TEKNISKE DATA

POWXG90430
Motortype Induktionsmotor
Tryk (Mpa) 13
Maks. tryk (Mpa) 19
Speaending 220-240 V / 50 Hz
Effekt 3100 W
Flow 11 L/min
Vandtemperatur Maks. 50 °C
Veegt 30,8 kg
10 STAJ
Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 79 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 95 dB(A)

A BEMAERK: brug hgreveern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrationsniveau) 1,6 m/s? K =1,5m/s?
11 RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL! Tag altid el-stikket ud af stikkontakten fgr vedligeholdelse eller
rengering.
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= Rens dyserne.

POWXG90430 DA
For at sikre en lang og problemfri levetid, bar du overholde felgende rad:

= Udskyl vandslangen, hgjtrykslangen, dysergr og tilbehgr fgr montering.

= Renggr stikkene for stgv og sand.

Alle reparation skal udfares pa et autoriseret vaerksted med originale reservedele.

11.1  Renggring af indlgbsfilteret
= Renggr vandindlgbsfilteret. Skyl med vand for at fijerne snavs og aflejringer.

FORSIGTIG: Undladelse af at filteret ikke vil ugyldigggre garantien.

11.2  Renggring af ventilationshuller
Maskinen skal holdes ren, saledes at kaleluften frit kan passere gennem maskinens

ventilationsabninger.

11.3  Smagring af koblinger
For at sikre en nem tilslutning, og for at o-ringe ikke tarrer ud, skal koblingerne smares

regelmaessigt.

12 OPBEVARING

Maskinen skal opbevares i et frostfrit rum!
Pumpe, slange og tilbeher skal altid temmes for vand fer opbevaring pa falgende made:
14. Stop maskinen (drej start / stop-kontakten "O" og afmontér vandslangen og dysen.
15. Genstart maskinen og klem pa pistolens aftreekker. Lad maskinen kgre, indtil der ikke
leengere Igber vand gennem pistolen.
16. Stop maskinen, frakobl slangen og kablet og rul dem sammen.
17. Anbring pistol, dysergr, dyser og andet tilbehgar i maskinens holdere. Krogen kan bruges
til opbevaring af slangen og kablet
Hvis maskinen ved en fejl fryser til, er det ngdvendigt at kontrollere den for skader.

ADVARSEL: Start aldrig en frossen maskine. Frostskader er ikke deekket af
garantien!

13 FEJLFINDING

SYMPTOM

Maskinen vil ikke
starte

Svingende tryk

Maskinen stopper

ARSAG

Maskinen er ikke tilsluttet
Defekt stik

Defekt forleengerkabel
Pumpen suger luft

Ventilerne er beskidte, slidte
eller sidder fast

Vandforsyningen er ikke
tilstreekkeligt

Pumpemanchetterne er slidte
Forkert netspaending

ANBEFALET HANDLING

Tilslut maskinen.

Prgv en anden stikkontakt.
Prgv uden forleengerkablet.

Kontrollér, at slangerne og
samlingerne er luftteette.

Kontakt dit nsermeste servicecenter

Forgg vandtrykket, kontrollér for
blokering af haveslangen og/eller
skifte til en starre slange.

Kontakt dit neermeste servicecenter
Kontrollér, at netspaendingen svarer
til specifikationen pa typeskiltet
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Maskinen
pulsererer

Maskine starter og
stopper ofte af sig
selv

Maskinen starter,
men der kommer
ikke vand ud

14 GARANTI

POWXG90430 DA

Termisk sensor aktiveret

Dysen er delvist blokeret

@g stramstyrken

Luft i indsugningsslangen /-
pumpen

Utilstreekkelig forsyning af
vandvaerksvand

Dysen er delvist blokeret

Vandfilteret er blokeret
Der er et buk pa slangen

Pumpen og/eller pistolen er
uteet

Ingen vandforsyning
Vandfilteret er blokeret
Dysen er blokeret

Lad st& maskinen i 5 minutter for at
kale ned

Rens dysen med en nal og ved at
sprgjte vand bagleens gennem
dysen

Prav uden forleengerkabel.

Lad maskinen kare med abent
aftreekker, indtil trykket atter er
normalt.

Forag vandtrykket, kontrollér for
blokering af haveslangen og/eller
skifte til en starre slange.

Rens dysen med en nal og ved at
sprgjte vand bagleens gennem
dysen

Renggr filteret
Ret slangen ud.
Kontakt dit neermeste servicecenter

Tilslut vandforsyning.
Renggr filteret

Rens dysen med en nél og ved at
sprgjte vand bagleens gennem
dysen

= Produktet deekkes af garanti i henhold til gzeldende retlige bestemmelser i en periode pa
36 maneder fra den farste kabers kgbsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr ssom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller aendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende

garanti.

= Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af

veerkigjet.

= Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerktgjer.
= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.
= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt

skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien deekker ikke skader der opstar som falge af gennemtraengt vaeske, overdreven

stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fgre til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Copyright © 2022 VARO
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= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kebet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kagbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kabsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kabsdokumentation.

15 MILJ@

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.

Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og

I bortskaffelse.
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16 KONFORMITETSERKLAERING m

VARO N.V — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erklaerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Hgjtryksrenser

Varemaerke: PowerPlus

Varenummer: POWXG90430

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europzeiske direktiver, der er baseret pd anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erklaering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU

2006/42/EF

2014/30/EU

2000/14/EF Tilleg V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktgr,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
10/02/2022, Lier - Belgium
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HOGTRYCKSTVATT 3100 W
POWXG90430

1 ANVANDNINGSOMRADE

Denna hogtryckstvatt ar avsedd for rengoringsarbeten utomhus. Rengéring av: maskiner,
fordon, byggnader, verktyg, fasader, terrasser, tradgardsredskap...

°® VARNING! For din egen sékerhet, |las denna bruksanvisning och de allméanna
sékerhetsanvisningarna noga innan du borjar anvanda apparaten. Om detta
elektriska verktyg overlats till nAgon annan, ska denna bruksanvisning alltid

medfodlja.
2 BESKRIVNING (FIG. A-B)
1. Slangkoppling for vattenintag 9.  Avtryckarsparr
2. Forvaringskrok 10. Lans
3. Vattenutlopp 11. Munstycken
4.  Start/stop vred 12. Terrasstvatt
5. Transportandtag 13. Turbomunstycke
6. Pistolhallare 14. Borste
7. Hogtrycksslang 15. Koppling
8. Pistolhandtag med avtryckare
3 FORPACKNINGSINNEHALL
= Avlagsna allt férpackningsmaterial.
= Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).
= Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.
= Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehér att inga skador uppstétt

under transporten.
= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Férpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x hogtryckstvatt 1 x bruksanvisning
1 x pistolhandtag 1 x terrasstvatt

1 x forlangningslans 1 x turbomunstycke
4 x munstycken 1 x rensnal

1 x slangkoppling for vattenintag 1 x Borste

1 x hogtrycksslang (10 m)

‘ . Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Stralen far inte riktas mot

A personer, husdjur, Uppfyller tillampliga
stromférande elektrisk c € séakerhetsstandarder i
utrustning eller apparaten europeiska direktiv.

sjalv.

Maskin klass Il — dubbel

isolering, jordad kontakt

behdvs ej.

Studera manualen fore
anvandning.

Anger risk for person- eller
maskinskada.

Obligatoriskt att bara
skyddsglasogon.

Bar horselskydd Béar handskar

obm

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sékerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medféra risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sékerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med nétkabel) eller batteridrivha
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa& dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

&Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den pa markplaten
angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.
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5.3

54

Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

Se till att inga skador uppstar p& natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta frén stark
varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar dkar risken
for elektriska stotar.

Nar det elektriska verktyget anvéands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

Personlig sékerhet
Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.
Anvand sékerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglasdgon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken fér personskador.
Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att béra verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.
Avléagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.
Strack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.
Bar lamplig kladsel. Bar inte I6st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.
Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm forknippade risker.

Anvandning och skoétsel av elektriska verktyg
Forcera inte det verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar det arbete
som ska utforas. Med réatt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for, utfors arbetet
battre och sékrare.
Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.
Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte &r fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i hdnderna p& oerfarna anvandare.
Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte kérvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhalina
elektriska verktyg.
Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att karva eller fastna och lattare att beméstra.
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= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra &ndamal an de de &r avsedda for kan leda till olyckstillbud.

55 Service
= L&t endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.

6 EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR FOR HOGTRYCKSTVATTAR

= Apparaten ar endast avsedd for privat bruk utomhus och INTE for kommersiellt bruk.

= Hall apparaten borta fran varme, direkt solljus, fukt och regn, frost och vassa kanter.

= Latinte personer som inte fatt utbildning i att anvanda en hogtryckstvatt och som inte last
bruksanvisningen anvanda maskinen!

= Hogtryckstvattar far inte anvandas av barn eller outbildad personal.

= Barn maste 6vervakas for att sakerstélla att de inte leker med apparaten.

= Innan du startar maskinen kontrollera noga att den inte har négra defekter. Om s& skulle
vara fallet, starta inte maskinen och kontakta din lokala distributor.

= Kontrollera sarskilt isoleringen av den elektriska kabeln som maste vara felfri och utan
sprickor. Om elkabeln ar skadad ska den bytas ut vid ett auktoriserat servicecenter.

VARNING: Hogtrycksstralar kan vara farliga om de anvands felaktigt.
Hogtrycksstralen far inte riktas mot personer, elektrisk utrustning eller
apparaten sjalv.

VARNING: Anvéand inte apparaten i narheten av personer som inte bar
skyddsklader.

= Rikta aldrig hogtrycksstralen mot dig sjalv eller andra for att rengora klader eller skodon.

= Hall lansen stadigt med bada handerna.

= Operatoren och andra personer i omedelbar narhet av platsen for rengoring maste vidta
atgarder for att skydda sig mot att traffas av skrap som virvlar upp under anvandningen.

= Bar skyddsglasdgon och skyddsklader nar du anvander hogtryckstvatten.

= Dra stickkontakten ur eluttaget fore underhall.

= FoOr att garantera apparatens sakerhet, anvand endast originalreservdelar eller av
tillverkaren godkanda reservdelar.

= Anvand inte apparaten om en elkabel eller viktiga delar av apparaten ar skadade, t.ex.
sakerhetsanordningar, hogtrycksslang eller spolhandtag.

= Anvand inte apparaten med vata hander. Om apparaten ar fuktig eller vét, koppla ur den

omedelbart. Placera den aldrig i vatten.

Dack och dacksventiler kan skadas av hogtrycksstralen och explodera.

Anvéand aldrig maskinen i en omgivning dar det kan finnas en risk fér explosion.

Det ar inte tillatet att reng6ra ytor som innehaller asbest med hogt tryck.

Hogtryckstvatten far inte anvandas vid temperaturer under 0 °C.

VARNING: Hogtrycksslangar, armaturer och kopplingar &r viktiga for
apparatens sékerhet. Anvand endast sadana slangar, armaturer och
kopplingar som rekommenderas av tillverkaren.

VARNING: Otillrackliga forlangningskablar kan vara farliga. Kablar pa
kabelvinda ska alltid vara helt utrullade fér att forhindra att kabeln dverhettas.
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= Om en forlangningskabel anvands méaste stickkontakten och uttaget vara vattensakra och
kabeln uppfylla nedan angivna krav pa dimension och langd:
-1,0 mm? max. 12,5 m;
-1,5 mm2 max. 20 m.
= Om elkabeln &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller
av liknande kvalificerad person for att undvika risker.

6.1 Elanslutning

Foljande maste iakttas vid anslutning av hogtryckstvatten till elnatet:

= Eluttaget ska ha installerats av en behorig elektriker och félja IEC 60.364-1.

= Det rekommenderas att apparatens stromtillforsel gar dver en jordfelsbrytare som avbryter
stromtillférseln om lackstrommen till jord skulle éverstiga 30 mA under 30 ms.

6.2 Vattenanslutning

= Anslutning till det allmé&nna nétet ska folja lokala bestammelser.

= Vattenslangen kan anslutas till vattenledningsnat med ett hogsta tryck pa 12 bar.
Hogtryckstvatten far i Europa endast anslutas till dricksvattennétet, savida en for
andamalet avsedd backventil har installerats, typ BA enligt EN 1717. Langden
pa slangen mellan backventilen och hogtryckstvatten maste vara minst 10 meter
for att kunna absorbera eventuella trycktoppar (minsta diameter % tum).

= Sa snart vattnet passerat genom BA-ventilen, ar det inte langre att anse som dricksvatten.

VIKTIGT! Anvand uteslutande vatten utan fororeningar. Om det finns risk for
sandpartiklar i intagsvattnet (t.ex. frAn egen brunn), maste ett extra filter
monteras.

6.3 Sakerhetsanordningar

= Avlastningsventilen reducerar trycket om det dverstiger forinstallda varden.
Avtryckarsparr (9) pa spolhandtaget. Spolhandtaget (8) har en avtryckarsparr (9). Nar
knappen ar aktiverad kan spolhandtaget (8) inte anvandas.

Ett éverhettningsskydd skyddar motorn mot dverbelastning. Maskinen startar om efter
nagra minuter nar motorn har svalnat.

7 MONTERINGSANVISNINGAR
| detta avsnitt beskrivs i detalj hur du gor hogtryckstvatten klar att anvanda.
7.1 Hopmontering av lans och pistol (Fig. 1)

= Forin lansen i pistolen. Skjut och vrid lansen medurs pa pistolen och dra at s& att den
sitter sakert pa plats.

7.2 Montering av ett munstycke (Fig. 2)
= Fast det valda munstycket i lansens dnde genom att trycka det pa plats; det hors ett
klickljud nar det hamnar ordentligt pa plats.

For att ta bort munstycket, dra tillbaka kragen pa lansen och dra ut
munstycket.

VARNING! Pistolen maste vara avstangd nar munstycket avlagsnas, annars
finns risk att det matas ut med kraft under avlagsnandet.

7.3 Montering av transporthandtaget (Fig. 3)
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= Forin de tva rérandarna pa det 6vre transporthandtaget i motsvarande tva rérandar pa
den nedre delen av handtaget, som bilden visar. Tryck ihop tills ett klickljud hors vid
hopkopplingen.

7.4 Montering av forvaringskroken (Fig. 4)
= Skruva fast forvaringskroken pa transporthandtaget.

8 ANVANDNINGSANVISNINGAR

8.1 Anslutning av vattenslang (Fig. 5)

= Ta bort plastlocket innan vattenintagskopplingen ansluts till maskinen.

= Anslut vattenintagskopplingen (med inbyggt filter) till maskinen.

= Anslut darefter en tradgardsslang med en snabbkoppling av standardtyp till
vattenintagskopplingen.

8.2 Montering av hoégtrycksslangen (Fig. 6)

1. Skruva fast hogtrycksslangen (7) pa vattenutloppsroret (3). Tryck och vrid at ordentligt
medurs for att undvika lackage.

2. Skruva fast hogtrycksslangen (7) p& pistolhandtaget (8). Tryck och vrid at ordentligt
medurs for att undvika lackage.

3. Vrid moturs for att koppla ifran hogtrycksslangen.

8.3 Montering av turbomunstycke
= Satt turbomunstycket / uteplatsrengéraren i spolhandtaget.
= Nar lansen &r isatt, vrid den. Varning: Se till att lansen sitter ordentligt fast i spolhandtaget.

8.4 Vattenanslutning
En vanlig 1/ 2" tradgardsslang av minst 10 och hdgst 25 m langd passar bra att anvanda.

VIKTIGT! Anvand uteslutande vatten utan fororeningar. Om det finns risk for
sandpartiklar i intagsvattnet (t.ex. fran egen brunn), bor ett extra filter
monteras.

1.  Latvattnet rinna genom vattenslangen innan du ansluter den till maskinen for att
forhindra sand och smuts frén att tranga in i maskinen. Obs: Kontrollera att filtret ar isatt i
vattenintagsroret och att filtret inte ar igensatt.

2. Anslut vattenslangen till vattenkranen med hjalp av snabbkopplingen (intagsvatten, max.
tryck: 12 bar, max. temperatur: 50 °C).

3.  Satt pa vattnet.

8.5 Igangsattning och avstangning av hogtryckstvatten
Spolhandtaget och lansen paverkas av en rekylkraft under drift och maste hallas ordentligt fast
med bada handerna.

VIKTIGT: Rikta munstycket mot marken.

Hogtryckstvatten &r utrustad med ett automatiskt start/stopp-system,
beroende av vattentrycket.

Sla pa vattentillforseln.

Lossa avtryckarsparren.

Tryck in avtryckaren pa pistolhandtaget och It vattnet rinna tills all luft har gatt ur
vattenslangen.

wnN e
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4.  Anslut till stromforsérjningen.

5. Vrid start/stopp-vredet at héger (medurs) for att starta hogtryckspumpen.

6. Trycket pd ytan som ska rengoras reglerar man genom att andra munstyckets avstand till
ytan. Tack inte 6ver maskinen under drift och anvéand den inte i ett rum utan tillrécklig
ventilation!

OBS: Om maskinen ska lamnas eller inte anvandas under 5 minuter, maste den stangas av

genom att vrida start/stopp-vredet (4) i lage "O".

7. Vrid start/stopp-vredet at vanster (moturs) i lage «O".

8. Dra stickkontakten ur eluttaget.

9. Stang av vattentillforseln och tryck pa avtryckaren pa spolhandtaget for att latta pa
trycket i maskinen.

8.6 Las /1&s upp avtryckaren (Fig. 7)

For att borja spruta, tryck p& avtryckarsparren och sedan pa avtryckaren. Nar avtryckaren
slapps atergar pistolen automatiskt till I&st lage. Nar hogtryckstvatten inte anvands, l&s
avtryckarsparren (9) for att undvika att hogtryckstvatten oavsiktligt startas.

8.7 Snabbkopplingsmunstycke (Fig. 8)
Pistolen &r utrustad med fyra snabbkopplingsmunstycken (0 °, 15 °, 25 °, 40 °), med fyra olika
sprutmdnster. Maskinen ska stéangas av vid byte av munstycke.

0 ° rott munstycke: Denna typ av munstycke ger en vertikal, skiktad hogtrycksstrale for
reng6ring av ytor med sarskilt svar smuts.

15 ° gult munstycke / 25 ° gront munstycke / 40 ° vitt munstycke: dessa munstycken ger en
hogtrycksstrale med solfjaderformat sprutmonster, med rengoringskraft for storskalig
rengéring av nedsmutsade ytor.

8.8 Terrasstvatt

Terrasstvatten ar ett kraftfullt tillbehdr for rengdring av uteplatser, uppfarter etc. Montera
terrasstvatten pa lansen. OBS: Anvand inte terrasstvétten som en kvast utan lat den glida
mjukt dver ytan.

9 TEKNISKA DATA

POWXG90430
Typ av motor Borstmotor
Tryck (Mpa) 13
Max. tryck (Mpa) 19
Spéanning 220-240 V / 50 Hz
Effekt 3100 W
Flode 11 I/min
Vattentemperatur Max. 50 °C
Vikt 30,8kg
10 BULLER
Bulleremissionsvarden uppmaétta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 79 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 95 dB(A)

& OBS! Bar horselskydd néar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 1,6 m/s? K =1,5 m/s?
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11 RENGORING OCH UNDERHALL

VARNING! Dra alltid stickkontakten ur eluttaget fore underhall eller rengéring.

For att tillforsakra en lang och problemfri livslangd for maskinen, ger vi féljande rad:
= Spola ur vattenslang, hogtrycksslang, lans och tillbehor fére montering.

= Rengor kopplingarna frdn damm och sand.

= Rengor alltid munstyckena efter anvandning.

Reparationer maste alltid géras av en auktoriserad verkstad med anvandning av
originalreservdelar.

11.1 Rengdring av vattenintagsfilter
= Rengor vattenintagsfiltret regelbundet. Skolj med vatten for att avidagsna smuts och skréap.

A VARNING: Uraktlatenhet att satta i filtret gér garantin ogiltig.

11.2  Rengdring av ventilationskanaler
Maskinen ska hallas ren sa att kylluften fritt kan passera genom maskinens ventilationskanaler.

11.3  Smorjning av kopplingar
For att sékerstéalla en enkel anslutning och att o-ringar inte torkar, bor kopplingarna smorjas
regelbundet.

12 FORVARING

Maskinen bor férvaras i ett frostfritt utrymme!

Pump, slang och tillbehor ska alltid tommas pa vatten innan de forvaras enligt féljande:

1. Stang av maskinen (Vrid p& "O" pa strombrytaren) och lossa vattenslang och munstycke.

2. Starta ater maskinen och tryck in avtryckaren pa spolhandtaget. Lat maskinen ga tills
inget mer vatten kommer ut genom spolhandtaget.

3. Stang av maskinen, dra ur stickkontakten och vinda upp slang och kabel.

4. Placera spolhandtag, lans, munstycken och andra tillbehdr i hallarna pa maskinen.
Kroken kan anvandas for forvaring av slang och sladd.

Om maskinen av misstag skulle frysa, blir det nddvandigt att kontrollera att den inte fatt skador.

VARNING: Starta aldrig en frusen maskin. Frostskador tacks inte av garantin!

Copyright © 2022 VARO Sida |10 www.varo.com
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13 FELSOKNING

PROBLEM

Maskinen startar
inte

Trycket varierar

Maskinen stannar

Maskinen gar
ojamnt

Maskinen stannar
och startar ofta av
sig sjalv
Maskinen startar
men inget vatten
kommer ut

MOJLIG ORSAK
Stickkontakten ej isatt
Eluttaget defekt

Forlangningskabel defekt
Pumpen suger in luft

Ventiler smutsiga, slitna
eller har fastnat

Vattentillforsel ej tillracklig

Pumpens packningar
slitna

Felaktig natspanning

Varmesakring har utlosts
Munstycke delvis igensatt

Forhojt amperetal
Luft i intagsslang/pump

Otillracklig vattentillforsel
for maskinens behov

Munstycke delvis igensatt

Vattenfilter igensatt
Slangen bojd

Pump och/eller sprutpistol
lacker

Ingen vattentillforsel
Vattenfilter igensatt
Munstycke igensatt

SV

REKOMMENDERAD ATGARD
Sétt i stickkontakten.
Forsok ett annat uttag.

Testa utan forlangningskabel.
Kolla att slangar och kopplingar ar lufttata.
Kontakta serviceverkstad.

Hoj vattentrycket, kolla att tradgardsslang
ej blockerad och/eller byt till storre
slangdimension.

Kontakta serviceverkstad.

Kolla att natspanning lika med den pa
markplaten angivna.

Lat maskinen svalna under 5 minuter.

Rengor munstycke med en rensndl och
genom att spruta vatten baklanges genom
munstycket.

Testa utan forlangningskabel.

Lat maskinen g& med handtaget intryckt
tills normalt arbetstryck uppnas.

Hoj vattentrycket, kolla att tradgardsslang
ej blockerad och/eller byt till storre
slangdimension.

Rengor munstycke med en rensnal och
genom att spruta vatten baklanges genom
munstycket.

Rengor filtret.
Réta ut slangen.
Kontakta serviceverkstad.

Anslut vattenintag.
Rengor filtret.

Rengor munstycke med en rensndl och
genom att spruta vatten baklanges genom
munstycket.

Copyright © 2022 VARO
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14 GARANTI

Produkten garanteras i 6verensstammelse med gallande lagbestdmmelser for en 36
manaders period gallande fran den forste anvandarens inkopsdatum.

Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit p& grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhdllas per telefon pA nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi férbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena luftintag,
kolborstarna regelbundet servade...)

Inképskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till terforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

15 MILJOHANSYN

X

Om du efter en tid beslutar dig for att byta ut maskinen far den inte hanteras som
hushallsavfall, den ska kasseras pa ett miljovanligt sétt.

Avfall som produceras av elektriska maskiner far inte hanteras pd samma satt
som vanligt hushallsavfall. Ta avfallet till en atervinningscentral om det finns en
sddan anlaggning. Radgér med lokala myndigheter eller forsaljaren for

o!
©

B  commendationer om insamling och atervinning.
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16 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN,
forklarar att,

Produkt: Hogtryckstvatt
Varumarke: POWERplus
Modell: POWXG90430

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
europeiska direktiv, baserat pa tillAmpningen av europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for

undertecknandet):
2011/65/EU
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG Bilaga V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagets VD,

Ludo Mertens
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
10/02/2022, Lier - Belgium
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PAINEPESURI 3100 W
POWXG90430

1 KAYTTO

Painepesurisi on suunniteltu ulkona tapahtuvaan puhdistukseen. Puhdistuskohteet: koneet,
ajoneuvot, rakenteet, tydkalut, julkisivut, terassit, puutarhatytkalut...

O VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tdma kayttéohje huolellisesti,
& ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna séhkodtydkalun mukana seuraavalle
henkildlle aina my6s taméa kayttdohje.

2 KUVAUS (KUVA A-B)

1. Veden tuloliitin 9. Liipaisimen lukko

2. Sailytyskoukku 10. Pesuvarsi

3. Veden ulostulo 11. Suuttimet

4. Katkaisin 12. Terassipesuri

5. Tyodntévaunun kahva 13. Turbosuutin

6. Pistoolipidin 14. Harja

7. Paineletku 15. Liitin

8. Liipaisinpistooli

3 PAKKAUKSEN SISALTO

=  Poista kaikki pakkausmateriaalit.

= Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

=  Tarkasta pakkauksen sisalto.

= Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eiké mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.
= Sailytd pakkausmateriaalit, mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havité ne sitten
paikallisen jatelainsaddanndn mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkid muovipusseillal Tukehtumisvaara!

1x painepesuri 1x ohjekirja

1x pesupistooli 1x terassipesuri
1x jatkovarsi pistoolia varten 1x turbosuutin

4x suuttimet 1x puhdistusneula
1x veden tuloliitin 1x harja

1x 10 m paineletku

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
‘ ' jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kdytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:
Vesisuihkua ei saa osoittaa . . L
Zﬁ S o Soveltuvien EU-direktiivien
henkil6ihin, elaimiin, - .
ol p ey turvallisuusstandardien
sahkolaitteisiin tai itse .
mukainen.

koneeseen pain.
Luokan Il kone — . ® Lue ohjekirja ennen
kaksoiseristetty — maadoitettua Kayttod
pistorasiaa ei tarvita. ’

Henkild- seka laitevahinkovaara. @ Kaytettava suojalaseja.

Kuulosuojaimien kaytt6a

- Kéayta aina suojalaseja.
suositellaan

S>E

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sédhkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al kayta laitetta rajahdysherkissa ympaéristoissa, joissa on palavia nesteit, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipingita, jotka voivat sytyttéaa poélyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkil6itéa tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina, ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minka&nlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentévat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lAmpdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaéa
sahkdiskun vaaraa.

= Ald kanna &laka ripusta laitetta johdosta éléka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdléhteista, oljystd, terdvista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kdytéa sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéaksytyn jatkojohdon kaytt6 pienentdd sahkoiskun
vaaraa.
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5.3

Ellei séhkdtytkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaanndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa séhkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus
Ole varovainen. Keskity aina tyéhosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kéytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
Kéyté suojavarusteita ja kayté aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypérén tai kuulosuojainten kayttd véahentaa
tapaturmien riski@, kun ne on mitoitettu séhkdtydkalun ominaisuuksia ja kayttdtarkoitusta
vastaaviksi.
Varmista, etté laitetta ei voi kdynnistda vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitét laitteen sdhkodverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.
Irrota saatotydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pydérivaan laitteen osaan.
Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kdyttdessasi tukevalla alustalla ja etti pystyt
pitimaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.
Kéayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.
Jos laitteeseen voidaan liittdé polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty
hyvin ja niit kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd
Ala ylikuormita laitetta. K&yta tyohon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkolaite, jota ei voi endé kytked
péaalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisévarusteita tai asetat laitteen s&iloon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei padse
tahattomasti kéynnistymaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Séahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilot.
Huolla séhkolaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séahkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat véhemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kéayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varaterid jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kéyttdohjeissa on neuvottu. Ota kayton aikana huomioon myoés
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkil6lla, joka kayttaad vain alkuperéisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.
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6 LISATURVALLISUUSOHJEET PAINEPESUREITA VARTEN

= Laite on suunniteltu yksinomaan yksityisk&ayttoon ulkona EIKA kaupalliseen kayttoon.
Suojele laitetta lammoltd, suoralta auringonpaisteelta, kosteudelta ja sateelta, pakkaselta
ja teravilta reunoilta.

= Al4a anna henkildiden, joita ei ole koulutettu painepesuria varten ja jotka eivét ole lukeneet

ohjekirjaa, kayttaa konetta!

Lapset tai kouluttamattomat henkiltt eivat saa kayttéaa painepesureita.

Lapsia on valvottava ja varmistettava, etta he eivat leiki laitteella.

Ennen koneen kaynnistamista tarkasta huolellisesti, ettei siina ole vikoja. Jos l16ydéat

jonkun vian, ala kaynnista konetta, vaan ota yhteys paikalliseen jalleenmyyjaan.

= Tarkasta erityisesti, ettd séhkojohdon eriste ei ole vioittunut ja ettei siind ole murtumia.
Jos séhkodkaapeli on vioittunut, se on vaihdatettava valtuutetussa huoltoliikkeessa.

VAROITUS: Korkeapainesuihkut voivat olla vaarallisia, jos niitd kaytetaan
vaarin. Suihkua ei saa kohdistaa suoraan henkiléihin pé&in, jannitteisiin
sahkolaitteisiin tai itse laitteeseen.

VAROITUS: Ala kayta laitetta henkildiden lahella, jos heilla ei ole
suojavaatetusta.

Al4 kohdista suihkua itseesi tai toisiin pain voidaksesi puhdistaa vaatteet tai jalkineet.

Pida pesuvarresta lujasti kiinni molemmin kasin.

= Kayttajan ja jokaisen puhdistuspaikan lahietaisyydelld tulisi suojautua lentavilta jatteilta,

joita voi irrota kayton aikana.

Kéayta suojalaseja ja suojavaatetusta kayton aikana.

Irrota virtalahteesta ennen kuin suoritat kayttajalle kuuluvia kunnossapitotoimenpiteita.

= Jotta voitaisiin varmistaa laitteen turvallisuus, kéyté vain valmistajalta hankittuja tai
valmistajan hyvéaksymi& alkuperéisia varaosia.

= Al kayta laitetta, jos laitteen virtajohto tai tarkeét osat ovat vioittuneet, esim. turvalaite,
paineletku ja liipaisinpistooli.

= Ala kayta laitetta marilla k&silla. Jos laite on kostea tai marké, irrota se vélittémasti. Ala

pane sita veteen.

Paineruisku voi vioittaa renkaita ja renkaiden venttiileja ja ne voivat sitten puhjeta.

Ala kayta koskaan konetta ymparistdssa, jossa voi olla rajahdyksen vaara.

= Korkeapaineruiskulla ei saa puhdistaa asbestia sisaltévia pintoja.

Tata painepesuria ei saa kayttaa alle 0°C lampdétiloissa.

VAROITUS: Paineletkut, Kkiinnittimet ja liittimet ovat tarkeita laitteen
turvallisuuden kannalta. Kaytd vain valmistajan suosittelemia letkuja,
kiinnittimia ja liitinkappaleita.

VAROITUS: Puutteelliset jatkojohdot voivat olla vaarallisia. Kelalle kierretyt
johdot on aina purettava taysin, jotta voidaan estdd johdon
ylikuumeneminen.

= Jos kaytetaan jatkojohtoa, pistokkeen ja pistorasian on oltava vesitiiviita ja noudatettava
alla mainittuja vaatimuksia pituuden ja johdon paksuuden suhteen:
-1,0 mm2 maks. 12,5 m,
-1,5 mm2 maks. 20 m.
= Jos sahkdjohto on vioittunut, valmistajan tai valtuutetun huoltoliikkeen tai patevan
ammattihenkilon on vaihdettava se, jotta voidaan valttaé vaaratilanne.
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6.1 Sahkoverkkoliitanta

Seuraavia ohjeita tulisi noudattaa, kun painepesuri litetdan sahkoéverkostoon:

= Sahkdverkkoliitdénnén saa tehda pateva sahkoteknikko ja siind on noudatettava IEC
60364-1 standardeja.

= On suositeltavaa, etta séhkon tulo tahan laitteeseen on varustettu jadnndsvirtalaitteella,
joka keskeyttaa virrantulon, jos vuotovirta maahan ylittdd 30 mA 30 ms ajan.

6.2 Vesiliitanta

= Liitant& yleiseen verkostoon on tehtdva maaraysten mukaisesti.

=  Tuloletkun voi liittda vesijohtoverkostoon korkeintaan 12 baarin tulopaineella.
Taman painepesurin saa Euroopassa liittda juomavesiverkostoon vain, jos on
asennettu asianmukainen takaisinvirtauksen estin, BA-tyyppi EN 1717
standardin mukaisesti. Letkun pituuden takaisinvirtauksen estimen ja
painepesurin valilla on oltava véahintdén 10 metrid, jotta se voi imea
mahdolliset painehuiput (min. lapimitta ¥2 tuumaa).

= Heti kun vesi on virrannut BA venttiilin |api, vetta ei voi pitdé enéda juomavetena.

TARKEAA! Kéayta vain vetta, jossa ei ole epapuhtauksia. Jos vaarana on
tulovedessa olevat hiekkahiukkaset (esim. omasta kaivosta), lisdsuodatin
tulisi asentaa.

6.3 Turvalaitteet

= Vapaavirtausventtiili voi alentaa painetta, jos se ylittda esiasetetut arvot.

= Lukituslaitteena toimii liipaisinpistooli (9): Liipaisinpistoolissa (8) on lukkolaite (9). Kun
nuppi aktivoidaan, liipaisinpistoolia (8) ei voi kayttaa.

=  Lampoanturi suojelee moottoria ylikuumenemiselta. Kone kéynnistyy uudelleen
muutaman minuutin kuluttua, kun lampoanturi on jaahtynyt.

7 KOKOONPANO-OHJEET

T&ma osa selostaa yksityiskohtaisesti, kuinka painepesuri on valmis kayttéon.

7.1 Pesupistoolin kokoaminen (kuva 1)
= Liitd pesuvarsi pistooliin. Tyénna ja kdanna pesuvartta myotapaivaan pistooliin, kunnes
olet lukinnut sen paikoilleen tiukasti kasin.

7.2 Suuttimen kokoaminen (kuva 2)

= Liit& suutin pesuvarren paahan painamalla valitsemasi suutin paikoilleen. Kun suutin on
tiukasti paikoillaan, kuulet napsahduksen.

= |rrota suutin vetamalla pesuvarren laippaa takaisinpdin ja veda suutin ulos.

VAROITUS! Muista vaihtaa suutin, kun pistooli on sammutettu
varmistaaksesi, ettd suutin ei sinkoudu vahingossa voimalla irrottamisen
aikana.

7.3 Kahvan kokoaminen (kuva 3)

= Liitd kahvakokoonpanon kaksi p&été rungon yldosan kahteen reikdén kuvan osoittamalla
tavalla. Paina jousinappia, kunnes se on liitetty jousinapin reikaan ja kuulet
napsahduksen.

7.4 Painekoukun kokoaminen (kuva 4)
= Ruuvaa painekoukku kahvaan.
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8 KAYTTO

8.1 Puutarhaletkun liitéanta (kuva 5)

= Irrota muovitulppa ennen tulovesiliitdnnan liittdmisté painepesuriin.
=  Kiinnita painepesuriin letkuliitin (jossa on suodatin).

=  Liité puutarhaletku tavallisella pikaliittimell&.

8.2 Paineletkun asennus (kuva 6)

1. Ruuvaa paineletku veden ulostuloletkuun. Ty6nna ja k&&nna (myotapaivaan) tiukasti
vuotojen estamiseksi.

2. Ruuvaa paineletku pistooliin. Tydnna ja kdanna (myoétapaivaan) tiukasti vuotojen
estamiseksi.

3. Irrota se kdantamalla vastapaivaan.

8.3 Turbosuuttimen asennus

=  Aseta turbosuutin/terassipesuri liipaisinpistooliin.

= Kun se on asennettu, kdanna sita. Varo: Varmista etta pesuvarsi on kiinnitetty oikein
pistooliin.

8.4 Vesiliitanta
Tavallinen 1/2" puutarhaletku, joka on véh. 10 m ja kork. 25 m, on sopiva.

TARKEAA! Kayta vain vetts, jossa ei ole epdpuhtauksia. Jos on olemassa
vaara, ettd tulovedessa on hiekkahiukkasia (esim. omasta kaivosta), silloin
on asennettava lisasuodatin.

1. Anna veden virrata vesiletkun 1api, ennen kuin liitdt sen koneeseen voidaksesi estaa
hiekan ja lian paasyn koneeseen. Huom.: tarkasta ettd suodatin on asennettu veden
tuloputkeen ja etta se ei ole tukkeutunut.

2. Liita vesiletku vedentuloputkeen pikaliittimella (tulovesi, maks. paine: 12 baaria, maks.
lampétila: 50 °C).

3. Kytke vesi padlle.

8.5 Koneen kaynnistaminen/pysayttdminen
Isku kayton aikana vaikuttaa liipaisinpistooliin ja pesuvarteen — pida siksi laitteesta aina lujasti
kiinni molemmin kasin.

TARKEAA: Suuntaa suutin maahan péin.

Tama painepesuri on varustettu automaattisella
kaynnistys/pysaytysjarjestelmalla, joka perustuu vedenpaineeseen.

Avaa vedentulo.

Vapauta liipaisimen lukko.

Aktivoi liipaisinpistoolin liipaisin ja anna veden juosta, kunnes kaikki ilma on poistunut
vesiletkusta.

Kytke verkkovirta paalle.

K&anna katkaisin oikealle.

Aktivoi liipaisinpistoolin liipaisin.

S&aada aina etéisyys ja siten suuttimen paine puhdistettavaan pintaan nahden.
AIa peitd konetta kdyton aikana tai kéyta sitd huoneessa ilman riittavaa tuuletusta!
HUOM.: Jos kone on jatetty tai sitd ei kéyteta 5 minuutin aikana, se on kytkettava pois
toiminnasta kaynnistys/pysaytyskatkaisimella (4) "O":

wn e

\‘.O‘.U"P
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8. Kaanna katkaisin vasemmalle O-asentoon.

9. Irrota séhkopistoke pistorasiasta.

10. Katkaise veden tulo ja aktivoi liipaisinpistoolin liipaisin voidaksesi vapauttaa koneen
paineesta.

8.6 Liipaisinpistoolin lukitseminen/vapauttaminen (kuva 7)

Paina vapautuspainiketta ja kdynnista liipaisin pesun aloittamiseksi. Kun vapautat liipaisimen,
se palautuu automaattisesti sammutusasentoon.

Kun et kéayta painepesuria, paina lukituspainiketta, jotta painepesuri ei kéynnisty tahattomasti.

8.7 Pikakiinnityssuutin (kuva 8)
Pistoolissa on 4 erilaista pikakiinnityssuutinta (0°, 15°, 25°, 40°), 4 erimuotoista vesiruiskua.
Sammuta laite, kun vaihdat suuttimen.

0° suutin-punainen: TAma suutintyyppi tuottaa pystysuoran, kerroksellisen paineruiskun
erityisen pinttynytta likaa sisaltavien pintojen puhdistamiseksi.

15° suutin-keltainen, 25° suutin-vihred, 40° suutin-valkoinen: Nama suutintyypit tuottavat
vastaavassa kulmassa viuhkan muotoisen paineruiskun ja puhdistusvoimakkuuden
suurikokoisten likaisten pintojen puhdistamiseksi.

8.8 Terassipesuri

Terassipesuri on tehokas lisévaruste terassin, kulkuteiden yms. puhdistamiseen.
Kiinnita terassipesuri pesuvarteen.

HUOM.: Ala kayta terassipesuria harjana, vaan anna sen liukua pehmeésti pinnan yli

9 TEKNISET TIEDOT

POWXG90430
Moottorityyppi Induktiomoottori
Paine (Mpa) 13
Maks. paine (Mpa) 19
Jannite 220-240 V / 50 Hz
Teho 3100 W
Virtaus 11 I/min
Veden lampatila Maks. 50 °C
Paino 30,8 kg
10 MELU
Melupaastsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 79 dB(A)
Aénitehotaso LWA 95 dB(A)

A HUOMIO! Kéyta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso) 1,6 m/s? K =1,5m/s?
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11 PUHDISTUS JA HUOLTO

VAROITUS! Irrota sdhkdpistoke aina pistorasiasta ennen kunnossapitoa tai
puhdistusta.

Jotta voisit varmistaa pitkaaikaisen ja ongelmattoman kayton, ota huomioon seuraavat ohjeet:
= Pese vesiletku, paineletku, pesuvarsi ja lisdvarusteet ennen asentamista.

=  Puhdista liittimet p6lysté ja hiekasta.

= Puhdista suuttimet.

Kaikki korjaukset on aina tehtava valtuutetussa korjaamossa alkuperdisia varaosia kayttaen.

11.1  Tulosuodattimen puhdistaminen
= Puhdista tuloveden suodatin sdanndéllisesti. Huuhtele lika ja roskat pois vedella.

VARO: Ellei suodatinta asenneta, seurauksena on takuun mitatéinti.

11.2  Tuuletusaukkojen puhdistaminen

Kone on pidettéva puhtaana, jotta jadhdytysilma voi virrata vapaasti koneen tuuletusaukkojen
lapi.

11.3  Liittimien rasvaus

Jotta voitaisiin varmistaa helppo liitdnta ja ettd O-renkaat eivat kuivu; liittimet on rasvattava
saannollisesti.

12 VARASTOINTI

Kone on varastoitava paikassa, jossa se ei jaady!

Pumppu, letku ja lisdvarusteet tulisi aina tyhjentdd vedesta ennen varastointia seuraavasti:

1. Pysayta kone (Kaanna kaynnistys/pysaytyskatkaisin “O”) ja irrota vesiletku ja suutin.

2. Kaynnista kone uudelleen ja aktivoi liipaisinpistoolin liipaisin. Anna koneen kayda, kunnes
vetta ei enda virtaa liipaisinpistoolin 1api.

3. Pysaytéa kone, irrota pistoke ja kaari letku ja johto.

4. Aseta liipaisinpistooli, lanssi, suuttimet ja muut lisdvarusteet koneen pidikkeisiin. Koukkua
voi kayttaa letkun ja johdon sailyttamista varten.

Jos kone on vahingossa jaatynyt, silloin on tarkastettava, ettei siihen ole tullut vikaa.

VAROITUS: Ala kaynnistd koskaan jaatynyttd konetta. Takuu ei kata
jaatymisesta johtuvia vikoja!
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13 VIANETSINTA

VIKA
Kone ei kéynnisty

Vaihteleva paine

Kone pysahtyy

Kone varahtelee

Kone kaynnistyy ja
pysahtyy usein
itsestaan

Kone kaynnistyy,
mutta vetta ei tule
ulos

POWXG90430 FI

SYY

Kone ei ole liitetty
virtaldhteeseen

Viallinen pistorasia
Viallinen jatkojohto
Pumppu imee ilmaa

Venttiilit ovat likaiset, kuluneet
tai kiinni juuttuneet

Veden tulo ei ole riittava

Pumpun tiivisteet kuluneet
Vaara verkkojannite

Lampoanturi aktivoitu
Suutin osittain tukossa

Virranvoimakkuuden nousu
limaa tuloletkussa/pumpussa

Riittamatodn veden tulo
verkostosta

Suutin osittain tukossa

Vedensuodatin tukossa
Letku kiertynyt

Pumppu ja/tai liipaisinpistooli
vuotavat

Vetta ei tule

Vedensuodatin tukossa
Suutin tukossa

SUOSITELTU TOIMENPIDE
Liita kone virtalahteeseen.

Kokeile toista pistorasiaa.

Yrita ilman jatkojohtoa.

Tarkasta etta letkut ja liittimet ovat
ilmatiiviit.

Ota yhteys lahimpéaan
huoltokeskukseen

Nosta veden painetta, tarkasta
puutarhaletkun tukokset ja/tai vaihda
suurempi letku.

Ota yhteys lahimpaan
huoltokeskukseen

Tarkasta etta séahkoverkoston jannite
vastaa nimikyltin teknisia tietoja.
Anna koneen jaahtya 5 minuuttia
Puhdista suutin neulalla ja
suihkuttamalla vetta takaisinpain
suuttimen lapi

Yrita ilman jatkojohtoa.

Anna koneen kayda liipaisimen
ollessa auki, kunnes saanndllinen
tydpaine palautuu.

Nosta veden painetta, tarkasta
puutarhaletkun tukokset ja/tai vaihda
suurempi letku.

Puhdista suutin neulalla ja
suihkuttamalla vetta takaisinpain
suuttimen lapi

Puhdista suodatin

Suorista letku.

Ota yhteys lahimpaan
huoltokeskukseen

Liita tulovesi.

Puhdista suodatin

Puhdista suutin neulalla ja
suihkuttamalla vetta takaisinpain
suuttimen lapi
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14 TAKUU

Téalle tuotteelle on annettu lakisdateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terig, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja,
jotka johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista;
eikd myoskaan kuljetuskustannuksia.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat myodskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatamme my®s itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitaan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

Vaatimusten hyvéaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentdmiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.
Pidatamme itsellamme oikeuden hylatéa vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saannéllinen huolto,...)

Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

Tyodkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjélle hyvéksyttdvan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa télle yksikolle)
ostotositteen kera.

15 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sitd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen héavittdmisesta
ympéristda suojaavalla tavalla.

Séahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne Kkierratettavéksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa

N

I ierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
iimoittaa, etta

Tuote: Painepesuri
Tavaramerkki: PowerPlus
Malli: POWXG90430

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien séanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU

2006/42/EY

2014/30/EU

2000/14/EY Liite V LWA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Ludo Mertens
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
10/02/2022, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS

POWXG90430 EL

NAYZTIKO YWHAHZ MNIEZHZ 3100 W

POWXG90430

1 E®APMOIH

To uwnARg Tieong TTAUCTIKG 0ag €xel OXEDIAATEI yIa KABAPIOPS O€ £EWTEPIKO XWPO.
KaBapiopodg: pnxavwy, oxnuaTwy, KATAoOKEUWY, EPYAAEiwV, TTPOCOWEWY, BEPAVTWV/TAPATOWY,

€EOTTAIOUOU KATTWY, ...

MPOEIAOMOIHZH! MNa Tn 31kA cag ac@dAsia, d1ABACTE TTPOTEKTIKA AUTO TO

&

EYXEIPISIO KOl TIG YEVIKEG OBnyieg ao@AAEIAg TIPIV XPNOIUOTTOINCETE TO
pnxavnua. Av SWoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio o€ AANo xpRoTn, Ba TTPéTrel va
dwoere padi Kal auTéG TIG 0dnyieg.

2 MNEPITPA®H (EIK. A-B)

1. ZUvdeopog oTopiou £10680U vEPOU 9. Aoc@dAion okavddAng

2. AyKIOTPO TOKTOTTOINONG 10. Adyxn

3. ZTopio €§6dou vepou 11. Akpoguaia

4. AlokéTTng 12. E&aptnua kabapiopou BepdvTag
5. XeipohaBn xeipdpagag 13. AKpo@UaIo TOUPUTTO

6. Ymodoxn moToAioU 14. Bouptoa

7. EUKOTITOG CWARVAG uwnAng tmieong 15. Z0vdeopog

8. MoTdéAI ye okavddAn

3 AIZTA MNMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

= A@aipéoTe OAa Ta UAIKG TNG CUOKEUATIAG.

= AQaipéoTe Ta SIOXWPICTIKA KATT. TNG OUCKEUAGIAG (av UTTAPXOUV).

= EAéyEre av Ta TepiexdpEVa TNG CUOKEUATIAg gival TTARPN.

= EAéyETe TO punxdvnua, 1o KaAwdio TPoPodoaiag, To QIS KAl OAQ Ta £EapTAUATA yIa TOAVEG

{NUIEG KOTA TN METAPOPA.

= DuAagTE Ta UAIKGA TNG OUOKEUAGTiag 600 TO dUVATOV TTEPICTOTEPO XPOVO, HEXP! TO TEAOG TNG
TEPIGBOU £yyuNoNnG. ATToppiwTe T PETA OTO TOTTIKG Gag oUoTNUa d1dBeang atToRAATWY.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev givarl Traixvidia! Ta TTaidid dev
TPETEl va Traiouv JE TIG TTAAOTIKEG o0aKoUAeg! YTrdapxer Kivduvog Trviyuou!

1X TTAUCTIKO UWNANG TTECNG

1x moTéAl Yekaopou

1x AOyxn TTPOEKTAONG YIa TTICTOAI

4x akpo@UaoIa

1x €0vdeCPOG oTOWIOU €I0GBOU VEPOU
1x eUKauTITOG OWANVag Trieong 10 XAOT.

Av kdmolo oToIxeio Acitrel

n

1x Baoiko eyxeipidio

1x e€apTnua KaBapiouol BepdvTtag
1x akpo@Uaio TOUPUTTO

1x BeAdva kaBapiouou

1x Bouptoa

€ival  KOTECTPAUMEVO, TrapakaAoUpe

ETTIKOIVWVNOTE ME TOV TTPOUNOEUTH Cag.
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4 EIYMBOAA

>& auTd To eyxelpidio A/kal TTdvw oTo PNXAGvnua XpnalgoTtrololvTal Ta £€Ag oUpBoAa:

H pimA dev TTPETTEl va KATEUBUVETE Z0ppwva e Ta Bacikd
% age avBpwTToug, {Wwa, NAEKTPIKO c € IoxUovTa TTPOTUTIa

€€OTTAIONO TTOU €ival OUVOEDEPEVOG aoQaAEiag Twv

JE TO peupa A T0 idlo TO Ynxavnua. Eupwtraikwv odnyiwv.

Mnxavnua kAdong Il — AirtAR ® . .

pévwon — Agv atraiteital Tpiga & 21'_?2 ?me T,%vaslplalo e

yeiwong. n xenon.

AnAwvel Kivduvo TTPoowTTIKOU Obavezna zastita za odi

TpaupaTIopoU ) BAGRNG oTo epyaAcio. ’
. Nosite zastitu za sluh. Nosite rukavice

5 TENIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBdaoTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTPo&gISoTToINCEWY Kal
odnyiwv Ptropei va atroteAéoel aitia nAekTpoTrAngiag, TTupkayidg ri/kal goapol Tpaupatiopou.
DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KAl 0dNYieG ao@AAeIag yia HEANOVTIKR xprian. O 6pog «NAEKTPIKO
EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA EpyaAgia TTou
AeiToupyouv pe pelpa (Me KaAwdIO) ) pe PTTaTapia (Xwpig KaAWwSIo, ETTAVAPOPTICOUEVA).

5.1 Xwpog epyaaciag

= Alatnpeite TOV XWPO £pyaoiag oag kabapd kal KaAd ewTiouévo. H akataoTacia kal o
€AITTAG QWTIOPAG OTOV XWPO epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yia aTuxAuaTa.

= Mnv epyadeoTe Pe NAEKTPIKG epyaleia o€ TTepIBAAAOV OTToU UTTAPXE! KivOUVOg €Kpngng,
TT.X. OTTOU UTTAPYXOUV EUPAEKTA UYPA, AEPIA 1) OKOVN. Ta NAEKTPIKA epyaAEia TTapayouv
OTTIVORPEG TTOU PTTOPOoUV va SNUIOUPYACOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TWV OTHWV.

= Kartd mn dIdpKeIa TNG XProNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANCIGZouv KovTa TTaIdId Kal GAAa dTopd. Av OTTOOTTIOOTE] N TIPOCOXT| 0AG PTTOPEI va
XOOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEiOU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

EAéyxere mdvra av n 10x0Gg TPo@odociag avTIOTOIXEi OTNV TACNH TIOU
aAvVaYPA@ETAlI OTNV TTAAKETA XAPAKTNPICTIKWYV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV £pyaigiwy TTPETTEN va Talpidel oTnv Tpia. Mnv KAveTe kavevog
€idoug TpoTToTTOiNON OTO PIG. M XPNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTou Bev EXOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KOl O KOTAAANAEG
TIPICEG PEIWVOUV TOV KivOuvo Bavatn@opag nAeKTpoTTANSiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHOTOG OAG UE YEIWHPEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWARVEG,
KaAopIPEp, Kougiveg Kal Wuyeia. OTav To oWPa 0ag gival yelwpévo, augaveTal o Kivouvog
BavaTneoépag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBéteTe Ta NAeKTPIKA epyaleia aTn Bpoxn A TNv uypacia. H digioduan vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov KivOouvo BavaTn@opag NAekTpoTTANgiag.
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5.3

54

Mnv kakoueTaxelpi¢eoTe To KAAWSIO. Mn XpnNOIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO YIa va
UETOQEPETE, VA TPABAEETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio atrd Tnv Trpida. 'ExeTe TO
KOAWBIO PakpId atrd e0Tieg BEpUOTNTAG, AAdIA, KOPTEPEG OKUEG N KIVOUPEVA EEQPTAMATA.
Ta xahaopéva ) ptrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAEKTPOTTANEIag.

‘Otav XpnoIPoTIOIEiTE £va NAEKTPIKO £PYAAEI0 OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTTOIEITE KAAWSIO
TTPOEKTACNG KATAAANAO yia Xpron O€ eEWTEPIKS XwpPo. H xprion kaAwdiou TTPoEKTAONG
KATAAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG.

Av gival aTrapaitnTo va XPNoIHOTIOINCETE £va NAEKTPIKO £pYaAEio o€ uEPOG GTTOU UTTAPXE!
uypacia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va yivel aTTd pela TTOU TTPOCTATEUETAI OTTO
ouokeur| TTapapévovtog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeurig RCD peiwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

Arouikn aocpdAsia
Na gioTe TpooekTIKOI. MPooéxeTe AUTO TTOU KAVETE Kal XPNOIUOTIOIEITE KOIVA AOYIKR OTnVv
epyaaia gag Pe Eéva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnaoIpoTToIEiTE £va NAEKTPIKO EpyaAgio av
€i0TE KOUPAOUEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA i} appdkwv. Mia oTiyun
amrpooegiag, kartd 1n diIdpKeIa xpAoNG Tou epyaleiou, utropei va odnyroel oe goapd
TPOUMATIOKO.
XpnoipoTroigite eE0TAIONS aog@daAeiag. PopdTe TTAvTa TTPOCTATEUTIKA YUaNId. H xprion
€COTTAIOUOU 0OPAAEIOg, OTTWG PAoKa aKAvNG, avTioAIoBnTIKG TTaTToUTaIa, KPAvog
WTACTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KiVOUVO TPAUMATIOHOU.
ATTOQEUYETE TNV TUXAIO EKKIVNON TOU UnxavrpaTtog. BeRaiwveaTe 0TI 0 S1akOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTpIV GUVOETETE TO QIG OTNV TIPICa. Av KOTA TN HETOQOPE TOU
pnxavnuaTtog £Xete T0 dAXTUAS 0ag TTAVW OTOV BIAKOTITN 1) CUVOECETE TO uNXAvnua oTnv
Tpia 6Tav o diakdTITNG eival aTn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIg TOAvVOTNTESG
ATUXAMOTOG.
Mpiv BéoeTe o€ AeiToupyia TO PNXAVNHA, OQAIPEITE TO PUBUICTIKA £PYOAEIa KAl TO NXAVIKA
KAEI814. ‘Eva epyaAeio 1 unxaviko KAEISi TTou EXEl PEIVEI TIAVW O€ EVA TTEPICTPEPOHUEVO
€EAPTNUO TOU UNXOVANATOG, UTTOPEi VO 0ONYATEI € TPAUUATIONO.
Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MNaTtdre TAVTA 0TABEPA KATW. 'ETO1 B0 UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O ATTPOCOOKNTEG KATAOTACEIG.
®dopdaTte katdAAnAa pouxa. Mn @opdte @apdid polxa A KoouRpata. MNPogEXETe WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yAvTia 0ag va pnv TTAnoidfouv a1o epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOMAUaTA 1 Ta Yakpid JaAAid pTropei va TmacTolv oTa KIVOUPEVA £EQPTAATO.
Av UTTAPXOUV OUOKEUEG £€aywyNG OKOVNG yia oUvOean OTO PNXAvnua, @POVTIOTE VA TIG
OUVOECETE KAl VA TIG XPNOIMOTTOINOETE OWOTA. H Xpron TETOIWV CUCKEUWV HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTaI PE TN OKOVN.

Xpnon kai povrida Twv NAEKTPIKWV gpyaAgiwv
Mnv TrepipéveTe aTTO TO EPYAAEIO VA KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6OA PTTOPEL. XPNOIUOTTOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKG £pyaAeio yia Tnv epyacia aag. ‘Eva nAekTpikd epyaAeio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl a0QAAETTEPA TN SOUAEIG TOU AV XPNOIUOTIOIEITAI VIO TOV OKOTIO YIa TOV OTT0io
TTpoopigeTal.
Mn XpnOIMOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio av 0 SIAKOTITNG gival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £PYOAEIO e XOAQOUEVO BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kl TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.
Mpiv kaveTe pubpioelg, aAAGEeTe e€apTApaTa ) aTToBNKEUOETE TO £pYaAEio, ATTOCUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PHEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKiVNONG Tou epyaAeiou.
DuAdooeTe TO NAEKTPIKO pYaAEio, 6TV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU deV
TIANCIGZouV TTaIBIA KAl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOu atrd dToua TTou dev gival
e€oIKEIWPEVA e aUTO R Bev £xouv dIapAael TIG 0dnyieg xprAons. Ta NAEKTPIKA epyaAcia
gival eTIKivouva OTav XpNoIPOTToIoUVTAl ATTO ATOMA TTOU OEV EXOUV OXETIKN EUTTEIPIAL.
Ta nAekTpIKG epyaleia XpeidiovTal ouvthpnan. EAEyxeTe HATTWG Ta KIvOUUEva eEapTARATA
€ival KAKWG EUBUYPAPMIoUEVA A UTTAOKOPICHEVA, MATTWG UTTAPXOUV EAPTAKATA OTTOCUEVO
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5.5

1 ¢nUIEG, Kal OTIOATTOTE AANO PTTOPET va eTTNPEAOEl TN AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaheio aOel nuid, Ba TrpéTTel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuxrpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKNG CUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiWV.

Alatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixuned kal kaBapd. Av Ta epyaAgia KOTTAG cuvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPEG AETTIOEG, UTTAPYOUV AlyOTEPEG TTIBAVOTNTEG VO ITTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG Eival EUKOAGTEPOG.

XPNOIPOTIOIEITE TA NAEKTPIKG EPYAAEia, TO EEOPTANATA T KOTITIKG EPYAAEia KATT. CUPPWVA
JE QUTEG TIG 0dnYieg Kal cUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAGNG YIa TOV OTToio gival oXeSI0OUEVO
auTd To €idog epyaAeiou, AapBavovTag ETTIONG UTTOWN TIG CUVONKEG Epyaaiag Kal TV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H XpAon Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWVY YIa GAAO OKOTTO 1| YE
GAAO TPOTTO, EKTOG OTTO AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG €ival OXESIAOUEVO , HTTOPEI va 0dNyNOEl
o€ ETMIKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

2EpBIg
To o€pPIg Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oag TIPETTEI va YiveTal HOVO aTTO ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNOIPOTTOIoUVTal HOVO yvhola avTaAAaKTIKG. 'ETol e§ao@aliCeTtal 611 Ba
AeiIToupyei oUP@WVA PJE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA ACQAAEIQG.

MPOZOETEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ I'A KAGAPIZTIKA YWHAHZ
MIEZHZ

MapakaAoUpe KPATATE TO PAKPIA atrd Tn {EGTN, TIG OKTIVEG TOU NAiou, TNV uypacia Kai Tn
Bpoxn, Tov TTayeTo KAl TIG AIXHNPES YWVIEG.

Mnv agprioete aTopa TTou SeV gival KATOPTIOPEVA OTN XPron TTAUCTIKOU UWNANG TTieong
ouTe £xouv dIaBAaEl TO EYXEIPIOIO OBNYIWV VA XPNOIUOTTOICOUV TO unyxavnua!l

O1 kaBapIoTEG UYNANG TTiEGNG BEV TTPETTEI VA XPNCIKMOTTOIOUVTaI OTTO TTaIdIA 1 Un
eKTTaAIdEUPEVA ATOMA.

Ta maudid Ba TTPETTel va eTTIRBAETTOVTAI WOTE VA PNV UTTAPXEl EVOEXOHEVO VA TTAIEOUV UE TN
OUOKEUN).

Mpiv EeKIVAOETE TO PNXAVNHE 00G EAEYXETE TO TIPOOEKTIKA YIO OTTOIOOATTOTE EAGTTWHA. AV
Bpeite oTIBATIOTE, PNV EEKIVAOETE TO PNXAVNUG COG KAl ETTIKOIVWVACTE JE TOV TOTTIKO
diavopéa.

EAéyxete €101kd TN pévwon Tou nAekTpikoU kaAwdiou, n oTroia Ba TTPETTEl va gival Xwpig
Kavéva EAATTwHA 1 payiopa. Av To NAEKTPIKO KOAWDIO KOTAoTpaYei, Ba TTpETTel va
avTiIkaTaoTaBei atméd e§ouciodoTnuévo KEVTPO GEPRIG.

MPOEIAONMOIHZH: H ekT16§euon pe uynAR TTieon PITopEi va gival emikiviuvn
o€ TMEPITTWON KAKAG XpAoNG. Aev TPETTel va KOTEUBUVETE TV €KTOSEUON
TPOG ATOMA, NAEKTPIKO £OTTAIONO 1 TTPOG TO iB10 TO unXAavnua.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOIJOTTOINCETE TO MNXAVNHA PECO O€ TrEPIOXN

OTTOU UTTAPXOUV ATOHA, EKTOG OV POPOUV TIPOCTATEUTIKO INATIOMO.

Mnv kaTeuBUveTe TNV €KTOLEUCT TOU VEPOU TTPOG TO MEPOG 0AG ) TTPOG GAAa dToua yia va
koBapioete polya A TTatroUuTola.

Kpatdre Tn Adyxn wekaopou yepd Kal pe Ta U0 XEpIa.

O XeIpIOTAG KaI OTTOI00OATIOTE BPICKETAI KOVTA OTOV TOTTO TOU KaBapiopou Ba TrpéTTel va

A&Bouv péTpa TTpooTaCiag yia va pn XTUTIAoouV atré Bpalopata TTou ekTogelovTal KaTd
Tn dIdpKeIa TNG AsIToupyiag.

Dopdre TTPOOTATEUTIKA YUAAIG Kal IJaTiopd Katd Tn SidpKela TnG AeIToupyiag.

PopdTe TTPOCTATEUTIKA YUAAIG Kal TIPOOTATEUTIKS INATIONO KATA TN dIGPKEIa TNG XPAONG.

ATTOOUVOEETE TO PNXAvNUa aTrd TO PEUMA TTPIV EKTEAECETE EPYATiEG OUVTHPNONG XPNOTN.
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= TIa va eao@aAioeTe OTI Ta unxdavnua Ba gival a0PaAEG, XPNOIMOTTOIEITE HOVO YVACIa
avTOAAGKTIKG OTTO TOV KATAOKEUOOTNG 1) EYKEKPIUEVA OTTO TOV KATOOKEUOOTH).

= Mn XpNOIYOTTOIACETE TO PNXAvnua av To KaAWdIo TPoPodoaiag f KATTOIO ONUAVTIKO
€EAPTNUO TOU UNXAVANATOG £XEI KATAOTPAPE, T1.X. dIATAEN ao@aAgiag, CwAnvag uwnAng
Trieang, TOoTOA ye OKavOAAn.

=  Mn XpnOIMOTTOINCETE TO UNXAavnua pe Bpeyuéva xépia. Av 10 unyxdvnua givai uypo,
QATTOCUVOEDTE TO OPECWG aTTO TO peUpa. Mnv 1o BAAeTe yéoa oTo veEPO.

= Ta AdoTixa Twv TPoXWV Kai ol BaABideg Twv AAOTIXWV PTTOPE] va KATaoTPa@ouUV aTrd TNV
EKTOEEUOT UWNAAG TTiEONG Kal JETA VO OKAGOUV.

=  Mn xpnOIMOTTOIRCETE TTOTE TO pnXAavnua péoa oe TepIBAaAAov o61Tou Ba uTTopouae va

UTTap&el Kivouvog €kpnéng.

Agv eMTPETTETAI O TO KABAPIOUA PE UWNARA TTIEDT ETTIQAVEIWV TTOU TTEPIEXOUV AUIAVTO.

AUTO TO TTAUGTIKO UWNARG TTiEONG BEV TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI € OEPUOKPATIEG KATW

Twv 0 °C.

MPOEIAOMNOIHZH: O1 owARveg uywnAiRg Tmieong, Ta e§apTApATA KOl Ol
oUvOEoMOl  Eival ONUAVTIKA yid TNV  OaOQAAEI0 TOU  PNXAVAMOATOG.
XpnolipoTroleiTe HOVO €UKAUTITOUG CWANRVEG, E£APTAMATA KOl CUVOEOHOUG
TTOU GUVIOTWVTAI ATTG TOV KATAOKEUAOTH).

MPOEIAOMOIHZH: Ta akatdAAnAa kaAwdia TTPOEKTAONG HITOPEI va gival
emikivduva. Ta kaAwdia og KapoUAl Ba Trpémrel wAvTa va feTuAiyovral
EVTEAWG WOTE VA ATTOPEUYETAI N UTTEPBEPUAVOT TOUG.

= Av xpnoigotroinBei KaAWwSIO TTPOEKTACNG, KAl TO APTEVIKO Kal TO BNAUKO QIG TTPETTEI VO
ival adidBpoxa Kal cUPPWVA PE TIG TTAPOKATW OTTAITACEIG OXETIKA YE TO YIa PAKOG Kal TIG
d100TdoEIG TOU KOAwdiou:
-1,0 mm?, éwg 12,5 p.,
-1,5 mm?, éwg 20 p.
= Av 70 NAeKTPIKO KOAWDIO KATAOTPAPE], TIPETTEI VA AVTIKATAOTOBOEI ATTO TOV KATAOKEUOOTA 1
TO 0€pPIG TOU AVTITTPOOWTTOU 1 £EEIBIKEUPEVO ATOWO, TTPOKEIPEVOU VA OTTOPEUXOE KABE
Kivduvog.

6.1 2uvdean aro psupa

Oa TPETTEl va TNPoUVTal Ta TTAPAKATW ATav To TTAUGTIKO UWNARG TTiEong cuvdéeTal 1o pedpa:

= H nAekTpIkA eykatdoTaon Ba TPETTEl va £XEl Yivel aTrd eCeIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO Kal
oupewva pe 1o TTPodTUTIO IEC 60364-1.

= XuvioTdral N nAeKTpIKA Tpopodoaia oe autd To punxdvnua Ba va replhayBavel eite
OUOKEUN TTapapévovTog peUuaTog TTou Ba Siakowel To peUa av To pelua yeiwong uttepRei
Ta 30 mA yia 30 ms.

6.2 20vdean vepou

= 2Uvdeon oT1o Onudaio SIKTUO CUP@WVA UE TOUG KAVOVIOUOUG.

= O eUKaUTITOG CWAARVOG TOU GTOUIOU €10600U UTTOPE va ouvOEeDEi GTO UOPEUTIKS BIKTUO HE

uéyioTn Tieon 12 bar 010 OTOMIO £10GB0U.

AuTé TO TTAUCTIKG UWNARG TTiEang oTnv EupwTrn emrpémeral va ouvdebei pévo
o€ OiKTUO TTOCIPOU VEPOU OTAV UTTAPXE! EYKATESTNHEVO GUOTNUA TTPOANYNG
avTioTpo®ng pong (avettiatpopn BaABida) Tutrou BA clpewva pe TIg
Trpodiaypa@és EN 1717. To yAKOG Tou EUKAUTITOU CWARvVA avAPEsa GTO
ouoTnua TTPOANYNG avTiOTPO®NG PONG Kal TO TTAUGTIKG UWNAAG TTiEONG TTPETTEI

va gival TouhdioTtov 10 pétpa yia Tnv amroppdenaon TOAvWV aiXHWY TTieong Trieon (eAAX.

BIGUETPOG V2 IVTOEG).

= MOAIG To vepd Trepdoel péaa atrd T BaABida BA dev Bewpeital TTAéov TTéaIUO.
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POWER POWXG90430 EL
ZHMANTIKO! Xpnoipotrolgite povo vepd Xwpig kKaBoAou akabapoieg. Av
UTTAPXEl EvOEXOUEVO va TTEPACEl GUMOG PECA OTO OTOHIO £10680U veEpPOU
(®nA. amwé B1k6 cag TNyadi), Ba Tpémel va ToTroBeTNOEi éva TTPOOBETO
@iATpo.

6.3 Aiaradeig aopalsiag

= H BaABida ekpOPTWONG UTTOPEI VA YEIWOEI TNV TTIECN AV QUTH) UTTEPREI TIG
TTPOKABOPIOPEVEG TIUEG.

= Aidragn aopdAiong (9) oto mOTOM pe okavdaAn: To ToTOAI pe okavddaAn (8) diabéTel
diaragn acedaiiong (9). Otav €xel TTatnOei TO KOUPTTI, TO TTIOTOAI (8) dev pTTOPEl Va
AeIToupynoel.

= ‘Evag Beppikdg aiobnTripag TpooTaTelEl TO HOTEP ATTO TNV UTTEPPOPTWON. TOo pnXavnua
Ba Eekiviioel TTAAI HETG OTTO PEPIKA AETTTA, OTaV Ba £XEI KPUWOEI O BEPUIKOG aI0ONTHPAG.

7 OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ

Y& auTr TNV evoTnTa £€NYOUHE AETITOPEPWIG TTWG VA ETOINACETE TO TTAUGTIKG 0aG PNXAvnua
UYnAng Trieong yia xprion.

7.1 ZuvapuoAdynan rou mioroAiou (Eik. 1)
= TomoBeTraTe TN AGyXN OTO TOTOAL ZTTPWETE Kal yupioTe TN AGyXn HE TO XEPI TTPOG Ta BEEIA
UEXPI va oQigel kal va acg@alioel oTn B€an TnG.

7.2 ZuvapuoAdynon akpoguaiou (Eik. 2)

=  ToTmoBeTrOTE TO AKPOPUGIO OTO GKPO TNG ABYyXNG TTECOVTAG TNV ETTIAEYUEVN AdyXN OTN
B¢éon TnG. Oa akouaTei éva KAIK OTav Ba £xXEl UTTEI CWOTA.

= [0 va agaip€éoeTe TO OKPOPUGIO, TPARNETE TO KOAAPO TNG AdYXNG Kal TPARASTE TO
aKPo@UOIO.

MPOZOXH! ®povrioTte va aAAG{eTe OKPOPUGIO OTAV TO TIOTOAI Eival EKTOG
AeiToupyiag TTpog amo@uyn Katd AdBog ekTogguong kKard Tn diadikagia Tng

agaipeong.

7.3 ZuvapuoAoynon AaBrig (Eik. 3)

=  TomoBetAoTE T dUO AKPA TOU CUYKPOTAPATOG AABRAG OTIg U0 OTTEG OTO TTAVW PEPOG TNG
Bdong 6TTwg @aivertal. MéaTe TN poU@a péxpl va eilcaxBei aTnv utrodoxr TNG HoUPAg Kai N
AaBn gival TTAéov aTaBepr) 6Tav akoUTE £va KAIK.

7.4 ZuvapuoAdynan rou dykioTpou uwnAng migong (Eik. 4)
=  BidwaoTe 10 dykioTpo uWnAAG TTieong otn Aapn.

8 AEITOYPIIA

8.1 Xuvdean pavikag knmou (Eik. 5)

= TlpIv va XpNOIYOTTOINCETE TOV OUVOETUO OTOWIOU EI0GB0U vEPOU OTO TTAUCTIKO UWNAARG
TTEONG APAIPEDTE TO TTAAOTIKO KATTAKI.

= YuvdéaTe Tov OUVOEOHO TOU EUKAUTITOU CWANAVA (UE EVOWHATWHEVO GIATPO) OTO TTAUCTIKO
uwnAng TTieong.

= YuvoéaTe TN YAvika KATIOU PE évav auvhon TaxuoUvOeoo.

8.2 ZuvapuoAdynan rou sUkaumrou ocwAnva uwnAng migsong (Eik. 6)
= BIOWOoTE TOV EUKOPTITO CWARVA UWPNARG TTiEong oTov owAfva €£6d0uU vepoU. ZTTPWETE Kal
oTPéWTE OQIXTA TTPOG Ta OEIA yIa va atro@euxBei TUXOV diappor).
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= BIdWoTe TOV EUKOPTITO OWARVA UWNARG TTIEONG OTO TNIOTOAI. ZTTPWETE KAl OTPEWTE GPIXTA
TTPOog Ta Je€Id yia va atrogeuxBei Tuxov diappor).

= AgaipéoTe EERIOWIVOVTAG TTPOG T APIOTEPA.

8.3 Tomro6érnon akpopuagiou TOUPUTTO

1. TomoBeTACTE TO AKPOPUOIO ToUpUTTO/KOBAPIOTH BEPAvTag oTo TIATOAI GKAVOAANG.

2. Ortav éxer el péoa, yupiote Tn. MNpoooxn: BeBaiwBeite 611 n Adyxn €XEl OTEPEWOEI KOAG
OTO TTIOTOAL.

8.4 20vdean vepou
Mia koivr) pavika kATTou TouAdyioTtov 1/2" 10 p. Kai éwg 25 p. givar KaTAGAANAnN.

UTTAPXEl EvOEXONEVO va TTeEPACEl GUMOG PECA OTO OTOUIO £10680U veEpOU
(®nA. amé B1k6 cag TNyadi), Ba Tpémel va ToTroBeTnOEi éva TTPOOBETO
@iATpo.

c ZHMANTIKO! Xpnoipotroigite povo vepd Xwpig kaB6Aou akabBapoieg. Av

1. Ao@RoTe TO vePOS va TTepAoEl JEoa atrd TN HAVIKA TTPIV T CUVOECETE OTO PNXAVNUA YA va
ATTOQUYETE Va £I0XWPENOEI AUPOG Kal BPWHIEG OTO unxavnua. Znueiwon: EAEyETe av 1o
@iIATPO €x€l TOTTOBETNOET p€T OTOV CWANRVA €IGGBOU vEPOU Kal OTI BeV gival PpaypPEVO.

2. Zuvdéarte Tn gAavika aTnv TTapoxr vepou Pe Tov TaxuoUvOEeTHO (€i0080G vepoU, UEy.
mieon: 12 bar, péy. Beppokpaaia: 50 °C).

3. Avoigre T0O vEPO.

8.5 Ekkivnon/oraudrnua rou unxaviuarog
To moTOAI, yadi ue T Adyxn, UTTOKEITAI OE 1I0XUPN wBnon katd Tn didpkela Tng Asiroupyiag -
OUVETTWG, KPATATE TO TTAVTA YEPA KaI JE Ta BUO XEPIQ.

THMANTIKO: KateuBuveTe To akpo@UOio TTpog To £€5a@pog.
Autoé 1O KOBAPIOTIKO UWYNAAG Trieong eival €@odioopévo pe oUoTnpa
AUTOHATNG EKKIVNONG/OTANATAMATOG, TTOU BacileTal TNV TriECT TOU VEPOU.

AvoigTte TNV TTOPOXA VEPOU.

ATreAeUBEPWOTE TNV ACPAAIGN TNG OKAVOGANG.

MatAoTe TN okavdAaAn Tou TIOTOAIOU Kal APACTE TO VEPO Va TPEEE! HEXPI va PUYEl OAOG O
aépag arrd Tn pavika.

2uvdEOTE OTNV TTAPOXI) PEUPATOG.

[upioTe TOV BIOKOTITN EKIVANOTOG/OTANATAUOTOG TTPOG Ta JEEIC.

MarAoTe TN oKavdAAn Tou TTIoTOoAIoU.

PuBupicete mavta TNV amdOTACN KOl £€TG1 TNV TTEGN TOU OKPOPUGIOU OTNV ETTIPAVEIQ TTOU
ival va kaBapioTei.

Mnv KaAUTITETE TO PNXAvNPa Katd Tn dIdpKela TNG AeIToupyiag oUTeE va TO XPNOIYOTTOIEITE éoa
o€ dWUATIO XWPig ETTapKN e€aepITuo!

SHMEIQZH: Av TTpoKeITal va EYKATAAEIWPETE ) va N XPNOIUOTIOINCETE TO PNXAvNUa yia 5
AETITA, TIPETTEI VA DIOKOTITETE TN AEITOUPYIia TOU E TOV BIaKOTITN eKKivnong/oTapaTtiparog (4)
"o":

8. TupioTe Tov JIOKOTITN EEKIVAPATOG/OTANATAUOTOG TTPOG Ta apiaTepd, ato "O".

9. ATTooUuVOEDTE TO QIG ATTO TNV TIPICA.

10. KAeioTe TNV TTapoxn vEPOU Kal TTATAOTE TN OKavOAAn Tou TTIoToAIoU yia va atreAeuBepwBEi
n mieon amé 1o pnxdavnua.

wn e

No ok
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8.6 KAgidwpa/SekAcidwpa moroAiou okavdaAng (Eik. 7)

MNa va Tn Aeitoupyia wekaopou, TTPETTEN va TTOTACETE TO KOUUTT EEKAEIDWPOTOG KOl OTN
OUVEXEIQ VO EVEPYOTTOINOETE T OKAVOAAN. OTav a@rvete Tn okavddAn, Ba emoTpéWel
autopara otn Béon arevepyotroinong

‘Otav dev XpNOIYOTTOIEITE TO TTAUCTIKO TTIEGNG, TIOTIOTE TO KOUUTTI KAEIBWHOTOG YIa VA pnv
eUTTAOKET KaTd AGBog 0 WekaoTAPAG UPNANG TTieong.

8.7 I'priyopn ouvdeon akpoeuaoiou (Eik. 8)
To maoToN gival epodiacpévo Pe 4 €idn akpouaiwv ypriyopng ouvdeang (0°, 15°, 25°, 40°) kai
4 10TTOUG TTiIdAKA VEPOU. ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNYXAVNUA KATA TNV aAAQyR aKpOo@uaOiou.

AKpo@UOI0 - KOKKIVO 0°: AuTOG 0 TUTTOG AKPOPUOIioU TTAPAYEl £vav KATOKOPUPO,
OTPWHATOTTOINUEVO TTIBAKA UWNANG TTIEONG VIO KABAPIoHO ETTIPAVEIWV UE IBIAITEPA €VTOVN
Bpwuid.

Akpo@UaIo-KiTpIvo 15°, akpo@UaIo-TTpAcIvo 25°, akpo@Uaoio-Aeukd 40°: AuToi ol TUTTOI
AKPOQUCIiWV PUTTopoUV va TTapdgouv ToV avTioTOIXO YWwVIAKOS TTdOKa UWNAAG TTiEaNG OE OXNHa
QAVEUIOTAPQ, I0XU KaBapiopou, yia KaBapiouo ETTIQAVEING Je HEYAANG KAIaKaG Bpwiid.

8.8 E§aprnua kabapiouou Bepavrag

To e€dpTnua kaBapiouou BepdvTag gival Eva ITXUPO EAPTNUA YIa TOV KOBApPIoUO BEPAVTWV,
MOVOTTATIWV, KATT.

>YuvdéoTe To e€apTNUa KabBapiopou Bepdvrag aTtn Adyxn.

>HMEIQXH: Mn xpnoiyoTtrolgite To e€ApTNUa KaBapiopou BepAavTag wg okoUTra aAAG agrveTE
TO VA KIVEITAlI OJOAG TTAVW OTTO TNV ETMQAVEIT

9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

POWXG90430
TYMNOZ uotép Emmaywylkdg KivnTApog
Migeon (Mpa) 13
Méy. mriean (Mpa) 19
Tdon 220-240 V / 50 Hz
loxlg 3100 W
Pon 11 l/min
O¢gpuokpaaia vepou Méy. 50 °C
Bdpog 30,8kg
10 ©OPYBOZ
Tiyég eKTTOPTIAG BopURoU PeTPNUEVEG TUPPWVA PE TO OXETIKO TTPdTUTTO. (K=3)
2760un NXNTIKAG Trieong LpA 79 dB(A)
21a0un NXNTIKAG 10XU0G LWA 95 dB(A)

MPOZOXH! ®opdre wroaoTideg O6TAV N NXNTIKA TiEon gival Tavw amoé 85
Z j ! dB(A).

aw (Kpadaouoi) 1,6 m/s? K=1,5m/s?
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11 KAGAPIZEMOZ KAI ZYNTHPHEH

MPOEIAOIMNOIHZH! ATroouvdéeTe TTAVTA TO QIS ATTO TNV TrPifa TTPIV a1rd Tn
ouvTAPeNnon 1 Tov KaBapIioHo.

MNa va e§ac@alioeTe pia pakpd dIGpKeIa (wng Kal AeItoupyia Xwpig TTpoBAfuara,

TTapaKaAoUPE AKOAOUBAOTE TNV TTAPOKATW GUNPBOUANR:

= [Aévete TN PAvIKa, TOV EUKAPTITO CWAARVA UWNAAG TTiEONG, TN AdyXN wekaapou Kai Ta
e¢apTApaTa TpIv atd Tn cuvapuoAdynon.

= KaoBapifete TN okdvn Kai TNV AUUO atrd TOUG CUVOETHOUG.

= KaBapiCeTe Ta akpopuoia.

OtroiadnTTOTE £TMIOKEUN Ba TTPETTEN va YiveTal TTAvTa aTrd €E0UCIOdOTNPEVO EPYOTTHPIO

XPNOIPOTIOIWVTAG YVAOIa AVTAOAAAKTIKG.

11.1 KaBapioudg Tou @iATpou ToUu OTOMiOU EI0680U
= KaBapileTe TAKTIKG TO QIATPO €10630U VEPOU. Z€TTAEVETE TO PE VEPOD VIO VO ATTOPAKPUVETE
N BpwuIA KaI T GKOUTTIdIA.

MPOZOXH: H mapdAnyn TomoBétnong Tou @iATpou Ba akupwoEel TNV
g€yyonon.

11.2  Ka6apiouog Twv omwv e§agpicoU

To pnxavnua Ba TpéTel va diatnpeital kaBapd €101 WOTE va ETTITPETTEI TO EAeUBEPO TTEPACHQ

KpUou aépa dlIapéTou TwV OTTWV e€agpITUOU.

11.3  Aimavon rwv ouvdéouwv
MNa va e§ac@alioete TNV €0KOAN cUvdeon Kal TNV EAPAVON TWV OTEYAVOTTOINTIKWY OOKTUAIWY,
ol gUvdeaol Ba TTPETTEl va AITTaivovTal TOKTIKA.

12 AMTOGHKEYZH

To unxdvnua Tpétel va atroBnkeleTal o€ dwATIo dTTou dev PTTopEi va dnuioupynBei TTayeTog!

To vepo TTPETTEN TTAVTA VA AQAIPEITaI AT TNV avTAiQ, TOV EUKAUTITO CWAAVA Kal Ta e§apTANATA

TIPIV 11O TNV ATTOBRAKEUON, WG EEAG:

1. ZrtapatAoTe To unydavnua (FupioTte Tov SIOKOTITN eKKivnong/oTapaTtiparog “O” kai
QATTOOUVOEDTE TN JAVIKA KOl TO AKPOPUTIO.

2. ZekivAoTe TTAAI TO unXAvNUa Kai TTaTAoTE T okavdAAn Tou ToToAioU. AQACTE TO
HUNXAvNUa va AIToupynoel HEXPI VO UNV TPEXEI TTAEOV VEPO PECA ATTO TO TTIOTOAI.

3. ZTapaTAOTE TO PNXAVNUA, OTTOCUVOEDTE Kal TUNIETE TOV EUKAPTITO CWAAVA Kal TO KAAWSIO.

4. TomoBetoTE TO MATOAI, TN AGYXN, Ta aKkpo@Uaia Kai Ta GAAa EapTAUATA YECT OTIG
UTTOB0XEG TOU PnYXavAUaTog. To AyKIoTPO UTTOPE va XpNoIKOoTIoINBEi yia TOKTOTToinon Tou
€UKAUTITOU CWARVA Kal Tou KaAwdiou.

2€ TEPITITWON TTOU TO PNXAvnua TTaywaoel Katd AdBog, Ba xpelaoTei va 1o eAéyEeTe yia {nuid.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv 6éceTe TOoTé O€ AsiToupyia éva pnXAavnpa TTou €xEl
maywoel. O1 {nuiég amrd ayeTdé Sev KaAuTrTovTal amrd TNV eyyunon!
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13 ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

ZYMNTQMA
To pnxavnua
Ogv PTTOpEi Va
EeKIVAOE!

H Trieon
SlaKuaiveTal

To pnxavnua
oTauard

To pnxavnua
TIGAAETAI

To pnxavnua
ouxVvd Eekiva
Kal oTaPATa
uévo Tou

To pnxavnua
EekIva aAAG
Oev Byaivel
VEPO

AITIA

To pnxavnua dev ivai
ouvoedEPEVO OTO pEUPD
EAatTwpatikA mpida
EAatTwpatiké KaAwdio
TIPOEKTOONG

H avTAia avappo@d aépa

O1 BaABideg eival BPWHIKEG,
€xouv @Bapei 1 £xouv KOAANCEI
H 1rapoxn vepou Sev eivai
ETTAPKAG

Ta oTeyavwTiKA TTapeuRUoUaTA
TNG avTAiag £xouv @Bapei
AKaTAAANAN TdoN pevuaTog

Evepyotroidnke o Bepuikdg
aiodnTApag

Akpo®UOIO gival JEPIKWG
ppaypévo

Augavel n évtaong peluaTog
Aépag péoa oTov EUKAUTITO
OowAnvag €10660u i TNV avTAia

AVETTOPKAG TTapoxr| vepou

Akpo@UOIO gival JEPIKWG
ppaypévo

DiATpo vepOU ppayuévo
EUkapmTog cwAfvag Auyiopévog
Alappon oTnv avtAia f/kail To
TMOTOAI

Agv uTtdpxel TTapoxr| vepou

DiATpo vepoU ppayuévo
AKpo®UCIO PPayuéVo

EL

ZYNIZTQMENH ENEPTEIA
ZUVOEDTE TO UNYXAVNHA OTO PEUQ.

AokiudoTe pia GAAN Tpida.
AoKIudoTe Xwpig To KAAWDIO TTPOEKTACNG.

EAéyETe av ol CWARAVEG KAl Ol GUVOETEIG
€ival agPOOTEYEIG.

ETTIKOIVWVAOTE JE TO KOVTIVOTEPO KEVTPO
oépPIG.

AugAoTe TNV TTiEGN TOU vEPOU, EAEYETE yia
PPAgIYo aTN PAVIKA KATTOU f/Kal
XPNOIUOTTOINOTE NEYOAUTEPN HAVIKA.
ETTIKOIVWVAOTE JE TO KOVTIVOTEPO KEVTPO
o£pPIG.

EAéyETte av n Tdon Tou peUpaTOG Eival idia
ME aQuTr TwV TTPOBIAYPAPWY OTNV TTAGKETA
XAPOKTNPIOTIKWV.

AQROTE TO PNXAvNUa va KPUWael yia 5
AeTITA.

KaBapioTe T0 akpo@ualio ye pia BeAdva kai
wekadovTag vepod TTPOG T oW Péoa aTTd
auTo.

AoKIudoTe Xwpig To KAAWDIO TTPOEKTACNG.
AQROTE TO PNXAVNUQ VO AEITOUPYROEI PE
TMEoUEVN oKavOAAn Péxpl va avakTnoei n
KQVOVIKN TTiEon AeIToupyiag.

AugnoTe TNV TTiEGN TOU vEPOU, EAEYETE yia
@PAEINO OTN PAVIKA KATTOU r/Kal
XPNOIUOTTOINOTE JEYAAUTEPN PAVIKA.
KaBapioTe T0 akpo@Uuaio ye pia BeAdva kai
wekadovTag vepod TTPOG Ta TTiow péoa atmd
auTo.

KaBapioTte 10 @iATpO.

l01L00TE TOV EUKAUTITO CWARVA.
EmmiKoIvwVvAOTE PE TO KOVTIVOTEPO KEVTPO
o£pPIG.

2UVvOEOTE TO GTOMIO £1I0600U VEPOU.

KaBapioTe 10 @iATpo.

KaBapioTe T0 akpo@Uuaio ue pia BeAdva Kai
wekadovTag vepod TTPOG Ta TTiow péoa atmod
auTo.
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14 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIGV £X€El yyUNon gUP@WVA PE TOUG VOUIPOUG Kavoviopoug yia Trepiodo 36
uNvwv TTou 10XUEl aTTé TNV NUEPOUNVIa ayopdg ToU TTPWTOU XPHoTN.

= AuTh n gyyunon KoAUTITEl OAQ TO EAATTWHATA UAIKWV KAl KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAOPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
puaioloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAY, KOPBOUVAKIA, KAAWSIA Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTAvIa, YUTEG TPUTTAVIWY, TIPIOVOAONEG, KATT., CNUIEG 1) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKM XPAOT, OTUXAHUOTA ) TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

= Znui€g f/kal EAATTWUAOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTTd KAKA XPAON, £TTIONG BV EUTTITITOUV OTOUG
GpOUG aUTAG TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupaate kGBe euBUVNG yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUNATIONG
TIPOKANBET aTTO KAKR XPAON TOu £pyaAgiou.

= O1 €MOKEUEG TTPETTEN VA YivovTal HOVO aTTO £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeEAATWV yia epyaleia Powerplus.

= [a TeEpIo0OTEPEG TTANPOPOPIEG, HTTOPEITE TTAVTA va KAAEoETE Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroiadATroTe YeTagopikd £€0da Ba emBapUvouv TTAvVTa ToV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
OUPPWVNBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUToIg, dev pTTopei va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival atroTéAeoHa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATToKAgieTal KATNYOPNMATIKA atrd TNV €yyunon otroladATroTe {nuid TTpoKUWel atrd
£10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] dgv gival KATAAANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dNYIWV TTOU
divovTal 010 £yXeIpidIo), aveTTAdEId ouvapUoAdyNnan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GEAAUT TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTtr) n AioTa &ev gival TTEPIOPICTIKNA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTropei ToTé va 0dnynoel o€ TTapdracn Tng mepIodou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag ePIddoU eyyUuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTACNG HIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouoKeuég | Ta e€apTAUATA TTOU avTikaBioTavTal BAcel eyyunong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kGO aiwan é1rou dev eival duvaTr n
empBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagég av TO TTPOIGV £XEI oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNOT OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN AyOPAs WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

= To unxavnud oag TPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG W ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr KaTtdoTaan, (Wéoa aTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10XUE€l yIa TO TTPOI6V), GUVODEUOUEVO aTTO TNV aTTOdEIEN AYOPAS.

15 NMEPIBAAAON

Av 1O pnydvnud oag TTPETTEl va avTIKOTaoTaBEl YETG aTrd TTapateTapévn XpAon,
MNV TO TTETAZETE OTA OIKIAKA ATTOPPIUPATA, GAAG XPNOIPOTIOINCTE évav ac@aAn yia
TO TTEPIBAAAOV TPOTTO.

Ta atroppippara mou TTapdyovTal amd Ta NAEKTPIKA pnyavipaTta Oev TTPETTEl va
QVTIMETWTTICOVTOI oav TA OIKIaKA atroppippara. MpovoAaoTe yia TNV avoKUKAwGN
ekei OTTOoU €ival JI0BECIPEG O KOTAANAEG eykaTaoTdoelg. ATreuBuvBeite oTOUG
I 01iKoUG QOPEIG 1} TOV avTITIPOOWTIO Yo GUPBOUAEG OXETIKG HE TN GUAAOYR Kal Thv

ammoppIyn.

l}zg_
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16 AHAQZH EYMMOP®QIHE

q varo

H VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGIUM, dnAwvel 611 TO KATWO!I

Mpoidv: MAuoTiK6 vwnAAG TTieang
Eputropiko onua: POWERplus
MovTéAo: POWXG90430

gival oUPQWVO PE TIG BACIKEG ATTAITACEIG KOl GANEG OXETIKEG JIATALEIG TWV EPAPHOCTEWV
Eupwtraikwv Odnyiwv, pe BAan TNV EQAPUOYI TWV EUPWTTAIKWY EVOPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV.
OT1ro1081TTOTE AVvEU adEiag TPOTTOTTOINON TG CUOKEUAG KABIOTA Gkupn auTr Tn dAAwon.

Eupwtraikég Odnyieg (auptrepIAapBavovTag, Katd TEPITITWAT, TIG TPOTTOTTOINTEIG TOUG £WG TNV
NHUEPOUNVia UTTOYPOPriG):

2011/65/EU

2006/42/EK

2014/30/EU

2000/14/EK Annex V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Eupwtraikd evappoviopéva  TpoTUTTA  (CUuPTTEPIAANPBAVOVTOG, KOTA  TTEPITITWON,  TIG
TPOTIOTIOINCEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIQ UTTOYPAPG):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

O¢eparo@uAakag TnG TexvikAg Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

O kdaTwBI uTToyeypappévog evepyei ¢ ovouaTog Tou MevikoU AieuBuvTr| TG eTaipeiag,

Ludo Mertens
PuBpioTikég YToBéaeig — AieuBuvtig Zuppopewong
10/02/2022, Lier - Belgium
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VISOKOTLACNI PERAC 3100 W
POWXG90430

1 UREDAJ

Vas$ je visokotlaéni pera¢ predviden za &i$éenje na otvorenom. Cigéenje: strojeva, vozila,
gradevina, alata, fasada, terasa, vrtnog alata,...

[ ] UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
& procitajte ovaj priruénik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni
dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SLIKA A-B)

1. Spojnica za ulaz vode 9. Blokada okidanja

2. Kukica za spremanje kabela 10. Cijev za rasprsivanje

3. lIzlaz za vodu 11. Mlaznice

4. Prekida¢ 12. Cistag za verande i terase

5. Rucka za pomicanje uredaja 13. Turbo mlaznica

6. Drzag pistolja 14. Cetka

7. Visokotlagno crijevo 15. Priklju¢ak

8. Pistolj za okidanje

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neosteceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

A UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1x visokotlacni perac 1x glavni priru¢nik

1x pistolj za prskanje 1x CistaC za verande i terase
1x produzna cijev za rasprsivanje za pistolj 1x turbo mlaznica

1x Mlaznice 1x mlaznica za CiS¢enje

1x ulazni priklju¢ak za vodu 1x Cetka

1x 10 m tlacno crijevo

0 Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priruéniku i/ili na stroju koriste se simboli:
Mlaz se ne smije usmjeriti prema

A& ljudima, kuénim Zivotinjama, c € U skladu s bitnim vaze¢im

elektri¢nim uredajima pod sigurnosnim standardima
naponom ili prema samom europskih direktiva.

aparatu.

Stroj Il razreda — Dvostruka ® Prite uporabe proditaite

izolacija — Nije potreban utika¢ s & lje up p I
2 priru¢nik.

uzemljenjem.

Oznacava opasnost od tjelesne

. P Obvezna zastita o€iju.
ozljede ili oStecenja alata.

Nosite sigurnosne naocale i

o o Nosite zastitne rukavice
zastitu za usi

obO

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

A Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogéici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikae za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri¢nog udara povecava se kad je vase tijelo u dodiru s
uzemljenom povrsinom ili tlom.
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= Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor viage u elektrini alat povecat ¢e
opasnost od elektricnog udara.

= S priklju€nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je uporaba elektri€nog alata na vliaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢énog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zaStitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti€no pokretanje alata. Prije prikljuivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu uti€nicu dok je sklopka
uklju¢ena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve kljueve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previse. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecuijte elektriéni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao Cete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektricni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata ciji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit Ce i lakSe upravljati
takvim alatom.

Copyright © 2022 VARO Stranica |5 www.varo.com



POWER POWXG90430 HR

55

Koristite elektri¢ni alat, prikljuke, alatne nastavke i sli€no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektriénog alata, vodite pritom raéuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA VISOKOTLACNE UREDAJE
ZA CISCENJE

Uredaj je namijenjen iskljucivo vanjskoj, privatnoj i NIJE namijenjen komercijalnoj uporabi.
Drzite ga podalje od izvora topline, izravnog suncevog zracenja, vlage i kiSe, leda i ostrih
rubova.

Ne dozvolite rukovanje uredajem ljudima koji nisu obu€eni za uporabu visokotla¢nog
peraca ili koji nisu progitali priruénik za uporabu!

Visokotlane uredaje za ¢iScenje ne smiju koristiti djeca niti neobuceno osoblje.

Djecu treba nadgledati i ne dozvoliti im igranje uredajem.

Prije pokretanja stroja provjerite pazljivo ima li kakvih oSteéenja ili nedostataka. Ako ih
uocite, ne pokrecite stroj i obratite se vaSem prodavacu.

Posebno pazljivo provjerite izolaciju elektri¢nog kabela koji ne smije imati nikakvih
znakova oStecCenja. Ako je elektricni kabel oSte¢en, zamjenu treba izvrsiti iskljuCivo
ovlasteni servisni centar.

Upozorenje: Visokotlatne mlaznice mogu biti opasne ako se nepravilno
koriste. Mlaznicu nije dozvoljeno usmjeravati prema osobama, elektri¢nu
opremu pod naponom ili prema samom uredaju.

UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini drugih ljudi osim ako nose
zastitnu odjecu.

Ne usmjeravajte mlaznicu prema sebi ili drugima s namjerom &iS¢enja odjece ili obuce.
Cijev za rasprsivanje u obliku spreja drzite ¢vrsto s obje ruke.

Rukovatelj i svatko u neposrednoj blizini mjesta ¢i$éenja treba poduzeti sve potrebne
mjere zastite od udara Cestica i komadica koji se oslobadaju tijekom postupka &iSéenja.
Tijekom postupka nosite zastitne naocale i zastitnu odjecu.

Prije odrzavanja koje vrsi korisnik, iskljucite uredaj iz elektri¢ne uticnice.

Za potpunu sigurnost uredaja koristite isklju€ivo originalne rezervne dijelovi od
proizvodaca ili one koje je proizvoda¢ odobrio.

Ne koristite uredaj ako su oSteceni ili kabel za napajanje ili vazni dijelovi uredaja poput
sigurnosnog uredaja, visokotlacnog crijeva i piStolja za okidanje.

Ne koristite uredaj dok su vam ruke vlazne ili mokre. Ako je uredaj vlazan ili mokar, odmah
ga iskopc€ajte iz napajanja. Ne uranjajte uredaj u vodu.

Visokotlani mlaz moze oStetiti gume i ventile Sto moze uzrokovati njihovo prsnuce.
Nikad ne koristite stroj na mjestima gdje postoji opasnost od eksplozije.

Nije dozvoljeno Gistiti pod visokim tlakom povrsine koje sadrze azbest.

Visokotlaéni perac nije dozvoljeno Koristiti na temperaturama nizim od 0 °C
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UPOZORENUJE: Visokotlacna crijeva, prikljucci i spojnice vrlo su vazni za
sigurnost uredaja. Koristite isklju¢ivo crijeva i spojnice koje preporucuje
proizvodaé.

namotane na kolut treba potpuno odmotati da bi se sprijecilo pregrijavanje

UPOZORENJE: Neodgovarajuéi produzni kabeli mogu biti opasni. Kabele
kabela.

= Ako se koristi produzni kabel, utikac i uti€nica moraju biti vodonepropusni i odgovarati
dolje navedenim zahtjevima za duzinu i dimenziju kabela:
—-1,0 mm2 maks. 12,5 m,
—-1,5 mm2 maks. 20 m.
= Ako je elektri¢ni kabel oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac, djelatnik ovlastenog servisa
ili kvalificirani stru¢njak da bi se izbjegao svaki rizik.

6.1 Priklju¢ivanje na napajanje

Prilikom priklju€ivanja visokotlanog pera¢a na elektri¢nu instalaciju napajanja, potrebno je

voditi ratuna o sljedecem:

= Priklju¢ak elektricnog napajanja treba izvrsiti kvalificirani elektri¢ar u skladu s propisima
IEC 60364-1

= Elektri¢no napajanje za ovaj uredaj treba imati ili zastitni uredaj struje kvara koji ¢e
prekinuti napajanje ako je odvodna struja na masu vec¢a od 30 mA tijekom 30 ms.

6.2 Prikljucivanje vode

= Prikljucite na slavinu javnog dovoda vode u skladu s propisima.

= Ulazno crijevo moze se prikljuciti na slavinu s maksimalnim ulaznim tlakom od 12 bara.
Visokotlacni pera¢ u Europi je dozvoljeno prikljuciti na slavinu dovoda pitke
vode isklju€ivo ako je na uredaj ugradena odgovarajuc¢a zastita od povratnog
protoka tipa BA u skladu s EN 1717. Duzina crijeva izmedu zastite od
povratnog protoka i visokotlaénog pera¢a mora biti najmanje 10 metara za
apsorpciju mogucih vrdnih tlakova (minimalni promjer 2 inca).

= Cim voda protege kroz BA ventil, ona se vi$e ne smatra pitkom vodom.

VAZNO! Koristite samo vodu bez ikakvih neéistoéa. Ako postoji rizik
postojanja Cestica pijeska u usisnoj vodi (primjerice iz vaseg vlastitog
izvora), na uredaj treba postaviti dodatni filtar.

gurnosni uredaji
Odteretni ventil moze smanijiti tlak ako on prijede prethodno postavljene vrijednosti.
Uredaj za blokadu na pistolju za okidanje (9): pistolj za okidanje (8) ima uredaj za blokadu
(9). Ako je taj gumb aktiviran, pistolj za okidanje (8) nije mogucée koristiti.
= Termicki osjetnik §titi motor od pregrijavanja. Stroj ¢e se ponovno pokrenuti za nekoliko
minuta nakon $to se termalni osjetnik ohladi.

7 UPUTE ZA SKLAPANJE

Poglavlje detaljno opisuje kako pripremiti visokotlacni pera€ za uporabu.

7.1 Sklapanje pistolja (slika 1)
= Umetnite cijev za rasprsivanje u pistolj. Gurnite i okrenite cijev za rasprSivanje u smjeru
kazaljke sata na pistolj i pritegnite rukom kako biste je blokirali na mjestu.
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7.2 Sklapanje mlaznice (slika 2)

= Umetnite Zeljenu mlaznicu na kraj cijevi za rasprsivanje i kad se ona pravilno i sigurno
smjesti zacut ¢e se klik.

= Za skidanje mlaznice, povucite ogrlicu na cijevi za rasprSivanje unatrag i izvucite mlaznicu.

UPOZORENJE! Vodite racuna da prilikom promjene mlaznice iskljucite
pistolj kako biste sprijecili njegovo nehoti¢no silovito odbacivanje tijekom
uklanjanja mlaznice.

7.3 Sklapanje rucke (slika 3)

= Umetnite dva kraj sklopa rucke u dva otvora na vrhu baze kako je prikazano slikom.
Pritisnite opruzni gumb dok ne ude u odgovarajuci otvor, kad zaCujete glasni ,KLIK®, ru¢ka
je sigurno pri¢évrséena.

7.4 Sklapanje visokotlacne kukice (slika 4)
= Navijte visokotlacnu kukicu na rucku.

8 UPUTE ZA KORISTENJE

8.1 Prikljucivanje vrtnog crijeva (slika 5)

= Prije spajanja ulaznog priklju¢ka za vodu na tlagni Cistac, skinite plasti¢ni Cep.
= Spojite priklju€ak crijeva (s ugradenim filtrom) na tlacni Cistac.

= Vrtno crijevo prikljucite standardnom brzom spojnicom.

8.2 Postavljanje visokotlacnog crijeva (slika 6)

= Navijte visokotla¢no crijevo na cijev za izlaz vode. Gurnite i okrenite u smjeru kazaljke
sata dok nije sasvim pri¢vrSéeno kako ne bi propustalo vodu.

= Navijte visokotla¢no crijevo na pistolj. Gurnite i okrenite suprotno od kazaljke sata dok nije
sasvim pri€vrséeno kako ne bi propustalo vodu.

= Uklonite ga okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke sata.

8.3 Postavljanje turbo mlaznice

1. Stavite turbo mlaznicu / ista€ za verande i terase u pistolj s okidacem.

2. Kad je umetnuta, okrenite je. Oprez: provjerite je li cijev za rasprsivanje dobro u¢vr§éena
na pistolju.

8.4 Prikljucivanje vode
Bit ¢e dovoljno obiéno vrtno crijevo od 1/2" i duzine najmanje 10 m, a najvise 25 m.

postojanja Cestica pijeska u usisnoj vodi (primjerice iz vaseg vlastitog

Q VAZNO! Koristite samo vodu bez ikakvih neéistoéa. Ako postoji rizik
izvora), na uredaj treba postaviti dodatni filtar.

1. Prije prikljuivanja crijeva za vodu na stroj, pustite neka voda tece kroz crijevo da biste
sprijecili prodor pijeska i prljavstine u stroj. Napomena: Provjerite je li na cijev za ulaz
vode postavljen disti filtar.

2. Pomocu brze spojnice prikljucite crijevo za vodu na dovod vode (ulaz vode, maksimalni
tlak: 12 bara, maksimalna temperatura: 50 °C).

3. Otvorite vodu.

8.5 Pokretanje i zaustavljanje stroja
Pistolj za okidanje i cijev za rasprSivanje podlozni su potisku tijekom rada - stoga ih uvijek
Evrsto drzite objema rukama.
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VAZNO: Mlaznicu usmjerite prema zemlji.

Visokotlacni uredaj za ciSéenje opremljen je sustavom automatskog
pokretanja i zaustavljanja s obzirom na tlak vode.

Ukljucite dovod vode.

Otpustite blokadu okidaca.

Aktivirajte okidac pistolja i pustite da voda te€e dok iz crijeva za vodu ne izade sav zrak.
Prikljucite na elektricno napajanje.

Okrenite udesno prekida¢ za pokretanje / zaustavljanje.

Aktivirajte okida¢ na pistolju za okidanje.

Uvijek namjestite udaljenost, a time i pritisak mlaznice na povrsinu koju treba ocistiti.
leekom rada ne prekrivajte stroj niti ga ne koristite u prostoriji bez odgovarajuceg
prozracivanjal

NAPOMENA: Ako stroj ostavite ili ne koristite tijekom 5 minuta, potrebno ga je iskljuciti na
prekidacu za pokretanje i zaustavljanje (4) "O":

8.  Okrenite ulijevo prekida¢ za pokretanje / zaustavljanje na polozaj "O".

9. lzvadite utikac iz elektriCne uticnice.

10. Zatvorite dovod vode i aktivirajte okida¢ na pistolju za okidanje da biste oslobodili tlak iz
stroja.

8.6 Blokada/deblokada okidanja pistolja. (Slika 7)

Potrebno je pritisnuti gumb za deblokadu, a zatim djelovati na okida¢ radi poCetka prskanja.
Kad otpustite okida¢ on se automatski moze vratiti na iskljueni polozaj.

Kad ne koristite visokotlacni perag¢ pritisnite gumb za blokadu radi sprje¢avanja nehoti¢nog
uklju€ivanja visokotlatnog peraca.

INoGrwNE

8.7 Mlaznica za brzo priklju¢ivanje (slika 8)
Pistolj je opremljen s 4 vrste mlaznica za brzo povezivanje (0°, 15°, 25°, 40°), 4 vrste oblika
mlaza vode. Prilikom promjene mlaznice iskljucite stroj.

0° mlaznica - crvena: Ova vrsta mlaznice stvara okomiti, slojeviti visokotlacni mlaz za ¢iS¢enje
izrazito jako zaprljanih povrsina.

15° mlaznica - Zuta, 25° mlaznica - zelena, 40° mlaznica - bijela: Ove vrste mlaznica mogu
stvarati visokotlacni mlaz lepezastog oblika odgovarajuéeg kuta snazne za ¢iSc¢enje jako
zaprljanih povrsina.

8.8 Cistaé za verande i terase

Cistaé za verande i terase prakti¢an je pribor za ¢i$éenje takvih povrsina.

Prikljucite CistaC za verande i terase na cijev za rasprsivanje.

NAPOMENA: Ne koristite Gista¢ za verande i terase kao metlu, no pustite neka lagano i glatko
prelazi preko povrsine.

9 TEHNICKI PODACI

POWXG90430
VRSTA motora Indukcijski motor
Tlak (Mpa) 13
Maks. tlak (Mpa) 19
Napon 220-240 V / 50 Hz
Snaga 3100 W
Protok 11 I/min
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Temperatura vode Maks. 50 °C

Masa 30,8 kg

10 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovarajuéim standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 79 dB(A)

Razina zvuéne snage LwA 95 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
Z :‘ 5 85 dB(A).

aw (Vibracije) 1,6 m/s? K =1,5m/s?

11 CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENUJE! Prije odrzavanja ili ¢iS¢enja stroja uvijek odvojite utika¢ iz
elektriéne uticnice.

Da bi osigurali dugi radni vijek stroja bez problema, pridrzavajte se sljedecih savjeta:

= Prije postavljanja isperite crijevo za vodu, visokotlacno crijevo, cijev za rasprSivanje spreja
i prikljucke.

= (Qgistite spojnice od prasine i pijeska.

= Qgistite mlaznice.

Sve popravke treba uvijek vrsiti u ovlaStenom servisu i s originalnim rezervnim dijelovima.

11.1  Ciséenje ulaznog filtra
= Redovito ¢istite ulazni filtar za vodu i isperite ga vodom za uklanjanje necistoce i
prljavstine.

OPREZ: Ako ne postavite filtar, jamstvo viSe nece biti valjano

11.2  Ciséenje otvora za zrak
Stroj treba odrzavati Cistim kako bi zrak za hladenje slobodno prolazio kroz otvore za
prozraCivanje stroja.

11.3 Podmazivanje spojnica
Kako bi se osiguralo lako spajanje i da se sigurnosni o-prsteni ne bi osusili potrebno je
redovito podmazivati spojnice.

12 SKLADISTENJE

Stroj treba skladistiti u prostoriju u kojoj nema zamrzavanja!

Prije skladiStenja pumpu, crijevo i prikljuCke treba isprazniti od vode na sljedeci nacin:

1. Zaustavite stroj (Okrenite prekida¢ za pokretanje i zaustavljanje “O” i odvojite crijevo za
vodu i mlaznicu.

2. Ponovno pokrenite stroj i aktivirajte okida€ na pistolju za okidanje. Pustite neka stroj radi
sve dok voda viSe ne izlazi kroz pistolj za okidanje.

3. Zaustavite stroj, iskopCajte ga s napajanja i namotajte crijevo i kabel.

4. Postavite pistolj za okidanje, cijev za rasprSivanje, mlaznice i druge prikljuCke u drzace na
stroju. Kukica sluzi za spremanije crijeva i prikljuénog kabela.

Ako se stroj slu¢ajno zamrzne, bit ¢e potrebno provijeriti ima li oSte¢enja.
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13 RJESAVANJE PROBLEMA

zamrzavanja nisu obuhvacéena jamstvom!

SIMPTOM UZROK
Stroj se ne Stroj nije priklju¢en na napajanje
pokrece Neispravna uti¢nica

Neispravni produzni kabel
Promjenijivi Pumpa usisava zrak
pritisak

Ventili su prljavi, istroSeni ili
zaglavljeni
Dovod vode nije dostatan

Brtva pumpe istroSena

Stroj se zaustavlja  Neispravni napon napajanja

Termalni osjetnik je aktiviran

Mlaznica djelomi¢no blokirana

Poveéanije potrosnje struje

Pulsiraju¢i mlaz Zrak u ulaznom crijevu/pumpi

stroja

Nedostatni dovod vode

Mlaznica djelomi¢no blokirana

Filtar za vodu blokiran
Crijevo savinuto

Stroj se Cesto Pumpa i/ili pistolj za okidanje

sam od sebe propustaju
pokrece i Nema dovoda vode
zaustavlja

Filtar za vodu blokiran
Mlaznica blokirana

Stroj se pokrece
no voda ne izlazi

POWXG90430
UPOZORENJE: Nikad ne pokrecite zamrznuti

HR

stroj. Ostecenja zbog

PREPORUCENI POSTUPAK
Prikljucite stroj na napajanje.
Poku$ajte s drugom uti¢nicom.
Pokusajte bez produznog kabela.
Provijerite jesu li crijeva i spojevi
nepropusni za zrak.

Obratite se najblizem servisnom
centru

Povecajte pritisak vode, provjerite
je li vrtno crijevo zacepljeno ifili
zamijenite za crijevo veceg
promijera.

Obratite se najblizem servisnom
centru

Provjerite odgovara li napon
napajanja specifikacijama na
nazivnoj plocici stroja

Ostavite neka se stroj 5 minuta
hladi

Ocistite mlaznicu iglom i mlazom
vode u suprotnom smjeru kroz
mlaznicu

Pokusajte bez produznog kabela.
Pustite stroj neka radi s pritisnutim
okidacem dok se ne vrati pravilni
radni tlak.

Povecaijte pritisak vode, provjerite
je li vrtno crijevo zacepljeno ifili
zamijenite za crijevo veceg
promijera.

Ocistite mlaznicu iglom i mlazom
vode u suprotnom smjeru kroz
mlaznicu

Ocistite filtar

Izravnajte crijevo.

Obratite se najblizem servisnom
centru

Prikljucite dovod vode.

Ocistite filtar

Ocistite mlaznicu iglom i mlazom
vode u suprotnom smjeru kroz
mlaznicu
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14 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj u skladu sa zakonom vrijedi 36 mjeseci racunajuc¢i od dana kad je
prvi kupac kupio uredaj.

Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodnji isklju€ujuci: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaCa ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
osStecenja ili kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
uklju€eni troSkovi prijevoza uredaja.

Ostecenja i/ili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce uporabe nisu obuhvacena ovim
jamstvom.

Ne snosimo nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu zbog
neodgovaraju¢eg nacina uporabe alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.
ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se neée obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$tecenja nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (s namjerom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne uporabe (uporabe u svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (primjerice uporaba koja ne uvazava upute iz prirunika), nestru¢ne
montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis ne obuhvaca
sve moguce slucajeve.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produljenja
jamstvenog razdoblja, niti do aktiviranja novoga jamstvenog razdoblja u sluaju zamjene
uredaja novim.

Uredaji ili dijelovi Cija se zamjena obavi u jamstvenom razdoblju postaju vlasni§tvom Varo
NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu¢aju o€iglednog
nepravilnog odrzavanja uredaja. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a ugljene
Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predo¢enje racuna s datumom kupnje.

Alat morate vratiti vaSem trgovcu nerasklopljen i prihvatljivo o¢i§¢éenom stanju, (u
originalnoj ambalazi u kojoj je kupljeni proizvod isporu¢en) uz raéun s datumom kupnje.

15 OKOLIS

«—— Ako va$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u ku¢ni

rzz otpad ve¢ na nacin koji je siguran za okolis.

—O\ Otpad koji nastaje od dijelova elektri¢nih uredaja ne smije se odlagati u obi¢ni
kuc¢ni otpad. Reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s lokalnim
vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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16 1IZJAVA O SUKLADNOSTI

C€ \aro

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Visokotlacni peraé

Robna marka: POWERplus

Model: POWXG90430

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovaraju¢ih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu u€initi niStavnom.

Europske norme (ukljuéujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU

2006/42/EZ

2014/30/EU

2000/14/EZ Dodatak V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
10/02/2022, Lier - Belgium
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POWFR POWXG90430 SR
PERAC VISOKOG PRITISKA 3100 W
POWXG90430

1 PRIMENA

Vas$ peraé visokog pritiska je dizajniran za ¢iséenje van kuée. Ciéenje: masina, vozila, zgrada,
alata, fasada, terasa, bastenskih alata, ...

® UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosti, pazljivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i opsSta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima iskljucivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS (SL. A-B)

1. Spojnica za dovodni otvor za vodu 9. Blokada okidaca

2. Kuka za odlaganje 10. Cev

3. Odvod vode 11. Mlaznice

4. Prekida¢ 12. Cistag otvorenih dvorita
5. Drska kolica 13. Turbo mlaznica

6. Drzag pistolja 14. Cetka

7. Crevo visokog pritiska 15. Priklju¢ek

8. Pistolj

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika€ elektricnog kabla i sav pribor na oSte¢enja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plastiécnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x perac visokog pritiska 1 x glavno uputstvo za upotrebu
1 x pistolj za rasprSivanje 1 x Cista¢ otvorenih dvorista

1 x produzna cev za pistolj 1 x turbo mlaznica

4 x Mlaznice 1 x igla za ¢iS¢enje

1 x spojnica za dovodni otvor za vodu 1 x Cetka

1 x crevo visokog pritiska duzine 10 m

[ . Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSte¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.

Copyright © 2022 VARO Strana |3 www.varo.com



®

POWER POWXG90430 SR
4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Mlaz ne sme biti usmeren .
PN U skladu sa osnovnim
prema osobama, Zivotinjama, ; L .
primenjivim bezbednosnim

elektricnoj opremi pod standardima evropskih
naponom ili ka samom direktiva

uredaju.

Uredaj klase Il — Dvostruka
izolacija — Nije potrebna
uzemljena uti¢nica.

Procitajte uputstvo pre
upotrebe.

Oznacava rizik od povredivanja

e Obavezna zastita za oci.
osoba ili oSte¢enja alata.

Nosite zastitu za sluh. Nosite rukavice

obE

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektri¢énog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢esSc¢e deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte Koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. ElektriCni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

& Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plogici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektriénog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kisi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veéi rizik od
elektricnog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemoijte koristiti kabl za noSenje, vu¢enje ili isklju¢ivanje
elektricnog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektricnog udara.
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5.3

54

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, Koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

Liéna bezbednost
Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektricni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriscenja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriS¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.
Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre ukljucivanja u utinicu, proverite da li je
prekidac u isklju€¢enom polozaju. Ako prilikom no$enja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj uklju€ujete u struju dok je prekida¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.
Pre uklju€ivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljug ili komad alata pricvrS¢en za rotirajuci deo elektri¢nog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.
Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.
Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opashosti vezane za prasinu.

Koriscéenje i odrzavanje elektriénog alata
Nemoijte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to mozZe. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. Elektricni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne mozZe upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utikag iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektricnog alata.
Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.
Odrzavaijte elektri¢ne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektri¢nog alata. U slu€aju oSteéenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za se€enje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontrolisu.
Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no Koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
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posao koji Cete obavljati. Kori§cenje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju€ivo originalne rezervne
delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE ZA PERACE VISOKOG
PRITISKA

= Ovaj uredaj je dizajniran iskljuCivo za privatnu upotrebu na otvorenom prostoru a NE za
komercijalnu upotrebu. Cuvajte ga na odstojanju od toplote, direktne sunéeve svetlosti,
vlage i kiSe, mraza i ostrih ivica.

= Ne dozvolite da osobe koje nisu prosle kroz obuku za upotrebu peraca visokog pritiska niti
procitale uputstvo za upotrebu rukuju sa ovom masinom!

= Perace visokogpritiska ne smeju da koriste deca ili osoblje koje nije proslo kroz obuku.

Decu treba nadgledati da bi se osiguralo da se ona ne igraju sa ovim uredajem.

Pre nego $to startujete vadu masinu paZljivo je proverite na eventualne nedostatke.

Ukoliko utvrdite bilo koji nedostatak nemojte da startujete vaSu masinu ve¢ kontaktirajte

vaseg lokalnog prodavca.

= Narocito proverite izolaciju elektri¢nog kabla koja treba da bude bez bilo kakvog
nedostatka i bez ikakvih naprslina. Ukoliko je elektri¢ni kabl oSte¢en, potrebno je da bude
zamenjen u ovlaSéenom lokalnom servisnom centru.

UPOZORENJE: Mlazovi pod visokim pritiskom mogu da budu opasni
ukoliko se pogresno upotrebe. Mlaz pod pritiskom ne sme da se usmerava
ka osobama, elektricnoj opremi pod naponom ili ka samom uredaju.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj uredaj u dometu drugih osoba osim u
slué¢aju kada one nose zastitnu odecu.

= Ne usmeravajte mlaz pod pritiskom ka sebi ili drugim osobama da biste ocistili odecu ili

obucu.

Cvrsto drzite cev za rasprsivanje sa obe ruke.

= Operater i svako u neposrednoj blizini mesta na kome se Cisti treba da preduzme mere

kako bi se zastitio od otpadaka koji mogu da budu izbac&eni prilikom rada.

Nosite zastitne naoCare i zastitnu odecu prilikom rada.

Iskljucite ovaj uredaj iz elektriéne struje pre vrSenja radova na odrzavanju.

= Da biste osigurali bezbednost ovog redaja, koristite samo originalne rezervne delove
proizvodaca ili rezervne delove koje je proizvodac preporucio.

= Ne koristite ovaj uredaj ukoliko su strujni kabl ili neki od bitnih delova oSteceni, npr. zastitni
uredaj, crevo visokog pritiska ili pistolj.

= Ne koristite ovaj uredaj ukoliko su vam ruke mokre. Ukoliko je ovaj uredaj vlaZzan ili mokar,
odmah ga iskljucite iz struje. Ne stavljajte ovaj uredaj u vodu.

= Milaz pod visokim pritiskom moZe da oSteti pneumatike to¢kova i ventile pneumatika Sto
dovodi do pucanja pneumatika.

= Nikada ne koristite ovu masinu u sredini u kojoj mozZe postojati opasnost od eksplozije.

= Nije dozvoljeno Cistiti visokim pritiskom povrSine koje sadrze azbest.

= Ovaj perac visokog pritiska se ne sme koristiti na temperaturama ispod 0 °C.
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UPOZORENJE: Creva visokog pritiska, pribor i spojnice su vazni za
A bezbednost ovog uredaja. Koristite samo ona creva, pribor i spojnice koji

su preporuceni od strane proizvodaca.

UPOZORENJE: Neodgovarajuéi produzni kablovi mogu da budu opasni.
Kablove na koturovima treba uvek kompletno odmotati da bi se sprecilo
pregrevanje kabla.

= Ukoliko se koristi produzni kabl, utika€ i uti€nica moraju da budu vodonepropusni i moraju
da zadovoljavaju sledece zahteve u vezi sa duzinom i dimenzijama kabla:
-1,0 mm? max. 12,5 m,
-1,5 mm2 max. 20 m.
= Ukoliko je elektri¢ni kabl ostecen, mora da ga zameni proizvodac ili njegov servisni agent
ili osoba sli¢ne kvalifikacije da bi se izbegla opasnost.

6.1 Prikljuéak na elektriécnu mrezu

Sledece se mora ispoStovati prilikom priklju€ivanja peraca visokog pritiska na elektricnu

instalaciju:

= Priklju¢ak na elektricnu mrezu treba da izvede kvalifikovani elektri¢ar u skladu sa IEC
60364-1.

= Preporucuje se da napajanje ovog uredaja elektricnom strujom sadrzi zastitni uredaj
diferencijalne struje (ZUDS) koiji ¢e prekinuti napajanje ukoliko struja curenja ka zemlji
prekoraci 30 mA za 30 ms.

6.2 Prikljuéak na vodu

= Prikljuak na javni vodovodni sistem u skladu sa propisima.

= Dovodno crevo se moze prikljuciti na vodovodnu mrezu sa maksimalnim dovodnim

pritiskom od 12 bara.

U Evropi je dozvoljeno da se ovaj perac€ visokog pritiska prikljuéuje na mrezu
pijace vode samo kada je instaliran odgovarajuéi uredaj za spre¢avanje
povratnog toka u mrezi tipa BA u skladu sa EN 1717. Duzina creva izmedu
uredaja za spreCavanje povratnog toka i preaa visokog pritiska mora da bude
najmanje 10 metara kako bi se absorbovale eventualne vrSne vrednosti

pritiska (min. pre¢nik %2 ").

= Cim voda protege kroz BA ventil, smatra se da ova voda vi$e nije pija¢a.

VAZNO! Koristite samo vodu bez ikakvih neéistoéa. Ukoliko postoji rizik od
prisustva Cestica peska u dovodnoj vodi (npr. iz vaseg licnog bunara), treba
postaviti dodatni filter.

6.3 Zastitni uredayji

= Ventil za rastere¢enje pritiska moze da smaniji pritisak ukoliko on prekoraci prethodno
postavljene vrednosti.

= Uredaj za blokadu na pistolju (9): Pistolj (8) je opremljen uredajem za blokadu (9). Kada
se aktivira dugme, pistolj (8) ne moze da radi.

= Termicki senzor spreava pregrevanje motora. Masina ¢e ponovo startovati nakon
nekoliko minuta kada se termicki senzor ohladi.

7 INSTRUKCIJE ZA SKLAPANJE

U ovom odeljku ¢ée biti detaljno objasnjeno kako da pripremite vas perac visokog pritiska za
upotrebu.
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7.1 Sklapanje pistolja (S. 1)

= Umetnite cev u pistolj. Gurnite i okrecite cev u smeru kazaljke na satu na pistolju sve dok
ne bude &vrsto priévrs¢ena rukom da biste je blokirali na mestu.

7.2 MontaZa mlaznice (SI. 2)

= Priévrstite mlaznicu na kraj cevi pritiskanjem izabrane mlaznice na mesto; cuée se zvuk
,Klik“ kada mlaznica bude ¢vrsto u svom mestu.

= Da biste uklonili mlaznicu, povucite unazad prsten na cevi i izvucite mlaznicu.

UPOZORENJE! Ne zaboravite da mlaznicu promenite kada je pistolj
iskljuéen kako biste osigurali da mlaznica ne bude slu¢ajno snazno
izbacena tokom uklanjanja.

7.3 Montaza drske (SI. 3)

= Umetnite dva kraja sklopa drSke u dve rupe na vrhu postolja kao $to je prikazano. Drzite
pritisnutim dugme sa oprugom dok ne ude u rupu za dugme i dr8ka je pri€vrS¢ena kada se
Cuje zvuk ,klik".

7.4 Montiranje kuke za crevo visokog pritiska (SI. 4)
= Zavrnite kuku za crevo visokog pritiska na drsku.

8 RUKOVANJE

8.1 Prikljuéivanje bastenskog creva (SI. 5)

= Pre nego $to priCvrstite spojnicu za dovodni otvor za vodu na perac visokog pritiska
uklonite plasti¢ni poklopac.

= Pricvrstite spojnicu za crevo (sa ugradenim filterom) na pera¢ visokog pritiska.

= Spojite bastensko crevo pomoéu standardne brzodejstvujuce spojnice

8.2 Montiranje creva visokog pritiska (Sl. 6)

= Zavrnite crevo visokog pritiska na dovodnu vodovodnu cev. Gurnite i évrsto ga zavrnite (u
smeru kazaljke na satu) da bi se izbeglo curenje.

= Zavrnite crevo visokog pritiska na pistolj. Gurnite i Evrsto ga zavrnite (u smeru kazaljke na
satu) da bi se izbeglo curenje.

= Uklonite okretanjem u smeru suprotnom od kazaljke na satu.

8.3 Montiranje turbo mlaznice

1. Postavite turbo mlaznicu/Cisa¢ poplo¢anog otvorenog dvorista u pistolj.

2. Kada je umetnuto okrenite ga. Oprez: Osigurajte da cev bude pravilno pri¢vr§éena za
pistolj

8.4 Prikljuéak na vodu

Obi¢no bastensko crevo preénika 1/2", min. duzine 10 m i max. duzine 25 m ée biti pogodno.

VAZNO! Koristite samo vodu bez ikakvih neéistoéa. Ukoliko postoji rizik od
prisustva ¢estica peska u dovodnoj vodi (npr. iz vaseg licnog bunara), treba
postaviti dodatni filter.

1. Pustite da voda tece kroz crevo za vodu pre nego $to ga spojite sa masinom da biste
sprecili da pesak i neCistoce prodru u masinu. Napomena: Proverite da li je filter montiran
u dovodnoj cevi za vodu i uverite se da nije zapuSen.

2. Spojite crevo za vodu na dovod vode pomocu brzodejstvujuée spojnice (dovodna voda,
max. pritisak: 12 bara, max. temperatura: 50 °C).

3. Pustite vodu.
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8.5 Startovanje/zaustavljanje masine
Na pistolj i cev dejstvuje potisak prilikom rada - zbog toga ga uvek évrsto drzite sa obe ruke.

VAZNO: Mlaznicu usmerite ka tlu.

Cistaé visokog pritiska je opremljen sistemon za automatsko
startovanje/zaustavljanje koji je baziran na pritisku vode.

Pustite vodu.

Otpustite blokadu okidaca

Aktivirajte okidac pistolja i pustite da voda tece sve dok sav vazduh ne izade iz creva za
vodu.

Uklucite u elektri¢nu struju.

Okrenite start-stop prekida¢ udesno.

Aktivirajte okida¢ pistolja.

Uvek podesite rastojanje izmedu mlaznice i povrSine koju treba Cistiti a na taj nacin i
pritisak.

Ne pokrivajte masinu za vreme rada i ne Koristite je u prostoriji bez odgovarajuée ventilacije!
NAPOMENA: Ukoliko se masina ostavlja ili ne koristi 5 minuta, mora da se iskljuci na
prekidacu za startovanje/zaustavljanje (4) "O".

8. Okrenite start-stop prekida¢ ulevo "O".

9. Iskljucite elektrini utika¢ iz uti€nice.

10. Zatvorite dovod vode i aktivirajte okida¢ pistolja da bi se ma$ina rasteretila pritiska.

8.6 Blokiranje/deblokiranje pistolja (Sl. 7)

Potrebno je da pritisnete dugme za deblokadu a zatim da aktivirate okidni prekida¢ da biste
zapoceli operaciju prskanja. Kada otpustite okidni prekida¢, on moze automatski da se vrati u
polozaj isklju¢eno.

Kada ne koristite pera¢ pod pritiskom, pritisnite dugme za blokadu kako biste sprecili
nenamerno aktiviranje prskanja pod visokim pritiskom.

wn e

No ok

8.7 Mlaznica za brzo spajanje (SI. 8)
Pistolj je opremljen sa 4 vrste mlaznica za brzo spajanje (0°, 15°, 25°, 40°), 4 tipa oblika
vodenog mlaza. Isklju¢ite masinu kada menjate mlaznicu.

0° mlaznica — crveno: Ovaj tip mlaznice daje vertikalan, slojevit mlaz pod visokim pritiskom za
Cisc¢enje izrazito jako zaprljanih povrsina.

15° mlaznica — zuto, 25° mlaznica — zeleno, 40° mlaznica — belo: Ovi tipovi mlaznica mogu da
proizvedu mlaz pod visokim pritiskom oblika lepeze pod odgovaraju¢im uglom, snazno
Ciscenje, za CiSc¢enje velikih zaprljanih povrsina.

8.8 Cistac otvorenih dvorista

Cistaé otvorenih dvoriéta je moéna dodatna oprema za &iSéenje otvorenih dvorista, kolovoza,
itd.

PriCvrstite Cista€ dvorista na cev.

NAPOMENA: Ne koristite Cista¢ dvoriSta kao metlu ve¢ ga pustite da ravnomerno prolazi
preko povrsine.
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9 TEHNICKI PODACI

POWXG90430
TIP motora Indukcioni motor
Pritisak (Mpa) 13
Maks. pritisak (Mpa) 19
Napon 220-240 V /50 Hz
Snaga 3100 W
Protok 11 I/min
Temperatura vode Maks. 50 °C
Tezina 30,8 kg
10 BUKA
Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvu€nog pritiska LpA 79 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 95 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).
aw (Vibracije) 1,6 m/s? K=1,5m/s?

11 CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENJE! Uvek iskljucite elektricni utika¢ iz utinice pre radova na
odrzavaniju ili ¢iSéenju.

Da biste osigurali dugi radni vek bez problema, ispostujte sledeée savete:

= |sperite crevo za vodu, crevo visokog pritiska, cev za rasprsivanje i pribor pre montiranja.

= Qgistite prasinu i pesak sa spojnica.

= Ocistite mlaznice.

Sve popravke treba itvrsiti u ovlaSéenoj radionici sa originalnim rezervnim delovima.

11.1  Ciséenje ulaznog filtera
= Redovno Cistite filter na ulaznom otvoru za vodu. Isperite vodenim mlazom da biste
odstranili necisto¢u i otpatke.

OPREZ: Ukoliko se filter ne montira to ée ponistiti vazenje garancije.

11.2  Ciséenje ventilacionih otvora
Masinu treba odrzavati Cistom kako bi se omogucilo da vazduh za rashlaSivanje slobodno
prolazi kroz ovu masinu.

11.3 Podmazivanje spojnica
Da bi se osiguralo lako spajanje i da se zaptivni prstenovi ne bi isusili treba redovno
podmazivati spojnice.

12 ODLAGANJE

Ovu masinu treba ¢uvati u protoriji u kojoj nema mraza!
Iz pumpe, creva i pribora treba uvek isprazniti vodu pre odlaganja na sledec¢i nacin:
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1. Zaustavite maSinu (Okrenite "O" na prekidacu za startovanje/zaustavljanje") i skinite

crevo za vodu i mlaznicu.

2. Ponovo startujte masinu i aktivirajte okidac pistolja. Pustite da masSina radi sve dok voda

ne prestane da tece kroz pistolj.

3. Zaustavite masinu, izvadite utika¢ iz strujne utinice i namotajte crevo i kabl.
4. Stavite pistolj, cev, mlaznice i drugi pribor u drzace masine. Kuka se moze koristiti za

odlaganje creva i kabla.

Ukoliko greskom dode do zamrzavanja masine bi¢e neophodno da se proveri na ostecenja.

UPOZORENJE: Nikada nemojte da startujete zamrznutu masinu. Ostecenja

od mraza nisu pokrivena garancijom!

13 RESAVANJE PROBLEMA

SIMPTOM UZROK
Masina odbija da Masina nije uklju¢ena u
startuje struju

Neispravna uti¢nica
Neispravan produzni kabl
Promenljivi napon Pumpa usisava vazduh

Ventili su zaprljani,
pohabani ili zaglavljeni
Napajanje vodom nije
dovoljno

Zaptivni prstenovi pumpe
su pohabani

Masina se zaustavlja Neodgovarajuci napon
elektricne mreze

Aktiviran termicki senzor

mlaznica je delimi¢no
blokirana

Poveéanije jacine struje
Masina pulsira Vazhuh na ulazu
creva/pumpe

Neodgovarajuc¢e napajanje
iz vodovodne mreze

Mlaznica je delimi¢no
blokirana

Filter za vodu je blokiran
Crevo je zapetljano

Masina se Cesto Pumpa i/ili pistolj cure
pokrece i zaustavlja
sama od sebe Nema napajanja vodom

PREPORUCENO DELOVANJE
Ukljucite masinu u struju

PokuSajte da ukljucite u drugu uti¢nicu.
Pokusajte bez produznog kabla.
Proverite da li su creva i spojevi
nepropusni na vazdubh.

Stupite u kontakt sa najblizim servisnim
centrom

Povecaijte pritisak vode, proverite da li
je bastensko crevo zapuseno i/ili ga
zamenite ve¢im crevom.

Stupite u kontakt sa najblizim servisnim
centrom

Proverite da li napon elektricne mreze
odgovara specifikaciji na tablici sa
tehni€kim specifikacijama

Ostavite masinu 5 minuta da se ohladi
Ocistite mlaznicu iglom i rasprsivanjem
vode natrag kroz mlaznicu

Pokusajte bez produznog kabla.

Pustite da masSina radi sa otvorenim
okidacem sve dok se ponovo ne
uspostavi ravnomerni radni pritisak.

Povecaijte pritisak vode, proverite da li
je bastensko crevo zapuseno i/ili ga
zamenite veéim crevom.

Ocistite mlaznicu iglom i rasprSivanjem
vode natrag kroz mlaznicu

Ocistite filter

Ispravite crevo.

Stupite u kontakt sa najblizim servisnim
centrom

Spojite sa dovodom vode.
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Masina startuje ali Filter za vodu je blokiran Ocistite filter

voda ne izlazi Mlaznica je blokirana Ogistite mlaznicu iglom i rasprsivanjem
vode natrag kroz mlaznicu

14 GARANCIJA

= U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljucuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao $to su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

= Ostecenja iili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrSiti samo u ovla§¢enom centru korisnike sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$te¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja po€etak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuc¢i nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate €uvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

15 ZIVOTNA SREDINA

<y Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekolo$ki bezbedan nagin.
.‘@' Otpad proizveden upotrebom elektricnih masina ne treba odlagati kao obic¢ni
[— otpad proizveden u kuéi. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje
postrojenja za recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili

od prodavca ovog uredaja.
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16 IZJAVA O USKLADENOSTI m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija,
izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Perac Visokog Pritiska

Marka: POWERplus

Model: POWXG90430

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljuéujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Aneks V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Menadzer za sertifikaciju
10/02/2022, Lier - Belgium
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POWER s 3 POWXG90430 CS
VYSOKOTLAKY CISTIC 3100 W
POWXG90430

1 OBLAST POUZITI

Tento vysokotlaky Cisti€ je uréen k venkovnimu cisténi. Jde o CciSténi: stroju, vozidel,
konstrukci, nastrojl, fasad, teras, zahradnického nadini, ...

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, prectéte si v zajmu vlastni

o bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecénostni instrukce.
Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.
2 POPIS (OBRAZEK A-B)
1. Spojka pfivodu vody 9. Zamek spousti
2. Ukladaci hak 10. Stfikaci trubka
3. Vypust vody 11. Trysky
4. Prepinad 12. Cisti¢ teras
5. Rukojet voziku 13. Turbo tryska
6. Drzak pistole 14. Karta¢
7. Vysokotlaka hadice 15. Spojka
8. Spoustéci pistole

3 OBSAH BALENI

Odstrarite veSkery obalovy material.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $ndfe, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.

= UloZte si obalovy materidl na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zarucni doby.
Potom ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeéi uduseni!

1x vysokotlaky cisti¢ 1x hlavni navod
1x spoustéci pistole 1x Cisti€ teras
1x prodlouzena postfikova trubka pro pistoli 1x turbo tryska
4x trysky 1x ¢istici jehla
1x spojka pFivodu vody 1x Kartac

1x 10 m tlakova hadice

‘ | Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:
A Proudem se nesmi mifit V souladu se zakladnimi
na osoby, zvifata, elektricka platnymi bezpe€nostnimi
zafizeni pod proudem c € normami dle evropskych
ani na zafizeni samotné. smérnic.

Stroj tfidy Il — dvojita izolace
— neni tfeba uzemnéna
zastrcka.

Pfed pouzitim si pfectéte
navod.

Oznaduije riziko Urazu nebo

poskozeni stroje Povinna ochrana zraku.

Noste chranice sluchu. Noste ochranné rukavice

Obm

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vS8echna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzeni upozornéni
a pokynl muze vést k zasahu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému drazu. Uschoveijte
si v8echna upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout.
Termin ,elektricky stroj* v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti
nebo elektricky stroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepiehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpe€im vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym strojem udrZujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda napdajeni odpovida napéti uvedenému
na typovém stitku.

= Zastréky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko zasazeni
elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
kdyz je vasSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
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= S kabelem =zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu
a nevytahujete zastrcku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarte pfed teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuiji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k pouziti ve venkovnim prostfedi. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmenSuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chranic¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecnost

= P praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léka. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muaze vést
k vdznému zranéni.

= Pouzivejte ochranné pomlcky. Vzdy si chrafite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyZzaduiji,
pouzijte osobni ochranné bezpec¢nostni pomucky, napfiklad respirator, protiskluzovou
bezpecnostni obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky zkontrolujte,
Ze je vypinac¢ v poloze vypnuto. NoSeni stroji s prstem na vypinaci a pfipojovani stroju
k siti s vypinaéem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred spusténim stroje odstrante veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé casti elektrického stroje mize zplsobit uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfiliS daleko. Vzdy si udrZujte pevny postoj a rovnovahu.
To vam umozni mit stroj pod lep$i kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dill. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé vlasy
se mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanisml sniZzuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych stroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemuze splnit. PouZivejte elektricky stroj
vhodny pro va$ ucel. Elektricky stroj vykona svuj Ukol Iépe a bezpeénéji pfi pouziti
rychlosti, na kterou byl zkonstruovan.

= NepouZivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinatem zapnout i vypnout.
Kazdy elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinatem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladriovanim
elektrickych strojli odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpecnostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.

= Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje jsou
v rukou neskolenych uzivatell nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych stroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického stroje. PFi poSkozeni nechte elektricky stroj pfed pouzitim
opravit. Mnoho nehod zpUsobuji pravé nedostatecné udrzované elektrické stroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v Uvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. Pouziti elektrického stroje zpusobem
jinym, nez pro ktery je uréen, maze vytvofit potencialné nebezpecnou situaci.

Copyright © 2022 VARO stranka | 5 www.varo.com
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5.5

Servis
Servisni prace na elektrickém stroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpecny.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO VYSOKOTLAKE
CISTICE

Spotrebi¢ je ur€en vyhradné pro venkovni osobni potfebu a NE pro komeréni vyuziti.
Prosim drzte jej dal od zdrojli tepla, pfimého slunec¢niho svétla, vihkosti a desté, mrazu
a ostrych hran.

Nenechavejte provozovat stroj lidi, ktefi nejsou vyskoleni v pouzivani vysokotlakého
CistiCe a ani si neprecetli pfislusny navod k pouziti!

Vysokotlaké CistiCe nesméji pouzivat déti ani osoby bez vycviku.

Je tfeba dohlizet na déti a zajistit, aby si se zafizenim nehraly.

Nez stroj spustite, zkontrolujte prosim peclivé, zda na ném nejsou zavady. Jestlize néjaké
najdete, stroj nespoustéjte a obratte se na svého mistniho distributora.

Specialné kontrolujte izolaci elektrického kabelu — méla by byt bezvadnd a zcela
bez prasklin. Jestlize je elektricky kabel poskozen, mél by jen mistni autorizovany
zakaznicky servis vymeénit za novy.

Proudem se nesmi mifit na osoby, elektrické zafizeni pod proudem

e VAROVANI: Vysokotlaké proudy mohou byt v pfipadé zneuziti nebezpeéné.

ani na zarizeni samotné.

VYSTRAHA: Nepouzivejte zafizeni v dosahu osob, pokud tyto osoby nemaji
ochranné obleceni.

Nemifte proudem na sebe ani na jiné osoby za ucelem ocisténi obuvi nebo oblec€eni.

Drzte postfikovou trubku pevné obéma rukama.

Provozovatel a kdokoliv se nachazi v bezprostfedni blizkosti mista Cisténi by mél jednat
tak, aby se chranil pfed zasazenim ulomky uvolnénymi béhem provozu.

Za provozu noste ochranné bryle a ochranné obleceni.

Pfed uzivatelskou udrzbou vzdy odpojte od pfivodu elektrického proudu.

K zajisténi bezpecnosti zafizeni pouzivejte jen originalni nahradni dily od vyrobce
nebo vyrobcem schvélené.

Zafizeni nepouzivejte v pFipadé poskozeni pfivodniho kabelu nebo dulezitych dill
zafizeni, napf. bezpecnostnich mechanism, vysokotlaké hadice a spoustéci pistole.
Neprovozuijte zafizeni vlhkyma rukama. Je-li zafizeni vihké nebo mokré, ihned je odpojte.
Nevkladejte je do vody.

Pneumatiky a ventily pneumatik mohou byt vysokotlakym proudem poskozeny
a pak prasknout.

Nikdy nepouzivejte stroj v prostfedi, kde by mohlo hrozit nebezpeci vybuchu.

Neni dovoleno Eistit vysokym tlakem povrchy s obsahem azbestu.

Vysokotlaky ¢isti¢ se nesmi pouzivat pfi teplotach pod 0 °C.

VYSTRAHA: Vysokotlaké hadice, armatury a spojky jsou duilezité
pro bezpecnost zarizeni. Pouzivejte pouze hadice, armatury a spojky
doporuéované vyrobcem.

VAROVANI: Nedostateéné prodluzovaci kabely mohou byt nebezpeéné.
Kabely by mély byt z civek vzdy zcela odvinuty, aby se predesio
prehrati kabelu.
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= Pokud je pouzit prodluzovaci kabel, musi byt zastréka i zasuvka vodotésné a splfiovat
nize uvedené pozadavky na délku a rozméry kabelu:
— 1 mm?2max. 12,5 m,
- 1,5 mm2 max. 20 m.
= Je-li elektricky kabel poskozen, je tfeba zadat jeho vyménu vyrobci nebo jeho servisnimu
zastupci nebo osobé s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

6.1 Hlavni elektrické pripojeni

P¥i pfipojovani vysokotlakého CistiCe k elektrické instalaci je tfeba dodrzovat nasledujici:

= Pripojeni k elektrické instalaci provede kvalifikovany elektrikar v souladu s IEC 60364-1.

= Doporucuje se, aby elektrické napajeni pro toto zafizeni zahrnovalo rovnéz ochranu pred
zbytkovym elektrickym proudem, ktera prerusi pfivod proudu, jestlize svodovy proud
do zemé prekroc¢i 30 mA po dobu 30 ms.

6.2 Vodni pfipojka

= Pfipojeni k vefejné vodovodni siti podle predpist.

=  Pfivodni hadici Ize pfipojit k vodovodni siti s maximalnim vstupnim tlakem 12 bara.
Tento vysokotlaky Cisti¢ se v Evropé smi pfipojovat pouze k vodovodni siti
pitné vody po instalaci zpétné klapky branici zpétnému toku do sité typu BA
podle EN 1717. Délka hadice mezi zpétnou klapkou a vysokotlakym Cisti¢em
musi byt alespoii 10 metrl, aby hadice pojala mozné tlakové S$picky
(min. primér % palce).

= Jakmile voda proteCe ventilem BA, jiz ji nelze povaZovat za pitnou.

DULEZITE! Pouzivejte pouze vodu bez nedéistot. Existuje-li riziko
A pritomnosti piskovych €astic ve vstupni vodé (tj. z vlastni studny), je treba

namontovat doplnkovy filtr.

6.3 Bezpecnostni zafizeni

= Dekompresni ventil mdze snizit tlak, jestlize prekro¢i pfedem nastavené hodnoty.

= Blokovaci Ustroji na spoustéci pistoli (9): K funkcim spoustéci pistole (8) patfi blokovaci
ustroji (9). Kdyz je knoflik aktivovan, nelze spoustéci pistoli (8) provozovat.

= Tepelné ¢idlo chrani motor pfed pretizenim. Jakmile tepelné ¢idlo po nékolika minutach
vychladne, stroj se znovu spusti.

7 MONTAZNi POKYNY
Tento oddil podrobné vysvétli, jak svij vysokotlaky Cisti¢ pfipravite k pouziti.

7.1 Montaz pistole (obrazek 1)
= Zasunte stfikaci trubku do pistole. Zatlatte na stfikaci trubku a otoCte ji ve sméru
hodinovych ru€i¢ek, dokud neni pevné zajisténa misté.

7.2 Sestaveni trysky (obréazek 2)

= ZatlaCenim upevnéte vybranou trysku na konec stfikaci trubky, pfi zapadnuti
se ozve cvaknuti.

= vyjmuti trysky zatahnéte zpét krouzek na stfikaci trubce a trysku vytahnéte.

VAROVANI! Trysku vidy vyménujte, kdyz je pistole vypnuta,
aby pfi vyjimani nedoslo k vymrsténi trysky.
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7.3 Sestaveni madla (obrazek 3)

= Zasurite oba konce sestavy madla do dvou otvorl na vrchni strané zakladny, viz obrazek.
Stlacte knoflik s pruzinou, dokud nezapadne do jeho otvoru a pfi upevnéni madla
uslysite cvaknuti.

7.4 Sestaveni haku na vysokotlakou hadici (obrazek 4)
= Hak na vysokotlakou hadici pfiSroubujte k madlu.

8 PROVOZ

8.1 Pripojeni zahradni hadice (obrazek 5)

= Pred pfipojenim konektoru pfivodu vody k tlakové podloZce odstrante plastovy kloboucek.
= Pripojte konektor hadice (s vestavénym filtrem) k tlakové podlozce.

= Pripojte zahradni hadici standardni rychlospojkou.

8.2 Montaz vysokotlaké hadice (obrazek 6)

1. PFiSroubujte vysokotlakou hadici k vystupni trubce vody. Abyste predeSli uniku, zatlacte
na ni a otocte ji ve sméru hodinovych rucicek.

2. Pfisroubujte vysokotlakou hadici k pistoli. Abyste pfedesli uniku, zatlacte na ni a otocte
ji ve sméru hodinovych rucicek.

3. Sejmuti provedete oto¢enim proti sméru hodinovych rucicek.

8.3 Montaz turbo trysky
= Zasurite turbo trysku/Cisti¢ teras do spoustéci pistole.
= Povlozeni ji otocte. Pozor: Ujistéte se, Ze je postfikova trubka Fadné pfipevnéna k pistoli

8.4 Vodni pfipojka
Hodi se obycejna zahradni hadice 1/2" o délce min. 10 m a max. 25 m.

DULEZITE! Pouzivejte pouze vodu bez neéistot. Existuje-li riziko
pFitomnosti piskovych €astic ve vstupni vodé (tj. z vlastni studny), je tfeba
namontovat doplnkovy filtr.

1. Nechte vodu protékat vodni hadici, nez ji pfipojite ke stroji; zabranite tak priniku pisku
a necistot do stroje. Poznamka: Zkontrolujte, Ze filtr je nainstalovan v potrubi pFivodu
vody a Ze neni ucpan.

2. Pripojeni vodni hadice k zasobovani vodou rychlospojkou (pfivod vody, maximalni tlak:
12 bar, max. teplota: 50 °C)

3.  Pustte vodu.

8.5 Start/stop stroje
Na spoustéci pistoli a postfikové trubce se za provozu nékdy projevuje zpétny raz — vzdy
je drzte pevné obéma rukama.

c DULEZITE: Namitte tryskou na zem.
Tento vysokotlaky ¢isti¢ je vybaven automatickym systémem start/stop

zalozeném na vodnim tlaku.

Zapnéte pfivod vody.

Uvolnéte zamek spousté.

Aktivujte spoust spoustéci pistole a nechte vodu vytékat, dokud z vodni hadice neunikne
vSechen vzduch.

wnN e

Copyright © 2022 VARO stranka | 8 www.varo.com



ﬂ»gtmvEro!L‘s POWXG90430 CS
4. Pfipojte k pfivodu vody.

5. Otocte vypinac start/stop doprava.

6.  Aktivujte spoust spoustéci pistole.

7. Vzdy upravte vzdalenost a tim i tlak trysky vici povrchu uréenému k ¢isténi.

Nezakryvejte stroj za provozu ani jej nepouzivejte v mistnosti bez dostateéného vétrani!
POZNAMKA: Jestlize je stroj ponechan bez dozoru nebo se nepouziva 5 minut, je tfeba
spinac start/stop (4) vypnout do polohy "O":

8. Otocte vypinac start/stop doleva "O".

9. Vytahnéte elektrickou zastréku ze zasuvky.

10. Zavrete pfivod vody a aktivujte spoust spoustéci pistole, abyste vypustili ze stroje tlak.

8.6 Zajisténi/odjisténi spoustéci pistole (obrazek 7)

Ke spusténi stfikani musite stisknout tlacitko odjisténi, a potom stisknout spoust. Pfi uvolnéni
se spoust automaticky vrati do polohy vypnuto.

Pokud se vysokotlaky €isti¢ nepouziva, stisknéte tlaCitko zajisténi, aby nedoSlo k nahodnému
zapnuti vysokotlakého stfikani.

8.7 Trysky s rychlym nasazenim (obréazek 8)
Pistole je vybavena ¢tyfmi druhy trysek s rychlym nasazenim (0°, 15°, 25°, 40°), 4 typy tvaru
vodniho proudu. Pfi vyméné trysky stroj vypnéte.

Tryska 0° — Cervena: tento typ trysky vytvafi svisly, laminarni, vysokotlaky proud k cisténi
velmi znecisténych povrchu.

Trysky 15° — Zlutd, 25°— zelend a 40° — bila: tyto typy trysek vytvafi vysokotlaké proudy
ve tvaru véjife o pfislusném uhlu k ¢isténi velkych znecisténych povrchd.

8.8  Cistic¢ teras

Cisti¢ teras je vykonné pfislusenstvi pro ¢isténi teras, vjezdl atd.

Pripojte Cisti€ teras k postfikové trubce.

POZNAMKA: Nepouziveite istic teras jako koété, ale nechte jej hladce klouzat po povrchu.

9 TECHNICKE UDAJE

POWXG90430
Typ motoru Indukéni motor
Tlak (Mpa) 13
Max. tlak (Mpa) 19
Napéti 220-240 V /50 Hz
Vykon 3100 W
Pratok 11 I/min
Teplota vody Max. 50 °C
Hmotnost 30,8 kg

10 HLUCNOST

Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 79 dB(A)
Uroven akustického vykonu LwA 95 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku mtze pfesahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé pouzijte ochranu sluchu.

aw (Vibrace) 1,6 m/s? K =1,5 m/s?
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11 GISTENi A UDRZBA

A VAROVAN:I! Pfed tudrzbou nebo &idténim vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Abyste stroji zajistili dlouhou a bezproblémovou Zivotnost, fidte se témito radami:

= Pfed montazi vymyvejte vodni hadici, vysokotlakou hadici, postfikovou trubku
a pfislusenstvi.

= Cistéte konektory od prachu a pisku.

= Cistéte trysky.

Veskeré opravy je tfeba vzdy provadét v autorizované dilné s pouzitim originalnich nahradnich

dild

11.1  Cisténi vstupniho filtru

= Cistéte filtr pfivodu vody a pravideln& jej proplachujte vodou, abyste odstranili negistoty
a odpadni latky.

VYSTRAHA: Nenamontujete-li filtr, pozbude zaruka platnost.

11.2  Cisténi vétracich otvora
Stroj musi byt udrZovan v distoté, aby mohl chladici vzduch neru$ené prochazet
vétracimi otvory.

11.3  Mazani spojek
Aby bylo spojovani snadné a aby nevysychaly tésnici krouzky, je tfeba pravidelné
mazat spojky.

12 SKLADOVANI

Stroj by mél byt ukladan v mistnosti, kde nemrzne!

Z Cerpadla, hadice a pfisluSenstvi by méla byt vzdy pfed uskladnénim vypusténa voda:

1. Zastavte stroj (Otocte spinace start/stop do polohy "O") a odpojte vodni hadici a trysku.

2. Spustte stroj znovu a aktivujte spoust spoustéci pistole. Nechte stroj bézet, dokud voda
neprestane protékat spoustéci pistoli

3. Zastavte stroj, odpojte a svirite hadici a kabel.

4. Umistéte spoustéci pistoli, postfikovou trubku, trysky a dal$i pfisluSenstvi do drzaku
stroje. Hak Ize pouzit pro uloZeni hadice a kabelu.

Jestlize stroj omylem zamrzne, je tfeba ho zkontrolovat, zda neni poSkozen.

VAROVANI: Nikdy nespoustéjte zamrzly stroj. Zaruka se nevztahuje
na §kody zpuisobené mrazem!

Copyright © 2022 VARO stranka | 10 www.varo.com
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13 RESENi PROBLEMU

PRIZNAK
Stroj odmitne
nastartovat

Kolisavy tlak

Stroj se zastavi

Stroj pulsuje

Stroj se ¢asto
samovolné spousti a
zastavuje

Stroj se spusti, ale
zadna voda nevytéka

PRICINA

Stroj neni zapojen

Vadna zasuvka

Vadny prodluzovaci kabel
Cerpadlo pfisava vzduch

Ventily jsou znecisténé,
opotfebované nebo
ucpané

Zasobovani vodou
nedostacuje

Tésnéni Cerpadla jsou
opotrfebovana

Nespravné napéti sité

Tepelné ¢idlo je
aktivovana

Tryska je Castecné
blokovana

ZvySeni intenzity proudu

Vzduch v sani
hadice/Cerpadla

Nedostate¢ny pfivod vody
z fadu

Tryska je ¢astecné
blokovana

Vodni filtr je blokovan
Hadice je zalomena

Cerpadlo nebo spoustéci
pistole netésni

Nefunguje zasobovani
vodou

Vodni filtr je blokovan
Tryska je blokovana

CS

DOPORUCENE JEDNANI
Zapojte stroj.

Zkuste jinou zasuvku.

Zkuste bez prodluzovaciho kabelu.
Zkontrolujte vzduchotésnost hadic
a spoju.

Obratte se na nejblizsi servisni
stfedisko

Zvyste tlak vody, zkontrolujte, zda neni
zahradni hadice zablokovana

nebo ji vyménte za vétsi.

Obratte se na nejblizsi servisni
stfedisko

Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida
specifikaci na Stitku
Nechte stroj 5 minut chladnout

Vydcistéte trysku jehlou a stfikanim vody
tryskou zpét
Zkuste bez prodluzovaciho kabelu.

Nechte stroj béZet s otevienou spousti,
dokud se znovu nevytvofi bézny
pracovni tlak.

Zvyste tlak vody, zkontrolujte, zda neni
zahradni hadice zablokovana

nebo ji vymérite za vétsi.

Vycistéte trysku jehlou a stfikanim vody
tryskou zpét

Vycistéte filtr

Vyrovnejte hadici.

Obratte se na nejblizsi servisni
stfedisko

Pfipojte pfivod vody.

Vycistéte filtr
Vycistéte trysku jehlou a stfikanim vody
tryskou zpét

Copyright © 2022 VARO
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14 ZARUKA

= Vsouladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaru¢ni doba 36 mésicu,
platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veskeré materidlové nebo vyrobni vady kromé: akumulator(, nabijecek,
vadnych dilG podléhajicich béznému opotfebeni (napfiklad loziska, kartacky, kabely
a zastrky nebo pfislusenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.); poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmeén;
prepravnich nakladu.

= Na poSkozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka
také nevztahuje.

= Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci muzete ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zékaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaSet narok na zaruku v pfipadé, Zze Skoda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraSeni, umysiného poskozeni (at jde o zamér & hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem
a chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

= Uznani zaruéniho naroku nemize nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihty ani za¢atku nové
zaruéni IhGty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zatizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zifejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoze se jim prokazuje datum nakupu.

= Zatizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné cistém stavu, (v plvodnim
kuffiku s vyliskem na ulozeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

15 OCHRANA ZIVOTNIiHO PROSTREDI

Sy Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
}"{ pouzité zafizeni spolu s b&Znym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
—© ekologicky bezpecnym.
fr— Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou€ast domovniho odpadu.
Pokud je to mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim dfadu
nebo u prodejce, kde a jak recyklovat.
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16 PROHLASENi O SHODE

C¢€ Voo

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Vyrobek: Vysokotlaky Cisti¢
Znacka: POWERPplus
Model: POWXG90430

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZzenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplnkl az do data podpisu):
2011/65/EU

2006/42/ES

2014/30/EU

2000/14/ES Pfiloha V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti:

Ludo Mertens
Regulativni postupy — Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
10/02/2022, Lier - Belgium
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VYSOKOTLAKOVY CISTIC 3100 W
POWXG90430

1 POUZIVANIE
Vas vysokotlakovy &istié je uréeny na &istenie vonku. Cistenie: strojov, vozidiel, $truktar,
nastrojov, fasad, teras, zahradnych nastrojov atd.

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

o zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. A-B)

1. Spojka privodu vody 9. Zamok spuste
2. Hakovy drziak 10. Dlha nasada
3. Odtok vody 11. Dyzy

4. Spinac¢ 12. Cisti¢ teras

5. Rukovat vozika 13. Turbo dyza

6. Drziak pistole 14. Kefa

7. Vysokotlakovéa hadica 15. Konektor

8. Spustacia pistol

3 OBSAH BALENIA

= QOdstrante vSetok baliaci material.

= Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su suc¢astou balenia).
= Skontrolujte, ¢i je obsah balenia Uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrcka a prisluSenstvo nebolo poéas prepravy
posSkodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1x vysokotlakovy ¢isti¢ 1x hlavny navod
1x striekacia pistol 1x Cisti€ teras
1x predizena nasada s pistolou 1x turbo dyza
4x dyzy 1x ¢istiaca ihla
1x konektor privodu vody 1x kefa

1x 10 m tlakové hadica
‘ ' . Ak zistite, Ze chybaju nejaké sucasti, alebo su po$kodené, kontaktujte
prosim predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Zivé elektrické zariadenie, ani na poziadavkami eurépskych
samotny pristroj. smernic.

A Prad nemierte na fudi, zvierata, c € V sulade so zakladnymi

Stroj Il. triedy — dvoijité izolacia — Y Pred pouzitim si preditajte
Nepotrebujete uzemnenu & navod
zastréku. )

Oznacuje riziko zranenia, alebo @ Purtatj obligatoriu

poskodenie nastroja echipament de protectie
’ pentru ochi.

oo

Noste chranice sluchu. “NZ)Y Noste ochranné rukavice

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spésobit uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznaCuje vasSe elektrické naradie s
napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlent. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit’ prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom Sstitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat' sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmenovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
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tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomdcky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpecnostnych
pomadcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych Urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIG¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. VZdy musite mat’ spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pombcky na pripojenie odsavacov a zbera€ov prachu, uistite sa, ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost’ ori

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouzZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktord bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinatom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napétia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, ¢i nie st poSkodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade posSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrZiavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju menSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, beruc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.
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5.5

Servis
Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpeénost elektrického
naradia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VYSOKOTLAKOVE
CISTICE

Pristroj je uréeny vyluéne na sukromné pouzitie vonku, a NIE na komeréné pouzitie.
Pristroj udrziavajte mimo pdsobenia tepla, priameho slneéného Ziarenia, vihkosti a dazda,
mrazu a ostrych hran.

Osobam, ktoré neboli zaskolené do pouzivania vysokotlakového Eistica ani si neprecitali
navod na pouzivanie nedovolte stroj pouzivat!

Deti alebo nezaskolené osoby nesmu vysokotlakové Cisti¢e pouzivat.

Na deti je potrebné dohliadat, aby sa zabezpecilo, Ze sa so zariadenim nebudu hrat.
Pred spustenim stroja pozorne skontrolujte, ¢i stroj nema poskodenia. Ak nejaké zistite,
nespustaijte stroj a kontaktujte svojho miestneho distribttora.

Skontrolujte hlavne izolaciu elektrického kabla. Nesmie mat chyby ani praskliny. Ak je
elektricky kabel poskodeny, mali by ste ho dat vymenit’ do autorizovaného miestneho
servisného centra.

VAROVANIE: Vysokotlakovy prud méze byt nebezpecény, ak sa zneuzije.
Prad nemierte na ludi, elektrické zariadenie pod prddom, ani na samotny
pristroj.

VAROVANIE: Zariadenie nepouzivajte v blizkosti os6b, ak nemaju oble¢eny
ochranny odev.

Prudom nemierte na seba ani inych fudi s cielom ogistit topanky alebo odev.

PrediZent nasadu drzte pevne oboma rukami.

Operator a ktokolvek v bezprostrednom okoli miesta Cistenia by sa mal chranit' pred
zasahmi Castic, ktoré po€as pouzivania odletuju.

Pocas prevadzky pouzivajte okuliare a ochranny odev.

Pred vykonavanim pouzivatelskej udrzby odpojte od privodu el. pradu.

Na zabezpecenie bezpecnosti zariadenia pouzivajte len originalne nahradné diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom.

Pristroj nepouzivajte, ak je poSkodena napdjacia Snura alebo iné délezité Casti zariadenia,
napr. bezpe¢nostné zariadenia, vysokotlakové hadice a spustacia pistol.

Pristroj nepouzivajte, ak mate mokré ruky. Ak je pristroj mokry alebo vlhky, okamzite ho
odpojte. Nedavajte ho do vody.

Pneumatiky a ventily pneumatik sa mézu pradom vysokého tlaku poskodit a potom
prasknut.

Stroj nikdy nepouzivajte v prostredi, kde by ho mohol poskodit’ vybuch.

Cistenie povrchov obsahujlcich azbest vysokym tlakom nie je povolené.

Tento vysokotlakovy Gisti¢ sa nesmie pouzivat pri teplotach pod 0 °C.

VAROVANIE: Vysokotlakové hadice, spojovacie diely a spojky su dolezité
pre bezpeénost’ zariadenia. Pouzivajte len hadice, spojovacie zariadenia a
spojky, ktoré odporuca vyrobca.

VAROVANIE: Neadekvatne predizovacie kable m6zu byt’ nebezpecné. Kable
na navijakoch by sa mali vzdy uplne odvinut’, aby sa zabranilo prehriatiu
kabla.
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= Ak sa pouzije predlZovaci kabel, zastréka a zasuvka musia byt vodotesné a spifiat’ dole
spomenuté poZiadavky pre dizku a rozmery kabla:
-1,0 mm2 max. 12,5 m,
-1,5 mm2 max. 20 m.
= Ak sa poskodi elektricky kabel, smie ho vymenit' len vyrobca alebo jeho servisny zastupca
alebo podobne kvalifikovana osoba. Predidete tak rizikam.

6.1 Pripojenie sietového zdroja

Pri pripajani vysokotlakového Cistica k elektrickej sieti treba dodrzat nasledujuce body:

= Pripojenie elektrického napajania musi vykonat kvalifikovany elektrikar a pripojenie musi
byt v stlade s normou IEC 60364-1.

= Odporuca sa, aby pripojenie elektrického napajania k tomuto zariadeniu obsahovalo
chranic proti zvySkovému prudu, ktory prerusi napajanie, ak zvodovy prud k zemi prekro¢i
30 mA na 30 ms.

6.2 Pripojenie vody

= Pripojenie k verejnej sieti v stlade s predpismi.

= Vstupna hadica méze byt pripojena k vodovodnej sieti s max. vstupnym tlakom 12 bar.
Tento vysokotlakovy ¢€isti€¢ sa v Eurdpe smie pripajat k sieti s pitnou vodou iba
vtedy, ked bolo nainstalované vhodné zariadenie na zabranenie spatného
toku do vodovodnej siete, typu BA v stlade s normou EN 1717. Dizka hadice
medzi zariadenim na zabranenie spatného toku a vysokotlakovym cistic¢om
musi byt min. 10 metrov, aby bolo mozné absorbovat tlakové narazy (min.

priemer 1/2 palca - 1,27 cm).

= Hned ako voda pretecie cez BA ventil, voda sa uz nepovazuje za pitnu.

riziko, Zze v privodovej vode budu ¢astice piesku (napr. z vasej vlastnej

f} DOLEZITE! Pouzivajte iba vodu bez akychkol'vek neéistot. Ak existuje
studne), mal by sa namontovat’ dodatocny filter.

6.3 Bezpecnostné zariadenia

= Dekompresny ventil dokaze znizit tlak, ak prekroCi prednastavené hodnoty.

Zaistovacie zariadenie na spusti piStole (9): Spust pistole (8) obsahuje zaistovacie
zariadenie (9). Ked sa tlacidlo aktivuje, spust’ pistole (8) sa neda ovladat.

Motor chrani pred pretazenim tepelny senzor. Stroj sa po niekolkych minutach restartuje,
ked tepelny senzor vychladne.

7 MONTAZ
V tejto Casti je vysvetleny spdsob, akym pripravit vas vysokotlakovy Cisti€ na pouzivanie.

7.1 Montaz pistole (obr. 1)
= Vlozte ty¢ do pistole. Zasuvajte ty€ do piStole a otacajte ju v smere hodinovych ruciciek,
kym ju rukou pevne nedotiahnete na mieste.

7.2 Zostavenie dyzy (obr. 2)

= Pripevnite dyzu na koniec ty€e zatlacenim vybratej dyzy na miesto. Ked' dyza pevne
zapadne na miesto, ozve sa cvaknutie.

= Ak chcete dyzu odstranit, zatiahnite za objimku na tyci a vytiahnite dyzu.

UPOZORNENIE! Nezabudnite vymienat’ dyzu pri vypnutej pistoli, aby
nedoslo k jej nezamysFanému silnému vymrsteniu pocas odstranovania.
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7.3 Zostavenie rukovéate (obr. 3)

= Vlozte dva konce zostavy rukovate do dvoch otvorov v hornej €asti zakladne, ako je to
znazornené. Zatlacte tlacidlo s pruzinou do otvoru pre tla¢idlo s pruzinou. Ked zacujete
cvaknutie, rukovat je spravne umiestnena.

7.4 Montaz vysokotlakového haku (obr. 4)
= Naskrutkujte vysokotlakovy hak na rukovat.

8 PREVADZKA

8.1 Pripojenie zahradnej hadice (obr. 5)

=  Pred pripojenim konektora privodu vody k tlakovému cistiCu odstrarite plastové viecko.
=  Pripevnite konektor hadice (so zabudovanym filtrom) k tlakovému Gisti¢u.

= Zahradnu hadicu pripojte pomocou Standardnej rychlospojky.

8.2 Montaz vysokotlakovej hadice (obr. 6)

= Naskrutkujte vysokotlakovu hadicu na vystupnu trubicu vody. Zatlacte hadicu a pevne
fou otocte (v smere hodinovych ruciciek), aby ste predisli tnikom.

= Naskrutkujte vysokotlakovu hadicu na pistol. Zatlacte hadicu a pevne fiou otocte (v smere
hodinovych rugiciek), aby ste predisli unikom.

= QOdstrarite ju ota€anim proti smeru hodinovych ruciciek.

8.3 Montaz turbo dyzy

1. Umiestnite turbo dyzu/Cisti¢ terasy do pistole.

2.  Ked je vlozena, otoéte ju. Varovanie: Zabezpecte, aby bola ndsada spravne pripevnena k
pistoli.

8.4 Pripojenie vody

Vhodn4 je oby&ajna zahradna hadica s dizkou min. 10 m a max. 25 m a priemerom 1/2" (1,27

cm).

riziko, Zze v privodovej vode budu castice piesku (napr. z vasej vlastnej

c DOLEZITE! Pouzivajte iba vodu bez akychkol'vek neéistdt. Ak existuje
studne), mal by sa namontovat’ dodatocny filter.

1. Vodu nechajte tiect cez vodnu hadicu pred pripojenim k stroju, aby sa zabranilo tomu, Ze
sa do stroja dostane piesok a ne€istoty. Poznamka: Skontrolujte, ¢i je v privodnom
potrubi vody nainstalovany filter a ¢i nie je upchaty.

2. K privodu vody pripojte hadicu na vodu pomocou rychlospojky (privadzana voda, max.
tlak: 12 bar, max. teplota: 50 °C).

3. Zapnite vodu.

8.5 Spustenie/zastavenie stroja
Spustacia pistol a predlzovacia nasada su ovplyviiované tlakom pocas prevadzky - preto ich
vzdy drzte pevne obomi rukami.

POZOR: Dyzou mierte na zem.
A Tento vysokotlakovy Cisti¢ je vybaveny automatickym systémom
spustenia/zastavenia zalozenom na tlaku vody.

1. Zapnite privod vody.
2. Pustite zamok spuste.
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3. Aktivujte spust spustacej piStole a vodu nechaijte tiect, kym z vodnej hadice neunikne
vSetok vzduch.

Pripojte zariadenie k zdroju napéajania.

Otocte spinac spustenia/zastavenia doprava.

Aktivujte spust spustacej pistole.

VZzdy nastavte vzdialenost, a tym tlak dyzy k povrchu, ktory idete Cistit.

StrOJ pocas prevadzky nezakryvajte ani ho nepouzivajte v miestnosti bez adekvéatneho
vetranial

POZNAMKA: Ak od stroja odchadzate alebo ho nebudete 5 minat pouzivat, musite ho vypnat
spinacom Start/stop (4) "O™:

8. Otocte spinac spustenia/zastavenia dolava na "O".

9. Odpojte elektricku zastréku od el. zasuvky.

10. Privod vody vypnite a aktivujte spust spustacej pistole, aby ste uvolnili tlak v stroji.

No ok

8.6 Uzamknite/odomknite pistol. (obr. 7)

Ak chcete striekat, musite stlacit odomykacie tlacidlo a potom aktivovat spust. Po uvolneni sa
spust méze automaticky vratit do vypnutej polohy.

Ak nepouzivate tlakovy Cisti€, stlatte uzamykacie tla€idlo, aby ste predisli nahodnej aktivacii
vysokotlakového striekania.

8.7 Dyza s rychlym pripojenim (obr. 8)
Pistol je vybavena 4 druhmi dyz s rychlym pripojenim (0°, 15°, 25°, 40°) poskytujucimi 4 tvary
prddu vody pod tlakom. Pri vymene dyzy vypnite zariadenie.

0° dyza (Cervena): Tento druh dyzy poskytuje zvisly vrstveny prad vody pod tlakom uréeny na
Cistenie zvlast silne znecistenych povrchov.

15° dyza (zIta), 25° dyza (zelena), 40° dyza (biela): Tieto druhy dyz umozriuju pouzivat
vejarovity prud vody pod vysokym tlakom v prislusnom uhle, ktory umoznuje Cistit’ velké
znecistené povrchy.

8.8  Cisti¢ terds

Cisti¢ teras je vykonnym prislu§enstvom na ¢istenie teras, prijazdovych ciest atd.

K predlZovacej nasade pripevnite Cisti€ teras.

POZNAMKA: Cisti¢ teras nepouzivajte ako metlu, ale nechajte ho hladko prechadzat po
povrchu.

9 TECHNICKE UDAJE

POWXG90430
TYP motora Indukény motor
Tlak (MPa) 13
Max. tlak (MPa) 19
Napatie 220-240 V / 50 Hz
Prikon 3100 W
Tok 11 l/min
Teplota vody Max. 50 °C
Hmotnost 30,8 kg
10 HLUK
Hodnoty emisii hluku namerané podrla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 79 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 95 dB(A)
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POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
{ j E sluchu.

aw (Vibracie) 1,6 m/s? K=1,5m/s?

11 CISTENIE A UDRZBA

VAROVANIE! Pred vykonavanim udrzby alebo cistenia vzdy odpojte
elektricku zastrcku zo zasuvky.

Aby bola zaru¢ena dliha a bezproblémova zZivotnost, riadte sa nasledujucimi radami:

= Pred montazou vyplachnite vodnu hadicu, vysokotlakovu hadicu, striekaciu nasadu a
prislusenstvo.

= Konektory ocistite od prachu a piesku.

= Vycistite dyzy.

Akékolvek opravy by mala vZdy vykonavat autorizovana opravovia s pouzitim originalnych

nahradnych dielov.

11.1  Cistenie vstupného filtra
= Pravidelne Cistite filter privodu vody. Preplachnite vodou, aby ste odstranili necistoty a
Ulomky.

A UPOZORNENIE: Ak by sa filter nenamontoval, zaruka zanikne.

11.2  Cistenie vetracich otvorov
Stroj treba udrziavat €isty, aby mohol chladiaci vzduch volne prudit cez vetracie otvory stroja.

11.3 Mazanie spojok
Na ulahéenie pripajania a aby nevyschli O-krizky sa musia spojky pravidelne mazat.

12 SKLADOVANIE

Stroj by ste mali skladovat v miestnosti bez mrazu!

Z Cerpadla, hadice a prisluSenstva treba vzdy pred skladovanim vyprazdnit vodu nasledujucim

spdsobom:

1. Stroj zastavte (Otocte spina¢ ,0" a odpojte vodnu hadicu a dyzu.

2. Stroj opatovne spustite a aktivujte spust spustacej pistole. Stroj nechajte bezat dovtedy,
kym cez spustaciu pistol nebude vytekat' uz Ziadna voda.

3. Stroj zastavte, odpojte ho od elektriny a navirnite hadicu a kabel.

4. Spustaciu pistol, predlZzovaciu nasadu, dyzy a iné prisluSenstvo vlozte do drziakov stroja.
Hakovy drziak sa da pouzivat na uloZenie hadice a elektrickej Snury.

Ak stroj nedopatrenim vystavite mrazu, bude potrebné skontrolovat, ¢i sa neposkodil.

VAROVANIE: Nikdy nespustajte zamrznuty stroj. Skoda spésobena
mrazom, nie je kryta zarukou!
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13 ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM
Stroj sa nespusta

Fluktuacia tlaku

Stroj sa zastavuje.

Stroj pulzuje.

Stroj sa ¢asto sam
spusta a zastavuije.

Stroj sa spusta, ale
nevychadza Ziadna
voda.

PRICINA

Stroj nie je zapojeny do
elektriny

Poskodena el. zasuvka.

Poskodeny predlZzovaci
kabel.

Cerpadlo nasava vzduch.

Ventily su znedistené,
opotrebované alebo
zaseknuté.

Privod vody je
nepostacujuci.

Tesnenia ¢erpadla su
opotrebované.

Nespravne sietové
napatie

Aktivovany tepelny
senzor.

Dyza je Ciastocne
zablokovana.
ZvySenie spotreby
elektrického pradu.

Vzduch v privodnej
hadici/Cerpadle.

Neadekvatne napajanie
vody.

Dyza je Ciastocne
zablokovana.
Zablokovany filter vody.
Zalomena hadica.
Cerpadlo a/alebo
spustacia pistol su
netesné.

Ziadny privod vody
Zablokovany filter vody.
Zablokovana dyza

SPOSOB NAPRAVY
Stroj zapojte do elektriny.

Skaste ind zasuvku.
Skuste bez predlzovacieho kabla.

Skontrolujte, ¢i su hadice a spoje v
poriadku.

stredisko.

Zvyste tlak vody, skontrolujte, €i nie je
zablokovana zahradna hadica a/alebo
vymernite za vacsiu hadicu.

Kontaktujte vase najblizSie servisné
stredisko.

Skontrolujte, ¢i sietové napatie
koresponduije so Specifikaciou na
typovom Stitku.

Stroj nechajte 5 minat vychladnut.

Dyzu vycistite ihlou a nastriekanim vody
spat cez dyzu.
Skuste bez predlzovacieho kabla.

Stroj nechajte bezat' s otvorenou
spustou, kym sa neobnovi pravidelny
pracovny tlak.

Zvyste tlak vody, skontrolujte, Ci nie je
zablokovana zahradna hadica a/alebo
vymente za vacsiu hadicu.

Dyzu vycistite ihlou a nastriekanim vody
spat cez dyzu.

Vycistite filter.

Vyrovnajte hadicu.

stredisko

Pripojte privod vody.

Vycistite filter.

Dyzu vycistite ihlou a nastriekanim vody
spat cez dyzu.
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14 ZARUKA

Zarucna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut driom
zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sugasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zarover nemozno uplatriovat, ak bolo zariadenie poSkodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum

zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,

pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne ¢istom stave,

v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,

spolu s prilozenym dokladom o kupe.

5 ZIVOTNE PROSTREDIE

— Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
-y - domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.

}"‘ Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s

—© beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho

na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytn miestne Grady alebo
I predajca.
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16 VYHLASENIE O ZHODE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyhlasuje, ze

vyrobok: Vysokotlakovy &isti¢
obchodné znamka: POWERplus
model: POWXG90430

je v stlade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurdépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU

2006/42/ES

2014/30/EU

2000/14/ES Priloha V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN60335-1 : 2012
EN60745-2-79 : 2012
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-11 : 2019

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

NiZ8ie podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo€nosti,

Ludo Mertens
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
10/02/2022, Lier - Belgium
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VISOKOTLAGNI CISTILNIK 3100W
POWXG90430

1 UPORABA
Vas$ visokotlaéni &istilnik je zasnovan &iséenje na prostem. Cistite lahko: stroje, vozila, objekte,
orodja, fasade, terase, vrtno orodje ...

® POZOR! Zaradi lastne varnosti si pred uporabo stroja preberite ta prirocnik
& in vsa splosna varnostna opozorila. Svoje elektricno orodje smete drugim
izroCiti le skupaj s temi navodili.

2 OPIS (SLIKA A-B)

1. Spojka vhoda za vodo 9. Zaklep sprozilca

2. Kavelj za shranjevanje 10. Podalj$evalni nastavek

3. Izhod za vodo 11. Sobe

4. Stikalo 12. Nastavek za CiS€enje terase
5. Roc€aj vozictka 13. TurboSoba

6. Nosilec za pistolo 14. Brush

7. Visokotlacna cev 15. Connector

8. PrSilna pistola

3 VSEBINA SKATLE

= QOdstranite ves embalazni material.

= Odstranite preostalo embalazo in morebitne listke z navodili.

= Preverite, ali se v Skatli nahajajo vsi deli z zgornjega seznama.

= Preverite za morebitnimi transportnimi poSkodbami na napravi, napajalnem kablu,

elektriénem vtiCu in vsej ostali opremi.
= Embalazni material hranite vsaj do konca garancijske dobe. Za tem jo zavrzite v lokalnem
sistemu za ravnanje z odpadki.

OPOZORILO: Embalazni material ni igraca! Otrokom ne dovolite igre s
plastiénimi vreckami! Obstaja nevarnost zadusitve!

1 x Visokotlacni Cistilnik 1 x priro¢nik

1x spray gun 1 x Nastavek za CiSCenje terase
1 x podalj$evalni nastavek za pistolo 1 x turboSoba

4 x sobe 1 x Cistilna igla

1 x priklju¢ek za dovod vode 1 x Brush

1 x 10-metrska tlacna cev

0 Ce kateri del manjka ali je poskodovan, se obrnite na svojega prodajalca.
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4 SIMBOLI

V tem priro€niku in/ali na stroju so uporabljeni naslednji simboli:

& CrL:thIi(isn:b:fnm;R/aajltﬁn Skladno z ustreznimi
Zlektriénim na’ ravam’ varnostnimi standardi
apra veljavnih direktiv Evropske

pod napetostjo ali uniie
samemu Gistilniku. e

[ ]
Pred uporabo si preberite navodila.

5 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE
Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hude telesne poSkodbe. Vsa opozorila in
navodila shranite za vpogled v prihodnje. Izraz »elektricno orodje« v opozorilih zajema tako
elektri¢no orodje, povezano z elektri¢cnim omrezjem (s kablom), kot tudi elektricna orodja z
baterijskim napajanjem (brez kabla).

5.1 Delovno mesto

= Delovno mesto vzdrzujte Cisto in dobro osvetljeno. Nepospravljena in temna podrocja
predstavljajo tveganje za nastanek nesrec.

= Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih, na primer v blizini
vnetljivih teko€in, plinov in prahu. Elektri¢no orodje lahko povzro€i iskrenje, ki bi lahko
zanetilo prah ali pline.

=V ¢asu uporabe elektricnega orodja preprecite priblizevanje otrokom ali gledalcem.
Odvracanje pozornosti lahko povzrogi izgubo nadzora nad napravo.

5.2 Elektricna varnost

Pred zacetkom dela zmeraj preverite, ali napajanje ustreza napetosti na
plos¢ici s tehni¢nimi podatki.

= VtiC elektricnega orodja se mora prilagati v elektri¢no vti¢nico. Vti¢a nikoli nikakor ne
spreminjajte. Z ozemljenim elektricnim orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtie. Ce
boste uporabljali nespremenjene vti€e in ustrezne vtinice, bo nevarnost elektricnega
udara manjsa.

= Preprecite stik telesa z ozemljenimi povr§inami, na primer s cevmi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je telo ozemljeno, je tveganje elektriénega udara vegja.

=  Elektriénega orodja ne izpostavljajte deZju ali drugim vlaznim pogojem. Ce v elektriéno
orodje vstopi voda, se tveganje elektricnega udara poveca.

= Kabla ne poSkodujte. Kabla nikoli ne uporabljajte za noSenje ali vieCenje elektricnega
orodja ter za odstranjevanje vtica iz elektriCne vticnice. Kabel zas¢€itite pred vro€ino, oljem,
ostrimi in premikajoCimi se predmeti. PoSkodovan ali zapleten kabel pomeni vecje
tveganje elektricnega udara.

= Ce Zelite elektri¢no orodje uporabljati na prostem, uporabljajte ustrezen podalj$ek za
zunanjo uporabo. S tem boste zmanjSali tveganje elektricnega udara.

= Ce morate elektri¢no orodje uporabljati na viaznem mestu, napajanje zasgitite z napravo
za zas¢ito pred prednapetostjo (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjS$uje tveganje
elektricnega udara.
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5.3 Osebna varnost

= Bodite pozorni in glejte kar po¢nete ter elektricno orodje uporabljajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, €e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivost med uporabo elektricnega orodja lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte varnostno opremo. Zmeraj nosite opremo za zasc¢ito oci. Varnostna oprema,
na primer maska s filtrom proti prahu, varnostna obutev proti drsenju, ¢elada in zas¢itna
oprema za varovanije sluha, bo zmanjSala nevarnost nastanka telesnih poskodb.

= Preprecite nezeleno zaganjanje naprave. Preden napravo povezZete z elektri¢nim
omrezjem preverite, ali je stikalo v polozaju za izklop,. Verjetnost nesre¢ je vecja, ¢e
elektricno orodje nosite s prstom na stikalu ali ¢e ga priklju€ite na elektricno omrezje, ko je
stikalo vkljueno.

= Preden elektricno orodje vklopite, odstranite nastavitveni klju¢ oziroma klju¢ za odvijanje.
Klju€ za odvijanje ali nastavitveni klju¢, ki ostane(ta) na elektricnem orodju, predstavlja(ta)
tveganje telesnih posSkodb.

= Zrokami ne segajte predaleé. Stopala imejte zmeraj na tleh. Tako boste lahko nadzor nad
elektri¢nim orodjem obdrzali tudi v nepri€akovanih situacijah.

= Nosite ustrezna oblacila. Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Orodju ne priblizujte
svoj las, oblagil in rokavic. Ohlapna oblagila, nakit in dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoCe se dele orodja.

= Ce imate za zadevno orodje naprave za prikljugitev opreme za izlodevanje in zbiranje
prahu, te namestite in uporabljajte. Uporaba takdne opreme lahko zmanjSa tveganja,
povezana s prahom.

5.4 Uporaba in nega elektricnega orodja

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Zmeraj uporabljajte delu ustrezno elektricno
orodje. Ce orodje uporabljate pri delih, katerim je namenjeno, bo delo opravljeno bolje in
varneje.

= Ce orodja ne morete vklopiti oziroma izklopiti s stikalom, ga ne uporabljajte. Elektriéno
orodje, ki ga ne morete nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

= Pred prilagajanjem orodja, menjavo opreme ali shranjevanjem elektri¢nega orodja je
treba elektriCni vti€ potegniti iz vtiCnice. Tako boste zmanj3ali tveganje nezelenega zagona
elektri¢nega orodja.

= Elektricno orodje hranite zunaj dosega otrok in ne dopustite uporabe osebam, ki s tem
orodjem ali z navodili niso seznanjene. Elektrina orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.

= Elektricno orodje redno vzdrzujte. Preverite za neporavnanimi ali zasko€enimi premi¢nimi
deli, polomljenimi deli ali drugimi lastnostmi, ki bi lahko vplivale na delo z elektricnim
orodjem. Ce je orodje poskodovano, ga je treba pred ponovno uporabo popraviti. Veliko
nesre¢ nastane zaradi slabega vzdrzevanja elektricnega orodja.

= Rezalna orodja morajo zmeraj biti ostra in Cista. Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja se
redkeje zatikajo in jih je lazje nadzirati.

= Elektricno orodje, opremo in rezalna orodja uporabljajte v skladu s temi navodili in na
nacin, predviden za zadevno vrsto elektri¢nega orodja ter pri tem upoStevajte delovne
pogoje in obseg dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektricnega orodja v druge namene je
lahko nevarna.

5.5 Servisiranje

= Elektricno orodje mora servisirati ustrezno usposobljena oseba in to le z standardnimi
nadomestnimi deli. S tem boste zagotovili, da bo orodje ustrezalo zahtevanim varnostnim
standardom.
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6 DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA VISOKOTLACNE
CISTILNIKE

= Naprava je namenjena izkljuéno uporabi na prostem in NI namenjena komercialni uporabi.
Hranite je zas&iteno pred vrocino, son€nimi zarki, viago in dezjem, zmrzaljo in ostrimi
robovi.

= Ne pustite, da stroj uporabljajo osebe, ki niso usposobljene za uporabo visokotlacnega

Cistilnika ali ki niso prebrale navodil za uporabo.

Visokotlac¢nih Cistilnikov ne smejo uporabljati otroci in neusposobljene osebe.

Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da bi se z napravo igrali.

Pred zagonom naprave ga pozorno preglejte za morebitnimi napakami. Ce najdete kaksno

napako, naprave ne zazenite, ampak se obrnite na lokalnega distributerja.

= Preverite zlasti, ali je izolacija na elektrinem kablu brezhibna in brez vsakrénih razpok. Ce
je elektri¢ni kabel poSkodovan, se obrnite na lokalni pooblas¢eni servis.

OPOZORILO: Visokotlaéni curek je lahko v primeru nepravilne uporabe
nevaren. Curka ne usmerjajte proti osebam, elektriénim napravam pod
napetostjo ali samemu gistilniku.

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini drugih oseb, ¢e te ne nosijo
zascitne obleke.

Curka ne usmerjajte proti sebi ali drugim z namenom ¢iS¢enja obleke ali obutve.

Nastavek za prSenje trdno drzite z obema rokama.

= Upravljalec in vse osebe, ki se nahajajo v blizini mesta ¢iS¢enja, se morajo zas¢ititi pred

delci, ki bi jih lahko zadeli med uporabo naprave.

Pri uporabi te naprave nosite zas¢itna o€ala in zascitno obleko.

Napravo odklopite z elektri¢nega napajanja, preden izvedete uporabniSko vzdrZzevanje.

= Poskrbite za varnost naprave, tako da uporabljate le pristne nadomestne, ki jih je izdelal
ali odobril proizvajalec naprave.

= Naprave ne uporabljajte, €e so napajalni kabel ali pomembni deli naprave poSkodovani,
npr. varostna naprava, visokotlatna cev ali sproZilna pistola.

= Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami. Ce je naprava vlazna ali mokra, jo takoj

odklopite. Ne namakajte je v vodo.

Visokotla€ni curek lahko poSkoduje pnevmatike in ventilcke pnevmatik, zaradi Cesar lahko

tudi pocijo.

Stroja nikoli ne uporabljajte v okolju, kjer obstaja nevarnost eksplozije.

Cig&enje povrsin, ki vsebujejo azbest, z visokotlagnim curkom ni dovoljeno.

Visokotlaénega Cistilnika ni dovoljeno uporabljati pri temperaturah, nizjih od 0 °C.

OPOZORILO: Visokotlaéne cevi, fitinge in spojke so pomembne za varnost
naprave. Uporabljajte le cevi, fitinge in spojke, ki jih priporo¢a proizvajalec.

OPOZORILO: Neustrezni podaljSevalni kabli so lahko nevarni. Kable na

kolutih je pred delom zmeraj treba povsem odviti, da prepre¢imo njihovo
pregrevanje.

= Ce uporabljate podaljek, morata biti vti¢ in vtiénica vodotesna in ustrezati spodaj
navedenim zahtevam za dolzino in mere kabla.
—1,0 mm?, najve¢ 12,5 m
—1,5 mm?, najve¢ 20 m
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= Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegov servisni
predstavnik ali podobno usposobljena oseba, da bi preprecili nesreco.

6.1 Povezava z elektricnim omrezZjem

Pri prikljucitvi visokotlacnega Cistilnika na elektricno omrezje je treba upostevati naslednje.

= Elektrino vti€nico je moral namestiti usposobljen elektriCar in mora ustrezati standardu
IEC 60364-1.

= Priporo¢amo, da elektricno napajanje te naprave vkljuuje zasc¢itno stikalo na diferenéni
tok, ki bo napajanje prekinila, €e bi uhajanje toka v ozemljitev 30 ms presegalo 30 mA.

6.2 Prikljuéek za vodo

= Napravo je treba priklopiti na javno vodovodno omrezje skladno z veljavnimi predpisi.

= Dovodno cev je treba prikljuciti na vodovodno omrezje z najvecjim tlakom na dovodu 12

barov.

Ta visokotlacni Cistilnik je v Evropi dovoljeno prikljuciti na vodovodno omrezje le,
¢e ima priklju€en ustrezno napravo za preprecevanje povratnega toka vrste BA
skladno s standardom EN 1717. DolZina cevi med napravo za prepreCevanje
povratnega toka in visokotlacnim Cistilnikom mora biti vsaj 10 metrov, da lahko

absorbira morebitne tlaéne konice (premer najmanj 'z palca).

= Takoj, ko voda steCe skozi ventil BA, te vode ne smete ve€ smatrati kot pitne.

v dovodni vodi pesceni delci (npr. iz vasega vodnjaka), je treba namestiti

POMEMBNO! Uporabljajte le vodo brez neéistoé. Ce obstaja tveganje, da so
dodatni filter.

6.3 Varnostni mehanizem

= Razbremenilni ventil lahko zmanjsa tlak, Ce ta preseze predhodno nastavljeno vrednost.
Blokirna naprava na sprozilni pistoli (9): sprozilna pistola (8) vkljuuje blokirno napravo (9).
Ko je privit vijacni vzvod, sprozilne pistole (8) ni mogoce uporabljati.

Toplotno tipalo $¢iti motor pred preobremenitvijo. Stroj se bo znova zagnal po nekaj
minutah, ko se je toplotno tipalo ohladilo.

7 SESTAVLJANJE

To poglavje bo podrobno razlozilo, kako visokotlaéni Eistilnik pripravite za uporabo.

7.1 Sestavljanje pistole (slika 1)
= Insert the lance into the gun. Push and turn the lance clockwise onto the gun until hand
tight to lock it in place.

7.2 Assembly of a nozzle (Fig. 2)

= Attach nozzle into the end of the lance by pressing selected nozzle into place, it will make
a click sound when firmly in place .

= Toremove nozzle, pull back on the collar on the lance and pull out the nozzle.

WARNING! Remember to change the nozzle when the gun is off, to ensure
that they do not accidentally eject with force during removal.

7.3 Assembly of the handle (Fig. 3)

= |Insert the two ends of the handle assembly into the two holes at the top of the base as
shown. Press the hoodle until it is inserted into the hoodle hole,and the handle is fixed
when you hear a "CLICK" sound.

7.4 Assembly of the high pressure hook (Fig. 4)
= Screw the high pressure hook to the handle
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8 UPORABA

8.1 Namestitev vrtne cevi (slika 5)

= Preden prikljucek za dovod vode namestite na visokotlacni Cistilnik, odstranite plasticni
pokrovéek.

= Na visokotlaéni €istilnik namestite priklju¢ek cevi (z vdelanim filtrom).

=  Prikljucite vrtno cev s standardno hitro spojko.

8.2 Namestitev visokotlacne cevi (slika 6)

= Screw the high pressure hose onto the water outlet pipe. Push and turn (clockwise) it tight
to avoid leakage.

= Screw the high pressure hose to the gun. Push and turn (clockwise) it tight to avoid
leakage.

= Remove, counterclockwise rotation.

8.3 Mounting turbo nozzle

1. Place the turbo nozzle/patio cleaner into the trigger gun

2. Ko je vstavljen, ga obrnite. Pozor: preverite, ali je podaljSevalni nastavek pravilno pritrjen
na pistolo.

8.4 Priklop vode
Primerna je navadna 1/2-pal¢na vrtna cev dolzine najmanj 10 m in najve¢ 25 m.

POMEMBNO! Uporabljajte le vodo brez neéistoé. Ce obstaja tveganje, da so
v dovodni vodi pesceni delci (npr. iz vaSega vodnjaka), je treba namestiti
dodatni filter.

1. Pustite, da voda tece skozi vodno cevi, preden jo prikljuCite na stroj, da bi preprecili vstop
peska in umazanije v stroj. Opozorilo: Preverite, ali je filter names€en v cev za dovod
vode in ali ni zamasen.

2. Prikljucite cev za vodo na vodovod s hitrim priklju€¢kom (dovod vode, najvedii tlak: 12
barov, najvecja temperatura: 50 °C).

3. Odprite vodo.

8.5 Zagon/zaustavitev stroja
Sprozilno pistolo in podalj$evalni nastavek vam med uporabo lahko sune iz rok — zato ju
zmeraj trdno drzite z obema rokama.

A POMEMBNO! Sobo usmerite v tla.

Ta visokotlacni Cistilnik je opremljen s sistemom samodejnega
zagona/zaustavitve glede na vodni tlak.

Turn on the water supply.

Sprostite zaklep sprozilca.

Aktivirajte sprozilec sprozilne pistole in pustite, da voda tece, dokler iz cevi ne izpiha
vsega zraka.

Connect to power supply.

Stikalo za zagon/zaustavitev preklopite v desno.

Aktivirajte sprozilec sprozilne pistole.

Razdaljo in s tem tlak brizganja iz Sobe zmeraj prilagodite glede na povrsino, ki jo Cistite.
Strola med uporabo ne prekrivajte in ga ne uporabljajte v zaprtem prostoru brez ustreznega
prezracevanjal

W N

N o ol
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OPOMBA: Ce stroj pustite stati oziroma ga ne uporabljate 5 minut, ga je treba izklopiti s
stikalom za zagon/zaustavitev (4), znak »O«:

1. Stikalo za zagon/zaustavitev preklopite v levo (O).

2. Odklopite elektri¢ni vti¢ iz vtiCnice.

3. lIzklopite dovod vode in aktivirajte sprozilec sprozilne piStole, da iz stroja izpustite tlak.

8.6 Lock/unlock the trigger gun. (Fig. 7)

You need to press the unlock button and then actuate the trigger to do the spray operation.
When you release the trigger, it can return to the off position automatically.

When not using the pressure cleaner, press the lock button to keep from accidentally
engaging the high pressure spray.

8.7 Quick connect nozzle (Fig. 8)
The gun is equipped with 4 kinds of quick connect nozzles (0°, 15°, 25°, 40°), 4 type of water
jet shape. Turn off the machine when changing nozzle..

0° nozzle-red : This type of nozzle produces a vertical, stratified, high-pressure jet for surface
cleaning with particularly severe dirt.

15° nozzle-yellow. 25° nozzle-green. 40° nozzle -white: These types of nozzles can
produce the corresponding angle fan-shaped high-pressure jet, cleaning power, for large-scale
dirt surface cleaning.

8.8 Nastavek za c¢iS¢enje terase

Nastavek za €iS¢enje teras je zmogljiv nastavek za CiS€enje teras, dovozov itd.

Pritrdite nastavek za CidCenje teras na podaljSevalni nastavek.

OPOMBA: nastavka za ¢iS€enje teras ne uporabljajte kot metlo, ampak pustite, da gladko drsi

po povrsini.

9 TEHNICNI PODATKI

POWXG90430

VRSTA motorja Motor s S¢etkami
Tlak (Mpa) 13
Najvedji tlak (Mpa) 19
Napetost 220-240 V /50 Hz
Mo¢ 3100 W
Pretok 11 L/min
Temperatura vode Maks. 50°C
Teza 30,8 kg
10 HRUP
Vrednosti emisij hrupa, izmerjene skladno z zadevnim standardom. (K=3)

Stopnja akusti¢nega tlaka LpA 79 dB(A)

Stopnja akusti¢ne moc&i LwA 95 dB(A)

A POZOR! Nosite zascito za sluh, ¢e akusti¢ni tlak hrupa naprave preseze 85

dB(A).

aw (vibracij): 1,6 m/s? K=1,5 m/s?
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11 VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO! Elektricni vti¢ zmeraj odklopite iz vticnice pred vzdrzevanjem
ali ¢is€enjem.

Poskrbite za dolgo in netezavno Zivljenjsko dobo stroja, tako da upoStevate naslednje

napotke.

= Pred namestitvijo zmeraj sperite vodno cev, visokotlaéno cev, prsilni podaljSevalni
nastavek in nastavke.

= S priklju¢kov ocistite prah in pesek.

= QOcistite Sobe.

Vsakr8na popravila mora zmeraj izvesti pooblas€eni servis in pri tem uporabiti pristne

nadomestne dele.

11.1  Ciséenje filtra na dovodu
= Filter za dovod vode redno Cistite pod teko¢o vodo, da odstranite umazanijo in smeti.

POZOR: ¢e filtra ne namestite, boste razveljavili garancijo.

11.2  Ciséenje zraénih rez

Stroj je treba vzdrzevati Cist, tako da lahko zrak za hlajenje prosto teCe skozi reze stroja.
11.3  Mazanje spojk

Poskrbite, da bo priklapljanje zmeraj preprosto in da se O-obro¢i ne bodo posusili, tako da jih
redno mazete.

12 SHRANJEVANJE

Stroj je treba hraniti v prostoru, kjer ne zmrzuje!

Crpalko, cevi in druge nastavke je treba zmeraj izprazniti, preden jih shranite, po naslednjih

navodilih.

1. Zaustavite stroj (Obrnite stikalo »O« za zagon/zaustavitev in odklopite cev in $obo.

2. Znova zazenite stroj in aktivirajte sprozilec sprozilne pistole. Pustite stroj zagnan, dokler
iz sprozilne pistole ne tece vec voda.

3. Zaustavite stroj, ga izklju€ite in zvijte cev ter kabel.

4. Sprozilno pistolo, podaljSevalni nastavek in druge nastavke namestite na drzala na stroju.
Drzalo lahko uporabite za shranjevanje cevi in kabla.

Ce Bj vam stroj nehote zmrznil, ga je treba pregledati za pogkodbami.

OPOZORILO: Nikoli ne zaganjajte zmrznjenega stroja. Poskodb zaradi
zmrzali garancija ne pokrival
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HIGH QUALITY TOOLS

13 ODPRAVLJANJE TEZAV

SIMPTOM

Stroj se ne
zazene.

Nihanje tlaka.

Stroj se
izklaplja.

Stroj pulzira.

Stroj se
pogosto sam
zazene in
zaustavi.
Stroj se
zazene,
vendar ne
brizga vode.

VZROK

Stroj ni priklju¢en na
napajanje.
Okvarjeni prikljucek.
Okvarjen podaljSek.

Crpalka sesa zrak.

Ventili so umazani,
obrabljeni ali blokirani.

Dovod vode ni zadosten.

Tesnila érpalke so
obrabljena.

Neustrezna napetost v
elektricnem omrezju.

Aktivirano je toplotno
tipalo.

Soba je delno zamasena.

Povecéana jakost toka.
Zrak v dovodni
cevi/Crpalki.

Nezadostni dovod vode iz
vodovoda.

Soba je delno zamasena.

Vodni filter je zamasen.
Cev je prepognjena.

Crpalka in/ali sproZilna
pistola puscata.
Ni dovoda vode.

Vodni filter je zamasen.

Soba je delno zamasena.

POWXG90430 SL

PRIPOROCENI UKREP
Prikljucite stroj na napajanje.

Poskusite z drugim prikljuckom.
Poskusite brez podaljska.

Preverite, ali so cevi in prikljucki zatesnjeni.
Obrnite se na najblizjega serviserja.

Povecajte vodni tlak, preverite, ali je vrtna cev
morda zamasena in ali priklopite vecjo cev.

Obrnite se na najblizjega serviserja.

Preverite, ali napetost v elektricnem omrezju
ustreza napetosti na nazivni ploscici.

Pustite stroj stati 5 minut, da se ohladi.

Sobo ogistite z iglo in z brizganjem vode nazaj
skoznjo.

Poskusite brez podaljska.

Pustite, da stroj tece z odprtim sprozilcem,
dokler znova ne pridobi pravilnega delovnega
tlaka.

Povecajte vodni tlak, preverite, ali je vrtna cev
morda zamasena in ali priklopite vecjo cev.

Sobo oéistite z iglo in z brizganjem vode nazaj
skoznjo.

Ocistite filter.

Poravnajte cev.

Obrnite se na najblizjega serviserja.

Stroj priklju¢ite na dovod vode.

Ocistite filter

Sobo oéistite z iglo in z brizganjem vode nazaj
skoznjo.
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14 GARANCIJA
Izdelek ima zakonsko predpisano garancijo v ¢asovnem obdobju 36 mesecev od dneva
nakupa s strani prvega uporabnika.

= Garancija pokriva vse napake v materialu in izdelavi, razen za: baterije, polnilnike in dele,
okvarjene zaradi obi¢ajne obrabe, kot so lezaji, S€etke, kabli, vti¢i ter dodatke, kot so
svedri, nastavki za vrtanje, zagini listi itd., Skode ali okvar zaradi neprimernega ravnanja,
nesrec ali prilagoditev in stroSkov prevoza.

= Garancijske dolo¢be prav tako ne vklju¢ujejo Skode in/ali napak zaradi neustrezne
uporabe.

= Zavratamo tudi vsakrSno odgovornost za vsakrdne telesne poskodbe zaradi neustrezne
uporabe orodja.

= Popravila sme izvesti le servis, pooblaS¢en za orodje Powerplus.

= Zmeraj lahko pridobite ve¢ informacij na Stevilki 00 32 3 292 92 90.

= Stranka zmeraj krije vsakrSne stroSke prevoza, razen v primeru pisnega sporazuma o
drugacnem dogovoru.

= Mogodi niso nobeni garancijski zahtevki, ¢e je Skoda na napravi posledica malomarnega
vzdrzevanja ali preobremenitve.

= |z garancije je popolnoma izklju¢ena Skoda zaradi vstopa tekocine v napravo,
prekomernega vstopa prahu, namernega poskodovanja (ali poskodb zaradi velike
malomarnosti), nepravilne uporabe (uporabe za namene, za katere naprava ni primerna),
nestrokovne uporabe (npr. zaradi neupo$tevanja navodil v priro¢niku), nestrokovnega
sestavljanja, udara strele ali neustrezne napetosti elektricnega omrezja. Ta seznam ni
izCrpen.

= Sprejemljivost garancijskega zahtevka nikoli ne pomeni podalj$anja garancijskega
obdobja ali za¢etka novega garancijskega obdobja v primeru zamenjave naprave.

= Naprave ali deli, ki so zamenjani v okviru garancije, zato ostanejo last druzbe Varo NV.

= Pridrzujemo si pravico do zavrnitve zahtevka, ¢e dokazilo o nakupu ni predlozeno oziroma
&e je oditno, da izdelek ni bil pravilno vzdrzevan. (Ciste prezragevalne reze, redno
servisirane ogljikove $¢etke itd.)

= Dokazilo o nakupu morate shraniti kot dokaz o datumu nakupa.

= Napravo je treba prodajalcu vrniti nerazstavljeno in v sprejemljivo €istem stanju (v
izvornem plasti¢nem kovcku, ¢e je bil ta prilozen) ter priloZiti dokazilo o nakupu.

15 OKOLJE

Ce napravo po dolgem &asu uporabe Zelite odstraniti, je ne smete vregi v
gospodinjske odpadke, vendar jo je treba odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadni elektriéni proizvodi se ne smejo odvreci v gospodinjske odpadke.
Prosimo vas, da jih oddate v primernem objektu za recikliranje. Za vpraSanja v
zvezi z recikliranjem se prosimo obrnite na svojo krajevno oblast ali prodajalca.
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EIZJGAVA O SKLADNOSTI m

VARO N.V. = Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph van Instraat 9 — BE 1500 Lier — Belgija
izjavlja, da:

Izdelek: Visokotlaéni Cistilnik

Znamka: POWERplus

Stevilka izdelka:  POWXG90430

ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo€bam veljavnih evropskih direktiv na
podlagi uporabe usklajenih evropskih standardov. To izjavo razveljavi vsakr§no
nepooblas€eno spreminjanje naprave.

Evropskim direktivam (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Priloga V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Evropski usklajeni standardi (vkljuéno z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
EN60335-1 : 2012
EN60335-2-79 : 2012
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Podpisani deluje v imenu izvrSnega direktorja podjetja,

Ludo Mertens
Vodja za certificiranje
10/09/2021, Lier - Belgium
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POWER 3 _ POWXG90430 RO
APARAT DE SPALAT CU INALTA PRESIUNE 3100 W
POWXG90430

1 DOMENII DE UTILIZARE
Aparatul de spalat cu Tnalta presiune este proiectat pentru curatarea in aer liber. Se pot
curata: masini, vehicule, constructii, unelte, fatade, terase, unelte de gradina, etc.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
@ manual si instructiunile generale privind siguranta inainte de utilizarea
& aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A-B)

Racord de alimentare cu apa 9. Piedica declansatorului
Carlig pentru depozitare 10. Lance

Racord de refulare a apei 11. Duze

Comutator 12. Aparat de curatat pardoseala
Maner pentru deplasare pe rofi 13. Duza turbo

Suport pentru pistol 14. Perie

Furtun de presiune Tnalta 15.

Pistol declansator

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

Tndepértati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe céat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

BEEEQ ONOOURWNEN

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 aparat de spalat cu inalta presiune 1 manual

1 pistol de pulverizare 1 aparat de curatat pardoseala
1 lance cu prelungitor pentru pistol 1 duza turbo

1 duze 1 ac de curatare

1 racord de alimentare cu apa 1 Perie

1 furtun de presiune 10 m

. Tn cazul In care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

n acest manual si / sau pe aparat se folosesc urmétoarele simboluri:

echipament electric sub siguranta ale Directivelor
tensiune. europene aplicabile.

Clasa Il - Aparatul este dublu ® s -

. o SRS Cititi manualul Tnainte de
izolat; Firele de impamantare nu L

. utilizare.

sunt prin urmare necesare.

A Jetul nu trebuie directionat catre Tn conformitate cu
% oameni, animale de companie, c € standardele esentiale de

Indica un risc de ranire sau de Kotelez6 a védészemiiveg
deteriorare a aparatului. hasznélata.

Purtati intotdeauna elemente de Purtati intotdeauna manusi de
protectie auditiva. protectie.

A>E

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice Tn spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Fisele aparatului electric trebuie s& se potriveasca la priza. Nu modificati h niciun fel fisa.
Nu utilizati niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu impamantare. Fisele
si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.
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5.3

5.4

Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

Siguranta personala
Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric. Nu
folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul electric poate
duce la ranirea grava.
Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.
Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
inainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.
Tndepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite nainte de a porni aparatul electric. O
cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric poate
duce la ranire.
Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzétor pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric Tn situatii neprevazute.
Tmbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.
Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare a
prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea gi intrefinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.
Depozitati aparatul oprit departe de Tndeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea partilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
ntretinute.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare Tntretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.
Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in modul
destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si operatiunile
care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite de cele pentru
care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.
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5.5 Service

= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE §IGURANTA PRIVIND
APARATELE DE SPALAT CU INALTA PRESIUNE

= Aparatul este destinat numai utilizarii personale, in aer liber si NU utilizarii comerciale.
Feriti aparatul de caldura, de expunerea directa la lumina solara, de umezeala si ploaie, de
Tnghet si de muchiile ascutite.

= Nu permiteti utilizarea aparatului de catre persoane care nu au fost instruite cu privire la
utilizarea unui aparat de spalat cu Tnalta presiune si care nu au citit manualul de
instructiuni!

= Aparatele de spalat cu Tnalta presiune nu trebuie folosite de copii sau de catre persoane

necalificate.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a evita joaca cu aparatul.

Tnainte de pornirea aparatului, verificati cu atentie daca nu prezints defectiuni. In caz ca

observati defectiuni, nu porniti aparatul si adresati-va distribuitorului local.

= Verificati in special izolatia cablului electric. Aceasta nu trebuie sa prezinte niciun fel de
defectiuni si fisuri. Tn cazul in care cablul electric este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
un centru de service autorizat local.

AVERTISMENT: Jeturile de inalta presiune pot fi periculoase in caz de
utilizare incorecta. Jetul nu trebuie directionat catre oameni, echipament
electric sub tensiune sau chiar catre aparat.

AVERTISMENT: Nu folositi aparatul in preajma oamenilor Tn afara cazului in
care acestia poarta imbracaminte de protectie

= Nu directionati jetul catre dumneavoastra sau catre alte persoane pentru a va curata
incaltdmintea sau imbracamintea.

= Tineti ferm lancea de pulverizare, cu ambele maini.

Operatorul si orice persoana din imediata apropiere a locului de curatare trebuie sa ia

masuri de protectie pentru a nu fi lovit de fragmente dislocate in timpul utilizarii.

In timpul utilizarii, purtati ochelari si imbracaminte de protectie.

= Inainte de a efectua lucrari de intretinere, deconectati de la alimentarea cu energie.

= Pentru siguranta aparatului, utilizati doar piese originale de la producator sau aprobate de
producator.

= Nu utilizati aparatul daca au fost deteriorate cabluri de alimentare sau componente
importante, de ex. dispozitive de siguranta, furtunul de Tnalta presiune sau pistolul
declansator. .

= Nu utilizati aparatul cu mainile ude. In caz ca aparatul este umed sau ud, deconectati-I

imediat de la priz&. Nu introduceti aparatul in apa.

Jetul de Tnalta presiune poate deteriora pneurile sau ventilele pneurilor, care pot exploda.

Nu utilizati aparatul in medii cu posibil pericol de explozie.

Este interzisa curatarea cu inalta presiune a suprafetelor cu continut de azbest.

Nu utilizati aparatul de spalat cu Tnalta presiune la temperaturi sub 0 °C.

AVERTISMENT: Furtunurile de inalta presiune, fitingurile si racordurile
sunt importante pentru siguranta aparatului. Utilizati doar furtunuri, fitinguri
si racorduri recomandate de producator.
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AVERTISMENT: Prelungitoarele necorespunzatoare pot fi periculoase.
Cablurile pe role trebuie derulate intotdeauna complet, pentru a evita
supraincalzirea cablurilor.

= Tn caz cé se utilizeaza un prelungitor, fisa si priza trebuie s fie etanse si sa respecte
cerintele privitoare la lungime si la dimensiunile cablului indicate mai jos:
-1,0 mm? max. 12,5 m,
-1,5 mm2 max. 20 m.
= Tn caz de defectare a cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre producator
sau de catre agentul de service al acestuia, ori de catre o alta persoana cu calificare
echivalenta, pentru evitarea pericolelor.

6.1 Conectarea la reteaua electrica

La conectarea aparatului de spalat cu naltd presiune la reteaua electrica, trebuie respectate

urmatoarele:

= Legatura electrica trebuie facuta de un electrician calificat, in conformitate cu IEC 60364-1.

= Se recomanda ca alimentarea cu energie a aparatului sa includa un dispozitiv de curent
rezidual, care va intrerupe alimentarea daca scurgerea de curent la impamantare
depaseste 30 mA, timp de 30 ms.

6.2 Racordarea la apa

= Racordarea la reteaua publica in conformitate cu reglementarile.

= Furtunul de alimentare poate fi racordat la reteaua de apa cu o presiune maxima de

alimentare de 12 bar.

Aparatul de spalat cu Tnalta presiune poate fi conectat la reteaua de apa potabila,
numai in Europa, daca se instaleaza o clapeta antiretur corespunzatoare, de tip
BA in conformitate cu EN 1717. Lungimea furtunului intre clapeta antiretur si
aparatul de spalat cu inalta presiune trebuie sa fie de cel putin 10 metri, pentru a

absorbi eventualele maxime de presiune (diametru min. % inch).

= Imediat dupa trecerea prin ventilul BA, apa respectiva nu mai este considerata potabila.

IMPORTANT! Utilizati numai apa lipsita de impuritati. In cazul in care exista
riscul prezentei granulelor de nisip Tn apa de alimentare (de ex. din putul
propriu) este necesara montarea unui filtru suplimentar.

6.3 Dispozitive de sigurantd

= Supapa de evacuare poate reduce presiunea, in cazul depasirii unor valori prestabilite.

= Siguranta pe pistolul declansator (9): Pistolul declansator (8) este prevazut cu o siguranta
(9). La activarea butonului, pistolul declansator (8) poate fi actionat.

= Un senzor de temperatura protejeaza motorul impotriva suprasarcinilor. Aparatul va
reporni dupa cateva minute, dupa racirea senzorului de temperatura.

7 MONTAREA
Acest capitol explica detaliat pregatirea pentru utilizare a aparatului de spalat cu Tnhalta
presiune.

7.1 Montarea pistolului (Fig. 1)
= Introduceti lancea in pistol. Impingeti si rasuciti in sens orar lancea pe pistol pana la
fixarea manuala n pozitie.

7.2 Montarea duzei (Fig. 2)

= Fixati duza in capatul lancii apasand in pozitie duza selectata; se va fixa ferm la locul ei cu
un clic.

= Pentru a demonta duza, trageti Tnapoi mansonul duzei si extrageti duza.
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AVERTISMENT! Nu uitati s schimbati duza doar atunci cand pistolul este
oprit, pentru a va asigura ca aceasta nu este ejectata fortat accidental in
timpul demontarii.

7.3 Montarea méanerului (Fig. 3)

= Introduceti cele doua capete ale manerului in cele doua orificii din partea de sus a
suportului, ca Tn imagine. Apasati butonul cu resort pana cand intra n orificiul aferent;
maénerul se fixeazéa atunci cand auziti un sunet ,CLIC".

7.4  Montarea carligului de mare presiune (Fig. 4)
= Insurubati pe méaner cérligul de Tnalta presiune.

8 MOD DE UTILIZARE

8.1 Racordarea unui furtun de stropit (Fig. 5)

= Tnainte de a cupla racordul de alimentare cu apa la aparatul de spalat sub presiune,
demontati capacul de plastic.

= Cuplati racordul de furtun (cu filtrul integrat) la aparatul de spélat sub presiune.

= Racordati furtunul de stropit cu ajutorul unui racord cu inchidere rapida obisnuit.

8.2 Montarea furtunului de inalta presiune (Fig. 6)

= Tnsurubati pe teava de evacuare a apei furtunul de Tnalta presiune. Apasati si rotiti strans in
sens orar pentru a evita scurgerile.

= Tnsurubati pe piston furtunul de Tnalté presiune. Apasati si rotiti strans in sens orar pentru a
evita scurgerile.

= Demontati rotind Tn sens invers orar.

8.3 Montarea duzei turbo

= Fixati duza turbo / capul de curatare pentru pardoseli exterioare in pistolul
declansator.Dupa ce a intrat, rotiti lancea. Atentie: Verificati daca lancea este bine fixata de
pistol. Racordarea la apa

Poate fi utilizat un furtun de stropit gradina obisnuit de 1/2", de lungime minima de 10 m si

maxima de 25 m.

IMPORTANT! Utilizati numai apa lipsita de impuritati. In cazul in care exista
riscul prezentei granulelor de nisip Tn apa de alimentare (de ex. din putul
propriu) este necesara montarea unui filtru suplimentar.

1. Tnainte de racordarea furtunului de apé la aparat, l4sati apa sa curga prin furtun, pentru a
evita patrunderea nisipului si a murdariei in aparat. Nota: Verificati daca filtrul este montat
in conducta de alimentare cu apa si daca nu este colmatat.

2. Racordati furtunul de apa la alimentarea cu apa cu ajutorul unui racord cu inchidere
rapida (alimentare cu apa, presiune max.: 12 bar, temperatura maxima: 50 °C).

3. Deschideti robinetul de apa.

8.5 Pornirea / oprirea aparatului
In timpul functionarii, la pistolul declansator si lance se manifesta un recul, de aceea trebuie
tinute Intotdeauna ferm, cu ambele maini.

IMPORTANT: Orientati duza spre sol.

Aparatul de spalat cu inalta presiune este prevazut cu un sistem de pornire
/ oprire automat, pe baza presiunii apei.

>
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1. Porniti alimentarea cu apa.

2. Eliberati piedica declansatorului.

3. Actionati declansatorul pistolului declansator si lasati apa sa curgé pana la evacuarea
aerului din furtunul de apa.

4. Racordati alimentarea cu apa.

5. Rotiti catre dreapta intrerupatorul de pornire/oprire.

6. Actionati declansatorul pistolului declansator.

7. Adaptati intotdeauna distanta - si implicit presiunea aplicata de duza - la suprafata de

curatat.
Nu acoperiti aparatul Tn timpul functionarii si nu utilizati aparatul intr-o incapere fara ventilatie
corespunzatoare!
NOTA: Daca aparatul nu este utilizat timp de 5 minute, trebuie oprit prin aducerea
intrerupatorului de pornire/oprire (4) la "O":
8. Rotiti intrerupatorul de pornire/oprire catre stanga, pozitia "O”.
9. Deconectati fisa de la reteaua electrica.
10. Tnchideti alimentarea cu apa si actionati declansatorul pistolului declansator pentru a
depresuriza aparatul.

8.6 Blocarea / deblocarea pistolului cu declangator (Fig. 7)

Pentru a pulveriza, trebuie sa apasati butonul de deblocare, apoi sa actionati declansatorul.
Atunci cand eliberati declansatorul, acesta poate reveni automat in pozitia de deblocare.
Atunci cand nu utilizati aparatul de spalat, apasati butonul de blocare pentru a preveni
declansarea accidentala a jetului cu presiune nalta.

8.7 Duza cu fixare rapida (Fig. 8)
Pistolul este prevazut cu 4 tipuri de duze cu fixare rapida (0°, 15°, 25°, 40°), 4 forme ale jetului
de apa. Pentru a schimba duze, opriti aparatul.

Duza 0°- rosie: Acest tip de duza produce un jet de Tnalta presiune, vertical si stratificat, pentru
curatarea suprafetelor extrem de murdare.

Duza 15°- galbena, duza 25°- verde, duza 40° - alba: Aceste tipuri de duze pot produce
jeturile aferente, pentru jet de Tnalta presiune in unghi, putere de curatare pentru curatarea
murdariei pe suprafete foarte mari.

8.8 Cap de curdtare pentru pardoseli exterioare

Capul de curatare pentru pardoseli exterioare este un accesoriu eficient pentru curatarea
pardoselilor exterioare, aleilor etc.

Fixati capul de curatare pentru pardoseli exterioare la lance.

NOTA: Nu utilizati capul de curatare pentru pardoseli exterioare ca pe o méatura. Lasati
accesoriul sa treaca usor peste suprafata.

9 DATE TEHNICE

POWXG90430
TIP de motor Motor cu inductie
Presiune (MPa) 13
Presiune max. (MPa) 19
Tensiune 220-240 V /50 Hz
Putere 3100 W
Debit 11 l/min
Temperatura apei Max. 50 °C
Greutate 30,8 kg
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10 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 79 dB(A)

Nivel de putere acustica LwA 95 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) 1,6 m/s? K=1,5m/s?

11 INTRETINEREA S| CURATAREA

AVERTISMENT! Deconectati intotdeauna figa de la priza inainte de
intretinere sau curatare.

Pentru a asigura o durata de utilizare indelungata fara probleme, respectati urmatoarele

recomandari:

= Spalati furtunul de apa, furtunul de Tnalta presiune, lancea de pulverizare si accesoriile
Tnainte de montare.

= Curatati racordurile de praf si de nisip.

= Curatati duzele.

Orice reparatii trebuie efectuate numai intr-un atelier autorizat, cu piese de schimb originale.

11.1  Curatarea filtrului de alimentare
= Curatati periodic filtrul de alimentare cu apa. Clatiti cu apa pentru a elimina noroiul si
reziduurile.

A ATENTIE: Omisiunea montarii filtrului anuleaza garantia.

11.2  Curatarea orificiilor de ventilafie
Aparatul trebuie mentinut curat, pentru a permite trecerea libera a aerului de racire prin
orificiile de ventilatie ale aparatului.

11.3  Ungerearacordurilor
Pentru a asigura conectarea usoara si a evita uscarea garniturilor inelare, racordurile trebuie
unse periodic.

12 DEPOZITAREA

Aparatul trebuie pastrat intr-o incapere ferita de inghet.

Pompa, furtunul si accesoriile trebuie golite intotdeauna de apa inainte de depozitare, dupa

cum urmeaza:

1. Opriti aparatul (Rotiti pe ,0” de la intrerupétorul de pornire/oprire) si demontati furtunul de
apa si duza.

2. Porniti din nou aparatul si actionati declansatorul pistolului declansator. Lasati aparatul sa
functioneze pana cand nu mai curge apa prin pistolul declansator.

3. Opriti aparatul, deconectati de la retea si rulati furtunul si cablul.

4. Asezati pistolul declansator, lancea, duzele si celelalte accesorii pe suporturile aparatului.
Pentru depozitarea furtunului si a cablului se poate utiliza carligul.

in caz c& aparatul a inghetat accidental, va trebui verificat daca nu a suferit defectiuni.

A AVERTISMENT: Nu porniti niciodata un aparat inghetat. Defectiunile
provocate de inghet nu sunt acoperite de garantie!
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13 DEPANARE
MANIFESTARE

Aparatul nu porneste

Presiune variabila

Aparatul se opreste

Aparatul pulseaza

Aparatul porneste si se
opreste frecvent de la
sine

Aparatul porneste, dar
nu scoate apa

POWXG90430 RO

CAUZA

Aparatul nu este
conectat la reteaua
electrica

Priza defecta
Prelungitor defect
Pompa aspira aer

Supape murdare, uzate
sau blocate

Alimentarea cu apa este
insuficienta

Garniturile pompei sunt
uzate

Tensiune
necorespunzatoare a
retelei

Senzorul de temperatura
este activat

Duza partial infundata

Crestere a intensitatii

Aer Tn furtunul / pompa
de alimentare

Alimentare inadecvata
de la sursa de apa

Duza partial infundat&

Filtru de apa infundat
Furtunul este gatuit
Scurgeri la pompa si /
sau la pistolul
declansator

Absenta alimentarii cu
apa

Filtru de apa infundat
Duza infundata

ACTIUNE RECOMANDATA
Conectati aparatul la reteaua electrica.

incercati o alta priza.
incercati far& prelungitor.

Verificati etanseitatea furtunurilor si a
racordurilor.

Adresati-va celui mai apropiat centru
de service

Mariti presiunea apei, verificati daca
furtunul de stropit gradina nu este
infundat si / sau Tnlocuiti furtunul cu
unul mai mare.

Adresati-va celui mai apropiat centru
de service

Verificati daca tensiunea retelei
corespunde specificatiilor de pe placuta
cu caracteristicile tehnice

Lasati aparatul sa se raceasca timp de
5 minute

Curatati duza cu ajutorul unui ac si prin
pulverizarea apei prin duza in sens
invers

Incercati fira prelungitor.

Lasati aparatul sa functioneze cu
declansatorul deschis pana la
revenirea presiunii de lucru constante.
Mariti presiunea apei, verificati daca
furtunul de stropit gradina nu este
infundat si / sau Tnlocuiti furtunul cu
unul mai mare.

Curatati duza cu ajutorul unui ac si prin
pulverizarea apei prin duza in sens
invers

Curatati filtrul

ndreptati furtunul.

Adresati-va celui mai apropiat centru
de service

Racordati alimentarea cu apa.

Curatati filtrul

Curatati duza cu ajutorul unui ac si prin
pulverizarea apei prin duza in sens
invers
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14 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare.

= De asemenea, garantia nu acopera deteriorarile si/sau defectele provocate de utilizarea
necorespunzatoare.

= De asemenea, nu acceptam nicio raspundere pentru nicio ranire provocata de utilizarea
necorespunzatoare a uneltei.

= Reparatiile se efectueaza numai intr-un centru de service autorizat pentru unelte
Powerplus.

= Puteti obtine informatii suplimentare la numarul 00 32 3 292 92 90.

= Toate costurile de transport sunt suportate de client, cu exceptia cazurilor In care s-a
convenit altfel in scris.

= Tn acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea cauzata de patrunderea de fluide,
patrunderea excesiva a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este potrivit),
utilizarea incompetenta (de ex. nerespectarea instructiunilor din manual), asamblarea de
catre un nespecialist, fulgere, tensiune incorecta de alimentare de la retea. Aceasta lista
nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele nlocuite Tn garantie raman, prin urmare, proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (Fante
de aerisire curate, perii de carbon intretinute periodic, etc.)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

15 MEDIU

n cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupé utilizare intens&, nu il aruncati
laolalté cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.
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16 DECLARATIE DE CONFORMITATE

q

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara ca

produsul: Aparat de spalat cu inalta presiune
marca de comert: POWERplus
model: POWXG90430

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Anexa V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

Persoana care pastreaza documentatia tehnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

Ludo Mertens
Divizia de reglementare — Director de conformitate
10/02/2022, Lier - Belgium

Copyright © 2022 VARO Pagina | 13 www.varo.com



POWER POWXG90430 PL

1 ZASTOSOWANIE......co ittt 3
2 OPIS (RYC. A-B) et 3
3 SPIS CZESCL........ooiiiiiiiieeet e 3
4 OZNACZENIA ... 4
5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY
ELEKTRONARZEDZIAMI ...........oooiiiiiiiiie et 4
51 Mi€jSCe UZYEKOWANIA..............ccoiiiiiiiie et 4
5.2 BezpieczeNnstwo eleKIryCZNe ...................cccooviiiiiiiiiiiiie e 4
5.3 BezpieCzeNSIWO OSODISTE.................cccooiuuiiiiiiiiiieie e 5
5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi......................ccccccccoovviiiniiicniincennnnn. 5
5.5 SEIWIS .ot 6
6 DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PRACY Z
MYJKA CISNIENIOWA .......cooovieeeeeeeeeeeeeeeeee et 6
6.1 Sieciowe gniazdo eleKIrYCZNe .......coiuiiiiiiiiiie e 7
6.2 ZaSilani@ WO ................c..ccooiiiiiiiiiiiiiii et 7
6.3 Urzadzenia zabezpieCzajgce...................cccccooviiiiiiiiiiiiiiiiiiie e 7
7 MONTAZ ..ottt 8
7.1 Montaz Pistolett (FYC. 1) .........ooooeiiiiiiiiie e 8
7.2 MOnNtaz dYSZY (FYC. 2) ........cocueiiiiiieiiiie e 8
7.3 Montaz UCAWYLU (FYC. 3)..........coocuiiiiiiiiiii e 8
7.4 Montaz haka wysokiego cisnienia (ryC. 4)..............ccccccouiviiiiiieiiiie e 8
8 PRACA 8
8.1 Podtgczenie weza ogrodowego (rycC. 5) ............cccceeviiiiiiiiiiiiiiieiiiii e 8
8.2 Montaz weza ciSnieniowego (ryC. 6) .................ccccoeemiiiiiiiiiiiiiiieeie e 8
8.3 MONtaz dYSZY TUTDO.....o.uiiiiiiiie ettt e e 8
8.4 PodIgCzenie WOAY ...............ccccooiiiiiiiiiiiiii et 8
8.5 Uruchamianie/zatrzymywanie urzadzenia ......................ccccccccccovviiiiniiiiniincenn. 9
8.6 Zablokowac/odblokowac pistolet SpUSLOWY (FYC. 7).........ccccueeieiiiiiieaiiiieaiiieenne 9
8.7 Dysza z SzZybKozIgCzKa (1YC. 8)...........coeiiuuiiiiiiii et 9
8.8 Przystawka do MYCia taraSOW ..........ccoiuiiiiiiiieiiiie et 9
9 PARAMETRY TECHNICZNE .......ccoiiieiie e 10

Copyright © 2022 VARO Strona | 1 WWw.varo.com



ﬂnooumvEmoRLs i POWXG90430 PL
10 EMISJA DZWIEKU ..........ccooiiiiiiiiiece e 10
11 KONSERWACJA | CZYSZCZENIE ... 10
11.1 Czyszczenie filtra WIOTOWEGO ......ceeiiiiiiiiiiieiiece e 10
11.2 Czyszczenie szczelin POWIELrZNYCh ... 10
11.3 SMarowanie ZIGCzZeK .................cccceiiiiiiiiiiii 10
12 PRZECHOWYWANIE...... s 11
13 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW .............ccccccoooviviiieeennan 11
14 GWARANCIA L 12
15 SRODOWISKO NATURALNE ............ccoooovoviiieeeeeeeeeeeeeen 13
16 ~ DEKLARACJA ZGODNOSCI ..........cooooiviiiiiiiiniciec e 13

Copyright © 2022 VARO Strona | 2 WWw.varo.com



POWER ] POWXG90430 PL
MYJKA CISNIENIOWA 3100 W
POWXG90430

1 ZASTOSOWANIE

Ta myjka ci$nieniowa zostata zaprojektowana do czyszczenia na zewnatrz budynkow.
Czyszczenie: maszyn, pojazdow, konstrukcji, narzedzi, fasad, taraséw, narzedzi ogrodniczych
itd.

UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik

o oraz 0go6lng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A-B)

1. Zigczka doptywu wody 9. Blokada spustu

2. Hak do odktadania 10. Lanca

3. Wylot wody 11. Dysza

4.  Przetacznik 12. Przystawka do mycia taraséw
5.  Uchwyt wozka 13. Dysza turbo

6. Uchwyt pistoletu 14. Szczotka

7. Waz cisnieniowy 15. Zigcze

8. Pistolet spustowy

3 SPIS CZESCI

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli

takie istniejq).

Upewnic sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

=  Sprawdzi¢ urzadzenie, przewod zasilajacy, wtyczke zasilajagcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 x myjka cisnieniowa 1 x podrecznik gtéwny

1 x pistolet natryskowy 1 x przystawka do mycia tarasow
1 x wydtuzona lanca do pistoletu 1 x dysza turbo

1 x dysza 1 x igta do czyszczenia

1 x zigcze doptywu wody 1 x szczotka

1 x waz ci$nieniowy 10 m

‘ . W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowa¢ si¢ ze
sprzedawca.
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4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgiji i/lub na urzgdzeniu uzyto nastepujgcych symboli:

AX Nie Wolno_klerowac strumle_nla na Spelnia niezbedne wymogi
osoby, zwierzeta domowe, inne .
. okreslone w dyrektywach
urzgdzenia elektryczne pod L

- . . europejskich.
napieciem ani samo urzgdzenie.

Urzadzenie klasy Il — podwdjna ® Uwaznie przeczytat
izolacja — nie trzeba stosowac . -

. M instrukcje.

wtyczki z uziemieniem.

Oznacza ryzyko obrazen ciata lub 3agbmknTenHa 3awmrta Ha
zniszczenia narzedzia. ouunte.

Stosowac srodki ochrony stuchu. Nosi¢ rekawice ochronne

AbE

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Przeczytac¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje. Niestosowanie
sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem prgdem, wznieceniem pozaru i/lub
powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowa¢ do
zastosowania w przysztosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie"
odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych) oraz
akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

=  Miejsce pracy powinno byc¢ czyste i dobrze o$wietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie oswietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzystaé z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

= W czasie pracy urzgdzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywaé dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

=  Zawsze sprawdzaé, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu okre$lonemu na
tabliczce znamionowe;j.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac do gniazdka. Nie wolno modyfikowac¢
wtyczki w zaden sposéb. Nie uzywac tgcznikow posrednich do narzedzi z napedem
elektrycznym z uziemieniem (zerowaniem). Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do
nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajaca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywa¢ przewodu zasilajgcego do celow, do ktorych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywac przewodu do noszenia i przeciggania urzgdzenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chronié przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia elektrycznego.
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= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni przediuzacz, przeznaczony
do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajgcego przeznaczonego
do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikna¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzyé
wylgcznika réznicowo-pragdowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

53 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsgdek. Nie nalezy uzywaé
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekow.
Chwila nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem moze skutkowac¢ powaznymi obrazeniami
ciata.

= Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy.
Stosowanie w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

=  Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewnié
sie, ze wigcznik jest w pozyciji ,0” (wytgcz.). Przenoszenie urzagdzenia z palcem na
wytgczniku lub podtgczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytgcznik jest w pozyciji ,I”
(wtacz.) grozi wypadkami.

=  Przed wigczeniem urzadzenia nalezy usung¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowac
obrazenia ciata.

= Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio sie ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czgsci urzgdzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
dtugie wtosy moga zaplata¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sig, ze sg one poprawnie podigczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywaé wiasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowac urzagdzenia w sytuac;ji, kiedy wytgcznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

=  Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéow lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie $rodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywaé poza zasigegiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw.

= Urzadzenie nalezy poddawaé konserwacji. Sprawdzac¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére moga wptywaé na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thgce musza by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidtowo
konserwowane czesci tngce o ostrych krawedziach zapewniajg tatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.
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Z elektronarzedzia, akcesoriéw, koncéwek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

Serwis
Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktéry stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PRACY Z MYJKA
CISNIENIOWA

To urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do prywatnego uzytku poza pomieszczeniami,
a NIE do uzytku komercyjnego. Nalezy je przechowywac z dala od wysokiej temperatury,
bezposredniego nastonecznienia, wilgoci i deszczu, mrozu i ostrych krawedzi.

Nie pozwala¢ na uzywanie urzgdzenia osobom, ktére nie zostaty przeszkolone w zakresie
uzywania myjki cisSnieniowej i nie przeczytaty podrecznika uzytkownika!

Myijki cisnieniowe nie mogg by¢ uzywane przez dzieci ani osoby bez przeszkolenia;
Nalezy pilnowac dzieci, uniemozliwiajgc im zabawe tym urzadzeniem.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy je dokfadnie sprawdzi¢ pod katem wszelkich
usterek. Po stwierdzeniu jakiejkolwiek usterki nie wolno uruchamia¢ urzagdzenia i nalezy sie
skontaktowa¢ z lokalnym dystrybutorem.

Szczegolnie dokfadnie sprawdzi¢ izolacje przewodu elektrycznego, ktéra powinna by¢
nienaganna i be jakichkolwiek peknigé. Jesli przewdd elektryczny ulegnie uszkodzeniu,
naprawy powinno dokonaé autoryzowane lokalne centrum serwisowe.

OSTRZEZENIE: Wysokocisnieniowe strumienie moga byé niebezpieczne w
przypadku niewtasciwego uzycia. Nie wolno kierowaé strumienia na ludzi,
osprzet elektryczny pod napigeciem ani na samo urzadzenie.

sie osoby bez odpowiedniej odziezy ochronne;j.

A OSTRZEZENIE: Nie uzywaé urzadzenia, jesli w zasiegu jego pracy znajduja

Nie wolno kierowac strumienia na siebie ani inne osoby w celu oczyszczenia obuwia lub
odziezy.

Pewnie trzymac¢ lance rozpylajgca obiema rekami.

Operator i kazda osoba w bezposrednim sgsiedztwie miejsca czyszczenia powinni podjaé
dziatanie w celu zabezpieczenia sie przed uderzeniem zabrudzeniami odrywajgcymi sie w
trakcie pracy.

Nosi¢ gogle i odziez ochronng w trakcie pracy.

Nalezy odtgczy¢ zrédto zasilania elektrycznego przed przystgpieniem do konserwacji.

W celu zapewnienia bezpieczenstwa nalezy uzywac wytgcznie czgsci oryginalnych
dostarczonych lub zatwierdzonych przez producenta.

Nie uzywac¢ urzgdzenia, jesli uszkodzony jest jego przewdd zasilajgcy lub wazne czesci,
np. elementy zabezpieczajgce, weze cisnieniowe, pistolet spustowy.

Nie uzywac urzgdzenia mokrymi rekoma. Jesli urzgdzenie jest wilgotne lub mokre, nalezy
je natychmiast wytgczy¢. Nie wstawia¢ go do wody.

Opony i zawory opon mogg zosta¢ uszkodzone przez strumien ci$nieniowy, co moze by¢
przyczyng ich rozerwania.

Nie wolno uzywac urzadzenia w srodowisku, w ktérym moze wystepowac ryzyko wybuchu.
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= Niedozwolone jest czyszczenie powierzchni zawierajacych azbest przy uzyciu wysokiego
cisnienia.
= Tej myjki ci$nieniowe nie wolno uzywac¢ w temperaturze ponizej 0 °C.

czesciami waznymi dla bezpieczenstwa urzadzenia. Uzywac tylko wezy,

f} OSTRZEZENIE: Weze wysokoci$nieniowe, ich uszczelnienia i polaczenia sa
ztaczek i zlgczy zalecanych przez producenta.

Przewody na zwijaczach powinny by¢ zawsze catkowicie rozwiniete, aby

OSTRZEZENIE: Nieodpowiednie przedtuzacze moga byé niebezpieczne.
A zapobiec przegrzewaniu si¢ przewodow.

= Jesli uzywa sie przedtuzacza, wtyczka i gniazdo muszg by¢ wodoszczelne i zgodnie z nizej
wspomnianymi wymogami dotyczacymi dtugosci i przekroju przewodow:
—-1,0 mm2 maks. 12,5 m,
-1,5 mm2 maks. 20 m.
= Aby unikng¢ zagrozenia, uszkodzony przewdd zasilajgcy musi by¢ wymieniony przez
producenta, jego autoryzowany serwis lub osobe o odpowiednich kwalifikacjach.

6.1 Sieciowe gniazdo elektryczne

Podtgczajgc myjke ciSnieniowg do sieci elektrycznej, nalezy przestrzegac nastepujacych

zasad:

= podtgczenie do zasilania elektrycznego powinno by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka zgodnie z normg IEC 60364-1

= zaleca sig, aby zasilanie elektryczne tego urzadzenia obejmowato wytgcznik
réznicowoprgdowy, ktory odtgczy zasilanie, jesli warto$¢ pradu uptywowego do ziemi
przekroczy 30 mA przez 30 ms.

6.2 Zasilanie woda

= Podtaczenie do sieci publicznej zgodnie z przepisami.

= Waz wlotowy moze by¢ podtagczony do zrddta zasilania wodg o maks. cisnieniu wlotowy

wynoszacym 12 bar6w.

Ta myjka cisnieniowa jest jedyng w Europie, ktéra ma dopuszczenie do
podtaczania do Zrddta zasilania wodg pitng pod warunkiem zainstalowania
odpowiedniego urzgdzenia zapobiegajgcego przeptywowi powrotnemu do
zrodta zasilania typu BA zgodnie z normg EN 1717. Dlugos$¢ weza miedzy
urzgdzeniem zapobiegajgcym przeptywowi powrotnemu i myjka cisnieniowg

nie moze by¢ krétsza niz 10 metréw, aby byly wyréwnywane ewentualne skoki ci$nienia (min.

Srednica 'z cala).

= Woda, ktora przeptynie przez zawor BA, nie jest juz uwazana za wode pitng.

istnieje ryzyko wystepowania ziaren piasku w wodzie wlotowej (np. ze

WAZNE! Uzywaé wyltacznie wody bez jakichkolwiek zanieczyszczen. Jesli
studni uzytkownika), nalezy zamontowa¢ dodatkowy filtr.

6.3 Urzadzenia zabezpieczajace

= Zawor odcigzajgcy moze zmniejszac cisnienie, jesli jego wartos¢ przekroczy wstepnie
ustawione wartosci.

= Blokada na pistolecie spustowym (9): Pistolet spustowy (8) jest wyposazony w blokade (9).
Kiedy gatka jest wigczona, pistoletu spustowego (8) nie mozna uzywac.

= Czujnik temperaturowy chroni silnik przed przecigzeniem. Urzgdzenie uruchomi sie
ponownie po kilku minutach, kiedy czujnik termiczny ostygnie.
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7 MONTAZ

W tej czesci szczegotowo objasnimy, jak zmontowaé gotowg do uzycia myjke cisnieniowa.

7.1 Montaz pistoletu (ryc. 1)
= Wprowadzi¢ lance do pistoletu. Wcisngc¢ i nakrecic¢ lance w prawo na pistolet reka, az do
pewnego zamocowania.

7.2 Montaz dyszy (ryc. 2)

= Zamocowac¢ dysze w koncu lancy, wciskajgc wybrang dysze az do pewnego zablokowania
ze styszalnym kliknigciem.

= W celu usunigcia dyszy pociagngc¢ do tytu na kotnierz na lancy i wyciggna¢ dysze.

wylaczony, aby mie¢ pewnosé, ze nie dojdzie do jej przypadkowego silnego

A OSTRZEZENIE! Pamietaé, by wymienia¢ dysze, kiedy pistolet jest
wyrzucenia w trakcie usuwania.

7.3 Montaz uchwytu (ryc. 3)

= Woprowadzi¢ dwa konce zespotu uchwytu do dwdch otwordw u géry podstawy zgodnie z
ilustracjg. Wciskac przycisk sprezynowy az do jego wprowadzenia do otworu uchwytu i
zamocowania z ,KLIKNIECIEM”.

7.4 Montaz haka wysokiego cisnienia (ryc. 4)
= Dokreci¢ hak wysokiego cisnienia do uchwytu.

8 PRACA

8.1 Podfaczenie weza ogrodowego (ryc. 5)

= Przed podigczeniem ztgcza doptywu wody do myijki ci$nieniowej zdjg¢ plastikowg
zatyczke.

= Podtaczy¢ ztgcze weza (z wbudowanym filtrem) do myjki cisnieniowe;.

= Podtgczy¢ waz ogrodniczy ze standardowg szybkoztgczka.

8.2 Montaz weza cisnieniowego (ryc. 6)

= Nakreci¢ waz cisnieniowy na rure wylotowg wody. Docisng¢ go i przekreci¢ (w prawo), aby
unikng¢ wycieku.

= Dokreci¢ waz cisnieniowy do pistoletu. Docisngé¢ go i przekreci¢ (w prawo), aby unikngé
wycieku.

= Usuwajac go, nalezy kreci¢ w lewo.

8.3 Montaz dyszy turbo

1. Podtgczyé dysze turbo / myjke cisnieniowg do pistoletu spustowego.

2. Po wprowadzeniu przekreci¢. Przestroga: Upewnic sig, ze lanca jest prawidtowo
przymocowana do pistoletu.

8.4 Podfaczenie wody
Odpowiedni bedzie zwykty waz ogrodowy 1/2" o dtugosci w przedziale od 10 do 25 m.

istnieje ryzyko wystepowania ziaren piasku w wodzie wlotowej (np. ze

Q WAZNE! Uzywaé wylacznie wody bez jakichkolwiek zanieczyszczen. Jesli
studni uzytkownika), nalezy zamontowa¢ dodatkowy filtr.

1. Przepusci¢ wode przez waz wodny przed podtgczeniem go do urzadzenia, aby zapobiec
whnikaniu piasku i brudu do urzgdzenia. Uwaga: Upewnic sie, ze filtr jest zamocowany do
rurki wlotu wody i nie jest zapchany.
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2. Podtgczy¢ waz wodny do zrddta zasilania woda, uzywajac szybkoztgczki (wlot wody,
ci$nienie maks.: 12 baréw, temp. maks.: 50 °C).
3. Wigczy¢ wode.

8.5 Uruchamianie/zatrzymywanie urzadzenia
Pistolet spustowy i lanca sg narazone na silne naprezenia w trakcie pracy — nalezy je silnie
trzymaé obiema rekami.

WAZNE: Skierowaé¢ dysze w strone podtoza.

Ta myjka cisnieniowa jest wyposazona w system automatycznego
uruchamiania/zatrzymywania, oparty na cisnieniu wody.

Wigczy¢ zasilanie woda.

Zwolni¢ blokade spustu.

Nacisngc¢ spust pistoletu spustowego i przepuszczaé wode, az cate powietrze wydostanie
sie z weza wodnego.

Podtaczy¢ do zasilania elektrycznego.

Przekreci¢ przetacznik Start/stop w prawo.

Nacisngc¢ spust pistoletu spustowego.

Zawsze dostosowac odlegtos¢, a przez to cisnienie dyszy, od powierzchni, ktéra ma by¢
0czyszczona.

Nie zakrywac¢ urzadzenia w trakcie pracy albo uzywaé go w pomieszczeniu o odpowiedniej
wentylacji!

UWAGA: Jesli urzadzenie ma by¢ pozostawione lub nieuzywane przez 5 minut, nalezy je
wylgczy¢ przetgcznikiem start/stop (4) ,O”.

8. Przekreci¢ przetgcznik Start/stop w lewo ,0”.

9. Odigczy¢ wtyczke zasilania elektrycznego od gniazda.

10. Odtaczy¢ zrédto zasilania w wode i nacisng¢ spust pistoletu spustowego, aby uwolnié¢
cisnienie z urzagdzenia.

wn e

No ok~

8.6 Zablokowac/odblokowa¢ pistolet spustowy (ryc. 7)

W celu wykonania operacji spryskiwania nalezy nacisng¢ przycisk odblokowujacy, a nastepnie
nacisna¢ spust. Po zwolnieniu spust automatycznie powraca do potozenia wylgczenia.

Kiedy myjka ci$nieniowa ma by¢ nieuzywana, nacisng¢ przycisk blokujgcy, aby zabezpieczy¢
ja przed przypadkowym wigczeniem wysokiego cisnienia natryskiwania.

8.7 Dysza z szybkozigczka (ryc. 8)
Pistolet jest wyposazony w 4 rodzaje dysz z szybkozigczkg (0°, 15°, 25°, 40°), zapewniajgce 4
rodzaje ksztattu strumienia wody. Wytaczy¢ urzgdzenie na czas wymiany dyszy.

Dysza 0° — czerwona: Ten rodzaj dyszy wytwarza pionowy, warstwowy wysokocisnieniowy
strumien do czyszczenia wyjatkowo silnie zabrudzonych powierzchni.

Dysza 15° — zéita, dysza 25° — zielona, dysza 40° — biata: Te rodzaje dysz moga wytwarzac
wachlarzowaty strumien wysokocisnieniowy o odpowiednim kacie i mocy czyszczenia do
czyszczenia duzych powierzchni.

8.8 Przystawka do mycia taraséw

Przystawka do mycia taraséw to akcesorium o duzej mocy do czyszczenia tarasow,
podjazdow itd.

Podtgczy¢ przystawke do mycia taraséw do lancy.

UWAGA! Nie nalezy uzywac przystawki do mycia taraséw jak szczotki, ale delikatnie
przemieszczac jg nad powierzchnig.
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9 PARAMETRY TECHNICZNE

POWXG90430
TYP silnika Silnik indukcyjny
Cisnienie (MPa) 13
Cisnienie maks. (MPa) 19
Napiecie 220-240 V /50 Hz
Moc 3100 W
Natezenie przeptywu 11 l/min
Temperatura wody Maks. 50 °C
Masa 30,8 kg

10 EMISJA DZWIEKU

Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=1,5 m/s?)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 79 dB(A)

Poziom mocy akustycznej LWA 95 dB(A)

UWAGA! Moc akustyczna dzwieku moze przekracza¢ 85 dB(A), w takim
wypadku nalezy zastosowa¢ srodki indywidualnej ochrony stuchu.

aw (poziom wibraciji) 1,6 m/s? K= 1,5 m/s2?

11 KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE! Zawsze odiaczaé wtyczke zasilania elektrycznego od
gniazda przed konserwacjg lub czyszczeniem.

Aby zapewni¢ dtugg i bezproblemowg eksploatacje, nalezy przestrzegac nastepujgcych zasad:
=  Woyplukaé waz wodny, waz cisnieniowy, lance rozpylajacg i akcesoria przed montazem.

= Oczysci¢ ztgcza z pytu i piasku.

= Oczysci¢ dysze.

Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane w autoryzowanym warsztacie przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych.

11.1  Czyszczenie filtra wlotowego
= Regularnie czysci¢ filtr doptywu wody Przeptukiwa¢ go wodg, aby usunagé zabrudzenia i
osady.

A PRZESTROGA: Niezamocowanie filtra spowoduje uniewaznienie gwarancji.

11.2  Czyszczenie szczelin powietrznych
Urzadzenie powinno by¢ utrzymywane w czystosci, aby powietrze chtodzace swobodnie
przeptywato przez jego szczeliny wentylacyjne.

11.3 Smarowanie zfgczek
Aby zapewni¢ fatwos$¢ potgczenia i niewysychanie o-ringdw, nalezy regularnie czysci¢ ztgczki.
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12 PRZECHOWYWANIE
Urzadzenie powinno by¢ przechowywane w pomieszczeniu zabezpieczonym przed mrozem!
Pompa, waz i akcesoria powinny by¢ zawsze opréznione z wody przed przechowywaniem w

nastepujacy sposob:
1.

PL

Zatrzymac urzadzenie (Wtaczy¢ przetacznik start/stop ,0” oraz odtgczy¢ waz wodny, waz
cisnieniowy i dysze).
2. Ponownie uruchomi¢ urzadzenie i wcisna¢ spust pistoletu spustowego. Uruchomi¢
urzadzenie na tak dtugo, az woda przestanie przeptywaé przez pistolet spustowy.
3. Zatrzymac urzadzenie, odtaczyc¢ je od gniazdka elektrycznego oraz zwinat waz i przewdd

zasilajgcy.

4. Umiesci¢ pistolet spustowy, lance, dysze i inne akcesoria w uchwytach urzgdzenia. Hak
moze by¢ uzywany do zawieszenia weza i przewodu zasilajgcego.

Jesli dojdzie do przypadkowego zamarznigecia urzadzenia, konieczne bedzie jego sprawdzenie

pod katem uszkodzen.

A

13 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

OBJAW

Urzagdzenie nie
uruchamia sie.

Wahania ci$nienia

Urzadzenie sie
zatrzymuije.

Urzadzenie
pulsuje.

PRZYCZYNA

Urzgdzenie nie jest
podigczone do
gniazdka.

Wadliwe gniazdko
Wadliwy przediuzacz

Pompa zasysa
powietrze.

Brudne, zuzyte lub
zablokowane zawory

Niewystarczajgce
zasilanie wodg

Zuzyte uszczelki pompy
Nieprawidtowe napiecie
sieciowe

Aktywowat sie czujnik
termiczny.

Czesciowo zablokowana
dysza
Wzrost natezenia pradu

Powietrze w wezu
wlotowym/pompie

Nieodpowiednie
zasilanie wodg z sieci.

Czesciowo zablokowana
dysza

OSTRZEZENIE: Nie wolno uruchamiaé zamarznigtego urzadzenia.
Uszkodzenia mrozowe nie sg objete gwarancja!

ZALECANE DZIALANIE
Podtaczyé¢ urzadzenie do gniazdka.

Uzy¢ innego gniazdka.

Sprébowaé pracowac bez przedtuzacza.
Sprawdzié, czy weze i potgczenia sg
szczelne.

Skontaktowac¢ sie z najblizszym serwisem.

Zwigkszy¢ cisnienie wody; sprawdzi¢, czy
waz ogrodowy nie jest zablokowany i/lub
zamocowac grubszy waz.

Skontaktowac¢ sie z najblizszym serwisem.
Sprawdzié, czy napiecie sieciowe jest
zgodne z napieciem podanym na tabliczce
zZnamionowej.

Pozostawi¢ urzadzenie na 5 minut do
ostygnigcia.

Oczysci¢ dysze iglg i przez przepuszczenie
wody wstecz przez dysze.

Sprobowac pracowac bez przedtuzacza.
Umozliwi¢ urzgdzeniu prace z otwartym
spustem az do odtworzenia sie normalnego
cisnienia roboczego.

Zwiekszy¢ cisnienie wody; sprawdzi¢, czy
waz ogrodowy nie jest zablokowany i/lub
zamocowac grubszy waz.

Oczysci¢ dysze iglg i przez przepuszczenie
wody wstecz przez dysze.
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Zatkany filtr wody Oczyscic filtr
Zagiety waz Rozprostowac waz.
Urzadzenie Wyciek z pompy i/lub Skontaktowac sie z najblizszym serwisem.
czesto pistoletu spustowego
samoczynnie si¢ Brak zasilania w wode Podiaczyé wode wlotows.
uruchamia i
zatrzymuije.
Urzgdzenie Zatkany filtr wody Oczyscic filtr
uruchamia sie, ale  zaplokowana dysza Oczysci¢ dysze iglg i przez przepuszczenie
nie wychodzi z wody wstecz przez dysze.
niego woda.

14 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji na okres 36 miesiecy, poczgwszy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Gwarancja obejmuje awarie wynikajgce z wad materiatowych i wykonawczych, nie
obejmuje natomiast wad wynikajgcych z normalnego zuzycia takich czesci jak: fozyska,
szczotki, przewody, wtyczki oraz takich akcesoriow jak koncowki, wiertta, brzeszczoty pity,
itd.; nie obejmuje takze uszkodzen i usterek spowodowanych przez niewtasciwe uzywanie
produktu, jego modyfikacji i wypadkéw. Gwarancja nie obejmuje réwniez kosztow
transportu.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy
akumulatorow i tadowarek oraz czesci uszkodzonych z powodu zwyktego zuzycia, takich
jak w szczegdlnosci tozyska, szczotki, przewody, wtyczki itd. Niniejsza gwarancja nie
obejmuje rowniez takich akcesoriow jak wiertta, bity, tarcze tnace itd.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidfowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z wnikniecia cieczy,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuacii.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.
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= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej
walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.

15 SRODOWISKO NATURALNE

Zuzytego urzgdzenia nie wolno sie pozbywa¢ wraz z normalnymi odpadami z

‘%_‘ gospodarstwa domowego. Nalezy z nim postepowa¢ zgodnie z odpowiednimi
X przepisami ochrony $rodowiska.

L

Odpady wytworzone przez urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ traktowane jak
zwykte odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktow
I biorki takich odpadéw. Informacije na temat recyklingu i pozbywania sie odpadow
mozna uzyska¢ od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.

E D?LARACJA ZGODNOSCI m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
o$wiadcza, ze

produkt: myjka ci$nieniowa
znak towarowy: POWERPplus
model: POWXG90430

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy europejskie (wraz z ewentualnymi zmianami):

2011/65/UE

2006/42/WE

2014/30/UE

2000/14/WE Zatgcznik V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z ewentualnymi zmianami):
EN60335-1 : 2012
EN60745-2-79 : 2012
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-11 : 2019

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej:
Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany dziata w imieniu zarzgdu firmy, na podstawie udzielonego mu
petnomochnictwa,

Ludo Mertens
Dyrektor ds. Certyfikacji
10/02/2022, Lier - Belgium
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NAGYNYOMASU MOSOBERENDEZES 3100 W
POWXG90430

1 BERENDEZES
A nagynyomasu moso6berendezést kiiltéri tisztitasokhoz tervezték, tobbek kozott: gépek,
jarmivek, szerkezetek, eszkdzok, homlokzatok, teraszok, kerti szerszamok, stb. tisztitaséara.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonséagi utasitasokat. A berendezést
kizarolag az aladbbi utasitasokkal egyutt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A-B ABRA)

1. Vizbeeresztési csatlakozé 9. Biztonségi zéar ravaszhoz
2. Vezetékakasztd 10. Permetezécsd

3. Vizkimenet 11. Szorofej

4. Kapcsolo 12. Terasztisztitd

5. Fogantyd 13. Turbd szoréfej

6. Szoropisztoly tartd 14. Kefe

7. Nagynyomasu toml6 15. Csatlakoz6

8. Széropisztoly

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoldéanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado6 részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).
= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.
Ellendrizze a készlléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitds soran nem sériiltek meg.
= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1x nagynyomasi mosdéberendezés 1x kézikdnyv

1x permetez6 pisztoly 1x terasztisztitd
1x permetez6csé bévitmény 1x turbd szoroéfej
4x Szoroéfej 1x tisztitétl

1x vizbemeneti csatlakoz6 1x Kefe

1x 10 m nagynyomasu toml6

Ha hidnyz6, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk Iépjen kapcsolatba a
forgalmazdval.
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4 JELZESEK
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A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:

A

A sugarat ne iranyitsa
személyekre, allatokra, aram
alatt 1évd elektromos

berendezésre, vagy magara a

készilékre.

Cce

Az eurépai iranyelveknek
megfeleld alapvetd
biztonséagi szabvanyok
szerint.

Il. osztaly( gép — Dupla
szigetelés — Nincs sziikség
foldelt dugo alkalmazéasara.

Hasznalat el6tt olvassa el
a kezelési utasitast!

Személyi sériilésre vagy a
készilék sérilésének
veszélyére sz0l6 felhivas.

&

Viseljen szemvédét!

QP

Zaj elleni védbberendezés
hasznélata javasolt.

Viseljen kesztyt!

5 ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK SZERSZAMGEPEKHEZ
Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jpvébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakdrnyezet
= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.
= Ne mikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikddtetés(i szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.
= Az elektromos miikddtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

VAN

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett
fesziltségnek.

= A csatlakozo6dugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznélja az adapter-csatlakoz6t més foldelt
eszkdzokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozodugok és medfeleld tapaljzatok révén

csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitbkésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
késziilékbe, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz széllitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétdl, olajtol, éles
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5.3

5.4

élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolodott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.

Ha kultéren hasznalja az elektromos mkddtetésii szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jévahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznélatra alkalmas
hosszabbité kdbel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

Ha elkerilhetetlen a készilék nedves helyen térténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonséag
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszdm hasznélatakor. Ne hasznalja az elektromos mikodtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sllyos sériilést okozhat.
Viseljen személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen véddészemuveget és véddkesztyt.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéke, a védbsisakoké vagy a fulvéddké - az elektromos miikddtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatol fliggdéen csokkenti a sérilés kockazatat.
Kertllje el a készulék véletlenszeri elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitdsa kozben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készulék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.
Viselien megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgo részek.
Ha a készulékre porelszivé és port megkotd eszkézok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon beliil nagyobb hatékonyséaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kiviili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziiléket, vagy nem olvasték el a haszndlati utasitast.
Az elektromos mikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznalok
hasznaljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetésl szerszamok.
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5.5

Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kénnyebben iranyithatok.

Az elektromos mikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandd tevékenységet. Az elektromos miikddtetési szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkoze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK NAGY NYOMASU
MOSOBERENDEZESEKHEZ

A késziiléket kizardlag kultéri, lakossagi hasznalatra fejlesztették ki. NEM kereskedelmi
hasznélatra vald. Tartsa h6tél és kozvetlen napfénytdl, nedvességtél, esétél, fagytol és
éles szélektdl tavol.

Ne engedje, hogy a készullék hasznalatat nem ismerd, vagy a kezelési utmutatot el nem
olvas6 személyek kezeljék a nagynyomasu moso6berendezést!

A készlléket gyermekek és be nem tanitott személyek nem hasznalhatjak.

Mindig figyeljen oda, hogy gyermekek véletlenil se jatszanak a késziilékkel.

Elinditas elétt ellendrizze, hogy sériilt-e a berendezés. Ha barmi rendellenességet észlel,
akkor ne inditsa el. Forduljon a helyi forgalmazéhoz.

Ne feledje az elektromos vezeték szigetelését ellenérizni. Ha az sériilt, vagy meg van
repedve, akkor vigye a szerzGdtetett javitoszervizbe, ahol azt kicserélik.

FIGYELMEZTETES: A nagynyomasU sugér helytelen hasznéalata veszélyes
lehet. A sugarat tilos emberekre, aram alatt 1évo elekromos berendezésekre,
vagy magara a nagynyomasi moséberendezésre iranyitani.

FIGYELMEZTETES: Tilos a berendezést mas személyek kozelében
hasznalni, kivéve, ha azok védéruhazatot viselnek.

Tilos a sugarat a ruhazat, vagy a labbeli megtisztitasa céljab6l dnmagara, vagy méasokra
irdnyitani.

Tartsa a permetez6csovet er6sen két kézzel.

A kezel6 és a tisztitasi teriilet kozvetlen kdzelében tartozkodd személyek figyeljenek oda,
hogy a tisztitas soran a levegébe repuilé hulladék meg ne Usse 6ket.

Viseljen védészemiiveget és védéruhazatot mikodtetés soran.

Miel6tt barmilyen karbantartdsi munkaba kezd, hizza ki a halézati vezetéket az aljzatbdl.
A készilék biztonsaga érdekében csak az eredeti, vagy a gyart6 altal jovahagyott
pétalkatrészeket hasznélja.

Tilos a készuléket hasznalni, ha a tapkabel, vagy a készilék barmely méas fontos
alkatrésze, pl. biztonsagi berendezés, nagynyomasu témlé vagy a szoropisztoly sérdilt.
Tilos a készuléket nedves kézzel hasznalni. Ha a késziilék paras, vagy nedves, azonnal
aramtalanitsa azt. Tilos vizbe meriteni.

A kerekek és a szelepek a nagynyomasu sugar hatasara megsérilhetnek és
kidurranhatnak.

Tilos a készuléket olyan kdrnyezetben hasznalni, ahol robbanéas veszélye all fenn.

Tilos azbeszt tartalmd felliletet nagy nyomassal tisztitani.

A késziléket tilos 0°C fok alatti hémérsékleten hasznalni.
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FIGYELMEZTETES: A nagynyomasu tomldk, alkatrészek és csatlakozék
fontosak a késziilék biztonsaga szempontjabol. Csak a gyarto altal javasolt
tomlét, alkatrészt és csatlakozot hasznélja.

FIGYELMEZTETES: A nem megfeleld hosszabbitokabelek veszélyes
helyzetet okozhatnak. A kdbeldobrol mindig teljesen le kell tekerni a kabelt,
hogy ezaltal megel6zze a vezeték tulmelegedését.

= Hosszabbitokabel hasznéalata esetén a dugasznak és az aljzatnak vizallénak kell lennie,
és meg kell felelnie az alabbi feltételeknek a hosszisagot és a vezeték méreteit illetéen:
-1,0 mm? max. 12,5 m,
-1,5 mm2 max. 20 m.
= Ha a hal6zati kabel sérilt, akkor a kockazatok elkeriilése érdekében forduljon a
gyartéhoz, vagy szerzédtetett szakemberhez, vagy ahhoz hasonl6 szakemberhez annak
kicserélése végett.

6.1 Hal6zati csatlakozéas

Az alabbiakat kell figyelembe venni a nagynyomast moséberendezés haldzati csatlakoztatasa

esetén:

= A haldzati csatlakozas kiépitését szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie, és annak
meg kell felelnie az IEC 60364-1 szabvanynak.

= Javasoljuk, hogy a késziilék taparamkorébe legyen foldzarlat-megszakité szerelve, mely
megszakitja az aramellatast, ha a foldbe kiszivargott &ram meghaladja a 30 mA-t 30 mp
alatt.

6.2 A vizvezetékre torténé csatlakoztatds
= A kdzizemi halozatra torténd csatlakoztatasnak az eléirasoknak megfeleléen kell
térténnie.
= A beereszt6 tomlét legfeljebb 12 bar szivdnyomassal rendelkezd vizvezetékre lehet
csatlakoztatni.
Ennek a nagynyomasu moséberendezésnek az ivévizhalozatra torténd
csatlakoztatasa Eurépaban csak akkor engedélyezett, ha az EN 1717
szabvanynak megfeleld, BA tipusu visszafolyas-gatl6 felszerelésérél
gondoskodtak. Az esetleges nyomaslokések csillapitasa érdekében a
visszafolyas-gatlé és a nagynyomasu mosoberendezés kozotti tomlének
legalabb 10 méter hosszunak kell lennie (min. atméré 1/2”).
= Amint a viz atfolyt a BA szelepen, azt a tovabbiakban nem lehet ivoviznek tekinteni.

FONTOS! Kizarélag tiszta vizet hasznaljon. Ha fennéll annak a kockazata,
hogy homok van a vizbeeresztésben (pl. a sajat kutbdl szarmazé viz

esetén), akkor kiegészité sziir6t kell felszerelni.

6.3 Biztonsagi berendezések

= A mentesitészelep csokkentheti a nyomast, ha az meghaladja az el6re beallitott értékeket.

= Biztonsagi zar a pisztoly ravaszahoz (9): A szérépisztoly (8) biztonséagi zarral (9)
rendelkezik. A gomb aktivalasa esetén nem lehet a szérépisztolyt (8) mikddtetni.

= Hoérzékeld védi a motort tulterhelés ellen. Miutan a héérzékeld lehilt, a gép néhany perc
mulva ismét elindul.

7 OSSZESZERELES

Az aladbbiakban a nagynyomasu mosoéberendezés dsszeszerelésének leirasat talalja.

7.1 A sz6ropisztoly 6sszeszerelése (1. abra)
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= Helyezze a permetez&csovet a szérdpisztolyba. Nyomja ra a permetezéesdvet a pisztolyra
és forditsa el az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba addig, hogy megszoruljon és

rogzitse a helyén.

7.2 A szérofej felszerelése (2. abra)

= Szerelje fel a szérofejet a permetezéesd végére Ugy, hogy a kivalasztott szérofejet a
helyére nyomja. Kattanast lehet hallani, amikor az stabilan a helyére ugrik.

= A szOrofej eltdvolitasahoz hizza hatra a permetezécsd peremét, majd hizza ki a
szorofejet.

FIGYELMEZTETES! Ne felejtse el akkor kicserélni a favékat, amikor a
sz6ropisztoly ki van kapcsolva, nehogy az eltavolitas soran véletlenul
erével ledobddjon.

7.3 A fogantyl dsszeszerelése (3. dbra)

= Helyezze a fogantyl két végét az alaplap tetején talalhat6 két lyukba, a mellékelt abra
szerint. Nyomja a rug6s gombot addig, hogy a gomb beugorjon a nyilasba, és a ,KLIKK”
hanggal rogzitédik a fogantyu.

7.4 A nagynyomasU témlé akasztojanak felszerelése (4. dbra)
= Csavarozza fel a nagynyomasu tomlé akasztdjat a fogantyura.

8 UZEMELTETES

8.1 A kerti tomlé6 csatlakoztatdsa (5. abra)

= Miel6tt a vizbemeneti csatlakozot csatlakoztatja a mosoberendezésre, tavolitsa el a
mianyag sapkat.

= Csatlakoztassa a (beépitett sziirével rendelkezd) tomlécsatlakozét a moséberendezésre.

= Szabvanyos gyorscsatlakozéval csatlakoztassa a kerti tomlét.

8.2 A nagynyomasu tomlé felszerelése (6. abra)

= Csavarozza fel a nagynyomasu tomlét a vizkimeneti csére. A szivargas elkeriilése
érdekében szorosan nyomja ra és forgassa el (az 6ramutaté jarasaval megegyezé
iranyban).

= Csavarozza fel a nagynyomasu témlét a szérépisztolyra. A szivargas elkerilése
érdekében szorosan nyomja ra és forgassa el (az éramutato jarasaval megegyezé
iranyban).

= Az eltavolitds az 6ramutat6 jarasaval ellentétes iranyban térténik.

8.3 A turb6 szorofej felszerelése

1. Helyezze a turbd szorofejet / terasztisztitot a szordpisztolyra.

2. A behelyezés utan forgassa el. Vigyazat: Ellenérizze, hogy a permetezécsé megfeleléen
van-e a szoropisztolyba helyezve.

8.4 Vizcsatlakoztatas
A szokvanyos, min. 10 m és max. 25 m hosszu, 1/2" atméréji kerti toml6é megfeleld.

FONTOS! Kizéardlag tiszta vizet hasznaljon. Ha fenndll annak a kockazata,
hogy homok van a vizbeeresztésben (pl. a sajat kutbél szarmazé viz

esetén), akkor kiegészito sziirét kell felszerelni.

1. Akeészilékhez val6 csatlakoztatas el6tt vizzel dblitse ki a témlét, hogy ezaltal megelézze
a homok vagy szennyez&édés bejutasat a késziilékbe. Megjegyzés: Ellenérizze, hogy a
sz(rd benne van-e a bevezetécsében, és hogy az nincs eldugulva.
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2. Csatlakoztassa a toml6t a vizellatasra a gyorscsatlakozé segitségével (a bejové viz, max.
nyomasa: 12 bar, max. hémérséklete: 50 °C).
3. Inditsa el a vizet.

8.5 A készilék elinditasa és ledllitasa
A késziilék elinditasa és ledllitasa szoropisztoly és a permetezées6 I6kést kap mikddtetés
soran, ezért mindig tartsa erésen két kézzel.

FONTOS: Iranyitsa a szérofejet a foldre.

A nagynyomasu tisztitbberendezés viznyoméason alapuld, automatikus
start/stop rendszerrel rendelkezik.

Nyissa ki a vizellatast.

Engedje ki a ravasz biztonsagi zarat.

Aktivalja a ravaszt a sz6répisztolyon, és hagyja a vizet addig folyni, hogy az 6sszes
levegé eltavozzon a témlébol.

Csatlakoztassa a késziiléket az aramforrasra.

Forgassa el a Start/stop gombot jobbra.

Aktivalja a sz6ropisztoly ravaszat.

A tavolsagot és ezaltal a szoréfej nyomasat mindig modositsa a tisztitando felllethez
képest.

Tilos a készuléket miikodés kozben lefedni, vagy megfelel szell6zés nélkiili helyiségben
hasznalni!

MEGJEGYZES: Ha a késziiléket otthagyja, vagy 5 percig nem hasznalja, akkor kapcsolja azt
ki a start/stop kapcsoléval (4) (,0”):

1. Forgassa el a start/stop gombot balra “O" helyzetbe.

2. Hazza ki a dugaszt a halézati aljzathdl.

3. Zarja el a vizellatast és aktivalja a szoéréfej ravaszat, hogy eltdvozzon a nyomas a
készUlékbal.

S N

No ok

8.6 A szoOropisztoly reteszelése és kioldasa (7. abra)

Nyomja meg a kioldbgombot, majd hasznalja a ravaszt a permetezési mivelet
végrehajtdsahoz. A ravasz kiengedésekor automatikusan vissza tud térni kikapcsolt helyzetbe.
Amikor nem haszndlja a készulléket, akkor nyomja meg a reteszel6 gombot, nehogy a
nagynyomasu spray véletlenll bekapcsolodjon.

8.7 Gyorscsatlakoz6 széréfej (8. bra)
A sz6ropisztoly négyféle gyorscsatlakozé szoéréfejjel (0°, 15°, 25°, 40°) rendelkezik, ami négy
kiildnb6z6 vizsugar alakot eredményez. Kapcsolja ki a késziléket, amikor szorofejet cserél.

0° szoérdéfej-piros: Ez a szorofej fliggéleges, rétegzett mintaju nagynyomasu vizsugarat
eredményez a kiilondsen erésen szennyezett fellletek tisztitasahoz.

15° szorofej —sarga, 25° szoréfej-zold, 40° szorofej-fehér: Az ilyen tipusu széréfejek megfelel
sz6gU, legyez6 alaki nagynyomasu vizsugarat bocséajtanak ki, amely megfeleld tisztitderét
biztosit a nagy fellletl szennyez&dések tisztitdsahoz.

8.8 Terasztisztito

A terasztisztitd hatékony kiegészité a terasz, autdbejaro, stb. tisztitasahoz.

Csatlakoztassa a terasztisztitot a permetez6cs6hoz.

MEGJEGYZES: Ne seperé mozdulatokkal hasznélja a terasztisztitét, hanem hagyja, hogy az
egyenletesen mozogjon a feluleten.
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9 MUSZAKI ADATOK

POWXG90430
Motor tipusa Indukciés motor
Nyomas (Mpa) 13
Max. nyomas (Mpa) 19
Fesziiltség 220-240 V / 50 Hz
Teljesitmény 3100 W
Aramlas 11 L/min
Vizhémérséklet Max 50°C
Suly 30,8 kg
10 ZAJ
A zajkibocsatéasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 79 dB(A)
Hangteljesitményszint LWA 95 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 1,6 m/s? K=1,5m/s?

11 KARBANTARTAS ES TISZTITAS

FIGYELMEZTETES! Karbantartas és tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a
késziiléket.

A hosszantarto és tartés problémamentes mikddtetés érdekében kérjik, kovesse az alabbi

tanacsokat:

= Mossa ki a tdmlét, a nagynyomasu témlét, a permetezdcsdvet és az egyéb alkatrészeket
felszerelés el6tt.

= Tisztitsa meg a csatlakozasokat a portél és a homoktol.

= Tisztitsa meg a szorofejeket.

A javitasokat a szerz8dtetett szervizben kell elvégeztetni eredeti potalkatrészek

felhasznélasaval.

11.1 A vizbeeresztés sziir6jének tisztitasa
= Rendszeresen tisztitsa meg a vizbemeneti szlrét. Mossa ki vizzel a szennyez&dés és a
hulladékok eltavolitas érdekében.

VIGYAZAT: A sziird behelyezésének elmulasztasa érvényteleniti a
garanciat.

11.2  Szell6z6nyilasok megtisztitasa
A késziiléket tisztan kell tartani, hogy a hiitélevegé szabadon ataramolhasson a késziilék
szell6zényilasain keresztil.

11.3 Csatlakozasok olajozasa
A konnyl csatlakoztatas és az O-gy(iriik kiszaradasanak megel6zése érdekében a
csatlakozasokat rendszeresen olajozni kell.
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12 TAROLAS

A késziiléket fagymentes helyiségben kell tarolni!

HU

A szivattyut, a toml6t és az egyéb kiegészitdket tarolas el6tt mindig vizmentesiteni az aldbbiak

szerint:

1. Allitsa le a késziléket (Forditsa el a start/stop kapcsolét (,07) és vélassza le a viztdmlét

és a szorofejet.

2. Inditsa el ismételten a késziiléket és aktivalja a ravaszt a szordfejen. Mikodtesse a
készuléket addig, hogy mar ne maradjon tobb viz a szérofejben.
3. Allitsa le a késziiléket, huzza ki a halézati csatlakozé6t, majd tekerje fel a tomlét és a

vezetéket.

4. Tegye a szOropisztolyt, a permetezécsovet, a szérofejeket és az egyéb alkatrészeket a
készilék tartojaba. Az akasztét lehet a toml6 és a vezeték tarolasara hasznalni.
Ha a készulék esetleg mégis befagyna, akkor ellenériztesse, hogy az karosodott-e.

FIGYELMEZTETES: Tilos a fagyott késziiléket elinditani. A fagy okozta

kéarokat nem fedezi a garancia!

13 HIBAELHARITAS

PROBLEMA A PROBLEMA OKA
A készulék nem indul ~ Készulék nincs
el bedugva

Hibas az aljzat
Hibas hosszabbitdkabel

Ingadozé nyomas Szivattyu levegét sziv
be

Szelep piszkos, kopott,
vagy beragadt

Vizellatds nem
elegendd

Szivattyu tomitései
kopottak

A készulék leall Nem megfelelé halézati
fesziltség

Héérzékeld aktivalodott
Szorofej részben el van

zéarédva
Aramerésség
novekedés
A készulék Levegb a
teljesitménye tomlé/szivattyu
véltakoz6 beeresztésében

Nem megfelel6 a
halézati vizellatas

Szo6rofej részben el van
dugulva

MIT TEGYEN
Dugja be a késziiléket.

Prébaljon meg egy masik aljzatot.
Prébélja meg hosszabbitékabel nélkdil
alkalmazni.

Ellenérizze, hogy a tomlbk és a
csatlakozasok légmentesek-e.

Forduljon a legkozelebbi javitészervizhez

Novelje a viznyomast, ellendrizze, hogy a
kerti tdml6 el van-e dugulva és/vagy
hasznaljon nagyobb tomlét.

Forduljon a legkozelebbi javitészervizhez

Ellenérizze, hogy a halézati fesziiltség
medfelel-e a géptorzslapon talalhaté
értékekkel

Hagyja a készuléket 5 percig hdlni

Tisztitsa meg a szoérofejet egy tlivel és
permetezzen vizet a szoréfej nyilasaiba

Probalja ki hosszabbitokabel nélkiil.

Hagyja a késziiléket nyitott ravasszal
mikodni addig, amig a megfeleld Gzemi
nyomas vissza nem all.

Novelje a viznyomast, ellendrizze, hogy a
kerti toml6 el van-e dugulva és/vagy
hasznaljon nagyobb toml6t.

Tisztitsa meg a szérofejet egy tlivel és
permetezzen vizet a sz6réfej nyilasaiba
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Sz(ir6 el van dugulva Tisztitsa meg a szlrét

Témld dssze van Egyenesitse ki a tomlét.

tekeredve
A késziilék gyakran Szivattyu és/vagy Forduljon a legkozelebbi javitészervizhez
magatol elindul és szOropisztoly szivarog
leall Nincs vizellatas Csatlakoztassa a vizbeeresztést.
A készulék elindul, Sz(ré el van dugulva Tisztitsa meg a szlrét
de nemiel ki viz Szorofej el van dugulva  Tisztitsa meg a szérofejet egy tiivel és
bel6le permetezzen vizet a szo6réfej nyilasaiba
14 JOTALLAS

Az alabbi termékre 36 hénapos jotallasi idészak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

Ez a jotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalodas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furdkat, furéfejeket, flirészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbél vagy a modositasbol eredd sériiléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl ered karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol eredd sérulésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezd
Ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

Ha tovabbi informéciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szadllitasi koltségeket mindig az tigyfél viseli, kivéve, ha arrdl irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a késziilék sérillése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotéllasra nem lehet karigényt benydjtani.

Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tal sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznélatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivl
hagyéasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi id6szak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jotallasi id6szak kezdetét a készullék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamécio visszautasitadsanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vildgos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasdhoz meg kell 6rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdévetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyditt.
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15 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
kornyezetbarat elhelyezésérol!

Az elhasznélddott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre
lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségekrdl érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!

2 ME€GFELEL6$EGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,

kijelenti, hogy
A termék tipusa:  Nagynyomasu mosoéberendezés
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWXG90430

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapulé, idevonatkozé eurdpai
irdnyelvek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A készulék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Annex V LwA
Measured 92dB(A)
Guaranteed 95dB(A)

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig);

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatéja nevében jar el,

Ludo Mertens
Szabalyozasi Ugyek - Megfeleléségi Menedzser
10/02/2022, Lier - Belgium
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ﬁnoquvarooRLs POWXG90430 RU
BbICOKOHAMOPHbIN NPOMBIBATENb 3100 BT
POWXG90430

1 OBJIACTb MNPUMEHEHUA

BblCOKOHaNOPHELIN NpoMbIBaTENb NPeAHa3HaYeH Ans BbIMNOSIHEHUSI paboT MO OYUCTKE Ha
OTKPbITOM Bo3gyxe. OuncTka: MalluH, aBTOMOGUNEN, CTPOEHUI, MHCTPYMEHTOB, (hacasos,
Teppac, CagoBbIX MHCTPYMEHTOB, ...

NMPEOYNPEXOEHUE! Ons Bawen nuyHon 6e30nacHOCTU, TWwaTenbHO

® O3HaKOMbTECb C AlaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLUUMU YKa3aHUAMM NO
TexHUKe 6e30nacHOCTU nepen TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTte ¢
MHcTpymeHTOM. Mpu nepeaaye 3Toro aNeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa Ans
Nonb30oBaHUA APYrUM nuLiaM ob6si3aTeNbHO NPUIOXUTE AaHHble

MHCTPYKUUMN.
2 OINWUCAHME (PUC. A-B)
1. BnyckHon natpybok onsi Bogbl 9. BnokupoBka MyCcKOBOro BblkMo4aTens
2. Kptok Ans xpaHeHus wnaHra u kabens 10. YanuHuTenbHas Tpybka
3. BbinyckHou wTyLep Ans Bogbl 11. Conna
4. Bblkniovatenb 12. Hacagka ons 4mcTku Teppac
5. TlepeaBmxHas pykosTka 13. Typ6oconno
6. [epxaTtenb ons nucroneta 14. LUletka
7. LWnaHr BbiCOKOro gaBneHus 15. CoeguHuTenb
8. luctoneT-pacnbinuTens
3 COOEPXXWMOE YINAKOBKU

YpanuTe Bce ynakoBoYHble MaTepuansi.

= YpanuTe ocTaTkv ynakoBKW M TPAHCMNOPTUPOBOYHbIE KPENSIEHUs (ECNN eCTb).

= [lpoBepbTe NOMHOTY KOMMMEKTa NOCTaBKY.

= [lpoBepbTe MHCTPYMEHT, CUMOBOW Kabernb, LUTeNncesb U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha NpeameT
noBpeXaeHuit Npu TPaHCTNIoOPTUPOBKeE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTU 40 UCTEYEHUS rapaHTURHOMO cpoka.

Mocrne aToro M36aBbTECH OT HUX, UCMOMNb3Yst MECTHYIO CUCTEMY YTUNMU3aLIMM GbITOBbIX

OTXOZ0B.

BHUMAHMUE! YnakoBo4Hble MaTepuanbl - 3To He urpywku! He nozBonsire
AeTsIM urpaTtb ¢ NNacTUMKoBbIMU NakeTamu! EcTb onacHocTb yayweHus!

1 BbICOKOHAMOPHbIV NPOMbIBaTENb 1 WnaHr BbICOKOro AaBreHnst AnuHon 10 m
1 nucToneT-pacnbinmTens 1 pyKOBOACTBO MO 3KCnnyaTaumm

1 yanunutensHas Tpy6ka ans nucroneta- 1 Hacagka Ans Y1CTkn Teppac
pacnbinuTens 1 Typboconno

4 conna 1 vrna ans YncTku

1 naTpy6ok Ansi nogBoAa BoAbl 1 wetka

Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UKW NOBPeXAeHbI, o6paTUTeCh K CBOEMY
avnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHOM pykoBoACTBE W/UIM Ha cCaMOM annapare UCMosb3yTCs cneayrLwmne CMMBOIbI:
CTpys He gomxkHa
Py A CooTBETCTBME C OCHOBHbLIMM

& HanpaBnsATbLCS Ha Miofew,
cTaHgapTamu no
XVBOTHBbIX, paGoTatollee
6e30nacHOCTU NPUMEHNMBIX

nexkT BaHue 4
ane poo6opyp.c3 EBponenckux ampektus.
UMn camo yCTPOWCTBO.

Knacc Il - MawwuHa nveet
OBOWHYIO U30MALMIO;
No3TOMy NpoBoOA
3a3eMJs1eHNst He
TpebyeTcs.

lMpoynTante pykoBoACTBO
nepeq Ucnonb3oBaHNeM.

O6o3HavaeT puck

nonyvYeHna TpaBMbl UNn Bcerpga HagesanTe ovku Ansa

NoBpeXaeHus 3alunTbl rnas.
MHCTPYMEHTA.

Hapesante cpeacrtea Bcerpa HageBanTe
3alnTbl OPraHoB cryxa. 3alUWTHbIE NepyaTku.

@~ O

5 OBLWAA MHCTPYKLUNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

MpouTnTe BCe ykasaHWs MHCTPYKUMK MO TeXHWKe GesonacHocTu. HecobntogeHve ykasaHui
WHCTPYKLUMN MOXET NPMBECTM K NMOPaAKEHNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy U/Mnmn cepbe3Hom
TpaBme. CoxpaHuTe MHCTPYKUMIO Asi NOCMNeAyOLWEro Ucnonb3oBaHnst. TepmMunH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B UHCTPYKLMM MO TEXHUKE GE30MacHOCT OTHOCUTCS K Ballemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy OT anekTpoceTu (c kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [lopaepxuBaiiTe YACTOTY M XOpoLLlee OcBeLLeHue Ha paboyeM mecTe. Becrnopsiaok u
NyI0X0€e OCBELLEHNE NMPUBOASAT K HECYACTHLIM CryYasiM.

= He ncnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHTLI BO B3pbIBOOMNACHON OKpYXatoLwen cpeae,
Hanpumep, B MPUCYTCTBUM OrHEOMNACHbIX XMAKOCTEN, ra3oB UMn Nbinu.
ONEeKTPOUHCTPYMEHTHI MOPOXKAAIT UCKPbI, KOTOPLIE MOTYT BOCMIAMEHUTDb MblSlb UK
ncnapeHusi.

= [pu paGoTe 3MneKTPOUHCTPYMEHTa AeTW 1 HabnogaTeny AoMmMKHbI HAXOAUTLCS Ha
GesonacHom pacctosiHuM. OTBREYeHe BHUMAHUSI MOXET NPUBECTU K NOTEPE YNpaBrieHus.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

Bceraa npoBepsiTe, UTOGLI HanpsiXkeHMe B CETU COOTBETCTBOBAro
HanpsAXeHUIo, yKasaHHOMY Ha Tabnu4yke ¢ TEXHU4ECKUMM JAHHbIMMU.

= Llrencenu ANEKTPONHCTPYMEHTOB AOJ1XHbl COOTBETCTBOBATL PO3ETKE. Hwukorga He
BMELUMBaANTECH B KOHCTPYKUUIO LWITencena. He I/ICI'IOJ'IbByIZTe HUKakKue agantepbl C
3a3eMI1eHHbIMU 3ANTEKTPOUHCTPYMEHTaMN. OpVIFI/IHaJ'II:HI:Ie wirencenu n cCooTeBeTCcTeytoLine
M PO3ETKU YMEHbLUAT PUCK NOpaXeHUA 3N1eKTPUHECKUM TOKOM.
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5.

He npvkacaiTech k 3a3eMreHHbIM MOBEPXHOCTAM, HanpumMep, kK Tpy6am, paguaTtopam,
KyXOHHbIM NnuTaMm u xonoguneHukam. [Npu 3azemneHnun Tena Bo3pactaeT pUCcK NopaKeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

He noagepranTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO JOXAS UK BNaxkHoW cpedbl. Mpn
nonagaHun BoAbl B 3MEKTPONHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPAXKEHMS ANEKTPUIECKUM
TOKOM.

W3berante noBpexaeHns kabensi. Hukorga He nonb3yiitech kabenem ans nepeHoca,
BbITAMMBaHWS UM OTCOEANHEHMUS MIHCTPYMEHTA OT po3eTku. XpaHuTe kabenb noganbLie ot
MCTOYHMKOB Tenna, HepTenpoayKTOB, OCTPbIX KPAaeB U ABWXKYLLUXCS AeTanen.
MoBpexaeHHbIe UMK 3anyTaHHbIe kabenu yBenuunBaoT PUCK NOPaXXeHUS ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

Mpwu paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE NMOMELLEHWI MOMNb3YNTECh YOANIMHUTENBHBIM
LLHYpOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM AN UCMNOMb30BaHUsi BHE NoMeLLeHuI. Vicnonb3oBaHue
LUHYpa, NpegHa3Ha4YeHHoro Anst paboTbl BHE NOMELLEHUI, YMEHBLUWUT PUCK MOPaXKeHs!
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ anekTpovHCTPYMEHTOM BO BMaXHbIX YCIOBUSX HEU3BEXHA, Nonb3ynTech
YCTPONCTBOM 3alumTHOro otkntodeHns (¥Y30) Toka. Micnonb3oBaHue Y30 yMEHbLUNT pUCK
nopa)xeHusi 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

3 JluyHasi 6ezonacHocmb

ByabTe 6anTenbHbI, cneauTe 3a CBOMMU OEVCTBUSIMU U PYKOBOACTBYMTECH 30paBbiM
CMbICINOM Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech aneKTPOMHCTPYMEHTOM, KOrAa
Bbl ycTanu nnun HaxoanTech Nof BNVSHWEM HapKOTUYECKVX NpenapaTos, ankorons unm
nekapctB. [loTepst BHUMaHWs nNpu paboTte ¢ 3NeKTPONHCTPYMEHTaMM MULLb Ha MTHOBEHWE
MOXeT MPMBECTU K CEPbE3HON TpaBMe.

Mcnonb3yiiTe 3alwnTHOE CHapsxeHue. Beerga HageBanTe o4km AN 3almMThl rNas.
3almnTHOe cHapsXeHue, B YaCTHOCTM MPOTUBONMBINIEBON pecnupartop, obyBb C
NpeaoXpaHsIoLLen OT CKONbXEHUS NOAOLLBOW, 3aLLUMTHBIN LUNEM UK CPeAcTBa 3allnTbl
OpraHoB Crnyxa, UCMomnb3yemble B COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBUSAX, YMEHbLLAT PUCK TPaBMbI.
He ponyckavite HenpegHaMepeHHOro BKIMOYEHUS MallmnHbl. [epen noakmnoYeHneM K cetn
ybeanTech, YTO BbIKIMIOYATENb HAXOAWUTCH B BbIKIIOYEHHOM NonoxeHun. MNepeHocka
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB, KOrAa nanew, HaxoauTCs Ha BbikMoYaTene, Ny NoAcoeanHeHne
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMHOYATENb HAXOAUTCH BO BKITFOYEHHOM
MOSIOXXEHWUN, MOTYT MPUBECTU K HECHYACTHBIM CIy4YasMm.

Y6epute BCe perynmpoBOYHble UMK raeyHble Kioyn nepea BKIYeHeM
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynnpoBoYHbIN UK raeyHbIN KIoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaoLLEeCs YacTu 3NeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NMPUBECTU K TPaBMe.

He TaHMTeCh cnuwwikom aaneko. Bceraa cnegute 3a yCTOWYMBBIM NONOXEHWEM HOr. ITO
NO3BONUT MyYLle YyNpaBnsTb 3IEKTPOMHCTPYMEHTOM B HENPeABUAEHHbIX CUTYyaLMSX.
OpeBaiTech COOTBETCTBYHOLMM 06pa3oM. He HageBanTe NPOCTOPHYHO OAEXAY Ui
toBenupHble naaenus. [lepxute BoNockl, oAexay v nepyaTtku noganbiue ot
3MNeKTPOUHCTPYMeHTa. [pocTopHas oaexaa, IoBENVPHbIE U3AENUS N ANUHHbIE BOMNOCHI
MOTYT 3aCTPSATb B ABWXKYLLUMXCA YaCTAX UHCTPYMEHTA.

Ecnu npegycmoTpeHbl yCTporcTBa Ans oTBoAa U cbopa nbinu, ybeamtech B TOM, YTO OHU
NOACOEAUHEHDBI N UCNONb3YTCH Haanexalm obpasom. Vicnonb3oBaHve Takux
YCTPOMNCTB MOXET YMEHbLUNTb OMAaCHOCTb, CBA3AHHYIO C MbISIbHO.

4 Skcnnyamayus u yxod 3a 351eKMpPoOUHCMPYMEeHMom
He neperpy:aiite anekTpoOUHCTPYMEHT. VcrnonbayiiTe anekTPOUHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HazHaueHneM. MpaBnibHO NoA06PaHHbIN UHCTPYMEHT BbINONHUT
paGoTy nydlle 1 HageXHee B TOM PeXuMe, Ha KOTOPbIA OH PacCUuTaH.
He vcnonbayiiTe anekTPOMHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbLIM BbIKMOYaTENEM.
OnEeKTPOMHCTPYMEHT C HEMCTNPaBHbLIM BbIKMOYATENEM OMNaceH U NOANEXUT PEMOHTY.

Copyright © 2022 VARO Ctp.|5 WWw.varo.com



ﬂnoqumvErooRLs POWXG90430 RU

= OTcoeauHuTe LITENCcesb OT UCTOYHWKA NUTaHWUS Nepes PerynupoBKoi, CMeHo
NPUHAANEXHOCTEN U XPaHEHVEM ANIEKTPOMHCTPYMEHTOB. Takve npegynpeanTernbHble
Mepbl 6€30MacCHOCTM YMeHbLUAT PUCK HENPeAHaMEPEHHOTO BKITKOYEHNSI
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Heucnonb3yemble ANEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHBIX ANs AeTel MecTax u He
No3BOMSANTE NIOASM, HE 3HAKOMbIM C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK C AAHHBIMU
VHCTPYKLMSIMK, paboTaTb C aNEeKTPOMHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTLI NPEACTaBSIOT
noTeHUManbHyo ONacHOCTb B pyKax HEMoAroTOBMNEHHbIX NOSb3oBaTesne.

= TexHuyeckoe obcnyxusaHue. Cnegute 3a Tem, 4To6bl He BbINo CMeLLEHUs MU 3aeaaHust
ABWXKYLLMXCS YacTeln, NoBpexaeHUs aeTanen unm kakoro-nnbo gpyroro o6cTosTenscTaa,
KOTOPOE MOXET MOBMNUSTb Ha (PYHKLIMOHUPOBAHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Ecnn
3MEKTPOMHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero Heo6xoaMMO 0TPEMOHTUpoBaTh. MHOXECTBO
HecYacTHbIX Cry4YaeB BbI3BAHO HEHaANeXallyMM UCTIONb30BaHNEM SIIEKTPOUHCTPYMEHTOB.

= CopepxwuTe pexyLLme MHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YNCTbIMU. [paBuUnbHO 0GCMyKUBaEMble
pexyLLye MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMU PEXYLLMMU KPOMKaMU MeHbLLE 3aefatoT 1 nerde
ynpaBnsitoTCs.

= cnonb3yinTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTW, HAKOHEYHUKN U T. M. B COOTBETCTBUN
C AaHHLIMW MHCTPYKUMSMU U Ha3HAYEeHNEM KOHKPETHOTO TUMa 3MeKTPOUHCTPYMEHTa,
NpVYHUMas BO BHUMaHWe YCIIOBUS M XapakTep BbINOMHsieMol paboTsl. MicnonbaoBaHue
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA He NO Ha3HaYEHWI0 MOXET NPUBECTY K MOTEHLMANBHO OMacHbIM
CUTyaLmsim.

55 O6cnyxueaHue

= [loBepsiTe obcnyxmBaHne Ballero anekTpoMHCTpyMeHTa KBanmuumpoBaHHOMY
crneumanucTy no PEMOHTY, KOTOPbIA UCMONb3YET TOMbKO MOEHTUYHbIE 3anacHble YacTu.
3710 obecneunT CooTBETCTBME ANEKTPOUHCTPYMEHTa TpebyeMbiM cTaHaapTam no
6esonacHoCTy.

6 AONONHUTENBbHbIE UHCTPYKLUWN NO TEXHUKE 5
BE3OMACHOCTU AJ1A BbICOKOHAMOPHbIX MPOMbIBATEJEN

= YCTPOWCTBO NpeaHa3Ha4yeHo TONbKO AJ1 YAaCTHOrO MCMOMb30BaHNs BHE nomeLlleHun n HE
npefHasHa4YeHo Anst KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHWsA. XpaHUTe ero Baanu ot UCTOYHNKOB
Tenna, NPsIMbIX CONHEYHbIX NyYer, 40X U CbIPOCTU, HASKUX TEMNEPaTyp U OCTPbIX
Kpaes.

= He paspeluarite paboTaTb Ha MallMHe nuLam, KOTopble He NpoLLnn obyyeHue paboTe ¢
BbICOKOHAMOPHbLIM NPOMbIBATENEM 1 HE NMPOYUTaNM PYKOBOACTBO Mo 3KcnnyaTauum!

= BbICOKOHaMNOpPHbIE MPOMbIBATENM HE OOIMKHbI UCMONB30BATLCS AETbMU U HEOBYYEHHbIM
nepcoHarnom.

= [leTv [OMXHbI HAXOAUTBLCSA NOA NPUCMOTPOM B3POCHbIX U HE AOIMKHbI UrpaTh C
YCTPOWCTBOM.

= [lepepn 3anyckom MalLUHbI TWATENBHO NPOBEPbLTE €€ Ha Hanuuue aedekTos. Mpu
obHapyxeHun nobbix 4eEKTOB He 3anyckanTe MalluHy, a obpaTutech K BallemMy
MECTHOMY AMCTPUOLIOTOPY.

= OcobeHHo nNpoBepsinNTe, YTOObLI U30NALUMS ANEKTpUYECcKoro kabens He umena AedekToB 1
pa3pbiBoB. Ecnu noBpexaeH anekTpuyeckuii kabernb, OH J0MKeH ObiTb 3aMEHEH B
aBTOPU30BaHHOM CEPBMICHOM LIEHTPE.

NPEAYNPEXOEHUE: CTpys BbICOKOro AaBNeHUSA MOXeT ObITb onacHomn
npuv HenpaBUNbLHOM ee ucnonb3oBaHun. CTpys He AOMKHA HaNPaBnNATLCA
Ha niogen, arekTpoobopyaoBaHue Noa HanpsikeHUeM UM Ha camo
YCTPOMCTBO.
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NPEAYNPEXAOEHUE: He nonb3yiTechb yCTPOUCTBOM B Npeaernax
[0CAraeMocTy Niogen, ecriv OHU He Hagenu 3awWuTHY0 crneloaexay.

= He HanpaBnsiTe CcTpyto Ha cebs unu Apyrux nuu, Npy YucTke ogexabl unu obysu.

= Kpenko gepxuTe Tpy6Ky pacnbinutens obemmm pykamu.

= Onepartop unu KTo-nnbo Apyron, HaxoasiLmincsl NobrmM3ocTy OT MecTa OYUCTKM, JOSKEH
NPUHATL Mepbl, YTOObI 3aLWMTUTL cebs OT NonagaHns Mycopa, nepemeLLaemMoro Bo BpeMst
paboThbl.

= Bo Bpemsi paboTbl HageBanTe 3aLUMTHbIE OYKM U 3aLLUTHYIO OAEXaY.

= [lepen BbinonHeHWeM obCnyXnBaHUS OTCOEANHUTE YCTPONCTBO OT UCTOYHMKA
ANeKTPONUTaHus.

= [ins obecneyeHns 6e30nacHOCTV yCTPOMCTBA UCNONb3YINTE TONBKO OPUrMHANbHbLIE
3anacHble YacTu, Npon3BedeHHbIe U 0J00PEHHbIE U3rOTOBUTENEM.

= He nonb3yntecb yCTPOMNCTBOM, ECMN NOBPEXAEHbI Kabenb NUTaHNsa UNu BaxkHble AeTanu
YCTPOWCTBA, Hanpumep, NpeaoxXpaHUTENbLHOE YCTPOMUCTBO, LUMAHT BbICOKOrO AaBEHUs U
nMcToneT-pacnbInuTenb.

= He nonb3yntech yCTPOMCTBOM MOKPbIMU pykaMu. Ecnn ycTpoicTBo BnaxHoe nnu cbipoe,
HEMe[NeHHO OTKIIoYNTE ero oT ceTu. He onyckaliTe ero B Boay.

= LuHbI 1 BEHTMNN LWWH MOTYT BbITb NOBPEXAEHBI CTPYEN BbICOKOTO AaBMNEHWS U B TAKOM
cnyyae MOryT B3opBaTbCs.

= He nomb3yntecb MalIMHOW B Cpeae, rae CyLecTByeT ONacHOCTb B3pbiBa.

= He paspeluaeTcs oumaTtb Nog BbICOKUM AaBlieHNeM NOBEPXHOCTH, Coaepxallmne acoecT.

= OTOT BbICOKOHAMOPHBI NPOMbIBaTESb HEMb3S UCMONb30BaTh Npy TemnepaTypax Huxke 0
°C.

NMPEAYNPEXOEHMUE: LLInaHrn BbICOKOro AaBreHus, WTyuepbl U
coefMHeHUs UMeloT BaXXHoe 3HaYeHue Ans 6e3onacHOCTU yCTPOMUCTBA.
Wcnonb3ynTte TONbKO LUNaHry, WTyLuepbl U COeAUHEHUS, PEKOMEeHAOBaHHbIe
W3roToBUTENEM.

NPEAYNPEXOEHUE: Henoaxopswme yanMHuTenbHble kKabenu MoryT 6biTb
onacHbl. Kabenu Ha 6apabaHax Bcerga AOMKHbI 6bITb MONMTHOCTLIO
pa3moTaHbl ANA NpefoTBpaLLeHUs neperpeBa Kabens.

= Ecnu ncnonb3ayeTcs yANUHUTENbHbIN kaberb, BUSka U po3eTka A0SHKHbI UMEeTb
BOJO3aLUUTHOE MCTIONTHEHME U COOTBETCTBOBATL HMKEYKa3aHHbIM TpeboBaHMsIM No afvHe
1 pa3mepam kabensi:
—makc. 1,0 Mm2 12,5 ™,
—makc. 1,5 mm2 20 m.
= Ecnu anekTpuyeckuii kabenb NOBpexaeH, BO M3GexaHWe onacHOCTM OH [0IkeH ObiTb
3aMeHeH M3roTOBMTENEM, Er0 CEPBUCHBIM LIEHTPOM WIN FMLIOM, UMEeLLM
COOTBETCTBYHOLLYIO KBanudmkaumio.

6.1 [ModknroyeHue annekmponumaHusi

Mpu noaxntoYeHUn BbICOKOHAMNOPHOro NPOMbIBATENS K ariekKTpoobopyaoBaHuio Heobxoanmo

cobnogatb creayoLme ycrnoBus:

= [NoaknoyeHne aNeKTponUTaHns AOMKHO NPOU3BOAUTLCS KBanMULMPOBAHHbLIM
3MEeKTPUKOM 1 B COOTBETCTBUM co cTaHaapTom IEC 60364-1.

= PekomeHayeTcsi, YUTOObI UCTOYHMK SMEKTPONUTaHMS K 3TOMY YCTPOMCTBY BKItoYan B cebs
no6oe yCTPOMCTBO 3aLLUTHOTO OTKIMKYEHUS, KOTOPOe ByAeT OTKNoYaTh NUTaHWeE, ecrnv
TOK yTeuykun Ha 3emrto npeBbicuT 30 MA B TeueHne 30 mc.
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6.2 lModknoyeHue 800bI

= [logknioyeHne K KOMMyHanbHOM BO4OMPOBOAHON CETU COrMacHO MHCTPYKLUUSIM.

= BnyckHol WwnaHr MoXeT NoACOeANHATLCS K BOAOMPOBOAHON CETU C Makc. AaBMeHNeM Ha

Bxoae 12 6ap.

OTOT BbICOKOHAMNOPHbLIN NMPOMbIBATENb pa3peluaeTcs noacoeanHsaTb B EBpone
TONbKO K CETU NUTHEBOrO BOJOCHaOXEHMS, B KOTOPOWN yCTaHOBIEH
COOTBETCTBYIOLLMI 0bpaTHbIN knanaH Tuna BA cornacHo ctaHgapty EN 1717.
[nuHa wnaHra mexay o6paTHbIM KranaHoM U BbICOKOHaMOPHbLIM
npombIBaTenem AomkHa ObiTb He meHee 10 MeTpoB AN1s1 NOrMOLLEHNs!

BO3MOXHbIX CKa4YKOB AaBrieHust (MUH. gnameTp 2 arovima).

= T[locne TOro, kak Boga npoTekna 4Yepes knanaH BA, ata Boga yxe He cuMTaeTcsi NMTLEBON.

BHUMAHMUE! Ucnonb3yiTe Tonbko Boay 6e3 npumecen. Ecnu umeercs
pUCK nonagaHuA B BoAy Ha BNycKe YacTuu, necka (Hanp., M3 CoGCTBEHHOro
Kornopaua), crieayeT yCTaHOBUTb [ONOMHUTENbHbIN hUnbTp.

6.3 3awyumublie ycmpolicmea

= Pasrpy3oyHblil knanaH MOXeT CHWXaTb JaBrieHWe, eCrniv OHO NpeBbIllaeT 3aaHHble
3HaYeHus.

=  BrIOKMPOBOYHOE YCTPOMCTBO Ha nucToneTe-pacneimtene (9): MuctoneT-pacnbinuTens (8)
coaepxuT 6rokMpoBoYHoe yCcTporcTBo (9). Mpu HaXxXaTon KHOMKE MUCTONET-PacrbIUTENb
(8) paboTaTb He MOXeET.

= TepmopaTuuk 3almLaeT AsuraTesnb OT neperpesa. MawuvHa Gyaer 3anyckatbes Yepes
HECKOMbKO MUHYT NOCIe OXNaxaeHns TepmoaaTymka.

7 CBOPKA
B aToM pa3saerne noapo6HO onuckIBaeTCsl, Kak NOArOTOBUTL BbICOKOHAMOPHbIM NPOMbIBATENb K
aKcnyaraumm.

7.1 C6opka nucmonema-pacnsinumensi (Puc. 1)

= BcraBbTe yANMHUTENbHYI TPyOKy B NMcTONeT-pacnbinutens. HageHbTe 1 noBepHuUTe
YANMUHUTENBHYH TPyOKy NO YacoBOW CTPEnke Ha NMCcToneTe-pacnbinMTene Ao oTkasa
pyKkon Ans dukcaumm Ha mecTte.

7.2 C6opka conna (Puc. 2)

= [lprcoeauHuTe CONIO Ha KOHEL, YANMHUTENBHOW TPYOKW, HaaaBmB Ha BbIOpaHHOE Comno
[ns ero ycTaHoBKU Ha MecTo. [pn HaaeXHOWM yCTaHOBKE Ha MeCTe MOCIbILLUTCS 3BYK
LLienyKa.

= [1na cHATWUA conna NOoTsSHUTE Ha3azd 3a criaHew, Ha YANMHUTENbHOW Tpybke 1 n3snekute
conno.

NPEAYNPEXOEHUE! NMomMmHuTe 0 TOM, YTO MEHATb conna crneayeT Toraa,
Korga nucroneT-pacnbifiuTesib BbIKINKY€eH, 4yTOObLI N3beXaTb uUx
cry4YyaHoOro BbiGpacbiBaHUsA C yCUNUEM BO BPEMS U3BIeYeHUs.

7.3 C6opka pykosimku (Puc. 3)

= BcraBbTe ABa KOHLUA PyKOSITKU B cOOpe B ABa OTBEPCTUS B BEPXHEW YaCTM OCHOBaHWS, Kak
nokasaHo Ha pUCyHke. HaxkmMuTe Ha KHOMKY C MPYXWHON, NOKa OHa He BOMAET B ee
oTBeEpCTME, M pyKosTKa byaeT 3admkcmMpoBaHa, Koraa Bbl yenbiwunte 3ByK «LLEJTHKAY.

7.4 C6opka Kproka Onisi XpaHeHUs1 waHaa ebICoko20 d0aesieHusi (Puc. 4)
= [IpuKpyTUTE K PYKOATKE KPIOK At XPAHEHWS LNaHra BbICOKOro AaBNEHUS.
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8 JKCNNyATALUA

8.1 ModcoeduHeHue cadosozo wnaHaa (Puc. 5)

* [epen kpenneHnemM naTpybka aAns noasoAa BOAb! K BbICOKOHANOPHOMY NPOMbIBATENHO
CHUMUTE MNAaCTUKOBYHO KPbILLKY.

= [lpukpenuTe NaTpyGoK LWnaHra (Co BCTPOEHHbIM UIbTPOM) K BbICOKOHANOPHOMY
NpoMbIBaTEN!O.

* [NogcoeavHuTe cafoBbIli LWNAHr CTaHAAPTHBIM BbICTPOPa3bEMHBIM COEANHEHUEM.

8.2 Ycmanoeka winaHea ebicokoz2o daeneHusi (Puc. 6)

= [IpuKpyTMTE LUNaHr BbICOKOTO AaBMEeHWs K BbINyCKHOMY naTpyOky Anst Boabl. HapeHbTe un
NOBEPHUTE LUNAHT (N0 YacoBOW CTpernke) A0 0TKa3a BO n3bexaHue yTeyku.

= [IpuKpyTMTE LINaHr BLICOKOrO AaBNeHns K MMCToneTy-pacneinurento. HageHsTe n
NOBEPHUTE LUNAHT (N0 YacoBOW CTpernke) A0 0TKa3a BO n3bexaHue yTeyku.

= CHMMWTE NOBOPOTOM NPOTMB 4aCOBOW CTPENKM.

8.3 YcmaHoeka myp6oconna

1. BcraBbTe Typboconno/HacadKy Ans YNCTKM Teppac B MUCTONET-pacnbinTenb.

2. Tpw BCcTaBke noBopayvBanTte Tpyoky. BHMmMaHue: Yb6eautecn, 4To yanmHuTenbHas
TpybKa npukpenneHa NpaBUnNbHO K MMCTONETY-pPacnbInNUTEN|o.

8.4 lNodknroyeHue 800bI
MNogonaeT 06bIYHbIV caaoBbIv WwaHr 1/2" MuH. anuHon 10 M 1 Makc. ANUHOM 25 M.

BHUMAHMUE! Ucnonb3yiiTe Tonbko Boay 6e3 npumecent. Ecnu umeertcs
pUCK NonagaHusa B BOAY Ha BMycKe YacTul necka (Hanp., M3 co6cTBeHHOro
Konopua), cneayeTt yCTaHOBUTb AONONHUTENbHbIN hunbTp.

1. Mepep noacoeAMHeHUEM LUNaHra K MalumHe NponycTuTe Yepes Hero Body, YTobbl
npefoTBpaTUTL NonagaHvne B MalunHy necka v rpasu. MNpumedanve: Y6egutech, 4To BO
BMYCKHOM BOASHOM naTpybke yCTaHOBMNEH (OUMLTP U YTO OH HE 3aCOpPEH.

2. ToacoennHWTe BOASHON LUNAHT K BOAONPOBOAHOW CETU C NOMOLLbIO 6bICTPOPa3bLEMHOIO
coeavHuTens (Boda Ha Brycke, Makc. AasneHue: 12 6ap, makc. Temnepatypa: 50 °C).

3. Bkniouute nogady BoApl.

8.5 3anyck/ocmaHoeka MawuHbI
Ha nuctoneTt-pacnbinnTenbs 1 yANMHUTENBHYIO TPyOKy Oka3blBaeT BNMsSHAE OCEBOE AaBneHne
BO BpeMsi paboTbl — NO3TOMY BCeraa AepxuTe ux kpenko obevmu pykamu.

A BHMUMAHMUE: HanpaBnsiiTte conno Ha 3eMsio.

3TOT BbICOKOHANMOPHbIV NPOMbIBaTeNb OCHallleH aBTOMaTU4eCKON
cuctemoi 3anycka/octaHOBKW, B 3aBMCUMOCTM OT Hanopa BoAbl.

Bknitounte nogady sogbl.

OTnycTuTe 6I0KMPOBKY MYCKOBOIO BhIKIHOYATESS.

MpuBeouTe B AeCTBUE MYCKOBOI BbIKIIOYaTENb MUCTONETA-PacnbIMTENs U AainTe Boae
npoTeyb A0 TeX Mop, Noka U3 BOASIHOTO LWMaHra He BbIMAEeT BECb BO3AYX.

MoaknounTe anekTponuTaHve.

MoBepHUTE BbIKMIOYaTENb ABMraTesns Bnpaso

MpuBeaunTe B AeiicTBME NYCKOBOI BbIKMOYaTENb NUCTONETA-PACTbIIMTENS.

Bcerna perynupyite pacctosiHue U COOTBETCTBEHHO [JaBMEeHNe COMra Ha OunLLIaeMyto
NOBEPXHOCTb.

wn e

No ok~
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He HakpbiBaiTe MalmHy BO BpeMsi paboTbl v Npu ee NCNornb30BaHWM B MOMeLLeHn 6e3

Hagnexallen BeHTunsaumm!

MPUMEYAHWME: Ecnn mawvHa octaBneHa 6e3 npycMoTpa unu He UCNonb3yeTcs B TeyeHne 5

MWHYT, ee HeobX0ANMO BbIKIMIOYUTL C NMOMOLLBIO BbiKNtoyaTens Bkn/Boikn (4) (nonoxexue

«O»):

1. MoBepHuTe BbiKNtoYaTenb Bkn/Bbikn BNeBo B nonoxeHne «O».

2. BbiTawumre ceTeBY BUIIKY U3 PO3ETKN.

3. OTknouute nogavy Boabl U NpUBEAUTE B AENCTBUE MYCKOBOW BbIKIOYATENb NUCTONETA-
pacnbinuTens, 4Tobbl COPOCUTL AABNEHNE B MaLLUHE.

8.6 Brokupoeka/pa36iiokupoeka nucmosnema-pacnoinumensi (Puc. 7)
Heobxoammo HaxaTb KHOMKY pa3brokMpoBKM 1 3aTeM NPMBECTU B AeCTBUE MYCKOBOW
BbIKIoYaTenNb ANS BbINOMHEHUS onepauun pa3bpbidrnBanuns. [pn oTnyckaHUm NyckoBOro
BbIKIOYaTENs OH MOXET aBTOMaTUYeCKN BEPHYTHCS B BbIKIKOYEHHOE MOMNOXEHME.

Ecnu BbICOKOHANOPHEIV NPOMbIBaTENb HE UCMOMb3YETCs, HAXMUTE KHOMKY GIIOKMPOBKY,
4yTObObI NPEeoTBPaTUTL CriyvaiHOe BKITOYEHWE CTPYM BbICOKOrO AaBMeHUs.

8.7 Conno 6bicmpoeo coeduHeHusi (Puc. 8)
MucToneT-pacnbinutens ocHalleH 4 Bugamu conen 6eictporo coeamHenus (0°, 15°, 25°, 40°)
ans 4 Tunos hopmMbl BOAAHON CTPyW. Beiknovante mallnHy npy 3ameHe conna.

KpacHoe conno 0°: Conno 3Toro Tuna co3gaeTt BepTUKarnbHY0 MHOTOCIONHYO CTPYHO
BbICOKOrO AaBfieHUs1 A4S OYUCTKM NOBEPXHOCTEN C OCOGEHHO CUMbHLIMU 3arpPsI3HEHNSIMU.
Kentoe conno 15°, 3eneHoe conno 25°, 6enoe conno 40°: Conna aTvx TMNOB MOryT
co3aaBaTb COOTBETCTBYIOLLYIO YITOBY BEepo0obpa3Hyto CTPYHo BbICOKOTO AaBrneHus Anst
MOLLHOI KpynHOMAcLITaBGHOM OYUCTKN NOBEPXHOCTEW OT rpsi3u.

8.8 Hacadka dns yucmku meppac

Hacapgka ons uncTku Teppac ucnonb3yeTcs A YACTKU Teppac, NoAbe3aHbIX JOpOor U T.4.
MpucoeamHWTe Hacadky ANs YACTKM Teppac K yANUHUTENbHON Tpybke.

MPUMEYAHWME: He ncnonb3ynte Hacagky N5t YUCTKM Teppac Kak LWeTKy, a obecneybTe ee
nnaBHOEe NepemMelLeHne Nno NoBEPXHOCTU.

9 TEXHWYECKWE OAHHbIE

POWXG90430
Twvin aBuratens ACUHXPOHHbIV ABUraTenb
Oasnexue (Mla) 13
Makc. gasnenue (MlMa) 19
HanpspkeHne 220-240B /50 'y
MouHocTb 3100 Bt
Pacxon 11 n/MuH
Temnepatypa Boabl Makc. 50 °C
Bec 30,8 kr
10 WYym
3HayeHus ypoBHS LLYMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLLEMY cTaHAaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKoBOro gaBneHusi LpA 79 oB(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU LWA 95 nb(A)

BHUMAHMUE! HapeBaiiTe cpeacTBa 3alWmuThbl OPraHoOB crnyxa, eCnm 3ByKOoBoe
nasneHuve npesblwaet 85 A6 (A).
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aw (Bnbpauwms) 1,6 m/c? K=1,5wm/c?
11 YACTKA U yXo[n

NPEAYNPEXOEHUE! Mepepn BbinonHeHMeM 06CNyXUMBaAHUA U YUCTKU
Bceraa BblIHMMaunTe ceTeBYHO BUNKY U3 PO3eTKMU.

[ns obecnevenna gnutensHoOW 1 6ecoTKkasHOW aKCnnyaTauun NpuaepXmBanTech CneayroLmx

pekomMeHAauni:

= [IpomoiTe BOASIHOW LUNAHT, LNaHr BbICOKOTO AaBrneHusi, TPyOKy pacnbinutens u Hacaakv
nepeq yCTaHOBKOMN.

= Ounctute coeamHUTENbHbIE SMEMEHTLI OT MblN U Necka.

= [pomoiiTe HacadKy Ans pacnbieHNs MOIOLLIEro CpeacTBa nocne UCnonb3oBaHUS.

= [lpoynctute conna.

Jlio6oi peMOoHT Bceraa AOoMmKeH BbINOMHATHCS B aBTOPM30BAHHOW MacTEpPCKOM C

UCMOrb30BaHMEM OPUrMHAIbHBIX 3aMacHbIX YacTen.

11.1 O4ucmka enycKHO20 ¢hunbmpa
= PerynspHo oumnwarite BnyckHom ounbTp Ans BoAbl. [NpomMbiBanTe dunbTp BOAOW, HYTOObI
yAanuTb rpasb 1 Mycop.

BHUMAHME: MNMpu HeycTaHOBREHHOM unbTpe rapaHTUsi CTAaHOBUTCS
HeAEeNCTBUTESTbHOM.

11.2 Oyucmka e8eHMUNIAUUOHHbIX omeepcmul
MawwnHa gomkHa cogepkaTbes B YUCTOTE, YTOObI 06ecneynTb NpoXos OXnaxaatoLwero
BO3JyXa 4Yepes BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUSA MaLLUHBbI.

11.3 Cwmaska mecm coeGuHeHul
Ons obneryeHns coeguHeHUs 1 BO n3bexaHve paccbixaHus YNnoTHUTENbHBIX Konew Mecta
COEAVHEHWIN JOIMKHbI PEryrnsipHO CMa3biBaTbCS.

12 XPAHEHUE

MawmHa gomkHa XpaHUTBLCSt B MOMELLLEHUN C NMONIOXUTENBHON TemnepaTtypoi Bo3ayxa!l

Mepen xpaHeHneMm, 13 Hacoca, LUnaHra n Hacafdok Bceraa HeobxoaMmo yaanuTs Boay

cnegytoLmm obpasom:

1. OcraHoBuTE MalMHy (NOBepHUTE BbiKMtoyaTenb Bkn/Boikn B nonoxexne «O») n
0TCOeAVHUTE BOASHOW LUMNAHT 1 COMo.

2. Tepesanyctute MalLnHy 1 NPUBEAWTE B AeCTBUE NyCKOBOW BbIKMOYaTeNb nucToneTa-
pacneinuTens. fanTe mawmHe nopaboTaTk, Noka Bofa bonblue He ByaeT npoTekaTb
Yepes NUCTONEeT-pacnbINUTENb.

3. OcTraHoBWTe MaLUVHy, BbiTalMTE BUMKY U3 PO3ETKM U CMOTaNTe LWnaHr u kabens.

4. TMomecTtuTte NUCTONET-pacnbIiNTenb, yANMHUTENBHYIO TPYOKY, conna v Apyrve Hacagku B
AepxaTenu Ha MalumHe. [ina xpaHeHus WwnaHra n kabens MoXHO MCMonb30BaThb KPHOK.

Ecnun mawwmHa no ownbke 3aMmopoxxeHa, HeobxoAMMO NPoBEPUTL ee Ha NoBpeXaeHMe.

NPEAYNPEXAEHUE: Hukoraa He 3anyckaiTe 3aMOPOXEHHYHO MaLLVHY.
MoBpexaeHns oT 3amopaxuBaH1A He NOKPbIBalOTCA rapaHTuen!
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13 AMATHOCTUKA HEUCNPABHOCTEN

NMPU3HAK

MawwHa He
3anyckaeTtcsi

KonebaHwus
AaBneHus

MaiumHa
ocTaHaBnvBaeTcs

NPU3HAK

Mynecauns
[aBneHns B
MalumHe

MalumHa yacto
CaMonpoun3BoIbHO
3anyckaeTcs u
OCTaHaBnMBaeTcs

MaiumHa
3anyckaeTcsi, HO
BOda He
nosiBNsieTca

NPUYUHA

MalumHa He nogkoYeHa K
aneKkTpoceTy

HeucnpasHas poseTka

HewcnpasHbin
YONMHUTENbHbIV kKabenb

Hacoc BcacbiBaeT BO34yX

3anH3HeHMe, M3HOC nnu
3aeaHune KnanaHoB

HepocTtatoyHasa nogava
Boabl

M3HoLEHbI YNIOTHEHUA
Hacoca

HenpasunbHoe HanpspkeHne
cetn

CpaboTtan TepmogaTtyuk

Conno YyacTu4Ho
6nokvupoBaHo

YBenuyeHue cunbl Toka

NPUYUHA

Bo3ayx Bo BMyckHOM
LunaHre/Hacoce

Mopaya n3 BooONPOBOAHOM
CceTu Boabl, He
COOTBETCTBYIOLLEN
cneuundurkaumnsm

Conno YyacTu4Ho
6nokvupoBaHo

3acopeH unbTp AN BOAbI
[MeperHyT wnaHr

YTe4yka B Hacoce wu/unu
nucToneTe-pacnbinuTene

HeT nogauv Boabl

3acopeH punbTp ANs BOAbI
Conno 6nokmpoBaHo

PEKOMEHOYEMOE AENCTBUE
MoakniounTb MaLLMHY K 3feKTpoceTn

Mcnonb3oBaTtb Apyryto po3eTky.

BbInonHuTh nogknioyeHne 6es
YANMVHUTENBHOTO Kabens.

[MpoBepUTL rEPMETUYHOCTb LLUAHIOB U
coeaVHEHUN.

O6paTnTbCs B GnvkanLLmn CEPBUCHbIN
LIeHTp.

YBenuunTb faBneHne BoAbl, NPOBEPUTb
CafoBbIN LNAHT Ha 3acopeHne n/vnu
3aMEHWTb LUMaHT Ha WnaHr 6onbluero
pa3mepa.

O6patuTbCs B BrivkaiLlLmin CEPBUCHBI
LIeHTp.

Y6eaunTbes, YTO HaMpsKeHUe ceTu
COOTBETCTBYET AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha
3aBOACKON Tabnuuke.

OcTaBuUTb CTAHOK Ha 5 MUHYT Ans
oXNaxaeHus.

O4mnCTUTL COMMO UMMON N pacrbifeHnem
BOAbI Ha3afj Yepes conro.

BeinonHWTe nogkntoveHne 6es
YANVHUTENBHOTO Kabensi.
PEKOMEHAYEMOE OEUCTBUE

[JaTtb mMawwnHe nopaboTatb ¢
BKIMIOYEHHBIM MYCKOBbLIM
BbIKMOYaTENeM, noka He BOCCTaHOBUTCS
HopManbHoe paboyee AaBneHve.
YBenuunTb faBneHue BoAbl, NPOBEPUTb
CafoBbIN LNAHT Ha 3acopeHne n/vnu
3aMEHWTb LUNaHT Ha WwnaHr 6onbLuero
pasmepa.

O4mnCTUTB COMMO UFMON U pacrbieHnem
BOAbI Ha3af Yepes comnro.

MpouncTutb unbTp.

BbINpAMUTL LunaHr.

Ob6paTnTbCsa B GnnkanLimm CepBUCHbIN
LieHTp.

MoakniounTb noagady BoAbI.

MpouncTute punbTp.

OUUCTUTL COMIIO MFMOW U pacrblineHnem
BOAbI Ha3ad Yepes conso.
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14 TAPAHTUA

= B cooTtBeTcTBUM C 3aKOoHOAATENbHLIMU TpeboBaHUSIMU, AaHHBIA NpoaykT obecnevnBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 MecsiLieB, UCUUCTIAIEeMbIN C AaTbl NPMOBPETEHNS NepBbIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTus pacnpocTpaHsieTcsi Ha Bce AedekTbl MaTeprarioB U NPOU3BOACTBa, HO
OHa He BKIYaeT gedekTHble AeTanu, NogBepraemMble eCTECTBEHHOMY M3HOCY, Takune Kak
NOALUMMHMKM, LLETKM, KaGenu v LITENCenbHbIE BUMKK, UMW NPUHAANEXHOCTU, TaKMe Kak
cBepna, buTbl WypynoBepTa, NUMbHbIE NOMOTHA U T. A.; MOBPEXAEHNS N AedeKTbI,
BO3HMKatOLLME BCIEACTBME HeHaaexallero obpalleHusi, HeCHacTHbIX Cry4YaeB Unm
BHECEHVS UBMEHEHWUI B KOHCTPYKLMIO, @ TaKKe He BKMoYaeT TPaHCNOPTHbIE pacxoapbl.

= [oBpexaeHus n/nunu aedekTbl, BO3HMKaOLWMe BCNEACTBUE HENPaBUMbHOW 3KCNyaTauuu,
Takke He noanafaroT Nof rapaHTuliHble obsi3aTenbcTBa.

= Mol Takke OoTKa3blBaeMCsl OT BCEX 06513aTeNbCTB B OTHOLLEHWUM NOOLIX TENECHbIX
NoBpEXAEHU, BO3HUKAIOLLMX BCIIEACTBUE HEMPaBUbHOW 3KCNyaTauum MHCTpPYMeHTa.

= PeMOHT MOXET BbINOSHATLCS TOSIbKO B aBTOPU30BAHHOM LIEHTPE 06CIyXMBaHUS
nokynartenen nHcTpymeHTos Powerplus.

= [lononHUTenbHYo MHOPMaLMIO Bbl BCerga MoxeTe nony4uTb no TenedgoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHCNOpPTHbIE pacxodbl MOKPbIBAKTCA NOKynaTenem, eCrivm He CorfacoBaHo MHOE B
NUCbMEHHON hopMme.

= BMecTe ¢ TeM, He MOXET ObITb NPeABbABIIEHO HUKAKOW NPETEH3UN NO rapaHTuK, ecnm
NoBpeEXAeHVe YCTPONCTBA ABNSAETCH pe3yrnbTaToM HeBPEXHOro obCcnyXMBaHus unm
neperpysku.

= VI3 rapaHTuM onpeaeneHHo NCKIYaeTcs NoBpexaeHne, BO3HMKaloLLee BCNeaCcTBME
NPOHNKHOBEHWS XXNOKOCTU, CUIBHOTO 3anblfEHNs!, YMbILLNEHHOIO NOBPEXAEHNs!
(npegHamepeHHO 1nu no rpyboin HeBPEXHOCTH), HENPaBUMLHOW 3KCMNyaTaumn
(Mcnonb3oBaHWs YCTPOWCTBA HE MO HA3HAYEHMI0), HEMPABOMOYHOMO UCMONb30BaHNst
(Hanpumep, HecobnoAEHNA HCTPYKLUMIA, NPUBEAEHHbIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumMpoBaHHO COOpKM, paspsiga MOSTHUK, HENPaBWUITBHOTO HaNPSKEHNS CETH.
[aHHbIN CNUCOK He SIBNSIETCS UCHEPMbIBAOLNM.

= [IpMHATUE NPETEH3UI MO rapaHTUM He SBMSETCS OCHOBaHWEM A1l NPOAEeHNS
rapaHTMHOro NepuoAa U HasHa4yeHWs HOBOrO rapaHTUNHOTO Nepuoaa B criyyae
3aMeHbl YyCTPONCTBA.

= YCTpoWCTBa wnu getanu, 3aMmeHeHHbIe Mo rapaHTuM, OCTalTCst COBCTBEHHOCTbLIO
koMmnaHum Varo NV.

=  Mbl coxpaHsieM 3a coboi NpaBo OTka3aTb B YAOBNETBOPEHWUMN MPETEH3MN BO BCEX
cny4asix, korga He MoXeT ObiTb noaTBepXKaeH hakT NOoKynKu, UK Koraa o4eBMaHO, YTO 3a
U3genvemM He NpousBoauncs Hagnexawmi yxod. (O4ncTka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe 06CnyXMBaHNe YronbHbIX LLETOK U T. M.).

= [Ina noaTBEepXAEeHNA AaTbl MOKYMNKX criedyeT XpaHUTb YeK.

= Bawe ycTponcTBo cnegyet Bo3Bpallatb NOCTaBLUWKY B Hepa3obpaHHOM BuaE, B
NpMEeMIIEMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHANbHOW NPOTUBOYAAPHOW YNakoBKe, €Crnu
TakoBasi UMenachb), MPUINOXMB JOKYMEHT O MOKYTKe.

15 OKPYXAIOLLAA CPEOA

&=~ Ecnu BaLl MHCTPyMeHT TpebyeT 3ameHbl NOCIe ANUTENBHOTO UCMONb30BaHUs, He

W BblBpacblBaiiTe ero BMecTe ¢ JOMALLHUM MyCOPOM, @ UCMOMb3yNTe 3KOMOTrMYecku

‘@‘ 6e3onacHbIn cnocob Ans ero yTunmsauuu.

i C oTxodamu aneKTpruyecknx NpubopoB Herb3si NOCTynaTb, kKak ¢ 06bl4HbIMU

B /~oMawHuMn oTxopamu. MosaboTbTeck 06 yTunu3aummn Tam, rae Ans aToro ectb
COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBKW. [TPOKOHCYNbTUPYNTECH Y MECTHbIX OPraHoB
BNacTV UMK y NPoAaBLIa O BO3MOXHOCTU yTUNM3aLMK.
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MALLMHA 3A MOYUCTBAHE

C BUCOKO HANSATAHE 3100 BT

POWXG90430

1 NPEOHA3HAYEHUE HA ENNEKTPOUHCTPYMEHTA

BalwaTta maluvHa 3a noYncTBaHe C BUCOKO HamnsraHe e npefHasHayeHa 3a paboTa Ha OTKPUTO.
Moxe fa ce n3nonssa 3a NOYNCTBaHE Ha: MaLUMHW, aBTOMOOWNN, KOHCTPYKLUK, MHCTPYMEHTH,
chacaam, Tepacu, rpafMHCKN MHCTPYMEHTH, ...

® MNpeaynpexaexue! Npeau Aa nsnonseate UHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
BHMUMAaTEsHO TOBa PbLKOBOACTEO M O6LUTE UHCTPYKLMK 3a 6e30MnacHoCT,

& 3apaau Bawara co6CcTBeHa CUrypHoCT. BalumaT enekTpoOUHCTPYMeHT
Tpsi6Ba Aa ce npeAaBa Ha APYr CamMo 3ae4HO C HAaCTOSALLMTE UHCTPYKLUN.

CMNMUCBK HA CbOBbPXAHUETO HA ONMAKOBKATA

OTCcTpaHeTe BCUYKM OMAKOBBbYHU MaTepuani.

OTCcTpaHeTe ocTaHaNMTe ONakoBbYHW Y BPEMEHHM NMOCTaBKy (aKo MMa TakuBa).
MpoBepeTe fanv NakeTbT CbAbpXa BCUYKA KOMMOHEHTH.

MpoBepeTe fanv ypeabT, 3axpaHBalmMaT kaber, WencenbT 1 akcecoapute He ca Gunu
NoBpefeHn Npu TpaHcnopTUpaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuani noYTh 4o Kpas Ha rapaHumoHHus nepuod. Cnea Toea
U3XBbprieTe B NyHKT 3a cbGypaHe Ha oTnagbLu.

2 OINUCAHMUE (®Ur. A-B)

1. CbeavHeHue 3a BOOHWSA BXOS, 9. BnokupoBka Ha cnycbka

2. Kyka 3a cbxpaHeHune 10. HakpaiHuk

3. BopeH nsxopg 11. [Owo3za

4. T[pesknioysaren 12. Tpucnocobnexne 3a nouncTeaHe Ha
5. PwbkoxsaTka 3a TpaHcnopTupaHe Tepacu

6. [Obpxad Ha nucToneTta 13. Typ6o ato3a

7. Mapkyy 3a BUCOKO HansraHe 14. Yetka

8. Cnycbk Ha nuctoneta 15. KOHeKkTOp

3

BHMMAHME! OnakoBb4YHUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsiBante
Ha Aeua Ja urpasT ¢ HaunoHoBsu Top6uyku! Puck ot 3apgywiaBaHe!

1x MalLmMHa 3a NoYUCTBAHE C BUCOKO 1x rnaBHO PBKOBOACTBO

HansraHe 1x npucnocobneHne 3a nouncTBaHe Ha
1X nucToneT 3a npbckaHe Tepacu

1X yabmKUTeneH HakpanHuK 3a nuctoneTa 1x Typbo Ato3a

4x prosa 1x noyncrealla urna

1X KOHEKTOp 3a BOOHMWS BXOS, 1x YeTka

1x 10 M MapKy4 3a BUCOKO HansiraHe

B cnyqaﬁ, Ye HAKOM 4YacTu nunceaT Unu ca nospeaneHuU, CBbLpXxeTe ce C
MeCTHUA npencTaBuTen..
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4 CUMBOIIN
B HacTosILMA HAPBYHUK M/ BBPXY MaluMHaTa ca U3MOon3BaHu CNeaHUTe CUMBOIIN:
CTpysiTa He TpsiGBa da ce B cboTBeETCTBME C

XUBOTHU, paboTeLlo 6e3onacHoCT Ha
enekTpuyecko obopyaBaHe NPUNOXUMWUTE EBPOMNEVICKN
1NN KbM camusi ypen. ONPEKTUBMN.

A\ Haco4Ba KbM X0pa, JOMaLLHM c € OCHOBHUWTE CTaHAapTK 3a

Knac Il — MawwuHaTta e ¢
OBOWMHa usonauus; nopagu @
TOBa 3a3emMuUTeneH NnpoBoaHUK ﬁ
He e Heobxoanm.

Mpeav Ooa usnonasare
malumHara, npoyeteTte
PBKOBOACTBOTO.

M3nonaearTte npegnasHu
cpencTea 3a ouuTte.

Yka3Ba onacHOCT OT TpaBMa
Unu NoBpeaa Ha UHCTPYMEHTA.

M3nonsBavite npeanasHu

HoceTe 3almTHN pbkaBuum
cpeacTtsa 3a ywunTe tH P 4

ob>O

5 OBLWU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNMACHOCT MNMPU
M3MNoN3BAHE HA MEXAHU3UPAHU UHCTPYMEHTH

lMpoyeTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT U BCUYKM MHCTPYKUMKU. Hecna3ssaHeTo
UM MO>Xe a NPUYUHY enekTpUYeckn yaap, noxap u/vnv cepuosHo HapaHsBaHe. 3anaseTe
BCUYKM NpeaynpexaeHns u MHCTPyKuun 3a 6baeLum cnpaekn. TepMUHBLT "MexaHu3npaH
MHCTPYMEHT” B NpefynpexaeHusTa ce OTHacs 3a Ballus 3axpaHBaH OT Mpexara (c kabern)
unu 3a paboteLy Ha 6aTtepun (6e3 kaben) MexaHnsnpaH UHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEeOoCBeTeHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a MHUMAEHTU.

= He paboTteTe ¢ MexaHU3MpaH1 MHCTPYMEHTH BbB B3puBOONacHa atmocdepa, Hanpumep B
6nmn3ocT Ao 3ananumy TeYHOCTK, rasoBe unu npax. MexaHusmpaHuTe MHCTPYMEHTH
cb3dasaT UCKPW, KOUTO MoraT a 3anansiT npaxa unv napuTe.

= He gonyckante NpuchbCTBUE Ha Aela Unu CTpaHWYHU Nuua, korato pabotute ¢
MeXaHU3npaHusi MHCTPyMeHT. PasceliBaHeTO MOXe [a BU Hakapa Aa 3arybute KoHTpon
BBbPXY Hero.

5.2 Enekmpuyecka 6e3onacHocm

= BuHaru npoBepsiBanTe ganu 3axpaHBaLLOTO HaNpeXeHne CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHWeTo, NOCOYEHO BbpXy Tabenkata ¢ HOMUHaNHU CTOMHOCTU

= llencenuTte Ha MeEXaHU3NPaHUTE MHCTPYMEHTU TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT HA KOHTaKTa.
Huvkora He NnpomeHsaNTe Lencena no HUKaKbB HauvH. He n3nonssante HUKaKBY LLEencenm-
NPEXOAHULN CbC 3a3eMEHUTE MEXaHMU3UPaHN MHCTPYMeHTU. LLlencenuTe, Ha kouTo He ca
npaBeHU NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMUTE UM KOHTaKTU LLie HaMansaT onacHocTTa oT
enekTpuyecku yaap.

= He u3narante MexaHU3MpaHWTE UHCTPYMEHTM Ha ObX U HE M OCTaBaANTe B MOKpa
cpefa. AKO B MEXaHMU3MpaHUsi MIHCTPYMEHT Bre3e BoAa, TS e yBENnM4mM pucka ot
erneKkTpuyeckn yoap.

= He 3noynotpebsiBaiiTe ¢ kabena. Hvukora He ro usnonasaiTe 3a NpeHacsiHe, AbpnaHe unu
U3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHU3npaHus MHCTPYMeHT. Na3eTe kabena oT TONMnuHa,
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macno, ocTpu pbboBe nnu apuxeLLmn ce YacTu. [oBpeaeHuTe nnu onneteHy kabenu
yBenuyasar pucka OT efnekTpuyeckun yaap.

= Korato paboTute ¢ MEXaHU3NPaHWSt MHCTPYMEHT HaBbH, U3MON3BaNTe YAbIKUTENEH
kaben, noaxoasy 3a U3non3saHe Ha oTKpuUTo. Manon3saHeTo Ha TakbB kaben Hamanssa
pvcka OT enekTpuyecku yaap.

= AKO M3MON3BaHETO Ha MexaHW3MpaHN MHCTPYMEHTH BbB BraxHa cpeaa € HensbexHo,
n3nonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOMHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmrta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansBsa pvcka OT enekTpuiecky yaap.

5.3 Jluyna 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe U U3MNon3Bavite 34paBusi CU pasyM, Korato
paboTuTe ¢ MexaHn3npaH MHCTPYMeHT. He nanonssanTe MexaHW3mpaH NHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOPEHU UK CTe NOA, BINSHWETO Ha HAPKOTUYHW BELLECTBA, ankoxon unu
nekapctea. MOMEHTHOTO HEBHVMaHWe Npu paboTa ¢ MexaHn3npaHn MHCTPYMEHTU MOXe
Aa fosefe [0 cepyosHa TenecHa nospeaa.

= V3nonsBaiTe npeanasHo obopyasaHe. BuHaru nanonasaite npeanasHy cpeacTea 3a
ouute. NpennasHoTo obopyaBaHe, Hanpumep, Macka 3a npax, Henb3rawy ce 3aLnTHN
0byBkW, TBBPAA LWanka unu 3almuTHN CpeacTBa 3a yLuTe, M3Non3saHo Npyu CbOTBETHUTE
YCINoBMS, L& Hamanu HapaHsBaHUATa.

= WN3barsante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [peau ga BKIIOYNTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMI0YEeHO nonoxeHue. HoceHeTo Ha
MEXaHWU3NpaHU MHCTPYMEHTM C NPBCT BBbPXY KI0Ya 3a BKIOYBAHE UM BKITIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mpwu KItoY B MOSIOXEHME BKITIOYEHO Cb3AaBa NPeArnocTaBku 3a UHLMAEHTU.

= [lpean Aa BKMIOYUTE MEXaHN3NPaHWUA MHCTPYMEHT, OTCTPaHETe BCUYKN PEryniMpoBbYHM
WKW raeyHm KnioyoBe. FaeyeH nnm gpyr KoY, OCTaBeH 3aKkayeH KbM BbPTALLA Ce YacT Ha
MeXaHWU3npaHusi MIHCTPYMEHT, MOXe Aa AOBeAe A0 HapaHsBaHe.

= He ce npecsraviTe npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTONTE 34paBO CTbMUMM Ha
KpakaTta cu 1 naseTte paBHoBecue. ToBa e B/ NO3BOMM Aa nMarte no-fobbp KOHTPOn Hag
MEXaHWU3NpaHUsi NUHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYaLMN.

= Ob6neyeTe ce NoaxoAsLLo. He HoceTe LWMPOKK Apexu, HATO BuxyTa. [pbXTe Kocata,
ApexuTe 1 pbKaBuUMTE CU Aaney oT MexaHU3npaHua MHCTpyMeHT. LUnpokuTe apexu,
BwxkyTaTta unu gbnrarta Koca, MoraT fja ce 3axBaHaT B [ABVKELLUTE Ce YacTu.

= AKO ca npefocTaBeHW YCTPOWCTBA 3a CBBP3BAHETO Ha NMPMCMNocobneHns 3a ynaesHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbP3aHu 1 Ce M3nonasaTt NpaBuIHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpocTBa MOXe Aa HaManu onacHoCTUTe, CBbp3aHu C npaxa.

5.4 U3nonseaHe u 2puxu 3a MexaHU3UpaHUsi UHCMPYMeHm

= He ouyakBaiTe OT MEXAHU3NPAHUSA UHCTPYMEHT MOBeYe, OTKOIIKOTO TOi MOXe Aa
U3BBLPLLK. M3non3sanTte NpaBusiHUS MexaHU3MpaH MHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO
npunoxeHue. MpaBUNHUAT MEXaHU3MPaH UHCTPYMEHT Lle CBbpLUM paboTaTa no-ao6pe u
no-6e3onacHo, Npu yCroBMsTa , 3@ KOUTO € KOHCTPYMpaH.

= He u3nonseante MEXaHM3NPaHWst UHCTPYMEHT, aKo KIMlOYbT 3a BKITIOYBaHE U U3KIoYBaHe
He paBoTu. MexaHuanpaH UHCTPYMEHT ChC CHYMEeH KoY e onaceH u TpsibBa aa 6bae
PEMOHTUPaH.

= MskntouBaliTe Lencesna OT KOHTaKTa, npeam Aa NpasuTe perynvpoBku, 4a CMeHsITe
NPUHaLANEeXHOCTM UNK Aa Npubupate MexaHU3upaHUTe UHCTPYMeHTH. Mogo6Hu
npeanasHu Mepku 3a 6e30nacHOCT HamMansBaT puUcka OT Cry4anHo nyckaHe Ha
MEXaHWU3NPaHWS MHCTPYMEHT.

= CbXxpaHsiBalUTe MeEXaHU3MpaHUTe MHCTPYMEHTM, KOUTO He Ce M3MON3BarT, Aaney oT 4OCTbN
Ha Jela 1 He No3BONABaNTE Ha NWUA, HE3ano3HaTW ¢ MEXaHU3UPAHUTE UHCTPYMEHTU MU
HaCTOSALLMTE MHCTPYKLUMU, Aa PaBoTAT C MHCTPYMeHTa. MexaHu3paHuTe UHCTPYMEHTU ca
oracHu B pblLieTe Ha HeoBy4eHu noTpebuTenu.

= [opapbxka. MNposepsiBaiiTe 3a pasLeHTpUpaHe U 3asbkaaHe Ha ABUXELLUTE ce 4acTu,
cuyrnBaHe Ha YacTu Unu OPYro CbLCTOSIHME, KOETO MOXE A1a OKaKe BIIMSHME BbPXY
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5.5

paboTaTa Ha MEXaHU3MUPaHWSt UHCTPYMEHT. AKO MEXaHWU3UPAHUSIT UHCTPYMEHT ce
nospeaw, Toi Tpsibea Aa 6bAe peMoHTMPaH. MHOMo MHUMAEHTY ca Npean3BUKaHn ot
Hefno6pe noaabpXKaHU MeXaHU3UPaHU UHCTPYMEHTU.

OcurypeTe cepBU3HO OBCIYKBaHE Ha BalLUsi MEXaHWU3MPaH MHCTPYMEHT Camo OT
KBanUULUMpaH TEXHVK, KOWTO M3Mon3Ba camo CTaHAapTHW pe3epBHU YacTu. ToBa Lie
rapaHTupa noaabpxaHeTo Ha 3adbIKUTENHUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHoCT.

Cepeu3sHo obciyxeaHe
OcwrypeTe cepBU3HO 06CMyXBaHe Ha BaLLWSA MeXaHU3NPaH MHCTPYMEHT camo OT
KBanuuumpaH TEXHUK, KOWTO U3MNon3sa camo CTaHAapTHW pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTpa NoAAbpPXaHeTo Ha 3aAbIKUTENHWUTE cTaHaapT 3a 6e3onacHocCT.

OOMBIIHUTENHU UHCTPYKLIUX 3A BE3OIMNMACHOCT HA
MALUMHUTE 3A NOYNCTBAHE C BUCOKO HANATAHE

YpenbT e NnpeaHasHayeH camo 3a yacTHa ynoTtpeba Ha oTkpuTo, a HE 3a komepcuanHa
ynotpeba. Mons, opbXTe ro ganey ot TONMAWHA, Npsika ClibHYeBa CBETNNHA, Bnara u
ObXa, Mpas n ocTpy pbbose.

He ponyckaiiTe xopa, KoMTo He ca oby4eHu 3a ynoTpeba Ha MalUMHK 3a NOYUCTBAHE C
BMCOKO HansiraHe 1 He ca NpoYeny pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMW Aa paboTaT ¢
MawmHarta!

MalumHu 3a noyncTBaHe C BUCOKO HansiraHe He TpsibBa Aa 6baaT M3nonssaHu oT geua
unm Heoby4eHn xopa.

Oeuata TpsibBa ga 6baart KOHTPONUpaHu, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye Te He CU Urpasit ¢
ypegaa.

Mpeaun foa nycHeTe cBosiTa MalLMHa s NPoBepeTe BHUMATENHO 3a BCAKakBu AedekTu. Ako
YCTaHOBUTE HAKaKbB AeeKT, He MyCckanTe MalumHaTa 1 ce CBbPXeTe CbC CBOSI MECTEH
AncTpubyTop.

[MpoBepeTe No-KOHKPETHO M3onauusTa Ha enekTpudeckus kaben, kosaTo Tpsibea Aa 6bae
6e3ynpeyHa n 6e3 nykHaTMHU. AKO enekTpuyeckmsaT kaben e nospeaeH, TpAbea Aa ro
CMEHMWTE B YMbITHOMOLLEH MECTEH CEPBU3EH LIEHTBHP.

NMPEOYNPEXOEHUE: Oio3uTe 3a BUCOKO HansiraHe MoraT Aia 6baaTt onacHu,
ako Te 6bAaT NnpeamMeT Ha 3noynoTpe6ba. [lio3aTa He TpsAAGBa ga 6bAe
Haco4BaHa KbM XOpa, efleKTPMYecKo o6opyaBaHe NoA HanpexeHue unm
KbM camus ypena.

NPEAYNPEXOEHUE: He nsnonssante ypeaa cpen xopa, OCBEH aKo Te He
HOCSAT NpeAnasHo o6nekno.

He HacouBaiTe cTpysiTa cpeLly cebe c1 unu Apyr 3a noYMcTBaHe Ha Apexu unmn obyBKu.
[pbXTe npbCcKalumsa HaKpamHWK 34paBo C ABETE CU pbLe.

OnepaTopbT ¥ BCEKM Apyr B HenocpeacTBeHa 6rm3ocT 4o MACTOTO Ha NoYncTBaHe
TpsbBa Aa B3emMe Mepku, 3a Aa Ce 3aLUMTh OT OTIIOMKUTE OTXBBPIEHU MO Bpeme Ha
paborTa.

Hocete npeanasHun ouvna n npegnasHo obnekno no speme Ha pabora.

M3BapeTe wencena Ha ypeaa OT eNleKTpo3axpaHBaHeTo Npeamn Aa M3sbplunTe
notpebuTencka nogapbxKa.

3a pga ocurypute 6esonacHocTTa Ha ypeaa, U3nona3sante camo OPUrMHanHN pesepBHn
YacTu OT NPOM3BOAUTENS UM 0J0OPEHN OT NPOU3BOAUTENS.

He n3nonseante ypeaa, ako 3axpaHBawuaT kaben unv BaXkHn YacTu Ha ypeaa ca
noBpefeHu, Hanp. NpeanasHoTO YCTPOWCTBO, MapKy4YbT 3a BUCOKO HansraHe unm
nucTorneTa CbC CMyChbK.
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= He n3anonaeawnTe ypega c MOKpY pbLe. AKO ypeabT e BraXeH unn Mokbp, u3sagerte
uencena HezabasHo. He ro notansnte BbB BoAaA.

= [ymMuTe 1 BEHTUNUTE Ha rymuTe mMoraTt Aa 6baaT noBpeaeHn OT CTpysiTa 3a BUCOKO
HansraHe v cneq ToBa mMorar Aa ce cnykar.

= He n3nonsBainTe HMKOra MaluMHaTa B cpefa, B KOSITO Ma ONacHOCT OT eKCMo3us.

= He ce gonycka noYncTeaHe Ha NOBbPXHOCTU CbAbpXKaLLM a36ecT C BUCOKO HansiraHe.

= Tasu mawvHa 3a NOYNCTBaHe C BUCOKO HansraHe He Tpsibea fa 6bae n3nonssaHa npu
TemnepaTtypu nog 0 °C.

NPEAYNPEXOEHUE: MapkyuuTe 3a BUCOKO HansiraHe, (PUTUHIATE U
cbeauHeHusATa ca BaXHu 3a 6e3onacHocTTa Ha ypeaa. MUsnonseaite camo
MapKy4u, (OMTUHIU U CbeAMHEHUS NpenopbYBaHN OT NPoU3BoAUTENS.

NPEAYNPEXOEHUE: HenoaxopsawmTe yabmkUTenHu kabenu Mmorar aa
6baaT onacHu. Kabenu Bbpxy Makapu TpsibBa Aa 6bAaT Manon3saHu
HanbIHO pa3MoTaHu 3a NpefoTBpaTsABaHe Ha NperpsBaHe Ha kabena.

= Axo 6bae usnonseaH yobimkuTeneH kaben, wencenbsT 1 KOHTaKTbT TpsAbBa Aa 6baat
BOZOHENPOHULIAEMU 1 B CbOTBETCTBME C AOMYNOCOYEHUTE U3NCKBAHMS 38 ObIDKMHA U
pa3mMepw Ha kabena:
—-1,0 mm2 makc. 12,5 m,
—-1,5 mm2 makc. 20 m.
= Ako enekTpuyeckmsaT kaben e nospeaeH, Ton TpsibBa Aa 6bae CMeHeH OT NponsBoANTENS
W HETOB CEPBU3EH NpeacTaBMTeN U NogobHo kBanuduumpaHo nuue 3a
npegoTepaTsiBaHe Ha ONacHOCT.

6.1 Cebp3eaHe KbM eJleKmpo3axpaHeaHemo

CnepgHoto Tpsibea Aa 6bae cna3saHo, Korato CBbp3BaTe MallumHaTa 3a MoYMCTBaHE C BUCOKO

HansiraHe KbM eneKkTpu4eckaTa uHctTanauus:

= CBbp3BaHETO KbM efeKTpo3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa 6bAe OCbLLECTBEHO OT
KBanuduumpaH enekTpoTexHuk B cboTBeTcTBre ¢ IEC 60364-1.

= [penopbyBa ce enekTpo3axpaHBaHETO Ha ypeaa Aa BKI4YBa AeeKTHOTOKOBA 3aLLmMTa,
KOATO Aa U3KIK4YM 3aXpaHBAHETO ako TOKOBUTE YTEYKM KbM 3a3eMsABaHETO npesulaTt 30
mA 3a 30 ms.

6.2 Cebp3eaHe KbM eodama
= CBbp3BaHe kbM 0OOLLeCTBEHaTa BOAONPOBOAHA MpeXa CbrmacHo NpeanMcaHusTa.
= BxopHuAT mapkyd Tpsibea fa 6bae cBbp3aH KbM BOAOMPOBOAHA MpexXa C MaKC. BXOAHO
HansraHe ot 12 6apa.
Tasn MalwvHa 3a NoYMCTBaHe C BUCOKO HansdraHe e paspelleHa 3a
ynoTtpe6a B EBpona camo, ako 6bae cBbp3aHa C BOOOMPOBOS C MUTENHA
BOAa, C MHCTanupaHe Ha Bb3BparteH BeHTun oT Tun BA cbrnacHo EN 1717.
ObmkmHaTa Ha MapKyda Mexay Bb3BpaTHUSt BEHTWUI U MalumMHaTa 3a
NMoYMCTBaHe C BUCOKO HansraHe Tpsbsa ga 6bae Han-manko 10 meTpa 3a
nornbliaHe Ha Bb3MOXHMW MUKOBE B HansiraHeTo (MWH. AMameTbp Y2 Lon).
= Cnep kaTo BoAaTa NnpeMyviHe Bb3BpaTHWSA BEHTUN OT Tun BA, Ta3n Boga He ce cumTa
noseve 3a NUTenHa.

BAXHO! U3snonz3BaiiTe camo Boaa 6e3 3aMbpcsiBaHUA. AKO UMa PUCK OT
NACBHYHM YacTULM BbB BXopsiiaTta Boaa (Hanp. oT cob6CcTBeH KnaaeHew),
Tpsi6Ba Aa 6bAe MOHTUPaH AoNbIIHUTENEH pUnNTHLP.
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6.3 lpedna3Hu ycmpolicmea

= [lpeanasHWSAT BEHTUN MOXe Aa Hamanu HansraHeTo, ako TO NpeBuvLLaBa npeaBapuUTesiHo
3afafeHnTe CTOMHOCTK.

= Brokupallo ycTpoMCcTBO Ha nucToneTa cbe cnychbk (9): MuctoneTsT Cbe cnychbk (8)
pasnonara c 6nokvpatuo yctponcTso (9). Korato 6yTOHBT € akTMBUpaH, He MoXe Aa ce
paboTu ¢ nucTonerta CbC CrychbK (8).

= TonnuHeH ceH3op 3aluMTaBa enekTpomoTopa cpeLly npeTosapsaHe. MawmHara we ce
pecTapTvipa cnef HAKOMKO MUHYTW, KOraTo TONMHHUSAT CEH30p Ce OXNaau.

7 CITIOBABAHE
Tosu pasgen e U3sicH B NoApoBHOCTH, Kak Aa NoAroTeuUTe CBOATA MaluMHa 3a NoYucTBaHe
C BUCOKO HansraHe 3a ynotpeba.

7.1 CanobsieaHe Ha nucmonema (®ue. 1)
= Bkapante HakparHuka B nuctosneTta. HatucHeTe n 3aBbpTeTe HakparHuka no
YaCoBHVKOBaTa CTperka BbpXy NMCTONeTa Ha pbka, A0KaTO Ce 3aKriovn Ha MSACTO.

7.2 CeanobsieaHe Ha dro3ama (Pue. 2)

* [pukpeneTe Alo3aTta KbM Kpasi Ha HakpaiiHWka Ypes HaTuCkaHe Ha u3bpaHaTa Ato3a Ha
MSCTO, LUe Ce Yye WpaKBaHe, Korato e MKcMpaHa Ha MSACTO .

» 3a oTCcTpaHsiBaHe Ha Ato3aTta u3gbpranTe Hasag sikata BbpXy HakpanHuka u usternete
Arosara.

NMPEAYNPEXOEHUE! He 3abpaBanTe aa cmeHsATe Aro3ara, korato
NUCTOMNETHLT € U3KII0YEH, 3a ia ce YBepuTe, Ye HAMa criyvyarHo Aa 6bae
M3XBbpJieHa CbC CUNa No BpeMe Ha OTCTpaHsiBaHe.

7.3 CanobsieaHe Ha pbkoxeamkama (Puz. 3)

= BkapainTe gBaTta kpas Ha Bb3ena Ha pbkoxBaTkaTa B ABaTa OTBOpa B ropHaTta 4YacT Ha
OCHOBATa, KaKTo e nokasaHo. HaTtucHeTe dumkcaTopa, AoKaTo TOW ce BMbKHE B OTBOpaA 3a
dumKcaTopa 1 pbkoxBaTkaTa ce dukcupa, korato ce yye 3Byk ,LL|PAK".

7.4 CanobsieaHe Ha Kykama 3a 8UCOKO HansizaHe (®ue. 4)
» 3aBuMHTETE KykaTa 3a BUCOKO HarnsiraHe KbM pbKoxBaTkaTa.

8 PABOTA

8.1 Cebp3eaHe Ha 2paduHCcKu mapkyy (due. 5)

- I'Ipepu/l Oa CBbpXeTe KOHEeKTopa Ha BOAHUA BXO4 KbM MallMHaTa 3a No4YncTBaHe C BUCOKO
HansiraHe, OTCTpaHeTe nnacTMacoBaTa Kanadka.

= BakpeneTe KOHeKTOpa Ha MapKyya (C BrpageH puntbp) KbM MaluMHaTa 3a NoYMcTBaHe ¢
BUCOKO HandraHe.

= CBbpXeTe rpaguHCKus Mapkyy cbC CTaHhapTeH 6bp3odencTaall CbeaguHNUTEN.

8.2 MoHmax Ha MapKy4a 3a eUCOKO HasisicaHe (Pue. 6)

- 3aBuHTETE MapKy4da 3a BUCOKO HandraHe BbpXy BOAHATaA U3XoaHa pr6a. HaTtucHeTte ro u
ro 3aBbpTeTE (N0 YaCOBHUKOBATA CTpernka) NnbTHO, 3a a NpefoTepaTmTe Teu.

- 3aBuHTETE MapKy4a 3a BUCOKO HandraHe KkbM nucronerta. HaTtucHete ro u ro 3aBbpTEeTe
(no yacoBHuWKOBaTa cTpernka) NITbTHO, 3a Aa NpeJoTBpaTuTe Teu.

= OTcTpaHeTe CbC 3aBbpTaHe 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpeska.

8.3 Monmax Ha myp6o dro3ama
1. MMocTaBeTe Typ6o Ato3aTa/MpMcnocobneHeTo 3a NOYMCTBaHe Ha Tepacu B nucToneTa
CbC CMyCbK.
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2. Korarto ro BkapaTe, ro 3aBbprete. BHMMaHue: YBepeTe ce, Ye HakpaHUKBLT € NpaBuIiHO
3aKpeneH KbM nucronera.

8.4 Cebp3eaHe Ha eo0ama
LLle 6bae noaxoasLy, 06MKHOBEH rpaAMHCKM MapKyy oT 1/2" uon ¢ MMHuMManHa gbmkuHa 10 m
1 MakcumanHa 25 m.

BAXHO! U3nonz3BaiiTe camo Boaa 6e3 3aMbpcsiBaHUA. AKO UMa PUCK OT
NACBHYHMU YacTULM BbB BXogsiiaTta Boaa (Hanp. oT COGCTBEH KnaaeHew,),
TpsAbBa Aa 6bAe MOHTUPaH AOMbIIHUTENEH hUnTbLP.

1. OctaBete BOAaTa Oa Te4e npes Mapkyda npeiu Aa ro CBbpxete KbM MallnHaTta, 3a aa
npenoTepaTtuTe NPOHNUKBAHETO HA NACHK U 3aMbpCABaHUA B MalLMHATA. 3abenexka:
MpoBepeTe ganu unTbPBLT € MOHTMPaH BbB BoAHaTa BxoAswwa Tpbba n ganu He e
3a0pbCTEH.

2. CBbpxeTe BOAHUSI MAapKy4 KbM BOAOMNOLABAHETO C NOMOLLTA Ha 6bp3oaencTBausi
cbeauHuTen (BxoAsila BoJa, Makc. HansiraHe 12 6apa, makc. Temneparypa: 50 °C).

3. TlycHeTe Bogarta.

8.5 lNyckaHe/cnupaHe Ha MawuHama
MpeBkItoYBaTENST ChC CMYCHK M HAKPaWHUKBLT Ce BNUSAT OT onopara no BpemMe Ha paboTta —
3aToBa BMHaru rm opuXxre 34paBo C OABETE CU pbLe.

BAXHO: HacoueTe Aaro3ara KbM 3emMsTa.

Tasu mawmHa 3a NoYMCTBaHe C BUCOKO HansraHe e obopyasaHa ¢
aBTOMaTuM4Ha cucTema 3a nyckaHe/cnupaHe Ha 6a3ata Ha BOQHOTO
HansiraHe.

BknioyeTe 3axpaHBaHeTO C BoAa.

OcBobopaeTte 6nokmpoBKaTa Ha crnycbka.

HaTtucHeTe cnycbka Ha nucToneTa CbC CMyChbK M OCTaBeTe BoAaTta Ja Teve, 4oKaTo
BCUYKUAT Bb3AyX U3Me3e OT BOAHWS MapKyu.

CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHeTO C BoAa.

3aBbpTeTe NpeBknoYBaTend 3a cTapTMpaHe/cnmpaHe HagscHo.

HaTtucHeTe cnycbka Ha nUcToneTa CbC CNyChbK.

BuvHaru perynvpaite pa3cToSHUETO U C TOBA HaNAraHeTo Ha Al3arta KbM NOBbPXHOCTTA,
KoATO TpsibBa Aa O6bAe nouncTeHa.

He nokpvBaviTe MalumHaTa no Bpeme Ha paboTa 1 He 5 u3nonaearite B noMeLleHve 6e3
noaxopsiua BeHTunaums!

3ABEJIEXKKA: Ako mawmHaTta 6bae octaBeHa unu He 6bae nsnonseaHa 5 MUHyTH, Ts1 TpsibBa
Aa 6bae nsknYeHa ¢ npeBkrYBaTens 3a nyckaHe/cnupane (4) "O":

1. 3aBbpTeTe NpeBknYBaTENs 3a CTapTMpaHe/cnupaHe Hansieo Ha "O".

2. W3BapgeTte enekTpuyeckus Lencen ot KOHTakKTa.

3. CnpeTe KkpaHa 3a nogaBaHe Ha BoAa W HaTWUCHeTe Cnycbka Ha NMcToneTa Cbe CryCchbk 3a
[a 13nycHeTe HansraHeTo oT MalumHara.

wn e

No ok~

8.6 3aknro4yeaHe/omknroyeaHe Ha criycbka Ha nucmosniema. (Pue. 7)

TpsibBa aa HaTucHeTe ByTOHa 3a OTKIIOYBaHE U cref ToBa Aa 3afeincTBaTe Crychka, 3a Aa
3anoyHe paboTtaTa Ha npbckadvkaTta. Korato oceBoboaute cnycbka, TOW MOXe Aa Ce BbpHE KbM
U3KnioYeHaTa no3uumsi aBTOMaTUYHo.
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KoraTto He nsnonsearte malumMHaTa 3a NoyYncTBaHe C BUCOKO HansraHe, HaTucHeTe 6yTOHa 3a
3aKrno4BaHe, 3a Aa npegorspartute cnyqaﬁHo 3ajencTBaHe Ha MallmMHaTa 3a NoYncTeaHe c
BUCOKO HansdaraHe.

8.7 Hro3a 3a 6bp30 cebp3esaHe (Puz. 8)
MuctoneTtsT € obopyaBaH ¢ 4 Buaa A3n 3a 6bp3o cebp3BaHe (0°, 15°, 25°, 40°), 3a 4 Tvna
Ha popmaTta Ha BogHaTa cTpys. M3knousante MmalumHaTta, Korato CMeHsaTe At3aTta..

0° gto3a - yepBeHa: Tosu TN A03a Npoussexaa BepTukanHa, pascrnoeHa CTpys C BUCOKO
HarnsiraHe 3a NOYNUCTBaHE Ha NOBBPXHOCTU C OCOBEHO CUITHO 3aMbpCsiBaHE.

15° go3a — xbnTa, 25° ato3a — 3eneHa, 40° glo3a - 6sna: Tean TMNoBe At03M MoraT Aa
npoussexaaTt BeTpunoobpasHu CTpyu NoA BUCOKO HamnsraHe CbC CbOTBETHUS bIbll 3@
NoYMCTBaHE Ha 3aMbpPCSIBAHUSA HA MOBBPXHOCTU C rofiemMu noLm.

8.8 MpucnocobneHue 3a noYyucmeaHe Ha mepacu

MpucnocobneHneTo 3a NoYncTBaHe Ha Tepacu € MOLLHa NPUHAANEXHOCT 3a MOYUCTBaHe Ha
Tepacu, aBTOMOOMUITHW anen u T.H.

3akpeneTe NpMcrocobneHneTo 3a NoYMCTBaHe Ha Tepacu KbM HaKpanHuKa.

3ABENEXKA: He nsnonssaite npucnocobreHMeTo 3a NnoYncTeaHe Ha Tepacu kato MeTra, a
ro ocTtaBeTe Aa ce Nib3ra NnaBHO BbpXY NMOBBbPXHOCTTA.

9 TEXHWYECKWU OAHHMU

POWXG90430
TWI guraten WHaykumoHeH gsuraten
Hansarane ((MMa) 13
Makc. HangraHe (MIMa) 19
HanpexeHue 220-240 B /50 Ny
MouwHocTt 3100 Bt
Hebut 11 n/MuH.
Temnepatypa Ha BogaTa Makc. 50 °C
Terno 30,8 kr

10 Wym

CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HarsiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUMOXUMUS CTaHAAPT.
(K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 79 nB(A)

HuBo Ha 3BYyKOBaTa MoLHOCT LWA 95 nb(A)

BHUMAHMUE! HoceTe nHaMBuayanHu npeanasHyu cpeacTsBa 3a cnyxa
(aHTUOHM), aKO 3BYKOBOTO HansiraHe npeBulin 85 ob(A).

aw (Bubpauun) 1,6 m/c? K =1,5m/c?
11 noAAPBXXKA U MOYNCTBAHE

NPEAYNPEXOEHUE! BuHaru ussaxagante enekTpu4eckus wencen ot
KOHTaKTa npeau noaapbXkKKa Uv novYncTBaHe.

3a ga ocurypute npoabJDKUTENEH U 6e3np06nemeH ekcnnoartauMoHeH nepuog, Mmona
npuemMmeTe cnegHnUTe CbBeTU:
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=  M3muBainTe BogHWS Mapky4, Mapky4ya 3a BUCOKO HarsiraHe, NpbCKalusi HakpanHuK 1
NPUHAANEXHOCTUTE NPEAN MOHTaX.

= T[lounctBanTe CbeanHEHWATa OT 3aMbpPCABaHUS U NSACHK.

= [lounctBante Ato3uTe.

Bcuyku pemoHTU TpsibBa fa 6baaT M3BbpLUBAHN B YMTbITHOMOLLLEH CEPBU3 C OPUrMHaNHN

pes3epBHU YacTu.

11.1 MoyucmeaHe Ha exodsiwusi hunmbp
= [louncTtBanTe hunTbpa Ha BOAHMA BXOA nepuoguyHo. lNpomuBanTe ¢ Boaa, 3a Aa
OTCTpaHuUTe 3aMbpCsiBaHUSITA U OTNaraHusTa.

BHUMAHUE: Ako ounTbpBbT He 6bAe MOHTMPAH, rapaHuMsTa cTaBa
HeBanuaHa

11.2 Moy4yucmeaHe Ha 8 b30yWHUMe 8eHMUIAUUOHHU Omeopu
MawwnHaTta TpsibBa Aa 6bAe noaabpKaHa YMCTa, Taka Ye OXNax4almaT Bb3gyx Aa MOXe Aa
npeMvHaBa cBob6oaHO Npe3 BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY Ha MalLMHaTa.

11.3 lpecupaHe Ha cbeOuHUMenume
3a ocurypsiBaHe Ha JleCHO CBbp3BaHe 1 ToBa, Ye O-NPbCTEHNTE HAMA Aa NPecbXHar,
cbeauHuTenuTe Tpabaa Aa GbaaTt cmMasBaHu NepUOANYHO.

12 CbXPAHEHUE

MawwuHaTta TpsibBa Aa 6b4e CbxpaHsiBaHa B NOMELLEHUE 3aLUMTEHO CpeLLy 3aMpb3BaHe!

Momnarta, Mapky4bT 1 NpuHagnexHocTuTe Tpsbea Aa 6baaT BuHaru nanpassaHe OT Boaarta

npeau cbxpaHeHue, KakTo cregga:

CnpeTte mawvHaTa (3aBbpTeTe NpeBkoYBaTens 3a nyckaHe/cnupaHe “O” n cHemeTe
BOJHWS MapKyy v gto3ara.

2. TlycHeTe OTHOBO MalUMHaTa U HAaTUCHETE CMyCbKa Ha NPEBKIOYBATENS CbC CMYCbK.
OctaBeTe MalumHaTa ga paboTtu, fokaTo NpecTaHe Aa u3nu3a Boda OT Crychbka.

3. CnpeTe malwuHaTa, U3BajeTe LLencena n HaBuTe mapkyya u kabena.

4. ToctaBeTe nNUcTONeTa CbC CNyChK, HaKparHWKa, A3UTe U APYrv NPUHAANEXHOCTU B
Abpxaunte Ha MawmHaTa. Kykata moxe ga 6bae 13nonssaHa 3a CbxpaHeHue Ha
mMapkyya n kabena.

Ako MaluMHaTa 3aMpb3He Mo rpeLuka, Heobxoammo e T Aa 6bae npoBepeHa 3a nospeaa.

NPEAYNPEXAOEHUE: Hukora He cTapTupaliTe 3aMpb3Hana MalluHa.
MoBpeauTe nopaau 3ampb3BaHe He ce MOKPUBAT OT rapaHuumsaTa!

Copyright © 2022 VARO cTpaHuua |11 www.varo.com
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13 HAMUPAHE N OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTH

HEU3NPABHOCT

MawmHaTta
OTKa3Ba npu nmyck

Kone6nveo
HansraHe

MawwuHaTta cnupa

MawwmHaTta
nyncupa

MawwmHaTa yecTto
ce ctaptupa 1
cnupa cama

MawmHaTta
cTapTupa, Ho He
n3nu3a Boga

NMPUYUHA

LLlencensT Ha mawmHara
He e BKkapaH

HedpekTeH koHTakT

[edekTeH yabmKkuTeneH
kaben

MomnaTa 3acmyksa
Bb34YyX

3aM'preHVI, N3HOCEHU
nnn 3acegHann BeEHTUNn

MopasaHeTo Ha Boda e
HeOoCTaTbyHO

YnnbTHeHusiTa Ha
nomMmnarta ca N3HOCeHu

HenpaBwunHo 3axpaHBaLio
HanpexeHune

AKTVUBMPaH TONMUHEH
CeHaop

YacTtnyHo 6rokmpaHa
Aro3a

MoBunwweH amnepax

Bb3ayx BB BXOAALWMS
Mapkyy/nomnara

Henopxoasuwo
BOAOMNOAaBaHe OT
BOAONpoBoAa

YacTtnuHo 6nokvpaHa
Ao3a

3appbCTeH BoaeH
dunTHP

MpeyyneH mapkyy
Momnata n/vnu
NUCTONETBT ChC CMyCbK
Tekat

Hsama nogasaHe Ha Boga

3agpbCTeH BoaeH
dunTHP

BnokupaHa ar3a

OEUCTBUE
BkapaviTe Liencena Ha mawimHaTa.

MpobBainTe Apyr KOHTaKT.
Mpo6earTte 6e3 yabrmkuTeneH kabern.

[MpoBepeTe Aanv mapky4uTe u
CbeAVHEHUSITA Ca XEPMETUYHU.
CBbpxeTe ce ¢ Han-6nm3kus 4o Bac
CEPBU3EH LEHTBLP

YBenu4yeTe HansraHeTo Ha BogaTa,
npoBepeTe 3a 3a4pbCTBaHE Ha
rPaAVHCKMSA MapKyy W/unm ro cCMeHeTe ¢
No-rofam mMapkyy.

CBbpxeTe ce ¢ Han-6nm3kus 4o Bac
CEPBU3EH LIEHTBP

[MpoBepeTe Aanv 3axpaHBaLLoTO
HanpeXXeHne CbOTBETCTBA HAa JAaHHUTE
BbpXy pvpmeHaTa Tabernka.

OctaBeTe MaluMHaTa 3a 5 MUHyTV Ja ce
oxnagu

[MouncTeTe gro3ata ¢ nrma n Ypes
npbckaHe Ha Boaa obpaTtHo rnpes Ato3ara
MpoGeanTe 6e3 yabrmkuTeneH kabern.
OctaBeTe MaluMHaTa ga pabotu ¢
OTBOPEH CMyCbK, OKAaTO HOPMAarHOTO
paboTHO HansiraHe ce Bb3CTaHOBW.
YBenuyeTe HansiraHeTo Ha Boaara,
npoBepeTe 3a 3a4pbCTBaHe Ha
rpagvHCKMs MapKyy W/unm ro CMEHeTE ¢
Nno-rofisiM Mapkyu.

Mounctete Al3aTa c urna n Ypes
npbckaHe Ha Boga obpaTHo npes Ato3ata
[Mounctete dunTbpa

WanpaBeTe mMapkyya.

CBbpxeTe ce ¢ Han-6nm3kust Jo Bac
CepBU3eH LieHTbP

CebpxeTe BxoasLata Boga.
[Mounctete unTbpa

MouncTeTe gro3ata ¢ vrna u ypes
npbCKaHe Ha BoAa 06paTHO npes gr3arta

Copyright © 2022 VARO
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14 FAPAHLUUSA

To3u NpoayKT Mma rapaHunoHeH cpok 36 Meceua, KOWTO BNu3a B cuna OT AaraTa Ha
MoKynka Ha MbpBusi noTpeduTten.

= Tasu rapaHuusi NOKpPVBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepuanui 1 Npou3BoACTBEHM AedEKTHY,
HO He BKroyuBa: 6aTtepuu, 3apsiiHK YCTPOCTBa, AeDEKTHN YacTu BCrEACTBME Ha
HOPMarHo U3HOCBaHe U U3TpMBaHe KaTo narepw, 4eTku, kabenu u wencenu nnm
akcecoapu KaTo CBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLN AUCKOBE 1
T.H., NOBpeau 1 aedekTn NponsTnyalLm oT HenpaeuHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMNOPTHUTE pa3xoau.

= [oBpean n/vnu gedekTy NpomaTyaLLm oT HenpaBuHo ynotpeba He ce obxBaliaT oT
Te31 rapaHuUMOHHM YCMOBMSI.

= OcBeH TOBa HEe HOCMM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHU HapaHsBaHWs NPOU3TUYaLLm ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

=  PemoHTM mMoraT ga 6baaTt usBbpLLBaHM CaMO OT YMbIHOMOLLEH NOTPEOGUTENCKU CEPBU3EH
LEHTBbP 3a ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe Aa nonyyuTte gonbrHUTENHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcwnyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baaTt noetn o1 noTpebuTens, OCBEH ako NMNCMEHO He
€ JOroBOpEeHO Apyro.

= B cbuwoto Bpeme, He MoraT da ce npeasBsiBaT NPeTEHUMM MO rapaHumaTa, ako nospegarta
Ha ypena e BCneAcTBMe OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 06CnyKBaHe unm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusiTa KaTEropM4HO Ce M3KIYBA NOBPeaa, KOATO € B pe3ynTaT OT NPOHUKBaHE
Ha TEYHOCT, MHOro npax, NpeAHamMepeHa noepeaa (yMuLLeHa unu nopagm ToTanHo
Gesrpwxue), HenoAXoAALO n3nonasaHe (M3Mon3BaHe 3a Lenu, 3a KOUTo ypeabT He €
noaxopasiy ), HEKOMMNETEHTHO U3ron3BaHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha UHCTPYKUMUTE B
PBbKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH YAAP, HEMPABUIHO
HanpexeHve. To3n CnMCbK He e n3vepnaTerneH.

= [lprvemaHeTO Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBefe A0 yabrKaBaHe Ha
rapaHUMOHHUA CPOK, HUTO A0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B Cryyaw Ha 3amsiHa
Ha YCTPOWUCTBO.

= YcTpoicTBaTa unu geTannure, KOUTO ca 3aMeHEHN Cbobpa3sHO rapaHLUMOHHUTE YCIoBUS,
cnegoBaTenHo octaBaT cobcTBeHOCT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anassame NpaBoTO Aa OTXBbPIIMM BCsIKa NPETeHLMs], B CNy4ai Ye nokynkaTa He
Moxe Aa 6be NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHT He € NoAabpKaH NpaBUITHO.
(mouncTBaHe Ha BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPM, pefoBHa Noaapbkka Ha kapboHoBUTe
YeTKM,...)

= CobxpaHsiBaiTe hakTypaTta 3a NokynkaTa kaTo JoKa3aTercTBo 3a AataTa, Ha KosiTo €
HanpaBseHa Ts.

= TpsibBa fa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWSA MHCTPYMEHT Ha NpoJaBaya B NPUEMITUBO YNCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHAMNHOTO My NSATO Kydhapye, ako yCTPOUCTBOTO MMa TakoBa,
npuapyxaBaHO OT [OKA3aTENICTBOTO 3a NOKyrnkaTa.

15 OKOINHA CPEOA

Korato ypeawsT BY TpAbBa Aa 6bae 3aMeHeH cned npoabimkutenHa ynotpeba, He

ro U3XBbPMANTE C JOMAKUHCKUTE OTNaabLM, a NO Ha4YMH CbobpaseH ¢

onasBaHETO Ha OKoMHaTa cpefa.

HeHyXHWTe enekTpuyeckn NpoayKTu He TpsibBa Aa 6bAaT U3XBbPSHU 3ae[HO C

AOMaKuHckuTe oTnagbumn. Mons npoyyeTte KbAe vMa Bb3MOXHOCTM 3a

I peuvknupane. MNouckaiTe OT MECTHUTE BMacTy UNu OT NpoJaBaya CbBeTH
OTHOCHO peLuKnMpaHeTo.

N —
N1
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16 OEKNAPALMUSA 3A CbOTBETCTBUE

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.  VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier —
Benrua geknapupar, ye

NpPoayKT: MalumHa 3a noYnMcTBaHe C BUCOKO HansiraHe
Mapka: POWERPplus
mogaen: POWXG90430

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE U3VNCKBAHUS U APYrM CbOTBETHU pa3nopeabun Ha npunoxvmmnTe
EBponeiicku anpektvem, 6asnpanu BbpXy npunaraHeTo Ha EBponenckuTe xapMoHusupaHu
cTaHgapTu. Besika HeymbnHOMOLLEHa MoaudmMKaumMa Ha anapaTa aHynupa Tasu geknapaums.

EBponencku gmpexktusu (BKJ'II-O‘WITeJ'IHO TeXHUTEe NPOMEHN KbM AaTaTa Ha nognucBaHe, ako ca

NpUNOXUMMN):
2011/65/EU
2006/42/EO
2014/30/EU
2000/14/EO Annex V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

EBponeincku xapMoH1U3nMpaHn CTaHaapTyu (BKMIOYMTENTHO TEXHUTE NPOMEHM KbM JaTaTta Ha
NOANUCBaHe, ako ca NPUNoXUMK):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2019

CobxpaHuTen Ha TexHu4eckaTa gokyMmeHTtauus: dunun BaHkepkxos, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

D,OJ'IyI'lO,EI,I'lIACQHVIﬂT newcTea oT MeTo Ha N3nmbnHuTenHus OVPEeKTop Ha KoMnaHuATa,

Ludo Mertens
PerynaumoHHn BbNpocu — MeHUIXbP N0 CbOTBETCTBUATA
10/02/2022, Lier - Belgium
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POWER _ POWXG90430 LV
AUGSTSPIEDIENA MAZGATAJS, 3100 W
POWXG90430

1 PIELIETOJUMS

Jusu augstspiediena tiriSanas iekarta ir paredzéta tiriSanas darbiem ara, lai notiritu: iekartas,
transportiidzek|us, struktdras, instrumentus, fasades, terases, darza instrumentus.

® BRIDINAJUMS! Pirms lietojat ierici, drosibas noliikos riipigi izlasiet $o
& rokasgramatu un visparigas drosibas instrukcijas. Darbariku drikst nodot
citam lietotajam tikai kopa ar Sim instrukcijam.

APRAKSTS (A-B ATTELS)

Udens ievades savienojums 9. Sprida blokators
Glabasanas akis 10. Dize

Udens izeja 11. Nozzles

Slédzis 12. Patio Cleaner
Ratinu rokturis 13. Turbo nozzle
Gun holder 14. Brush
Augstspiediena Slatene 15. Connector

Sprida pistole
IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS

PilnTba izsainojiet ierici.

Nonemiet atlikuSo iepakojumu un parvadasanas balstus (ja iericei tadi ir).

Parbaudiet, vai iepakojuma netrikst nevienas detalas.

Parbaudiet, vai parvadasanas laika iericei, stravas vadam, stravas vada spraudnim un
citiem piederumiem nav radusies bojajumi.

= Saglabajiet iepakojuma materialus ITdz pat ierices garantijas termina beigam. Péc tam
atbrivojieties no iepakojuma materialiem, izmantojot vietéjo atkritumu savak$anas
sistému.

A BRIDINAJUMS! lepakojuma materiali nav rotallietas! Bérni nedrikst

BEEEQ ONOORONEN

spéléties ar plastmasas maisiem! Nosmaksanas risks!

1 gab. Augstspiediena mazgatajs 1 gab. galvena rokasgramata
1x spray gun 1 gab Patio Cleaner

1 gab. pagarinata dizes pistolei 1 gab turbo nozzle

4 gab. nozzles 1 gab. cleaning needle

1 gab. water inlet connector 1 gab Brush

1 gab. spiediena $|atene, 8 m
0 Ja iztrukst vai ir bojata kada ierices detala, ludzu, sazinieties ar izplatitaju.

4 APZIMEJUMI

Saja rokasgramata un/vai uz ierices ir redzami $adi apzim&jumi:

cilvékiem, dzivniekiem, pieslégtam Eiropas direktivu batiskajiem

A Striklu nedrikst véerst pret Saskana ar piemérojamo
elektroiericém vai pasu iekartu. C € dro8ibas standartiem.
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Norada uz savainoSanas vai o Pirms lietoSanas izlastt
darbarika sabojasanas risku. rokasgramatu.

5 VISPARIGI DARBARIKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Izlasiet visus droSibas bridindjumus un instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraisit elektroSoku, ugunsgréku un/vai smagus savainojumus. Saglabajiet visus
bridingjums un instrukcijas turpmakam atsaucém. Bridinajumos termins ,darbariks” attiecas uz
darbariku, ko darbina no elektrotikla (ar stravas vadu) vai ar akumulatoru (bez stravas vada).

51 Darba vieta

= Darba vietai jabat tirai un pietiekami izgaismotai. Netiras un tumsas darba vietas ir
paaugstinats traumu gasanas risks.

= Nelietojiet darbarikus spradzienbistamas vidés (pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu,
gazu vai puteklu tuvuma). Darbariki rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putekl|us vai
izgarojumus.

= Stradajot ar darbariku, bérniem un klatesoSajiem jabat drosa attaluma. Novérsot
uzmanibu, jis varat zaudét kontroli par darbariku.

5.2 Elektrodrosiba

Vienmeér parbaudiet, vai baroSanas avots atbilst spriegumam, kas noradits
uz darbarika tehnisko datu plaksnites.

= Darbarika stravas vada spraudnim jaatbilst kontaktligzdai. Stravas vada spraudni nedrikst
parveidot. lezemétus darbarikus nedrikst lietot ar adaptera spraudniem. Neparveidoti
stravas vada spraudni un atbilstoSas kontaktligzdas samazinas elektroSoka risku.

= Nepieskarieties iezemétiem priekSmetiem, pieméram, caurulvadiem, radiatoriem un
ledusskapjiem. Pieskaroties iezemétiem priekSmetiem, paklausiet sevi elektroSoka riskam.

= Nepaklaujiet darbarikus lietus vai mitruma iedarbibai. Ja darbarika iek|ls Gdens, tad
paklausiet sevi elektroSoka riskam.

= Nelietojiet stravas vadu nepareiza veida. Nekad nelietojiet stravas vadu, lai darbariku
nestu, vilktu vai atslégtu no baroSanas avota. Turiet vadu dro$a attaluma no siltuma
avotiem, ellas, asam malam un kustigdm detalam. Bojats vads paaugstina elektroSoka
risku.

= Stradajot ar darbariku arpus telpam, lietojiet pagarinataju, kas ir piemérots lietoSanai
arpus telpam. Lietojot vadu, kas ir piemérots lietoSanai arpus telpam, samazinasiet
elektroSoka risku.

= Ja darbariku nepiecieSams lietot mitra darba vieta, lietojiet uz diferencialo stravu
reagéjosSu automatslédzi (RCD). RCD samazinas elektroSoka risku.

5.3 Personala drosiba

= Stradajot ar darbariku, esiet modri, uzmaniet savu darbu un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
darbariku, kad esat nogurusi, alkoholisku, narkotisku vielu reibuma vai lietojat
medikamentus. Stradajot ar darbarikiem, pat vissikaka neuzmaniba var radit smagas
traumas.

= Lietojiet aizsargaprikojumu. Vienmér lietojiet aizsargbrilles. Lietojot aizsargaprikojumu,
pieméram, elpoSanas aizsargmasku, neslidoSus apavus, kiveri vai dzirdes aizsargus,
samazinasiet miesas bojajumu gisanas risku.

= Uzmanieties no nejausas darbarika ieslégSanas. Pirms darbarika stravas vadu iesprauzat
kontaktligzda, parliecinieties, vai darbarika ieslégSanas/izslégSanas slédzis ir izslégSanas
pozicija. Ja, parnésajot darbarikus, turésiet pirkstu uz ieslégSanas/izslégSanas slédza vai
baroSanas avotam pieslégsiet ieslégtu darbariku, paklausiet sevi traumu gtiSanas riskam.
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= Pirms darbarika iedarbinad$anas nonemiet reguléSanas atslégu vai uzgrieznatslégu. Ja,
iesledzot darbariku, uz ta rotéjosas dalas joprojam ir uzstadita uzgrieznatsléga vai
reguléSanas atsléga, paklausiet sevi traumu glsanas riskam.

= Necentieties aizsniegt grati aizsniedzamas vietas. Vienmér nodroSiniet stabilu pamatu un
ITdzsvaru. Negaiditas situacijas tas laus labak vadit darbariku.

= Uzvelciet piemérotu darba apgérbu. Nevalkajiet brivu apgérbu vai rotaslietas.
Uzmanieties, lai mati, apgérbs un cimdi batu dro$a attaluma no kustigajam detalam. Brivs
apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas detalas.

= Jaiericém ir paredzéts pieslégt puteklu atslicéju vai maisu, parbaudiet, vai tas ir pieslégts
un uzstadits pareizi. STs ierices samazinas ar putekliem saistitu traumu gasanas risku.

5.4 Darbarika lietoSana un apkopS$ana

= Nelietojiet darbariku ar spéku. Lietojiet attiecigajam uzdevumam vispiemérotako
darbariku. Pareizais darbariks, lietots saskana ar instrukcijam, uzdevumu paveiks labak
un drosak.

= Nelietojiet darbariku, ja to nevar ieslégt vai izslégt ar slédzi. Ikviens darbariks ar bojatu
ieslégSanas/izslég$anas slédzi ir bistams un janodod remonta.

= Ja vélaties darbariku noregulét, nomainit piederumus vai novietot darbariku uzglabasana,
izraujiet stravas vada spraudni no baro$anas avota. Tadéjadi samazinasiet darbarika
nejaudas ieslégsanas risku.

= Uzglabajiet darbartkus bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar tiem stradat cilvékiem,
kuri nav iepazinusies ar to darbibas principiem un §im instrukcijam. Nepietiekami izglitotu
lietotaju rokas darbariki ir bistami.

= Darbarikiem regulari javeic apkope. Parbaudiet, vai darbarika rotéjoSas detalas ir pareizi
iecentrétas un nenoblokéjas. Parbaudiet, vai neviena darbarika detala nav bojata, ka art
pieversiet uzmanibu citiem faktoriem, kas var ietekmét darbarika darbibu. Ja konstatéjat
bojajumus, nelietojiet darbariku, bet nododiet to remonta. Nepareiza apkope ir viens no
biezakajiem nelaimes gadijumu céloniem.

= Griezgjinstrumentu asmeniem jabat asiem un tiriem. Pareizi apkopti griezéjinstrumenti ar
asiem asmeniem griez labak un ir vieglak vadami.

= Lietojiet darbarikus, piederumus, uzgalus utt. saskana ar Sim instrukcijam un pareiza
veida. Nemiet véra arT darba apstaklus un veicamo darbu. Ja darbariku lietosiet tam
neparedzétiem darbiem, paklausiet sevi traumu giSanas riskam.

5.5 Apkopes serviss
= Darbartkam apkopes servisu drikst veikt tikai kvalificéts specialists, izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tas nodrosinas darbarika droSu izmantoSanu arT turpmak.

6 PAPILDU DROSIBAS NORADES PAR AUGSTSPIEDIENA
TIRITAJIEM

= lerice ir paredzéta tikai privatai lietoSanai ara, bet ne komerclietoSanai. Lidzu, glabajiet to
vieta, kur to nevar sabojat karstums, tieSas saules gaismas, mitrums un lietus, sals un
asas malas.

= Nelaujiet ar iekartu darboties cilvékiem, kuri nav ne apmaciti augstspiediena mazgataja
lietoSanai un nav izlasijusi lietoSanas instrukciju!

= Augstspiediena mazgaSanas iekartas nedrikst izmantot bérni vai neapmacits personals.

= Bérniem nedrikst laut spéléties ar iekartu.

= Pirms iekartas darbina$anas, l0dzu, uzmanigi parbaudiet, vai tai nav defektu. Ja kadu
atrodat, nedarbiniet iekartu un sazinieties ar vietéjo izplatitaju.

= Tpasi parbaudiet, vai elektribas kabela izolacijai nav defektu vai plaisu. Ja elektribas
kabelis ir bojats, tas janomaina pilnvarota apkopes centra darbiniekiem.
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BRIDINAJUMS! Augstspiediena striiklas var bit bistamas, ja tas izmanto
A neatbilstosi. Struklu nedrikst vérst pret cilvékiem, pieslegtam
elektroiericém vai pasu iekartu.

A BRIDINAJUMS! Nelietojiet iekartu citu personu tuvuma, ja tas nevalka
aizsargapgérbu.

= Neversiet striklu pret sevi vai citiem, lai tiritu drébes vai apavus.

= SmidzinaSanas dizi stingri turiet abas rokas.

= Operatoram un ikvienam, kur$ atrodas tiriS8anas vietas tuvuma, janodroSina sev
aizsardziba pret darbibas laika atbrivoto netirumu triecieniem.

= Darbibas laika valkajiet brilles un aizsargapgérbu.

= Pirms veikt lietotaja apkopi, atvienojiet elektropadevi.

= Lai gadatu par iekartas drosibu, izmantojiet tikai raZzotaja originalas vai ta apstiprinatas
rezerves dalas.

= Nelietojiet ierici, ja ir bojats baroSanas vads vai svarigas iekartas dalas, pieméram,
droSibas ierice, augstspiediena Slutene vai sprida pistole.

= Neaiztieciet ierici ar mitram rokam. Ja ierice ir mitra vai slapja, nekavéjoties to atvienojiet
no elektrotikla. Nelieciet Gden.

= Riepas un riepu varsti augstspiediena struklas ietekmé var gat bojajumus un péc tam
eksplodét.

= Nekad neizmantojiet iekartu spradzienbistama vide.

= Nedrikst ar lielu spiedienu tirit azbestu saturosas virsmas.

= S0 augstspiediena mazgataju nedrikst izmantot temperatiira zem 0 °C.

BRIDINAJUMS! Augstspiediena $latenes, savienojumi un sakabes ir |oti
svarigas ierices drosSibai. Izmantojiet tikai razotaja ieteiktas $|iitenes,
nipelus un uzgrieznus.

BRIDINAJUMS! Neatbilstosi pagarinatajkabeli var bt bistami. Spolu
kabeliem vienmér jabut pilniba attitiem, lai novérstu to parkarSanu.

= Jatiek izmantots pagarinatajkabelis, spraudnim un ligzdai jabat GdensdroSai un jaatbilst
iepriek$ minétajam prasibam par garumu un kabela izmériem.
—-1,0 mm2 maks. 12,5 m
—-1,5 mm2 maks. 20 m
= Ja bojats elektribas kabelis, lai izvairttos no riska, to drikst nomainitt razotajs, razotaja
apkopes darbinieks vai lldzigas kvalifikacijas persona.

6.1 Elektrotikla savienojums

Pievienojot augstspiediena mazgataju elektroinstalacijai jaievéro turpmak minétais.

= Elektropadeves savienojums ir jaizveido kvalificBtam elektrikim saskana ar IEC 60364-1

= |eteicams, lai elektropadeve uz So ierici ietvertu atlikusas stravas ierici, kas partrauc
padevi, ja noplides strava uz zemi parsniedz 30 mA 30 ms.
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6.2  Udens savienojums

= Savienojums ar sabiedrisko tiklu atbilstoSi noteikumiem.

= levades $|ateni var pievienots Gdens magistralei ar 12 baru maksimalo ievades spiedienu.
So augstspiediena mazgataju Eiropa drikst tikai savienot ar dzerama tdens
magistralém tikai tad, ja ir uzstadits atbilsto§s magistrales atpakalplismas
novérsanas elements (tips BA) saskana ar EN 1717. S|atenes garumam starp
atpakalplismas novérSanas ierici un augstspiediena mazgasanas iekartu jabat

vismaz 10 metriem, lai absorbétu iespéjamos spiediena maksimumus (minimalais diametrs

¥ colla).

= Tikhdz Gdens ir izplldis caur BA varstu, tas vairs nav uzskatams par dzeramo tdeni.

SVARIGI! Izmantojiet tikai Gideni bez netirumiem. Ja pastav risks, ka
ienako$aja tdent ir smilSu dalinas (pieméram, no jisu akas), jauzstada
papildu filtrs.

6.3 Drosibas ierices

= Slodzes samazinaSanas varsts var samazinat spiedienu, ja tas parsniedz iepriek$
iestatitas vértibas.

= Blokésanas ierice uz spruda pistoles (9): Sprida pistolei (8) ir blokéSanas ierice (9). Kad
poga ir aktivizéta, spriada pistoli (8) nevar izmantot.

= Siltuma sensors aizsarga motoru pret parslodzi. Péc dazam minatém, kad siltuma sensors
ir atdzisis, iekarta restartéjas.

7 MONTAZA

Saja sadala ir detalizati izskaidrots, k& augstspiediena mazgataju sagatavot lietodanai.

7.1 Assembly of the gun (Fig. 1)
= Insert the lance into the gun. Push and turn the lance clockwise onto the gun until hand
tight to lock it in place.

7.2 Assembly of a nozzle (Fig. 2)

= Attach nozzle into the end of the lance by pressing selected nozzle into place, it will make
a click sound when firmly in place .

= To remove nozzle, pull back on the collar on the lance and pull out the nozzle.

WARNING! Remember to change the nozzle when the gun is off, to ensure
that they do not accidentally eject with force during removal.

23 Assembly of the handle (Fig. 3)

= Insert the two ends of the handle assembly into the two holes at the top of the base as
shown. Press the hoodle until it is inserted into the hoodle hole,and the handle is fixed
when you hear a "CLICK" sound.

7.4 Assembly of the high pressure hook (Fig. 4)
= Screw the high pressure hook to the handle

8 EKSPLUATACIJA

8.1 Darza Slitenes savienojums (5. att.)

= Before attaching the water inlet connector to the pressure washer remove the plastic cap.
= Attach the hose connector (with built-in filter) to pressure washer.

= Pievienojiet darza $lateni ar standarta atro savienojumu
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8.2 Augstspiediena Slitenes montaza (6. att.)

= Screw the high pressure hose onto the water outlet pipe. Push and turn (clockwise) it tight
to avoid leakage.

= Screw the high pressure hose to the gun. Push and turn (clockwise) it tight to avoid
leakage.

= Remove, counterclockwise rotation.

8.3 Mounting turbo nozzle

= Place the turbo nozzle/patio cleaner into the trigger gun

= Péc ievietoSanas pagrieziet. Uzmanibu! Parliecinieties, vai dize ir pareizi piestiprinata
pistolei

8.4 Udens savienojums
Piemérota bis parasta 1/2 collas darza sldtene (minimums 10 m, maks. 25 m).

SVARIGI! Izmantojiet tikai Gdeni bez netirumiem. Ja pastav risks, ka
ienakosaja udent ir smilSu dalinas (pieméram, no jusu akas), jauzstada
papildu filtrs.

1. Pirms $|Gtenes pievienoSanas iekartai |aujiet caur SlGteni iztecét Gdenim, lai novérstu
smilSu un netirumu uzkrasanos iekarta. Piezime. Parbaudiet, vai filtrs ir uzstadits ddens
ievades caurulé un nav nosprostojies.

2. Pievienojiet Gdens $|ateni Gdens padevei, izmantojot atro savienotaju (ievades tdens,
maksimalais spiediens: 12 bari, maksimala temperatiara: 50°C).

3. leslédziet adeni.

8.5 lekartas palaisana/apturésana
Sprida pistoli un dizi darbibas laika ietekmé gradieni, tapéc vienmer turiet to ar abam rokam.

A SVARIGI! Pavérsiet sprauslu pret zemi.

Sis augstspiediena tiritajs ir aprikots ar automatisko
palaiSanas/apturésanas sistéemu, kas balstas uz tdens spiedienu.

Turn on the water supply.

Atlaidiet spruda blokétaju

Aktivizgjiet spriida pistoles spradu un |aujiet Gdenim tecét, lidz no Gdens $|Gtenes ir
iznacis viss gaiss.

Connect to power supply.

Turn the Start/stop switch to the right

Aktivizéjiet sprida pistoles spradu.

Vienmér noregulgjiet attalumu un [1dz ar to sprauslas spiedienu uz tiramo virsmu.
Darblbas laikd neapsedziet iekartu un neizmantojiet to telpa, kur nav atbilstoSas ventilacijas!
PIEZIME. Ja ierice tiek atstata vai 5 mindtes netiek lietota, ta jaizslédz ar
saksanas/apturésSanas slédzi (4) pozicija "O":

1. Turn the start/stop switch to the left "O".

2. Atvienojiet kontaktdaksSu no kontaktligzdas.

3. lzslédziet Gdens padevi un aktivizéjiet sprida pistoles spradu, lai atbrivotu iekartu no
spiediena.

w N

N o oS
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8.6 Lock/unlock the trigger gun. (Fig. 7)

You need to press the unlock button and then actuate the trigger to do the spray operation.
When you release the trigger, it can return to the off position automatically.

When not using the pressure cleaner, press the lock button to keep from accidentally
engaging the high pressure spray.

8.7 Quick connect nozzle (Fig. 8)
The gun is equipped with 4 kinds of quick connect nozzles (0°, 15°, 25°, 40°), 4 type of water
jet shape. Turn off the machine when changing nozzle..

0° nozzle-red : This type of nozzle produces a vertical, stratified, high-pressure jet for surface
cleaning with particularly severe dirt.

15° nozzle-yellow. 25° nozzle-green. 40° nozzle -white: These types of nozzles can
produce the corresponding angle fan-shaped high-pressure jet, cleaning power, for large-scale
dirt surface cleaning.

8.8 Patio Cleaner

The patio cleaner is a powerful accessory for cleaning patio, driveways, etc.

Attach the Patio Cleaner to the lance.

NOTE: Do not use the Patio Cleaner as a broom but let is surf smoothly over the surface

9 TEHNISKIE DATI

POWXG90430
Motora VEIDS Induction motor
Spiediens (Mpa) 13
Maks. spiediens (Mpa) 19
Spriegums 220-240 V /50 Hz
Jauda 3100 W
Plasma 11 I/min.
Udens temperatara Max 50 °C
Svars 30,8 kg
10 TROKSNIS
TrokSna emisijas vértibas, kas izméritas saskana ar attiecigajiem standartiem. (K=3)
Akustiska spiediena Tmenis LpA 79 dB(A)
Akustiskas jaudas limenis LwA 95 dB(A)

UZMANIBU! Kad skanas spiediens parsniedz 85 dB(A), lietojiet dzirdes
aizsarglidzeklus.

aw (Vibracija): 1,6 m/s? K = 1,5 m/s?
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11 TIRISANA UN KOPSANA

BRIDINAJUMS! Pirms apkopes vai tirisanas vienmér atvienojiet
kontaktdakSu no kontaktligzdas.

Lai nodroSinatu ilgu un netraucétu darbomazu, 1ddzu, nemiet véra turpmakos padomus.

= Pirms montazas nomazgajiet idens Slateni, augstspiediena Sldteni, smidzinaSanas dizi un
piederumus.

= Notiriet netirumus un smiltis no savienotajiem.

= |ztiriet sprauslas.

Visi remonti vienmér javeic pilnvarota darbnica, izmantojot originalas rezerves dalas

11.1  leejas filtra tiriSana
= Clean the water inlet filter regularly Flush with water to remove dirt and debris.

UZMANIBU! Filtra neuzstadi$anas gadijuma tiek anuléta garantija

11.2  Gaisa ventilacijas atveru tiriSana
lekarta jauztur tira, laujot dzeséSanas gaisam brivi parvietoties caur tas ventilacijas atverém.

11.3  Savienojumu elloSana
Lai savienoSana butu vienkarSa un blivgredzeni neizzatu, savienojumi regulari jaieello.

12 UZGLABASANA

lekarta jaglaba telpa, kur ta nevar sasalt!

Pirms stkna, Slatenes un piederumu uzglabasanas no tiem vienmeér jaizlaiz Gdens, ka noradits

talak.

1. Apturiet iekartu (Pagrieziet ieslégSanas/izslégSanas slédzi “O”) un atvienojiet Gdens
S|ateni un sprauslu.

2. Restartéjiet iekartu un aktivizéjiet spruda pistoles spridu. Laujiet iekartai darboties, I1dz
caur spruda pistoli vairs netek Gdens

3. Apturiet iekartu, atvienojiet un satiniet Slateni un kabeli.

4. Sprida pistoli, dizi, sprauslas un citus piederumus novietojiet iekartas turétajos. Aki var
izmantot S|atenes un vada glabasanai

Ja iekarta nejausi sasalusi, japarbauda, vai tai nav bojajumu.

BRIDINAJUMS! Nekad nedarbiniet sasalusu iekartu. Garantija neattiecas uz
sala izraisitiem bojajumiem!
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HIGH QUALITY TOOLS

13 PROBLEMU NOVERSANA

PAZIME

lekarta atsakas
darboties

Svarstigs spiediens

lekarta apstajas

lekarta pulsé

lekarta biezi pati
iedarbojas un
apstajas

lekarta darbojas, bet
Gdens neplist

IEMESLS

lekarta nav
pievienota
elektrotiklam
Bojata
kontaktligzda
Bojats
pagarinatajkabelis
Suknis ieslc gaisu

Varsti netiri,
nodilusi vai
iestregusi
Nepietiekama
Odens padeve

Nodilusas stkna
blives

Nepareizs tikla
spriegums
Aktivizéts siltuma
sensors

Sprausla daléji
blokéta

Ampéru pieaugums
Gaiss ievades
S|atené/stknt
Neatbilsto$a
magistrales tdens
padeve

Sprausla daléji
blokéta

Udens filtrs blokéts
Sldtene savijusies
Saknim un/vai
spruda pistolei
radusies noplide
Nav Gdens padeves
Blokeéts tdens filtrs
Blokéta sprausla

POWXG90430

LV

IETEICAMA DARBIBA
Pieslédziet iekartu.

Izméginiet citu kontaktligzdu.
Izméginiet bez pagarinatajkabela.

Parbaudiet, vai visas Slatenes un savienojumi
ir hermétiski.
Sazinieties ar tuvako apkopes centru.

Palieliniet Gdens spiedienu, parbaudiet, vai
darza $latene nav nosprostota, un/vai
nomainiet pret lielaku Slateni.

Sazinieties ar tuvako apkopes centru.

Parbaudiet, vai tikla spriegums atbilst
specifikacijai uz nosaukuma plaksnites.

Laujiet iekartai 5 mindtes atdzist.

Iztiriet sprauslu ar adatu un smidzinot Gdeni
atpakal caur sprauslu.

Izméginiet bez pagarinatajkabela.

Laujiet iekartai darboties ar atvértu spradu,
I1dz atgriezas parastais darba spiediens.

Palieliniet Gdens spiedienu, parbaudiet, vai
darza Slatene nav nosprostota, un/vai
nomainiet pret lielaku SlGteni.

Iztiriet sprauslu ar adatu un smidzinot Gdeni
atpakal caur sprauslu.

Iztiriet filtru.
Iztaisnojiet Sl|ateni.
Sazinieties ar tuvako apkopes centru.

Pievienojiet ieejas Gdeni.
Iztiriet filtru.

Iztiriet sprauslu ar adatu un smidzinot Gdeni
atpakal caur sprauslu.
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14 GARANTIJA

Sim izstradajumam saskana ar speka esoso likumdo$anu ir nodrosinata 36 ménesu
garantija no datuma, kura ierici iegadajies tas pirmais Tpasnieks.

Garantija attiecas uz visiem ierices materialu bojajumiem vai raZzo8anas laika pielautajiem
defektiem, iznemot: baterijas, |adétajus, detalas, kas ierices lietoSanas laika nodilst un
nolietojas, pieméram, gultnus, sukas, vadus, vadu spraudnus, un papildu piederumus,
pieméram, urbjus, urbju uzgalus, zagu asmenus utt.; bojajumus un defektus, kas radusies
ierices nolaidigas lietoSanas, nelaimes gadijumu vai ierices parveidoSanas dél, ka art
transportéSanas izdevumus.

Garantijas noteikumi neattiecas ari uz bojajumiem un/vai defektiem, kas radusies
nepiemérotas lietoSanas rezultata.

Més arT neuznemamies nekadu atbildibu par miesas bojajumiem, kas radusies
instrumenta nepiemérotas lietoSanas rezultata.

Remontdarbus drikst veikt tikai Powerplus instrumentiem pilnvarots klientu apkalpo$anas
centrs.

Plasaku informaciju jus varat iegat, zvanot pa talruna numuru 00 32 3 292 92 90.

Visi transportéSanas izdevumi vienmér jasedz klientam, ja vien nepastav cita rakstiska
vienoSanas.

Turklat nevar tikt izvirzita garantijas prasiba, ja ierices bojajums radies neuzmanigas
kopSanas vai parslodzes rezultata.

Garantija nekada gadijuma neietilpst bojajumi, kas radusies no Skidruma iesuk$anas,
parmérigas puteklu iek|GSanas, tias bojaSanas (ar nollku vai rupjas neuzmanibas dél),
nepiemérotas lietoSanas (lietoSanas mérkim, kas nav paredzéts iericei), nekompetentas
lietoSanas (piem., nenemot véra rokasgramata eso$as instrukcijas), neprasmigas
montazas, zibens spériena, nepareiza tikla sprieguma. Sis saraksts nav ierobeZojoss.
Garantijas prasibas pienem$ana nekad nepagarina garantijas periodu un arf neuzsak
jaunu garantijas periodu ierices apmainas gadijuma.

Garantijas ietvaros nomainitas ierices vai detalas paliek Varo NV TpaSuma.

Meés paturam tiesibas noraidit jebkuru prasibu, kurai nav iesp&jams parbaudit ierices
pirkuma faktu vai kad ir skaidri zinams, ka bojajumu célonis ir nepareiza ierices kopSana.
(lerTces ventilacijas atveres ir regulari jatira, javeic regulara apkope ogles sukam utt.).
Pirkuma Ceks jauzglaba ka pieradijums par pirkuma datumu.

lerice izplatitajam jaatdod neizjaukta veida, pienemami tira stavoklr (ievietota originalaja
instrumentu kaste, ja iericei tada bija) un kopa ar pirkuma pieradijumu.

15 VIDES AIZSARDZIBA
Sy Ja péc ilgstoSas lietoSanas ierice ir janomaina, neizmetiet to kopa ar sadzives
F" atkritumiem, bet likvidgjiet to videi draudziga veida.
.‘@ Ar elektrisko ieri¢u raditajiem atkritumiem nedrikst apieties ka ar parastiem
[r— sadzives atkritumiem. Ladzu, nododiet tos atkritumu otrreizéjas parstrades
uznémumos. Informaciju par otrreizéjo parstradi meklgjiet vietéja pasvaldiba vai
pie tirgotaja.
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E AT%.STTBAS DEKLARACIJA m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
deklarée, ka

izstradajums: Augstspiediena Mazgatajs
pre€u zime: POWERPplus
modelis: POWXG90430

atbilst piemérojamo Eiropas direktivu pamatprasibam un paré&jiem noteikumiem, balstoties uz
piemérotajiem Eiropas saskanotajiem standartiem. Jebkadu aparata modifikaciju veikSana
padara So deklaraciju par spéka neesosu.

Eiropas direktivas (ieskaitot grozijumus, ja tadi ir veikti ldz parakstiSanas bridim):
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC V pielikums LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

Eiropas saskanotie standarti (ieskaitot grozijumus, ja tadi ir veikti "dz parakstiSanas bridim):
EN60335-1 : 2012
EN60335-2-79 : 2012
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Tehniskas dokumentacijas glabatajs: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Apaksa parakstijusies persona rikojas uznémuma izpilddirektora varda,

Ludo Mertens
Reguléjoso jautadjumu birojs — atbilstibas nodalas vaditajs
10/09/2021, Lier - Belgium
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MUIKOYUN ANMAPAT BUCOKOI'O TUCKY 3100 BT
POWXG90430

1 3ACTOCYBAHHA

Llen mutounin anapaT BUCOKOTO TUCKY NPU3HAYEHWNI OIS OYMLLEHHS N03a MeXamu NPUMILLEHHS
MaLUVH, TpPaHCNOpTHUX 3acobiB, KOHCTPYKLN, IHCTPYMEHTIB, dpacagis, Tepac, cagoBux
iHCTPYMEHTW IHCTPYMEHTIB TOLLO.

® YBATA! insa 3a6e3ne4yeHHA BNacHoOi 6e3neku cnig yBaXxHo npounTaTv uemn
NociGHMK Ta 3aranbHi IHCTPYKLUIii 3 TeXHIKM 6e3neku nepen BUKOPUCTAHHAM

& iHCTpyMeHTYy. Llet eneKTpoiHCTPyMEHT MOXHa nepeAaBaTu iHLUMM
KOpUCTYBayam BUKITHOYHO Pa3oM i3 UMK IHCTPYKLissMH.

2 OMWUC (PUC. A-B)

1. BnyckHun Tpybonposig Ans Boau 9. [yckoBuii NpUCTpIi GrokyBaHHS
2. Tak gns 36epiraHHs 10. Tpybka

3. BunyckHui oTBip Ans Boan 11. dopcyHkn

4. Tlepemukay 12. IHCTpyMeHT Ans npubmpaHHs

5. Pyuka kapeTku BHYTPILLHIX ABOPUKIB

6. Tpumay posnunoBada 13. ®dopcyHka 3 TypboHaaoyBOM

7. LnaHr BUCOKOrO TUCKY 14. Brush

8. [lyckoBui NpuCTpin posnunioBaya 15. Connector

3 TMAKYBAJIbHUU JINCT

= 3HiMiTb yCi naKyBanbHi maTepianu.

= [licTaHbTe pelwTy nakyBanbHOro Matepiany Ta maTtepian Ansg TPaHCNOPTYBaHHS (SKLWO €).
= [lepeBipTe BMICT Ha NnpegMeT KOMMEKTHOCTi YNaKkoBKW.

[MepeBipTe NPUCTPIN, LLHYP XUBMEHHS, LUTENCceNb Ta BCi akcecyapu Ha npegmeT
MOLLIKOMKEHHS Mif, Yac TPaHCMOPTyBaHHS.

= 3bepiranTe ynakoBKy, SKLO MOXMIUBO, 4O 3aBEPLUEHHSI FapaHTiiHOro nepiogy. 3rogom
yTuni3ynTe Yepes MicLeBy CcucTeMy yTunisauii Bigxoais.

YBATA! lNMakyBanbHi matepianu — ye He irpawku! [litn He NoBUHHI 6aBuTUCA
3 nnacTukoBUMM naketamu! HeGesneka 3apyLueHHSA!

1X MUIOYMI anapaT BUCOKOTO TUCKY 1x NocibHWK KopucTyBaya

1x spray gun 1X iHCTPYMEHT Ans NpMoupaHHsS BHYTPILLHIX
1x nogoBxyBanbHa Tpybka Ansa po3nunioBava [BOPWKIB

4x PopcyHKn 1x dopcyHka 3 TypboHaaayBaom

1x BNyckHui Tpybonposig 4nsa Bogn 1X ronka gnsi OYMLLEHHS

1x wnaHr Tucky 10 m 1 x Brush

‘ ‘ Akwo AeTani BiAcyTHi abo NOwWKoAKeHi, 3BepPHITLCS O TOProBoro
npepcTaBHUKA.
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4 NO3HAYEHHSA

Y ubomy nocibHuky Ta (abo) Ha npunagi BUKOPUCTOBYOTLCS HAaBEAEHI HMXKYe NO3HAYEHHS:
He cnig cnpsimoByBatun

TPYMiHb Ha N n . .
A CTPYMIHb Ha TIoAeH, BignosigHo 4O OCHOBHUX

[OMAlLLHIX TBapWH, » -

. BMMOT €BPONENCLKOI
CTpymonpoBigHe

OVPEKTUB(-n).

obnagHaHHs 4u cam
anapar.

[Mo3Havae pusmk
TpaBMyBaHHs1 ocobu abo L 4 MpouwnTaiiTe NOCIGHMK

MOLLKOAKEHHS & nepen BUKOPUCTaHHSIM.
IHCTPYMEHTY.

5 3ArAJIbHE NMNOMEPEMXEHHA NMPO AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3NEKWM LLLOAO ENEKTPOIHCTPYMEHTA

[MpounTanTe BCi nonepemkeHHs Ta iHCTPYKLIT 3 TexHikn 6esnekn. HegoTpnmaHHs
nonepeaXeHb Ta NofanbLUMX IHCTPYKLUIA MOXe NPU3BECTU A0 YPaXKEHHS €NEeKTPUYHUM
CTpyMOM, noxexi Ta (abo) cepito3Hnx TpaBM. 36epirante BkasiBkM 3 TEXHIKM Be3nekn Ta
iHCTPYKUIii 4NS NOAAnbLLIOrO BUKOPUCTaHHA. TEPMIH «E€NEeKTPOIHCTPYMEHT» Yy MonepekKeHHi
npo AOTPUMaHHS TEXHiKM B6e3nekn o3Havae, Lo enekTPoiHCTPYMEHT MpaLtoe Big Mepexi (Big
kabento) abo Big akymynatopa (6e3 kabento).

5.1 Po6o4a obnacmb

= 3abesneyTe YNCTOTY Ta HanNexXHe OCBITNEHHS poboyoi obnacTi. 3abpyaHeHi Ta noraHo
OCBITNEHI MiCLUS MOXYTb MPU3BECTU A0 HEeLLacHUX BUMNaaKiB.

= He BMKOPWCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHTU B NOTEHLiNHO BUGYyXoHebe3neyHomy
cepepoBwLLi, Hanpvknag, 6ing nerko3anmMmncTux piaviH, rasis abo nuny.
EnekTpoiHCTpyMEeHTW CTBOPIOIOTh iCKPU, LLIO MOXYTb NPU3BECTU A0 3aiMaHHA nuny abo
BMMNapiB.

= TpumaliTe fiTen Ta CTOPOHHIX Ocib Akomora Aani nig Yyac poboTu 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM.
BiaBonikaHHsA yBarn Moxe NpusBecT A0 BTPATN KOHTPOMIO Hag eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM.

5.2 Enekmpobe3neka

3aBxau nepesipANTe, UM BiAnoBigac Hanpyra B Mepexi NoKasHMKam, sKi
BKa3aHi B 3aBOACbKill Tabnuuui.

= Bunku enekTpoiHCTPYMEHTY MOBUHHI BignoBigaTu poseTui. Y XoaHOMY pasi He 3MiHonTe
BUIKY. He BUKOpWCTOBYWTE NepexiaHi po3’eMn 3 3a3eMIIEHNMMN eNEKTPOIHCTPYMEHTaMMU.
HemopgudikoBaHi BUNKM Ta CyMiCHi pO3eTKM 3HKYIOTb PU3UK CMEPTENBbHOMO YpaXKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

= YHMKanTe KOHTaKTY Tina 3 3a3eMneHMMn NoBepPXHAMU, Takumu Sk Tpybu, pagiatopu,
KYXOHHI NAUTU 1 XONOANUMbHUKW. ICHY€E NiABULLIEHUIA PUSUK CMEPTENBHOO YpPaXKeHHs!
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLIO BalLie Tiflo 3a3emMreHe.

= He HapaxaviTe eneKkTpoiHCTPYMEHTM Ha Ao oLy Ta BOMOrocTi. AKLWO BoAa noTpannsie
BCEpEeAMHY eneKkTPOoiHCTPYMEHTY, Lie 36inbluye pU3vK CMepTEenbHOTo YpaxeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

= CrexTe 3a TUM, W06 He nowkoanTn kabenb. Y )OOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE Kaberb
AN TPaHCMOPTYBaHHS, NepeMilleHHs! Ta BUMKHEHHSI €NeKTPOIHCTPYMEHTY Bif PO3ETKM.
Tpumaiite kabenb sikoMmora Aani Big Tenna, Macna, roctTpux kpais abo pyxomux YacTuH.
MowwkompkeHi abo 3annyTaHi kabeni 36inbLUIYOTb PU3VK CMEPTENBHOIO YpaXKeHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.
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5.3

54

Mig yac ekcnnyartauii enekTpoiHCTPYMEHTY Ha BiAKPUTOMY MOBITPi BUKOPUCTOBYINTE
noaoBXyBanbHUI kabenb, NpUAaTHU AN ekcnnyaTauii Ha BigKpUTOMy MoBITPi.
3acTrocyBaHHsi kabento, NpMAaTHOrO A BUKOPUCTAHHS Ha BiOKPUTOMY MOBITPI, 3HWXKYE
Hebe3neKky cMepTenbHOrO YPaXXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Akwo ekcrnyatauis enekTpPoiHCTPYMEHTY y BOJIOTMX YMOBaX HEMUHYYa, BUKOPUCTOBYWTE
MPUCTPIN 3axnCHOro BUMKHEHHs (M3B) B AkocTi Axepena xusneHHs. Bukopuctanhs MNM3B
3HIDKYE PU3MK CMEPTENBHOIO YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Oco6ucma 6e3neka
ByabTe nunbHUMK, CTEXTE 3a TVM, LLO BY pobuTe, | kepynTecs 340pOBUM FNy3A0M Mif Yac
ekcnnyartauii enekTpoiHCTpyMeHTa. He BUKOPMCTOBYMTE ENEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO BU
BTOMUMUCA abo 3HaxXoANTECH Mif, BNAVBOM HAaPKOTWKIB, ankoronto abo nikapcbkux
npenapartis. MOMEHT HeyBaXHOCTI Mif Yac ekcnnyaTauii eneKTPOiHCTPYMEHTY MOXe
NpU3BECTY A0 CEPNO3HNX TPaBM.
BukopucToByiTe 3acobu iHaMBIQyanbHOro 3axucTy. 3aBxam HOCITb 3aXUCHI OKYNsipy.
BukopucTtoByiiTe 3acobu iHOUBIAyanbHOro 3ax1cTy, HaNpuknag, pecrnipaTtopu, HEKOB3Ke
3axXUCHe B3YTTH, 3aXUCHY Kacky ab0 HaBYLLHWUKU, KONW Lie HeobXigHo, o6 3HN3UTK PU3MK
OTPVMaHHS TPaBMMU.
YHuKanTe BunagkoBux 3anyckis. MepLu Hixk BCTaBNATH BUIKY, NEpEeKOHaNTeCs, Lo
BMMMKAY 3HAXOAUTBLCH B BUMKHEHOMY MOMNOXEHHI. AKLLO BU TpMMaeTe naneub Ha
nepemMukadi eneKkTpoiHCTPYMeHTy abo NiAKNoYeHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY A0 Mepexi, Konu
nepemMukay 3HaxoauTbCS Y BBIMKHYTOMY MOMOXEHHI, NiABULLYE NMOBIPHICTb BUHUKHEHHS
HeLLlacHVX BUMaaKiB.
MepLu HiXX BMUKATV XUBMNEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY, 3HIMITb YCi peryntoBarnbHi abo raikosi
Kntoui. MpukpinneHHst rankoBoro abo NiBOCTOPOHHLOIO KItova 40 YaCTUHU
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, Lo 06epTaeTbCsi, MOXe NPU3BECTM 40 TPaBMMU.
He BigxoabTe ayxe ganeko. 3aBxau MiLHO CTinTe Ha Horax. Lle no3sonutb Bam 36epertu
KOHTPOMb Haf eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y HenepeadayeHnx cutyawisx.
Opdranitecb HaneXxHUM YHOM. He HociTb BinbHUIA oasr abo npukpacu. TpumanTte Bali
BOJIOCCSA, OAAT | pyKaBuLi sKoMora Aani Bif, enekTpoiHCTPYMeHTY. BinbHui oasr, npukpacu
abo foBre BONoccs MOXyTb 3annyTaTUcs B PyXOMUX YacTUHaX.
FAKLLIO € NpUCTPOI ANS NiIAKIMIOYEHHS BUTSXKKW Ta 3060py nuny, nepekoHanTecs B TOMY, LLO
BOHU NPUEHaHI Ta BUKOPUCTOBYIOTLCS NPaBUbHO. BUKOpUCTaHHSA Lyx NPUCTPOIB MOXe
3MeHLWMNTN Hebe3neky, NoB's3aHy 3 YTBOPEHHSIM Nuny.

BukopucmaHHs1 esiekmpoiHcmpymeHmy ma 0021510 3a HUM
He BrKOpUCTOBYINTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT HagMmipy. BukopucToBynTe enekTpoiHCTPYMEHT
BiANOBIQHO A0 LiNboBOro npuaHayeHHs. MpoaykTMBHICTbL Ta 6e3neka eneKkTpPoiHCTPYMEHTY
36inbLUAaThCA, SKLLO BU OyAeTe BUKOPUCTOBYBATM MOT0 3a MPU3HAYEHHSM.
He BMKOPUCTOBYINTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO NepeMukay He NpaLioe.
EnekTpoiHCTpyMeHT 3i 3namaHumM nepemMukadyem HebGesneyHuii i NoBUHeH ByTu
BiJPEMOHTOBaHWNA.
Big'eaHante BUNKy Bif gxxepena XUBMEHHS, NepLl HiXX BUKOHYBaTW HamnallTyBaHHS,
3aMiHoBaTK akcecyapu abo 36epiraTv enekTpoiHCTPYMeHT. Taki npodinakTuyHi 3axoau 3
TeXHiku 6e3nekn 3MeHLLYTb PU3NK BUNALKOBOro 3arycKy eneKTPOiHCTPYMEHTY.
36epiraiiTe eNekTPOiHCTPYMEHTU, SKLLO BOHWN HE BUKOPUCTOBYIOTLCS, B MiCLISIX,
HeJOCTYNHUX Ans AiTen, | He JO3BONANTE eKCnnyaTyBaTu enekTPoiHCTPYMEHTH
KOp1CTyBayaMm, SKi He 3HalnOMi 3 eNneKTPOIHCTPYMEHTOM YU Lii€to iHCTPYKLUEtD. Y pyKax
HeHaBYeHWNX KOPUCTYBaYIB eNeKTPOIHCTPYMEHTU CTaHOBNATL NOTEHLiiHY Hebe3neky.
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= TexHiyHe 06cnyroByBaHHs. MepeBipsinTe enekTpoiHCTPYMEHT Ha NpeaMeT AeLeHTpadii
abo 3aKNMHIOBAHHA PYXOMMWX YaCTUH, NOLLKOMKEHb abo Byab-AkuX iHLWMX ocobnmsocTen,
LLIO MOXYTb BMAVHYTW Ha eKcryaTalito enekTpoiHCTPYMEHTY. SAKLO eNeKTPOiHCTPYMEHT
NOLUKOOXXEHWUI, TO MOro cnig BiapeMoHTyBaTW. baraTo HelacHWX BUNaakiB CNpUYNHEHO
BUKOPWUCTaHHSAM €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, LLIO HE NPOWMLUIN HaNeXHe TEXHIYHe
obcnyroByBaHHs1.

= Pi3anbHi iHCTPyMEHTM NOBUHHI BTN rOCTPUMM Ta YUCTUMU. Pixydi iIHCTPyMEHTM 3
rOCTPUMM pi3arnibHUMMN KpasiMu, LLIO NPOXOAATb HamnexXHe TexHiYHe o6cnyroByBaHHs, piglle
3aKNMHIOOT i iX NerLue KOHTPOosoBaTy.

= BukopucTOBYyiiTE ENEKTPOIHCTPYMEHT, akcecyapwu Ta pidanbHi iIHCTPYMEHTH TOLLO,
BiAMNOBIAHO A0 UMX iHCTPYKLUiM Ta B NOPAAKY, BU3HAYEHOMY A11S NEBHOro TUny
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, 3 ypaxyBaHHSIM yMOB eKcnryatauii Ta pobiT, siki noTpibHO BUKOHATK.
HeuinboBe BMKOPUCTaHHSA €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe NPU3BECTY A0 NMOTEHLUIHO
Hebe3nevHnx cutyauin.

5.5 O6cnyzoeyeaHHs1

= [JlopyuiTe 06CNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY KBaridikoBaHOMy daxisLito 3
BUKOPUCTAHHSAM TiflbKW CTaHOAPTHUX 3anyacTuH. Lle rapaHTye BianoBigHicTb
060B’A3k0BUM CTaHAapTam 6eaneku.

6 OOJATKOBI IHCTPYKUIi 3 TEXHIKX BE3NEKU ONSA MUIOYUX
AMNAPATIB BUCOKOI'O TUCKY

= Anapat npusHa4YeHui BUKIOYHO AN MPUBATHOIO BMKOPUCTAHHS No3a NPUMILLEHHSAM, @
HE gnsa komepuiiHoro BukopucTaHHa. Tpumante anapaT skomora gani Big mgxepena
Tenna, NPsIMMX COHAYHUX NPOMEHIB, BONOrMU Ta AOLLY, MOPO3y Ta roCTPUX KpaiB.

= He gosBonsaviTe BUKOPMCTOBYBATH anapat ocobam, Aki He 6ynn HaBYeHi BUKOPUCTaHHIO
MUIOHOro anapaTta BUCOKOrO TUCKY YM He 03HaNOMUIUCSA 3 iIHCTPYKUIEID 3 ekcnnyaTauii!

= Mutoui anapaTu BUCOKOro TUCKy 3aBOpPOHEHO BUKOPUCTOBYBATU AITSIM UM NepcoHany, siKui
He MPOWLLIOB IHCTPYKTaxX.

= HeobxigHo cTexuTn 3a TiM, Wwob JiTn He 6aBunucst 3 anapaToMm.

Mepw Hixx noyaT poboTy 3 anapaTom, yBaxHO NepeBipTe Noro Ha NpeamMeT AedeKTiB.

Axwo Bu 3HanaeTe Oyab-akuin aedekT, He BUKOPUCTOBYIMTE anapar Ta 3BepHiTbCsa A0

MiCLeBOro TOProBenbHOro NpeAcTaBHyKa.

= Cnig 3BepTaTy ocobnuey yBary, o6 izonsuis enektpuyHoro kabento byna B HanexHomy
CTaHi i He Mana TPILMH. AKLWO eneKkTPUYHUIN kabenb MOLLKOMXKEHWUI, NOro cnig 3aMiHUTK B
aBTOPU30BaAHOMY MiCLIEBOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

YBATA! Y pasi HenpaBunbHOro BUKOPUCTaHHA CTPYMiHb BUCOKOFO TUCKY
Moxe 6yTn Hebe3neuHum. He cnip cnpsimoByBaTh CTpyMiHb Ha nioaen,
erneKTpUYyHe obnagHaHHSA Nig HanNpyrok 4Yu cam anapar.

YBATA! He BMkopucToBYyiTe anapaT no6nu3sy nogeun, sKWo BOHN He MalTb
3aXMCHOro opsry.

= He cnpsiMoBy/iTe CTPyMiHb Ha cebe uu iHWnX nogen, Wwob ouncTuTn oasar abo B3yTTs.

=  MiuHo TpumanTe po3nuntoBady oboma pykamu.

= OnepaTop Ta KOXEeH, XTO 3HaxoauUTbCsl B 6e3nocepeaHin 6rnm3bKoCTi Big MICLA OUMLLEHHS,

NOBUHEH BXWUBATK 3axOAiB, W06 YHUKHYTU MNOTPANMSAHHSA CMITTS, L0 BUKMOAETHCA Mig Yac

ekcnnyaTauii.

Cnig, HOCUTK 3aXUCHI OKyNSIPU Ta 3aXMCHUIM OAAT Mig Yac ekcnnyartawii.

= Cnig BMMUKaTV €NEKTPOXUBMEHHS Nepes NPOBEAEHHAM TEXHIYHOIO 06CNyroByBaHHs
KOpUCTyBa4eM.
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= [Insa nigTpumaHHa 6e3neku anapaTty BUKOPUCTOBYWTE OpUriHanbHi 3anacHi YacTuHU Big
BMpPOOHMKa abo 3aTBepaXeHi BUPOOHNMKOM 3anacHi YaCcTWHW.

= He BMKOPUCTOBYWTE anapar, sIKLLO LUHYP XW1BNeHHs abo BaxnuBi AeTani anapaty
NOLUKOAKEHI, HanpWKnaa, 3anobikHWM NPUCTPIN, LLUNAHT BUCOKOTO TUCKY Ta NMyCKOBUIA
NPUCTpIN posnunioBaya.

= He TpumanTecs 3a anapaT MOKpUMM pykamiu. FAKLLO anapaT Mokpuii abo Bonorui,
HeramHO BUMKHITb 1oro. He knagitb noro y soay.

= LUnHK Ta KNanaHu WWUHW MOXYTb ByTU NOLLKOMKEHI CTPYMEHEM BUCOKOrO TUCKY Ta
NOMNHYTW.

= Y XoAQHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE anapart y BubyxoHebeaneuyHoMy cepeaoBMuLLi.

= 3abopoHeHo oumnLaT a3becToBi NOBEPXHi Nig BUCOKAM TUCKOM.

= Lle# mutoumn anapaT BUCOKOrO TUCKY He CIif BUKOPUCTOBYBAaTK 3a TemnepaTypu Hux4e
0 °C.

YBATA! LLinaHrn BMCOKOro TUCKY, KpinfeHHA Ta 3'eAHyBaYi Baxnusi ans
6e3neku npunagy. BukopucToByrTe Nuile WAHIX, KPiNJeHHs Ta
3'eQHyBayi, pekoMeHAOoBaHi BUPOGHUKOM.

YBATA! HeBianoBigHi nogoBXyBa4i MoXyTb 6yTn He6eaneuyHumu. Kabeni
Ha 6apabaHax 3aBXAW NOBUHHI OyTV NOBHICTIO PO3KPYY€eHi, W06 3anobirtn
neperpiBaHHio kabenio.

= SKLI0 BMKOPUCTOBYETHLCS NOAOBXKYBaY, LUTENCENb Ta PO3eTKa NOBUHHI ByTu
BOZOHENPOHUKHUMM Ta MOBMHHI BignoBigaTy HAaBeAEHUM HKYE BUMOTraM LLOAO OOBXUHU
Ta po3MipiB kabento.
—-1,0 mm2 Makc. 12,5 m
-1,5 mm2 makc 20 m
= FKWOo eneKkTpMYHWIA kabenb NOLKOMXEHWI, 3aMiHeHNI 3abe3neyTe oro 3amiHy
BMPOGHMKOM, 1Oro CepBICHUM NpeAcTaBHMKOM abo aHanoriyHMM KeanidgikoBaHnM
nepcoHarnom, Lwob yHUKHYTU Hebesneku.

6.1 [1id'eOHaHHsA 00 MepeXxi KUBITeHHS

Mig yac nig'egHaHHA MMIOYOTO anapaTa BUCOKOIO TUCKY [0 €NEKTPUYHOT YCTaHOBKM Crif

AOTPUMYBATUCH HaBEOEHNX HVDKYEe NpaBu:

= 3'egHaHHs eNeKTPOXMUBIIEHHS NOBMHEH 3AiMCHIOBATM KBanichikoBaHWI eNEKTPUK i BOHO
noBuWHHe BignoBsigaTn Bumoram craHgapty MEK 60364-1.

= PekomeHpoBaHo, W06 enekTpuyHe XUBMEHHS Liboro anaparta 6yno ocHalleHO NpUCTPoeEM
3anuLLIKOBOro CTPYMY, Sk NepepunBae nopady, KO CTPYM BUTOKY Ha 3eMIio
nepesunwmntb 30 MA npotarom 30 mc.

6.2 l1io'eOHaHHs1 800U
= T[lig'egHaHHA 0o 3aranbHOi BOAOMNPOBIAHOT Mepexi BiANOBIAHO 4O HOPMaTUBHWUX NpaBur.
= BnyCcKHWI LUNaHr MOXHa Nif'eaHaTv O BOAONPOBIAHOI MEpeXi 3 MakCuMansHUM BXigHUM
Tnckom 12 B6ap.
B €sponi uen muounii anapaTt BUCOKOro TUCKY A03BONEHO Mig'eqHyBaTh 4o
MepeXxi MMTHOI BOAW, NULLIE SKLLLO BCTAHOBIIEHO BiAMNOBIAHWIA 3anobikKHMK
3BOPOTHOrO NOTOKy TUNy BA BignoBigHo go ctaHgapty EN 1717. JoexuHa
LUMaHry Mixk 3anoBixkHMKOM 3BOPOTHOMO MOTOKY Ta MUKOYMM anapaToM BMCOKOIO
TUCKY MOBMHHA CTAHOBUTU LLOHaNMeHLwe 10 MeTpiB A58 NOrMMHAHHSA MOXJMBOTO MNiKOBOTO
TUCKY (MiHIManbHWIA iameTp Y2 gonimn).
= UlowHo Boga npoiige Yepes knanaH BA, BoHa binbLue He BBaXaTUMETLCS MUTHOHO.
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POWER POWXG90430 UA
BAXIIUBO! BukopucTtoByiTe nuwe Boay 6e3 6yab-akux gomiwok. SAkwo y
BMYCKHii BoAi (TO6TO 3 BNacHoi cBepAnoB/WHU) BUHMKAE Hebe3neka
YTBOPEHHS YaCTUHOK MiCKy, Crnif BCTaHOBUTU AoaaTkoBun PinbTp.

6.3 3anobixHi npucmpoi

= KnanaH po3BaHTaxyBaya MOXe 3MEHLUUTUN TUCK, AKLLO BiH MepeBuLLy€e nonepeaHso
BCTaHOBIEHI 3HAYEHHS.

= Briokyrounii npucTpivi Ha MyCKOBOMY MPUCTPOI po3numtoBaya (9): mycKoBMIM NpUCTpin
po3nuntoBaya (8) ocHalleHo NpuctpoeM 6nokyBaHHs (9). Mig Yyac HaTUCKaHHSA KHOMKM
MyCKOBWI MPUCTPIV po3nunioBaya (8) He npautoe.

= TemnepaTypHUI AaTUMK 3axXuULLAe ABUMYH Bif nepeBaHTaxeHHs. [icns ekinbkox XBUIvH
OXOMNOAKEHHSI TeMNepaTypHOro AaTynKa anapat nepesanycTuTbCs.

7 MOHTAX
Y uboMy po3gini AeTanbHO oNUcaHo, SK NiAroTyBaTy MUIOYMI anapaT BUCOKOrO TUCKY A0
ekcnnyaTaluii.

7.1 MoHmax po3nunreaya (Puc. 1)
= Insert the lance into the gun. Push and turn the lance clockwise onto the gun until hand
tight to lock it in place.

7.2 Assembly of a nozzle (Fig. 2)

= Attach nozzle into the end of the lance by pressing selected nozzle into place, it will make
a click sound when firmly in place .

= To remove nozzle, pull back on the collar on the lance and pull out the nozzle.

WARNING! Remember to change the nozzle when the gun is off, to ensure
that they do not accidentally eject with force during removal.

23 Assembly of the handle (Fig. 3)

= Insert the two ends of the handle assembly into the two holes at the top of the base as
shown. Press the hoodle until it is inserted into the hoodle hole,and the handle is fixed
when you hear a "CLICK" sound.

7.4 Assembly of the high pressure hook (Fig. 4)
= Screw the high pressure hook to the handle

8 EKCIIYATALIA

8.1 l1io'edHaHHs1 cadoeozo winaHay (Puc. 5)

= [lepw HiX nig'egHaTV BXigHUIA po3'eM ANs BOAW A0 MUIOYOro anapaTta, 3HiMiTb NNacTUKOBY
KPULLIKY.

= Tlig'egHariTe wnaHroBun pos'em (i3 BOyaoBaHMM inbTPOM) 4O MUIOYOrO anapara.

= [lig’egHanTe cagoBui WNaHr 40 CTaH4APTHOro pos'emy.

8.2 MoHmaxx wnaHey eucoko2o mucky (Puc. 6)

= Screw the high pressure hose onto the water outlet pipe. Push and turn (clockwise) it tight
to avoid leakage.

= Screw the high pressure hose to the gun. Push and turn (clockwise) it tight to avoid
leakage.

= Remove, counterclockwise rotation.

8.3 Mounting turbo nozzle
= Place the turbo nozzle/patio cleaner into the trigger gun
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= [loTim noBepHiTh ii. 3acTepekeHHs: NnepekoHamnTecs, Wo Tpybka NpaBuUnbHO NpUKpinneHa
[0 po3nunioBaya.

8.4 1i0'edHaHHs1 Ao e0d0npoeody
MigxoanTb 3BMYariHUn cagoBumii WwnaHr 1/2" gosxuHoto Big 10 oo 25 m.

BAXITUBO! BukopucrtoByiTe nuwe BoAy 6e3 6yab-kux gomiwok. AKwo y
BMNYCKHil BoAi (TOGTO 3 BNacHoi cBepAn0OBUHM) BUHUKaE HebGe3neka
YTBOPEHHS1 YaCTUHOK MicCKy, Crnif BCTaHOBUTU AoAaTkoBun inbTp.

1. [ycTiTb BoAy Yepe3 BOOASHUI LUNAHT, NepLl HixX nig'egHaT Moro 40 MUK MUKOYOTO
anaparty, Wob yHUKHYTW NOTpannsHHs nicky Ta 6pyay B anapart. MpumiTka:
nepeKkoHanTecs B TOMy, LLO Y BOAONPOBOAi BCTaHOBMNEHO (DiNbTp BCTAHOBIEHO, i LLIO
BOZOMNPOBIA He 3abutui.

2. Tlig'egHaviTe BOOASHWUIA LUNaHT A0 BOAOMPOBOAY 3a AOMOMOTOH0 LUBUAKO3HIMHOIO
3'egHyBaya (BMyckHa BoAa, MakcumarnbHuin Tuck: 12 6ap, makc. Temnepartypa: 50 °C).

3. Bigkpunte Boay.

8.5 3anyck/3ynuHka anapama
PosnuntoBay i TpybKka HapaXkatoTbCsl Ha akcianbHUIM TUCK Mig Yac eKkcnnyaTtawii, ToMy 3aBxau
MiLHO TpumainTe ix oboma pykamu.

BAXITUBO: HanpaBTe ¢hOpCyHKy Ha 3emnio.

Ller anapaTt BUCOKOro TUCKY OCHAaLLEHUI CUCTEMOIO aBTOMaTU4YHOro
3anyckKy/3ynUHKN 3anexHo BiA TUCKY BoaMu.

Turn on the water supply.

BignycTiTe myckoBui NnpucTpin 6rokyBaHHA

YBIMKHITb NyCKOBWUI NPUCTPIi po3nunioBaya i BigkpunTe BoAy, JOKM BCe NOBITPS He
BMIE 3 BOASHOIO LUMaHry.

Connect to power supply.

[MoBepHiTb NepemuKkay BUMKHEHHS 3anycKy/3ynUHK1 NpaBopyu.

YBIMKHITb NyCKOBWIA MPUCTPI po3nuntoBaya.

3aBxan perynionTe BiACTaHb i TUCK POPCYHKM Ha MOBEPXHIO, SKY NMNAHyeTe O4YUCTUTY.
He HakpvBaWnTe anapar nif Yac ekcnnyaradii Ta He BUKOPUCTOBYWTE Oro B NoraHo
BEHTWUNbOBaHOMY MPUMILLEHHi!

MPUMITKA: sKLL0 anapaT He BUKOPUCTOBYETLCH NMPOTArOM 5 XBUIWH, AOrO Cif BUMKHYTU 3a
[0MOMOro0 NepemMmnkaya BUMKHEHHS! 3anycKy/3ynuHkn (4) «Ox»:

1. TloBepHiTb Nepemukad 3amnycka/aynuHkn «O» niBopyy.

1. Big'egHanTe enekTPUYHWN LUTEKEP Bif PO3ETKM.

2. BuMKHITb nogayvy Boau Ta yBiMKHITb MYCKOBWI NPUCTPI po3numntoBaya, Wob 3HATU TUCK 3
anapary.

wNE

No ok

8.6 Lock/unlock the trigger gun. (Fig. 7)

You need to press the unlock button and then actuate the trigger to do the spray operation.
When you release the trigger, it can return to the off position automatically.

When not using the pressure cleaner, press the lock button to keep from accidentally
engaging the high pressure spray.

8.7 Quick connect nozzle (Fig. 8)
The gun is equipped with 4 kinds of quick connect nozzles (0°, 15°, 25°, 40°), 4 type of water
jet shape. Turn off the machine when changing nozzle..
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POWER POWXG90430 UA

0° nozzle-red : This type of nozzle produces a vertical, stratified, high-pressure jet for surface
cleaning with particularly severe dirt.

15° nozzle-yellow. 25° nozzle-green. 40° nozzle -white: These types of nozzles can
produce the corresponding angle fan-shaped high-pressure jet, cleaning power, for large-scale
dirt surface cleaning.

8.8 IHcmpymeHnm Onsi npubupaHHs 8 HympiuwHix 080opuKie

IHCTPYMEeHT Ans NpMbupaHHs BHYTPILLHIX ABOPUKIB — Lie NOTY)XXHe AOMNOMiXKHe npunagas ans
nNpubupaHHs BHYTPILLHIX ABOPWKIB, Nig'i3HNX LLNSAXIB TOLLO.

MpuKpiniT IHCTPYMEHT ANs NPMOMPaHHs BHYTPILLHIX ABOPUKIB A0 TPYOKM.

MPUMITKA. He BMKOpMCTOBYWTE iIHCTPYMEHT AN NpubupaHHs BHYTPILLHIX ABOPUKIB 5K BiHUK,
nnaBHO NepeMillanTe Noro No NOBEPXHI.

9 TEXHIYHI OAHI

POWXG90430
TWI gBuryHa Induction motor
Tuck (MIMa) 13
MakcmmanbHuii Tuck (Mra) 19
Hanpyra 220-240B /50 'y
[oTyXHiCTb 3100 Bt
MoTik 11 n/xB
Temnepatypa Bogu Makc. 50 °C
Bara 30,8 kr
10 WWYyMm
3HaueHHs1 piBHIB WyMy, BUMIpsIHi 3rigHo 3 BianoBigHum ctangapTtom. (K = 1,5 m/c?)
PiBeHb akyctuyHoro Tucky LpA 79 pb(A)

AKyCTUYHWI piBEHb NOTYXHOCTi LWA 95 nb(A)

YBATA! Ogsirante 3aXuCHi HaBYLUHUKK, KONW 3BYKOBUI TUCK NepeBuLLyE
85 nB(A).

aw (Bibpauis) 1,6 m/c? K=1,5wm/c?
11 TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA TA OMULLEHHA

YBATA! 3aBxau Big'eqHynTe eNekKTpUYHUM LUTEKep Big po3eTku nepea
TeXHIYHUM 06CNYroByBaHHAM Y1 OUYMLLEHHAM.

LLlo6 3abe3neunTtu TpuBanuii Ta 6e3nepebiliHnin TepMiH ekcnnyaTadii anaparta, 4OTpUMynTeCs

HaBe[EeHUX HWX4Ye nopag.

= [leped MOHTaXeM NPOMWIATE BOASHUI LUNAHT, LUAHT BUCOKOrO TUCKY, PO3nunioBay i
fopjatkose npunagas.

= OuuncTiTb 3'egHyBavi Bif Nuny Ta MicKy.

= [licna BUKOPUCTAHHS NPOMUITE HacafKy ANs PO3NUNEHHS MUKOYOro 3acoby.

= OuncTiTb POPCYHKM.

PeMoHT 3pificHIOBaTMCA Crif, [OpyYaTy aBTOPU3OBaHI ManCTepHi Ta BUKOHYBaTH OO 3

BUKOPUCTAHHSAM OPUriHanbHUX 3anacHWX YacTuH.
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11.1  OYuuwieHHs 8nyckHO20 ¢hinbmpa

= PerynsipHo oumnwynte ginbTp nogadi Boau. Mpomuinte Bogoto, Wob BuganuTtu 6pya Ta
CMITTS.

OBEPEXHO! BiacyTHicTb gornsapay 3a ¢inbTpom npusseae A0 aHyNOBaHHA
rapaHrii.

11.2  OYuweHHs1 sBeHMUNAYilIHUX omeopie
Anapat noBuHeH ByTW YMCTUM, LoD OXornoaKyBarnbHe NOBITPS BiNbHO NPOXOAMIIO Yepes
BEHTUNALIMHI OTBOPMW.

11.3 3maweHHs 3'eOHy8ad4ie
LLlo6 3abe3neuntu nerke 3'eQHaHHs!, @ TaKOX YHUKHYTU BUCUMXAHHS! YLLiNbHIOBANbHOTIO KiNnbLs,
3'eHyBavi cnifg perynsapHo 3amallyBaTu.

12 3BEPIFTAHHA

Anapart cnig 36epirati B NpuMiLLieHHi, B SKOMY HEMae MiHycoBuMx TemnepaTyp!

Mepepn 36epiraHHaM cnig BUNYCTUTY BCIO BOAY 3 HACOCY, LUMaHry Ta A40AAaTKOBOro npunaaas

TaKUM YMHOM:

1. 3ynuHiTb anapart (NOBepHiTb Nepemumkad 3anycky/3ynuHkv «Ox» Ta Big'egHanTe BoAsHUIA
LuriaHr Ta OPCyHKY).

2. [llepesanycTiTb anapart Ta yBiMKHITb NyCKOBWUI NPUCTPIi po3nuntoBaya. Jante anapaty
nonpavoBaTtu, JOKM BoAa NepecTtaHe NpoXoanTu Yepes MyCKOBUA NPUCTPIN
po3nuntoBava.

3. 3ynuHiTb anapar, Bia'egHanTe Big po3eTKW, CKPYTiTb LUMaHr i kabensb.

4. PO3MICTiTb NyCKOBWUI NPUCTPIN po3nunoBaya, po3nunoBad, OpPCYHKM Ta iHWwe
AopaTtkoBe Npunagas y Tpymadi anapata. ['ak MoxHa BUKOPUCTOBYBATU Ans 36epiraHHs
LnaHry Ta LwHypa.

Axwo anapaT NOMUIKOBO NOTPanuTb Nifg Ait0 HA3LKUX TemnepaTyp, Cnig nepesipuTy Noro Ha

npeameT MOLUKOKEHHS.

YBATA! Y x)xogHoMy paz3i He 3anyckanTe anapar, siKWwo BiH 6yB nig giero
HU3bKUX TeMnepaTtyp. FapaHTisa He NOWMNPIOETLCA HA NOLLUKOAKEHHS
BHacnigok Aii HU3bknx Temneparyp!
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13 MOLUYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

O3HAKA

Anapart He
3anyckaeTbCs

Mepenagwn Tncky

Anapat
3yNUHMBCS

Anapart nynbcye

Anapar 4acto
3anycKaeTbCes i
3YNUHSAETLCA cCam
no cobi

Anapart
3anyckaeTbes,
arne Boga He
BUMYCKAETLCS

NPUHUHA

Anapar He nig'egHaHo
00 [mKepena XWBNeHHA

MowkoaxeHe ruisgo

MowkomxkeHun
NOAOBXYBaNbHUIA
kabenb

Hacoc BcmokTye
noBiTps

KnanaHu 3a6pyaHeHi,
3HoLLEHi abo 3abuTi

HepoctatHsa nogava
BOAMU

Mpoknagkn Hacocy
3HOLLEHI

HesignosigHa Hanpyra
Mepexi

TemnepaTypHui
[aTyvK aKTMBOBaHWIA

POopCyHKN YaCTKOBO
3abnokoBaHo

36inbLUeHHs1 CTpyMy
[MoBiTpsa y BNyCKHOMY
LunaHry/Hacoci

HepoctatHsa nogava
BOAM 3 BOAOMNPOBOAY

dOpPCYHKU YacTKOBO
3abuTi

®DinbTp BoAM 3acMiveHO
LLinaHr nepekpyTuBcs

Burik 3 Hacocy i (abo)
NyCKOBOFO NPUCTPOIO
posnunioBava

Hemae nogauvi Bogun

®DinbTp BoaM
3acMiveHuin

dopcyHka 3acMiveHa

PEKOMEHOOBAHI Ali
Mig'egHanTe anapat 4o AXepena >XUBMEHHS.

CnpobyiTe iHwWe rHi3go.
Cnpobyvite 6e3 nogoBxyBaya.

[MepeBipTe WnaHru Ta 3'egHaHHSA Ha
repMeTUYHICTb.

3BepHITLCA A0 HANBNMKYOro CepBiCHOrO
LEHTPY.

36inbLWiTh TUCK BOAM, NEPEBIPTE CagoBUN
LWnaHr Ha npeameT 6rokyBaHHsA Ta (abo)
3aMiHiTb MOro Ha LunaHr 6inbLIoro po3mipy.
3BepHITLCA 40 HanbnMXX4oro cepBiCHOrO
LEHTPY.

MepesipTe, un BigNoBigae Hanpyra XUBMEHHS
TEXHIYHUM XapaKTepuCcTMKam Ha 3aBOACHKIN
Tabnnyui.

[ante anaparty OXONOHYTV NMPOTArOM

5 XBUMWH.

OumncTiTb HacaaKy rornkoo Ta po3nuniTb BoAy
Yepes POopPCyHKY B 3BOPOTHOMY HAMpPSIMKY.
Cnpobyvite 6e3 nogoBxyBaya.

[avite anapaTy nonpautoBaTtu 3 BigKpUTUM
NyCKOBUM NPUCTPOEM, AOKWN HE NMOBEPHETHLCS
po6ounit TUCK.

36inbLWiTh TUCK BOAW, NepesipTe cagoBui
LnaHr Ha npegmeT 6rnokyBaHHSA Ta (abo)
3aMiHiTb MOro Ha LnaHr 6inbLIoro po3mipy.
OunCTITb HacafKy rofikoro Ta po3nuniTb BOAY
yepes POpPCYHKY B 3BOPOTHOMY HanpsMKy.
OumcTiTb PINbTP.

BunpamiTb wnaHr.

3BepHITLCA A0 HaNBNMXXY0ro cepBiCHOTO
LEHTPY.

Mig'egHanTe BOAY A0 BOAOMPOBOAY.
OuncTiTb inbTP.

OuncTiTb OPCYHKY FONKOK Ta PO3NumiTh
BOAY Yepe3 POPCYHKY B 3BOPOTHOMY.
HanpsiMKy
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14 FAPAHTIA

Ha uen nponykT HagaeTbes rapaHTisi 36 MicsauiB, sika HaBUpae YNHHOCTI 3 MOMEHTY
npuadaHHs NepLIrM KOpUCTyBayeM.

= Lla rapaHTis NOWMpOETLCA Ha BCi MaTepianbHi Ui BUPOOHWYI HeL0NiKK, 32 BUHATKOM:
aKyMynsTopiB, 3apsAHUX NPUCTPOIB, MOLLKOMXKEHWX AeTanewn, Lo NignsaranTb
HOpMarbHOMY 3HOCY, HanpuKnag, NiAWWNHUKK, WiTKK, Kabeni Ta wrekepu, abo
[OMnomixXHOro obragHaHHs, Hanpvknag, ceepafa, Hacagkv cBepAna, MUIKU ToLwo;
NOLUKOAKEHHS1 abo AedekTn, WO BUHUKAIOTL BHACNAOK HEHAMNEXHOTOo NOBOOXKEHHS,
aBapii abo 3MiH; SiK i BApTOCTi TpaHCNOPTYBaHHS.

= [apaHTis TakoX He NOLUMPIOETLCS Ha NMOLLKOMKEHHS Ta (abo) AedeKTH, CpUYMNHEHI
HEHaneXXHUM BUKOPUCTaHHSM.

= Mwu Takox BigmoBnisiemocs Bif 6yAp-sKOi BignoBiganbHOCTi 3a OyAb-SiKi TinecHi
YLKOOXKEHHS, CMPUYMHEHI HEBIANOBIAHUM BUKOPUCTAHHAM Npunagy.

= PeMOHT MOXe BUKOHYBaTW Nnu1Lle aBTOPU30BaHWUIA LIeHTP 06CnyroByBaHHs KNieHTIB Ans
iHCTpymeHTiB Powerplus.

= Bwu 3aBxau moxeTe oTpUMaTu goaaTkoBy iHdopmadito 3a Homepom 00 32 3 292 92 90.

= Byab-Aki TPaHCMOPTHI BUTPaTK 3aBXAN HECE 3aMOBHMUK, SKLLO iHLLE He ByAe noroaXeHo
NMCbMOBO.

= Y TOW Xe Yac He NPUAMalOTbCA XXOAHI NPETEH3Ii Woao rapaHTii, AKLO NOLIKOOKEHHS
npunagy € Hacniakom Hegbanoro TEXHIYHOrO OBCYroByBaHHS YN NepeBaHTaXeHHS.

=  Be3yMOBHO BUKIOYEHO 3 rapaHTil: NOLWKOMKEHHS, CNPUYUHEHT MPOHUKHEHHSAM PiAUHN,
HaAMIPHUM NPOHVKHEHHSIM MUIY, HABMUCHVM MOLUKOAXEHHSIM (HaBMUCHO abo Yepe3
rpyby HenbanicTb), HEHANEXHUM BUKOPUCTAHHAM (BUKOPUCTAHHSM ANS Linen, He
nepenbayeHnx ons uboro npunagy), HEKOMNEeTEHTHUM BUKOPUCTaHHSAM (Hanpvknag,
HeOTPUMaHHS iIHCTPYKLUIN, HABEAEHUX Y LibOMY MOCIOHUKY), MOHTaXXeM HEKOMMETEHTHUMMN
daxiBusmn, yaapom 6nvckaBku, HEBIANOBIQHOK HaNpyrow y Mepexi. Lien cnucok He €
BUYEPIHUM.

= [IpMRHATTS NPeTeHsiin 3a rapaHTiElo He NPM3BOAUTL A0 NPOAOBXEHHS TePMiHY rapaHTil
abo novaTKy HOBOrO rapaHTiiHOro TEPMIiHY y pasi 3aMiHv npunagy.

= Tomy npuctpoi abo aetani, Wo 3aMiHIOTbLCS BiANOBIAHO A0 YMOB rapaHTii, 3anuiialTbest
BMacHicTio komnaHii Varo NV.

= Mwu 3anuwaemo 3a coboto NpaBo BiAXMMUTU NPETEHSIt, SKLLO MOKYMNKY HEMOXITNBO
nepeBipuTH, abo aKLo Byae BUSBNEHO, LLO NPOAYKT HeHanexHo obcnyroBysaBcs. (UncTi
BEHTUNALINHI WiNWHW, Byrneuesi WiTku, WO perynsipHo 06CnyroByoTbLCS TOLLO).

= KsuTaHLUilo Npo NOKynKy cnif 36epiratv Sk NigTBEPAKEHHS AaT NpuadaHHs.

= [punag cnig noBepTaTy TOProBOMY NPEACTaBHUKY HEPO3ibpaHUM, B NPUAHSTHO YNCTOMY
cTaHi (B opuriHanbHOMy NUTOMY KOPMYCi, SIKLLO €), pa3oM i3 NigTBEPAYKEHHSIM MOKYMKM.

15 3AXMCT OOBKINIA

Akwo npunag notpebye 3amiHW NiCNs TPMBaNoro BUKOPUCTAHHS, He Chif
yTUni3yBaTtu 1oro 3 NobyToBUM CMITTAM. YTUNIi3aLito Crif BUKOHATU €KOMNOriYHO
6e3neyHnm cnocobom.

Bigxoom eneMeHTiB eNeKTPUYHNX i eNeKTPOHHUX MaLuMH 3a00pPOHEHO yTuUMi3yBaTh
SIK 3BMYanHi NobyToBi Bigxoawn. BignpaeTe Ha BTOPUHHY NepepobKy B BiAMOBIAHI
yctaHoBu. [MopaabTecs 3 MicLIeBOIO BNaAoio Y1 NpofaBLEeM Ans OTPUMaHHS
KOHCynbTaLii LLOAO NOBTOPHOI Nepepobku.
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EH?HAPALIIH BIAMOBIAHOCTI m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM
(BENbIA), unm 3assnse, wo

MpoaykT: Mwurounin anapat BUCOKOIO TUCKY
Toprosa mapka: POWERplus
Mogensb: POWXG90430

Bi4NoBiJae OCHOBHMM BMMOram Ta iHLUM BiANOBIAHMM NONOXEHHSIM 3aCTOCOBHMX
€BPONENCHbKNX ANPEKTMB, LLO I'PYHTYIOTLCHA Ha 3aCTOCYBaHHI EBPONENCHLKMX rapMOHI30BaHUX
ctaHpapTiB. byab-sika HenorogxxeHa moaudikalis npyunagy NPU3BOAUTL A0 aHyMOBaHHS Liei
Aeknapaulii.

€BponencbKi ANPEKTVBY (BKIoYaouy 3a NnoTpebun nonpaskun A0 HUX A0 AATW MiANUCAHHSA):
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC HDopaTtok V LwA
Measured 92 dB(A)
Guaranteed 95 dB(A)

€Bponencbki rapMOHi30BaHi CTaHAapTy (BKMoYatouy 3a noTpebn nonpaskn A0 HUX A0 AaTh
nianucaHHs):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

BnacHuk TexHiyHOi fokymeHTauii: Ocoba, BignosiganbHa 3a 36epiraHHs TEXHIYHOT
pokymeHTauii, dununn BaHkepkxose (Philippe Vankerkhove), VARO Vic. Van Rompuy N.V.

Ocoba, wo nignucanacs Hwkye, i€ Bif iMeHi reHepanbHOro AMpekTopa KoMNaHii,

Ludo Mertens
HopmaTturBHO-NpaBoBe perynoBaHHs — MeHexep i3 3abe3neyeHHs BianoBigHOCTI
10/09/2021, Lier - Belgium
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